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5 1. 


Jego zwyczaje, sposdb Zycia, mowa, podania, przy- 
stowia, obrzedy, gusla, zabawy, piesni, muzyka 
i tatice. 


PRZEDSTAWIZ 


OSKAR KOLBERG 


Cztlonek kor. Akademii umiejetnosci w Krakowie oraz Towarzystw naukowych 
w ParyZu, Petersburgu i muzycznego we Lwowie. 


Serya XIV. 


W. Ks. POZNANSKIE, 


CzeSé szésta 


wydana z pomoca Akademii Umiejetnosci w Krakowie. 


(Powilesci). 


es 


KRAKOW, 


W DRUKARNI UNIWERSYTETU JAGIELLONSKIEGO 
pod zarzgdem Ignacego Stelcla 


1881, 


Pvt ludu wielkopolskiego dotad ani na wieksze 
rozmiary, ani tezZ systematycznie zbieranemi nie byly. 

Pewna ich liczbe (okolo 20) ogtosito czasopismo Przy- 

jaciel ludu wydawane niegdys (183 — 1847) w Le- 
sznie, a po niem pare pojedynczych basni i inne takze 
czasopisma, mianowicie: Pismo dla ludu polskiego 
(Poznan, 1845); bagni te, weielilismy do naszego zbiorn, 
dla uzupelnienia go. W liczbie ich znajdujemy (w Przy- 
jacielu ludu), kilka powiastek podanych przez R. Ber- 
wiiskiego, ktéry nadto wr. 1840 pare Powiesci wiel- 
kopolskich ogtosit oddzielnie; w wydanych atoli naste- 
pnie: Studyach o literaturze ludowéj (Poznan 
1854, na str. X) oSwiadezyl, iz dalsze klechdy i powiastki, 
teke jego jeszcze zalegajace, Swiatla dziennego wiecej nie 
ujrza. Po nim ogtosila Emma z Kurowskich Puffke: 4 Ba- 
$ni wielkopolskie (Leszno 1863), oraz J. Danielewski: 
Historya o rycerzu ztotoskrzydlym (Poznan 1875), 
ktére réwnieZ w zbiorze naszym znalazly miejsce w skr6- 
ceniu. Nie zamiescilismy jedynie powiesci dotyczacych 
Wielkopolski wzietych z kronik (jak n. p. powiesci zebra- 
nych przez L. Siemieiskiego i Bronist. Kamiiska), w prze- 
konaniu, Ze kroniki te latwo w rekach kazdego swiatlego 
gnalezé sie moga badacza. 


Oté% i caly zasdb znanych nam powiesci wielkopol- 
skich ). Poczet ich niezbyt liczny, sklonit nas do przed- 
siewziecia podrdézy i poszukiwan w celu nagromadzenia 
obfitszego dla badah materyalu. Zebrane teZ w krétkim 
stosunkowo czasie i ogloszone w niniejszéj Seryi powiesci, 
jakkolwiek drobna tylko sa czescia calosgci obiegajacych 
we wspomnionéj prowincyi bajek, — stanowia jednak, — 
o ile sadzié o tém mamy prawo, — materyal dla prac 
w tym kierunku podja¢ sie majacych weale nieposledni. 
Spisywalismy je w rdznych miejscowosciach Wielkopolski, 
i zyskiwali materyal tem obfitszy, im bardziéj do zbierania 
onego sprzyjaly nam okolicznosci, jak to mialo miejsce 
n. p. Ww Morownicy pod Szmiglem, w Czeszewie pod Go- 
laicza, w Pakoslawiu pod Rawiczem i w Debiczu pod 
Sroda. 

Basni niniejsze sa w wielkiéj czesci waryantami ogto- 
szonych juz w Ser. VIII naszego dziela, a bardzi¢j jeszcze 
tych, ktére’smy zamiescili w Seryi III. Pokrewienstwo to. 
dziwié nikogo nie bedzie, kto pordwnywal z scba utwory 
ludowe wszelkiego rodzaju, z bliskich sobie potodeniem 
geograficzném pochodzace prowincyj. Ale i to pewna, ze 
uwazane ogdlowo, przedstawiaja basni te rzecz w charak- 
terze miejscowym pojeciom wlasciwym, réznym przeto 
w wielu szczegdlach od charakteru i zapatrywah ludu 
krakowskiego. Niektére z nich, jak to z natury rzeczy 
wyplywa, ukazuja rozwiniecie przedmiotu pelniejsze, inne 


*) Nie mielismy sposobnosci, mimo starat o to, poznaé dziela Neu- 
mann’a (pod pseudonymem San-Marte wydanego) pod tytutem: 
Gross - Polens Nationalsagen, Mérchen und Legenden, und 
Localsagen des Grossherzogthums Posen. Bromberg. 1842, 


mniéj pelne i zadawalajace; fragmentdw wszakze bez zna- 
ezenia mala tylko napotykamy liczbe. 

Méwiac o powinowactwie ich z basniami krajéw 0é- 
ciennych, niepodobna nam pominaé basni niemieckich po- 
chodzacych ze zgermanizowanych dzi$ dzielnic Brande- 
burgii, Pruss zachodnich i Szlaska, z ktdérych niejedna, 
réwnie jak i pozostale tam jeszcze w uzyciu obrzedy, 
wyraznie na stowiahskie swe wskazuje zrédlo. (Obacz 
zbiory: Kuhna, Mannharda, Téppena, publikacyje w cza- 
sopismach i t. d.). 

Wiadomo, ze niemniej wazny jak i basni do badah 
etnograficznych materyal dostarczaja i ludowe Przysto- 
wia. Wielka ich czesé podal niegdyS Przyjaciel ludu 
i inne czasopisma. My sami bardzo szczupla zdolalismy 
zebraé liczbe. Wszystkie one zamieszczone beda w przy- 
gotowanym do druku obszernym zbiorze przystéw, po- 
zostalym po &. p. Jdézefie Konopce w rekach najstarszego 
jego syna i spadkobiercy. 


OC. 70. 


POWIESCL 


————_>-0->—___—____ 


BASNI CUDOWNE. 


API 


Szklanna géra ‘). 

(Matka z trzema synami. Lake jej noca spasajg trzy konie (zaklete panny) 
wychodzace z drzewa. Najmiodsza na szklannej gérze mieszka. Najmtodszy 
ja zdobywa). 

od § migla (Morownica), 

Byta tez jedna gospodyni chtora miata gospodarstwo i trzech 
synow; dwoch madrych a jednego glupiego. Miata tez trzy Igki, 
‘co bardzo éliczna trawa, a ztad i Sliczne siano byto na nich. Mé- 
wi ona do swojich syndéw: a gdzieZ wy synowie? A Oni: a sume- 
gmy héj (a jesteSmy tu). A matka: idZcie 1 posieczcie mi te tra- 
we, zeby my za pogody mogli to siano zebra¢é. Oni posli i sieka 
jedne take; jak te skonczyli, posli na drugg take. Terdz pojdemy 
na trzecig. Ida na trzecia tqgke, a tam trawy niéma, bo jest wy- 
pasiona. Przychodza do domu; Matka sig pyta: eli te tray Iqki 
juz posiekli? — A Oni: dwie. Matka: czemuzeécie téj trzeciéj nie 
posiekl!? — Oni: dobrze-by, bo nom ktoS trowe wypas. Matka: 
No, kata to dobrz,e to bedziecie musieli pilnowa¢ zeby nikt trawy 
nie wypasat posobicg. Oni: no dobrze, muszemy pilnowac¢. 

Idzie pilnowaé najprzéd ten najstarszy; taka pdlna jest tra- 
wy; przyszed i skryt sie pod krzem. Siedzi, ale jak przyszta dwu- 


) Lud. Ser. VII, str. 1. 3. 5, 


4 
nasté. godzina, tak usnol; i Spi do pirszy godzivy. Ocucil, patrzy 
a tu trawa wyjedzona, wypasiona. Przychodzi do domu. Matka 
sie pyt4: no jest trowa? On: ech gdzie? znou nom ktos w nocy 
wypas. 

Na druga noc poszed ten drugi, a trawa juz pdjd-rosta. Jak 
przyszia dwunasta, takze to samo i 6n usnot pod krzem; jak ocu- 
cil, juz trowy nie byto. Przychodzi do domu, i pyté sie matka 
séna: jest trawa? — On: nima, wypas nom ktoé. 

Na trzecia noc idzie ten gupi. Wzion sobie bochenke chleba, 
kworte wodki, kwarte masta i trzy syry, i zabrat sie na cdtki ty- 
dziéi. Pirszy nocy, jak piliuje, z drzewa starego grubego, z de- 
bu, wyszly na take trzy konie, chtére one byly przemienione, 
poczény zjadacé te trowe, a méj gupi Bartek przyszed do koni i 
chciol je potapac. One sie zmienily (z tych koni) w panny, bo 
to byly zaklete krélewny. One mu powiadaja, ze 6n ich mo wy- 
bawi¢, a 6n bez (przez) to ostanie wielgim cztowiekiem; trowy 
juz wyjidaé nie bedg. M6j gupi poszed po ten positek co z soba 
wzién, tym pannom darowat i w tym debie ich reto wat (pokrze- 
pial) i donosiut jém jadta, a% ten czas przyszed, w chtérém 6n 
je wybawié miol. Jednego razu, jak 6n im przyniés jAdla do tego 
debu, 6né mowily: nasz ociec rozpisze listéj (listy) po kraju, 
i chto tu podjedzie pod tg czklonng (szklanna) gére, to naszg 
siojstre dostanie za Zéne, (bo ta czwarta, ta najmtojdsza byta 
w domu); ty przyjdz tutaj, my ci damy kénia i kroleski ubier, 
co sie ty ubierzesz i tam podjedziesz, co Zaden inkszy tim nie 
podjedzie, ino ty nie musisz sie wyd&é i nie powiadaj nikomu, na- 
wet w domu u swoji matki. 

Ten kr6l (tych pannéw ojciec) rozpisot dzielniki (dzien- 
niki) zeby sie wszéscy kréle, krélewiczewie i panowie zjachali do 
jego patacu, a fté (kto) podjedzie pod ezklanng gére, to dostanie 
m06jq cérke za %éne. A corka miészkata na te} gérze w patacu, 
i wiedziala ze tam nikt do nij nie podjedzie. 

Ci dwaj bracia madrzy, jada téz tam; “pobrali sobie swoje 
kénie tadne i spagne, i piniedzy ze sobg. A ten gupi prosi sie 
swoji matce, Zeby én té% még jachaé. Matka powiada: o gtupeze, 
co bys ty tam robiut! pojedziesz, zeby cie jeszcze do dziury wpa- 
kowali. Ale sie okropnie matce prosiul, i Ze nie chce juz pinie- 
dzy, ino bochenke chleba i syra i masta troche. Tak 6n poszed 
do tych pannow na take; jedna sie zarusko przemienila w kénia, 
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a te drugie go ubraty élicznie, w kréleski przyodziewek, co Zaden 
kr6l ani krdlewicz nie bét ubrany tak élicznie jak én. Takte 6né 
mu powiedzialy: jak przyjedziesz pod te gére, to konia hausknech- 
towi nie oddawaj, tylko go uwigz i kéz mu ddé czklonke wody 
i kawalek chleba; bedziesz sie bawit godzine a diuzy nie; jak ta 
godzina przejdzie, zebys zaraz na konia siddat i do nas uciekat, 
bo to nasza n4jmlojdsza siojstra puscié ciebie nie bedzie chciala; 
ty powiédz te slowa do nij ze: musisz do konia is¢ i zobaczyé 
co ten kd przed domem robi. 

On jak przyjachat, tak wszéscy patrzéli, co én pod te gore 
podjachat sporo,itak ojstro na gére, i tak sie dziwowali: co to 
jest za jeden tak pieknie ubrany krélewicz. Jak za& przyjachat, 
tak patrzy ten gupi na zygarek: chtéra godzina. I wchodzi do pala- 
cu do nij; a 6na bardzo sie ucieszyta i poczéna z nim gada¢, jako 
rozmawiat, co 6na wprzddy niechciala z nikim rozmowia¢ ani ga- 
daé. Kazat da¢ temu koniowi ezklonke wody i kawatek chleba. 
Ta godzina minéla. On musi teraz i8¢ do konia réz zobaczyé, co 
jego k6n robi. Siod na tego konia i z téj géry ucika, bo juz 
ezas mu byto. A ojciec kazat brome zamknaé i jego ztapac, co 
chciot wiedzié¢é, co za 6n jeden jest. Ten kén bez (przez) brome 
przeskoczy!, bez wode, i ucik do debu do tych panien. Potem sie 
ten koi przemiénil w panne jak sie nalezy i wtenczas én (gupi) 
rzeczy bogate oddat pannom i idzie do domu, do matki. 

Ci bracia przyjézdzaja i matce opowiedaja, jak co jest, jak 
co Oni widzieli. A ten gupi powiada: widzieli? Ale do matki odé- 
zwat sie: a juz-ci-k! Siedziat na koniu i d... na wszystkich 
(gosci) wypidn (wypigt) jak odjezdzat.Bracia chcieli go bié 
za te jego przymowe. A matka nie dal&: dajcie mu pokdj, co 
tam bédziecie z gupim robié? 

Drugi raz znowu kro] rozpisat, i drugi raz znou mieli sie 
stawic tam r6ézni goscie. Znowu ci bracia jadg, a ten sie téj matce 
prosi, Zeby mu pozwoli¢c tam jacha¢é. A matka: eh, a ty tam po 
co? lepij siedZ w domu i réb, zmudzisz sobie ino ten dzief czasu. 
A wrescie powiada: No, to jedZ. Tak 6n wzion sobie znowu to 
samo co wprzddy. Przyszed do tego debu, i druga panna zno- 
wu stata sie za kénia, a dne dwie ubraly go jeszcze pigknij 
jak pirszy raz b6t; méwily: nie bedziesz dluzy jak teraz, dwie 
godziny ino, kdzesz daé koniewi dwa kawatki chleba i dwie czklonki 
wody: po tych dwéch godzinach bédziesz musiat is¢, a ona nie 
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bodzie cie bardzo chciala puscié, ale ty powiész Ze musisz is¢ 
do konia. 

Wsidd na konia i pojachat tam do tej gory i znowu wja- 
chat tam. Ta siojstra jejich pugcié go nie chciata, ale jak prze- 
szly dwie godziny, 6n méwi ze musi is¢ do konia, i nie dat sie 
zatrzymac. Ojciec obstawit gére wojskiem, zeby 6n nie mdg prze- 
jachaé; bo 6n ojciec chciot wiedziéé, co to za jeden krdlewicz 
jest. Ale én na swojim koniu bez (przez) wojsko przeskoczyt i bez 
brome, i nazad do debu przyjachat. Ten kon przemienit sie zno- 
wu w panne jak sie nalezy, i dne dwie go rozebraly i rzeczy 
otrzymaty (zatrzymaly, odebraty) a én (gtupi) do domu poszed. 

Ci bracia przyjézdzajg i matce opowiedaja, co tam widzieli. 
A ten gupi odzywa sie: Cogcie widzieli, ze on po gltowie skakal 
i nogi do géry trzyma}. Bracia cheg go bié. A matka nie da: 
eh, co tam z gupim bédziecie zaczynaé! 

Trzeci raz kr6l rozpisuje, jako juz ostatni raz, Ze znou maja 
sie zjachaé gogcie. Ci bracia jego, znou sie pobrali (zabrali) 
i pojachali. A ten gupi uprosiut sie matce, i poszed na take do 
tego debu. Ta trzecia panna przemiénita sie w konia, a te dru- 
gie go ubraly i powiedaja do niego tak, ze: jak przyjedziesz na 
te gore, to kazesz konia uwiazaé i daé mu trzy kaw&tki chleba 
i trzy czklonki wody, a potem u siojstry zabawisz sie tam trzy 
godziny, a po tych trzech godzinach powiész ze musisz i8¢ do 
konia zobaczyé co kén robi, potem wsiedziesz na niego i znou 
przyjedziesz napowtér do nds, i przez to nas wybawisz tu z tego debu. 

On sidd na konia i pojechat na czklanna gére do tamty sioj- 
stry. Tam sie zabawiut trzy godziny, potem powiadd: musze raz 
zobaczyé co méj kon robi. A éna go juz niechce puscié z téj gé- 
ry, ino mu sie prosi, Zeby juz tam ostat. Ale én sidd na konia 
i chciot uciekaé. Krél na dole obstawit wojskiem gére i ztapal go. 
On powiadé, ze on jest ten sim, co jego trzy cérki zaklete w ko- 
nie ma wybawié i teroz po nie jedzie, i prosi krdlewi, zeby sie 
wszyscy goscie zatrzymali, ze on przywiezie te trzy cérki jego, 
chtére sq w debie zaklete. On przyjachdt pd nie, a dne (dwie) 
byly juz uszykowane, ubrane jak sie temu nalezy; i ta trzecia 
chtéra byta kéniem co na nij jachdal, jak zesiad, strzesta sig z téj 
skory, i takze stala sie panng. 

Powéz byt uszykowany, one powsiddaly wszéskie trzy do po- 
wozu a On je wiezie; a za niemi pigé bryk dyjamentu wieza (bo 
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éne mu to daly jako majatek, zeby przecie do kréla przywiéz). 
Jak dojézdzali, tak 6n czerwong choragwia wywija, o% sie pro- 
miénie od choragwi odbijaly, taki wspaniatdé byla. Jak przyjachali, 
mowil: masz krélu te cérki, chtére j& je ci-h wybawil. Krol po- 
wiada: Na, dobrze, to sie ozel z jedna z nich. A 6dne odpowie- 
daja ze sie zeni¢ nie bedg weale, tylko ostang do Smierci panna- 
mi; niech sig ozeni z ta naszq ndjmtojdszq siojstrg, bo dla niego 
ofiarowana jest. Krol odebrat tez te bryki tego dyjamentu, i wi- 
dziat ze ziecia doskonalego w domu bedzie miot. Jak élub wzion 
ten glupi z tq co miészkala na ty czklonny gérze, a zas zeszta 
do patacu kréla, tak zaréz matce dopomdg i braciom swojim, 
zeby dobremi gospodarzami byli, chociaz sie z niego wprzédy émiali. 


2. 
Ogrodnik krélem '). 


(Zamek zaklety gdzie krdl zmarly pokutuje. Ogrodnik go wybawia i Zeni 
sig z jego corkg. Zwycieza nieprzyjaciol, bo krél zmarty wychodzac z drze- 
wa daje mu brok i rynsztunek). 
. Od Leszna. 


Raz byl tez jeden w mtodym wieku czlowiek, ktory én sie 
pusciul we éwiat, bo nikogo nimiot, i chodziul sobie po Swiecie 
wiela lat i bét ogromnie émialy, ze sie nikogo i niczégo nie bo- 
jal, ino jednégo pana Boga. A byt ogrodo(w)stwa bardzo pieknie 
wyuczony, we chterych ogrodach 6n pracowal, tak mu sie pieknie 
udawaio wszésko i rosto bardzo sporo. 

Bot kroéleski zamek, w chtérym tam w nim nicht wymiészkaé 
ni mog po smierci tégo kréla starego, bo ten stary krél tam w nim 
kusil. A ten stary ostawil syna i cyrke (corke) w tém krélestwie, 
a ten syn po nim panowal. 

Tak ten ogrodowy przyszed do niego i pojon (przyjq}) suzbe 
u niego. Pracuje u niego w ogrodzie, a temu mtodemu krolowi 
i krolewéj ogromnie sie podobato w ogrodzie, ze mu sie wszystko 
przyjeno i szykowalo. 

On ogrodowy dowiedziat sig ze w tym zamku po nocach 
kusi. Bot juz smidty jako do tego krélewicza i do téj krélewy jego 


1) Lud, Ser. Ul, str. 117. 119. Co do konia w drzewie Ser. VIII, str. 5, 
(nr. 3). 
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siejstry, i zapytuje ich sie w tym ogrodzie: wedlé czego tam nicht 
nimoze wymiészkac. Tak mu oni opowiadajg wedle czego. A meble 
i wszysko musiato tam tak po-l-ostaé jak wprzddy bdto, nietkniete. 
Tak ogrodowy pytat sie mlodego krola, zeli én by ni még, za 
pozwoléniem krdéla, i8¢ na jedne noc tam do tego zamku siedziéé, 
ze On pdjdie, bo ciekawy byt, co sie tez tam dzieje. Krélewicz 
powieda: ach szkoda cie, mj czlowieku, zycie utracisz w tym 
zamku niewinnie, bo tam ludzi juz nie mato bylo a glowy jém 
po-ukracato. Ogrodowy powieda: ja nikogo ni mom, ani ojca, ani 
matki, ani siojstry; ja sie nie pytom i pdjdie. 

Tak poszed. Wszed sobie tam do tégo zamku i sidd sobie 
na krzesetku i zapalit sobie lampe na stole, roztworzyt swoja 
ksigzke od nabozenstwa y tak sie okropnie za tego modli, co tam 
po tym zdmku chodzi i kusi. W tém o dwunasty godzinie wcho- 
dzi czarna osobai nieznajomna. Przychodzi do niego ta osoba do 
stotu 1 méwi: uderz mnie tray razy w twarz. Ten ogrodowy wstol, 
i trzy rézy go w tworz bije. Ten mu duch nieznajomny podzieko- 
wat za to i opowieda ze jud tyla a tyla lat za nim (za przyby- 
ciem jego) czeka, co go wybawi¢ ma, bo drudzy, bié mnie sie 
bojeli; wez klucz, wisi tam na Scianie, chtery trzy drzwi do je- 
dnego sklepu otwiéra, péjdz ze za mng, zaden zly whos z ciebie 
nie spadnie. Ten ogrodowy poszed za nim; bez dwa sklepy prze- 
chodzili, a do trzeciego wesli, gdzie tam pinigdze na trzech ku- 
pach byly. Pirsza kupa tego, co oszukiwat bardzo ludzi swojich 
we swojém kraju. Druga kupa tego, ze (co) swojim zatmirzom 
traktamentu ucinot i bardzo mato jém dawal. A trzecia kupa, Ze 
jalmuznego zadnégo bidnym nie dawat. Ta osoba méwila do tego 
ogrodowégo w tém sklepie: niech ze za te kupe pirsze piniedzy, 
chtéry ludzi oszukiwala to bytem ja, wybuduja koscidt Swietyj 
Barbary, i wielgie odpusty niech zatozq i niech odprawiajg za du- 
szg mojq, bo pinigdzy jes dosyé; za druga kupg piniedzéj niechze 
zatmirzom traktamentu nadktadaja pokad na ty kupie piniedze 
béda i wystarczg; za te trzecia kupg wigc dejcie jedne czesé ubo- 
gim a drugie tray czgéci sie rozdzielcie: téj (ty), méj syn i moja 
corka. Wyéli z tego sklepu, ta osoba temu ogrodowemu data 
pismo na to zeby mu wierzyli co majq uczynié z temi piniedzmi 
1 powiedziala, ze w tym zimku terdz moga mieszkaé kto chce, 
i znikta, Ogrodowy pozamykai sklepy, poszed spac, spal sobie 


aS en 
az do rana, az zaspat do widoku jasnego, kawatek na dzief, ie 
juz ludzie w ogrodzie pracowali. 

Krolewic i krélewa byli t6 ciekawi, ze ten ogrodowy z Za- 
dng odpowiedzig ze zimku nie powréciul, a to juz jes kawdtek 
na dzien, i myéleli ze juz tam zginol. I méwig do siebie: podéma 
teraz oboje do tego zamku, bo nom we dnie nic nie zrobi (kusi- 
ciel) a dowiema sie co sie stato z ogrodowym. A m6j ogrodowy 
sobie w poscieli spik robi, auz mito. PrzySli oboje do zamku i szu- 
kaja ogrodowego po pokojach. Patrzq na jeden raz, a 6n sobie 
lezy tam na tém tozku gdzie stary krél sipial. Zdziwowali sie ze 
mu sie nic nie zrobito, a w tozku ojczeskim spokojnie épi. Prze- 
cucili go (obudzili) i pytajq sig: zeli tez nic niewidzidt i nie 
styszat w tym pokoju? — Wtenczas 6n oddaje temu krodlewiczowi 
to pismo, i krélewicz przeczytat o tych pinigdzach, zdziwiut sie 
ze ogrodowy widzial sig z jego ojcem, i ucieszy!t sie ze go wyba- 
wiul. Wielgich laskow dostapiul ogrodowy u nich, ze tak go ko- 
chali jak sami siebie. } 

Zaraz ten krol mtody przyslat swojich urzednikéw, zeby te 
pinigdze ze sklepu powynosili i takze je zwazyli, czy té% starcza 
na ten koscidt. Krél widziat ze na caly koScid! starczy, i na wszé- 
skie ozdoby i na wszyskie ubiory co zazwyczaj w koégciele sq po- 
trzebujqce, i takze na ksiezy i na te odpusty zeby starczyly, poki 
by koScidt kosciotem bot. Terdaz te druga kupe wyniesli, co dla 
zomirzy, co ich potem dzielili témi piniedzmi. Takze te trzecig 
kupe odw4zyli na ubogich, co jatmuzne dawali, co przeznaczone 
bély na nich, a temi drugiémi czesciami co rozwazyli (waga 
rozdzielili) brat i siestra i ogrodowy sie podzielili. Potem do zam- 
ku sie wprowadzili i tam mieszkali, bo juz émieli byli, bo juz 
nie kusito. 

Ogrodowy wszed potem do ogrodu jako do swoji pracy, 
i pracuje tak jak (w)przddy pracowat. Stojato tam jedno  drzewo 
w ogrodzie, chtore byto okropne (duze) i chtére lisciem bylo 
odzidne. Pracuje én tam kole tego drzewa, a t6 w tém wychodzi 
znowu ociec, ten stary krol z tego drzewiska i mowi: Ogrodowy, 
s(1)uchaj co ci opowiem, suchaj moji rady, bo bez mnie (przeze 
mnie) bédziesz zbawiony, bos ty mnie wybawiul, to ja cie teraz 
wybawie; musze ci doradza¢é, bo duzo bedziesz cierpidt; bedzie 
wojng wielkg midt mdj syn z drugim krélem, ktdryj 6n jéj (tej 
Wojny) nie zwyciezy, o% ty mu dopomozesz przez niewydanie 
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swoje (milczenie); jak-6n straci jedue batalije i duzo kraju, potem 
przydziesz do mnie do tego drzewia, a ja dopomoge. I znik() ten 
stary krdl. 

Ten: krélewicz ciggnie ze swojim wojskiem na wojne, tam 
na granice gdzie byta wydana. Rozpoczyna sie ta wojna, i 6n 
krélewicz utracit duzo swégo wojska i swégo kraju. Ale chce sie 
pomécié, i chce drugi raz jeszczék walczyé i méwi: stracitem tyla 
to niech stracg i reszte. Miala sig zaczaé ta batalija; ten ogro- 
douwy idzie do onego drzewia, tam na to miéjsce gdzie miot przyéé. 
Wyszta ta osoba tego starego kréla z tego drzewia, i dali mu 
mondur, buty prgdkie, konia i stary patasz i powiedziala: ze 6n 
tam w téj wojnie tez sam (stary krél) bédzie i dopomoze. Ten 
ogrodowy zajacha! na te wojng w imie kréla; opowiedzial sie 
mtodemu krolewi, wzion tych ludzi nad ktéremi miot komendero- 
waé, szed raZno i palaszem tym wywijal, i zbiul tego tam kréla 
wojsko, ze mu odebrat caty kraj zabrany i temu obskiemu kréle- 
wi jeszcze jego wlasny kraj. Przyjachal zaé potem napowtor i po- 
szed do tego drzewia; osoba kréla starego wyszla, i On ji oddat 
ten przyodziéwek, tego konia i ten patasz '). Ten stary krél po- 
wiedzial: teraz masz caty kraj, chtéryé go sobie odbit i kréla 
tamtego obskiego wypedzil, wzias¢ sobie; teraz biegaj do mégo 
syna i do moji cyrki i zapytaj sig zeli éna cie bedzie chciala 
(za m@gza), a jakby niechciala, to przyidé do mnie a ja ci jeszezek 
doradze. I znik. 

Idzie ten ogrodowy do mlodego kréla i méwi mu o tem 
i prosi go o rgke krélewny. A ta krélewna powiada: zeli mi w pie¢ 
minut zajaca zabijesz, upiéczesz i dostawisz, tak-ze cie bede chcia- 
ta. A 6n (ogrodowy) ani o tem nie chciat stuchaé, bo nimég tego 
arobié. Idzie napowtér do tego ogrodu gdzie pracowal, i przycho- 
dai do tego drzewia, i z tego drzewigcia wychodzi znowu ta oso- 


’) Dr. A. Bastian (Die Voelker des Oecstl. Asien, Leipzig 1865, Ils. 145 
—6) mowi: Der Prinz erzihlte mir dann von seinem grossen Vorfahren 
Alompra, der die Feinde Birma’s durch himmlische Waffen fiinferlei 
Art besiegte, niimlich ein Schwert das durch die Luft flog und Képfe 
abhieb (wie in den Traditionen der Mantras), einen Szuh mit dem man 
Meilen sprang, eine Lanze die gleich die ganze Soldatenlinie zusam- 
men aufspiesste, einen Pfeil der in jede Entfernung geschickt werden 
konnte, und ein Gewehr das nie sein Ziel verfehlte. 
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ba i podaje mu dubeltéwke i méwi: biegéj, bo ci sie to stanie. 
Wzion te dubeltéwke, i stato mu sie; zabiul zajaca i w pieé mi- 
nut upieczonego i oprawionego przynids téj krélewnie. Cdéz 6na 
miata robi¢é? Brac pozwolit, i tak éni sie do kupy dostali (po- 
taczyli). Tam zas do swego kraju pojachat, gdzie mu sie nalezato; 
takze swoje pinigdze zabrat, 


3. 
Zaba zakleta ‘). 


Morownica. 


Jednego razu poszed jeden chtopak w droge; chciol sie uczyé 
za miénarza. Szed do jednego miasta, bardzo daleko. A tam g6 
zaszia noc w téj podrdézy; jeszczé miot pare staj do boru ddéjsé 
i powiedd: chocby ja chciolt teraz do boru is¢, ale pézno bedzie. 
Jedndk poszed, ale nie wldz daleko, bo zobaczy! taka gére staé 
na brzegu boru; byta trawg obrosla, a ino byta taka dziurka w té 
gorze, co ino még glowe wetkngé. Tak on sie uktad pod te gore, 
chce spac. 

Jak tak troche zaczon spaé, a tu przychodzi zaba do niego 
i rechce nad niém; idzie 6na mu do geby, a ten ja reka odgarnie 
rauz (raz): id%Zze paskudna zabo, bédziesz mi sie do geby tu 
sprzeciwidla. Ta zaba znou mu szta do geby, 6n ja znou odgar- 
nol: id% precz, brzydk& zabo! — A ta zaba idzie do niego po 
trzeci raz, rechce. Onemu sie zdtuzyto, sprzykrzylo to uganianie 
z ta zaba; (w)staje na nogi i idzie za nig. Ta zaba idzie naprzé6d 
za te gére, a tam byly drzwi w ty gorze, i ta zaba wilazi tam 
w te gore temi drzwiami, a 6n tez za nig. 

A jak 6n tam prayszed, — byt tam tadny pokojik, w nim 
kociétek z wodg zastawiony na ognisku i drzewo naszykowane 
kole tego kociotka i waninka; byto i jedno l0ze z pierzyng iz prze- 
$ciéradtem. Ta zaba powied’: m6j -kochany, widz drzewa na ogien, 
pod ten kocidtek i zawrej (zgotuj) te wode w nim. Tak 6n wzion 
drzewa, naklad pod kociotek, zrobil ogien i woda zawrata. I po- 
wied4 zaba: méj kochany, wez te wode z kociatkiem, wlij w te 


+) Lud, Ser. I, str. 296, — Ser. VII, str. 7—157 (notka). 161, 
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waniénke. Wzion te wode, wlat w te waninke. Zaba znou powieda: 
m6} kochany, we% mnie, wléz mnie w te wode. A on: ty braydka 
zabo, to ja ciebie béde w reke brat. — A éna sie prosi: a mo} 
kochany, weZ mnie i wiéz. On ja wzidn i wlotyt wte wode. A ona 
powiada: m6j kochany, umyj mnie! — A 6n: ty brzydka zabo, 
to ja ciebie jeszczé héde médt (myl). A 6na sie prosi: _ady mnie 
juz umyj! Tak 6n ja wzidn, umyt. A 6na powiedd: méj kochany, 
wez mnie, wldz mnie w t6ze (16zko). A On: ty paskudna zabo, 
to ja cie bede jeszcze do toza nosiut! — A éna: ady méj kocha- 
ny, prosze, wioz mnie juz w toze. Tak wzidn ja i wlozyt w loze. 
A 6na: méj kochany, owin mnie w przegciéradto. A én: to ja cie 
jeszcze mom owija¢! — A 6na: ady mj kochany, zréb mi te 
laske, owih mnie. Wzidn i owinot ja w to przesciradio. Tak ta 
zaba znowu sie prosi: m6j kochany, poldz sie w toze. A 6n: zem 
ci wszystko uczynil, ale uktaéé sie nie uklade, bog ty paskudaa. 
A 6na: ady mdj kochany, uktadZ sie. 

Tak na progbe jéji ustuchat i uklad sie w to Ioze. Ale bot 
klocek lokieé diuzyki; wzion ten klocek, wlozyl w loze w érodek, 
zeby z ta zaba sie nie styk4t do kupy. Y tak usnol; y Spi az do 
rana. A tu rano odcuci, otworzy oczy, — a té taka Slicznd panna 
kole niego lezy i powieda: widzisz m6j kochany, jag’es ty sie 
brzydzit mnie, i taki’$ szkaradny klocek wlozylt w érodek. Oj 
prawda! méwi chlopaik. — On. wstal, ubrat sie; — zobaczyt 
takie pokoje spaniate, takie meble, wszéstko cezyste. 

Tak zaé sie ozénit z ta panna i bét panem. Bo to byt za- 
padnigty patac, a ta panna byta zrobiona za zabe, byta zaklinta 
(zakleta). Wiec jak ja ten chtopak omét (obmyt) w ty wodzie, 
to ja oczysciel. 


4. 
Strzelec krélem '). 


(Trzy labedzie v. skrzydlate panny. Strzelec Zeni sie z najmlodsza. Ta mu 

ucieka; on jej szuka. Pies, lew, jastrzab i mréwka. Strzelec ich obdziela Zaja- 

cem. Géra; w niej smok o 7 tbach, co zjadat co dzien wieprza. Zabit go 
strzelec i odzyskat zone). 


Od Obornik, Szamotul (opowiadana w Czeszewie), 


Raz byla jedna matka bardzo bidna. Wiec nimiatla tak utrzy- 
mania y mieszkala wprost w polu w budzie chtérng sobie zrobita. 


') Laud, Ser. Il, str, 123 (tn trze) bracia ptacy). Ser, VIII, str. 8, 10, 


an 
Potem ji dat pan Bég syna. Ten rés(t) sporo, i zrobit sobie strza- 
te i strzélat rézne ptastwo, i tak sie z tq owg matkg zywil, 
a matka szywala. Potem dorobit sie i kupit sobie flinte i torbe 
i psa, i bét strzélcem dokladnym, i chodzit dziennie na polowanie. 

Raz idzie w potudnie do domu, — az tu letg trzy ta- 
bedzie w powietrzu. Padly na jedno miéjsce w zyto; a.d6n do- 
strzeg, ale miarkowat sobie w ktérnem miejscu. 

Na drugi dziéfi poszed na to miejsce znowuk w samo po- 
tudnie. A tam byla czysté tioda w wadoltku; te tabedzie tam 
usiddly, te piérze % nich spadto, i byly trzy piekne panny. 
Jak sie zaczeny kapa¢, — a (w)dn siedzidl w zycie i przypatry- 
wal iem sie, i sobie uwazol: gdzie chtdrnéj lezy pierze. Ta starsza 
mialé na prawém boku, ta srednia w érodku, a ndjmiojdsza i na- 
piekniejsza na lewem boku. Jak sie wykapaly, tak wyszly z wody, 
obsuszyly sie, to piérze znowu obelgto na nie i polecidly sobie 
jako ptaki. 

Na trzeci dzién on sie przyblizyt juz o pdt do jedenastéj 
y tam w to miejsce usidd gdzie to piérze dycht lezato na smuzku 
w zycie. Tak one przyleciaty, usiddly sobie, to piérze spadto z nich, 
znou sie zaczeny kapa¢ i chychotaé w ty wodzie. A 6n w tém 
wylecidl ze zyta i tapngt buch to piérze téj mlodszej i w torbe. 
Wtenczas te dwie starsze wylecialy, piérze na nie obelgto, i przy- 
lecidly sobie, — a ta trzecia zostala nago w tiodzie stojacy ’). 

On ji sie prosi zeby wyszta do niego, a dna nie kce, ze sie 
wstydzi, ze nag&. Jak juz dwanasta godzina przeszia, tak juz 
éna widzi, ze sie tam nie dostanie do téch drugich, tedy méwi 
do niego: ciepnij my sa plouszcz (mi tu ptaszcz), to sie 
naodzieje, wei wyide do ciebie. On ciepnal, 6na sie odzia- 
ta, i wyjszta do niego. Wige sie wziéni obj i poszli do jego do- 
mu i Zyli sobie lat kielka, az iem ju Bog dat séna. 

Ale 6na nigdy nie byla wesold, télko zawsze smutnd. Tedy 
ji sie tego meza matka pytala: co ci brauknie (braknie), masz 
co jesé, pié, w czém chodzié i zawszes mi taka smutnd. — Moja 
matko, jam taka smutnd guli (wedle) tego, zebym téz mogta jeszcze 
rz swoje piérze obaczyé. Tenczds ta matka méwi: moja cdérko, 
to jest mat& rzecz, to pierze jest zamknigte w kuferyszku; ja wiem 


1) Jest basn i o trzech jedzach: o Lucy (Lucej), Kuey i Kacawacy, ale 
tresci jej nie pamietano. 
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0 niém, a ten kluczyk 6n nosi przy sobie. Jak 6n przydzie na 
objad, wige dn sie potem poloty i spi zazwycz4j. Tenczds ja 
dotide letko do niego i ten kluczyk mu wyjmie. Tak tez ta stard 
matka zrobita. Przyszl& jak nalekcéj ijak mu kluczyk wyjena, tak 
ten kuferek otworzyla, szmaty % nij tej (mtodej) spadty, a piérze 
buch oblegto na niom, a 6na buch ottknem uékta. 

Wtenezas jak 6n sie odecknol (obudzit), pyta sie o nidém; 
matka mu powiadaé ten interes, ze éna uckla, Tenczas mdéwi 6n 
do swoji matki: co-Scie tez nAgorszego uczynili; to j4 sobie zone 
od Boga zarobit prawie, a wyécie my j@ puscili we swidt; teraz 
inszy rady nima z nami, ja was tu dim pod opieke Bogu i mego 
syna, a ja pdjde sobie swoji zony szukaé. 

Wiec wzion sobie flinte i torbe na sie i idzie. Jak idzie tak 
idzie, a tu zadny wieski (wioski) nie natrafid; juz mu sie dtuzy, 
ale leci pies chart, tak pysk ozdar(t) széroko i leci prosto na 
niego. On do flinty, wymierzyt, kce go strzéla¢. Chart powiadaé do 
niego: nie strzélaj, co’ ty za jeden? — Ja jezdem strzélec. — Ta- 
kiego ja tez szuk4m; tam nous (nas) jest sztyrech, zlapali’m za- 
jaca; jak notis podzielisz dobrze, to bedziesz szczegliwy; jak nas 
nie podzielisz dobrze, to cie wtenczds zardz ozedrzemy. 

On sie tez bierze do kupy, céz juz ma robié? iidzie z tem 
psem; przychodzi na to miejsce, do téch drugich trzech. Jest-ta 
tam przytem lew, jastrzab,iten pies i mréwka. Tenczas sobie 
ten strzélec urznot takie dwie soszki (sosny, sosenki), wetknot 
je w ziemie, tego zajaca powiesit na soszce, objan go ze skérki, 
urznel mu tepek, polozyt na jedno miejsce; wyjén wnetrznoscia , 
potozyt na drugie micjsce; z tych gnacikéw poobiérat, pooskrok y- 
wal, i potozyl na trzecie miejsce, a gnoutki (gnatki) na ezwarte 
miejsce. Terdz ich dzielit: ty lwie, jezdeS namocniejszy, jezdes na- 
szym panem, jezdes miesity, wiec tobie sie nalezy mieso, — za- 
zwyczdj psu dadza gnoty (gnaty), ty psie masz guoty ; — jastrzab, 
ty zlapiész ptaszyne lub badZ co cheesz, to ty zaroz sie drzesz 
do wnetrznogci, do lelité6w, masz flaki; — mréwko, ty radA sie- 
dzistz w piniaszku (pniu), masz tepek; a skérka jako mnie 
strzélcewi, to sie nalezy dla strzélca, jest moj&. Kontent-écie tam 
Wwszyscy ze mnie, z mego podzialu? — Lew powiada: kontenci’m, 
tak Ze wszyscy krzykli razem: kontenci’m, 

Terd(z) lew powiada do niego: jak bedziesz kcidt i to sobie 
zapomyslisz, bedziesz taki mocny jak i ja. — Chart powiada; 
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- jak sobie zapomyélisz, to. bedziesz tak még biégaé jak ja. — Ja- 
strzab powiada: jak sobie zapomyélisz, to bedziesz még tak Sla- 
taé jak ja. — Mrowka powiédd: jak sobie zapomyélisz, to bedziesz 
még byé taki maluéki jak j&. — Wtenczds sie pozegnali i ozesli sie. 
Wiec strzelec jak idzie tak idzie. Wehodzi w dtugi, dale- 
kogny bor. Zaszta go noc, ale ma strach dotem nocowaé, chlopo- 
ce sie zeby go jaki zwiérz nie ozdar; ale sobie zapomyslat o tym 
podziale co mu ta zwierzyna podata. Zebys ty sie még sta¢ jastrze- 
biem (myéli sobie), toby jednak bylo lepij na drzewiu nocowaé 
niz pod drzewieciem. Tak zard sie stal jastrzebiem i w(z)leciat 
do géry nad bor, a i w ty ciekawoSsci, Zeli on té% nie ujrzy mia- 
sta, wsi, — ale nidz nie urzat, boé to i bylo wieczorem. Usiad 
sobie na nawyZszy majok (majak, sosna) 1 tak sie przenocowal. 
Wtenczas rano, jak stoice wschodzi, oberzat sie we wszétkie 
strony, ale nidz nie widzi, télko niebo i bor. Ale na jedném miej- 
scu widzi, ze sie cog tak pod storicem miéni, tyska (blyszczy) 
jakby spalone szkto. Wigc sie wzidn i leci durch na to. Jak przy- 
leciat do tego; a to byla- tam ogromna géra, a w nij jedurne, 
jedne tylko byly déwirze. Wiec usidd sobie, stal sie cztowiekiem, 
chodzi sobie i oglada te dzwirze i widzi w nich durkg od kiucza, 
a zreszta, zadny skazy. Wiec sobie zapomyéla: zebys ty sie még 
staé mrowka, — i wlaz bez jedne déwirki, bez drugie déwirki, 
bez trzecie déwirki. A tu siedzi jego zona (w) trzecim pokoju 
i wiszcze smoka co ma siedem tbéw. Ale wloz (wlazt) ji 
(jako mréwka) na rekce, na nogi, potem ji wloz az zanadry. 
Wtenczas 6na mowi do tego smoka: poczkaj ino troche, ja pojridg 
do drugiego pokoju sobie ognaé pkly, bo mnig ogrémnie tazq. 
Jak weszta do drugiego pokoju, a 6n standt przed nig; (w)dna 
sie przelekta, az struchlata: zkyd-eé ty tu sie wzion? — Opowieda 
én ji wszétkie te interesa co go spotkaly; czegos mie tez tak 
zasmucila, moja zono? — A dna na to nidz nie rzekla, telko: 
pogpieszaj jak napredzy, zebys sie még wydostaé tu ztad, bo jak 
6n poczuje Swieza krew, to cie zara uatenmiast ozedrze. — 
Niech sige robi ze mng co kce, ja cie juz nie opuszezom. — Ona: 
to tu jest wielgie krélestwo, kiej-¢ mig juz nie kcesz opuécié i ni 
motzesz sie bezemnie obejdZ, wigc j& ci dim jeszcze starének 
(rade, opieke) ale cie bedzie jeszcze wiela pracé kosztowaé. Terdz 
wyhdzi nazod o trzy, sztéry mileczki, jest-ta tam widska; tamten 
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pon, to co dzieh temu smokowi musi daé wieprza tucznego, to ty 
sie tam % niém zebyS még spotkaé, to ty smoka zamordujesz. 

Wzién sie y poszed do tego pana, n prosi o stuzbe. Ten 
pon po(w)iadé: ja nie brukuje (potrzebujg) zadnego stugi, tylko 
my potrzeba éwiniarka. — Zatém ja tez ide, chetnie sie zgodze 
do pana za Swiniarka, ale prosze wielmoznego pana o pornik 
(parnik) nici (przedzy) na bat. — Zrobit sobie bat. Nazajutrz rano, 
zjid Sniedanie; wyrachowat mu pon sto wieprzy tucznych: terd- 
dz’em ci dat sto wieprzy, na wieczér my przypedzisz -no dzie- 
wiedziesigt dziewie¢ (juz bez jednego); a w poludnie o dwanasty 
godzinie to wieprze to juz bedg wiedzié¢, — tam jest taka gora, 
tam jest zdr6j w ty gérze, tam wytidzie smok z tego zdroju, z ty 
déury, i dosz mu wieprza jednuego. — A on Swiniarek powiada: 
dobrze panie. 

Jak ta godzina nadchodzi, wigc te wieprze juz ciagng do 
tego zdroju; 6n jak zacznie rznga¢ batem, co ino iem sierz (siers¢) 
pryska; niepuéciel iéch w te dziure. Wtenczas wychodzi z ty dZury 
ten smok o dwanasty godzinie: hej, Swiniarek, daj my mego 
wieprza! — JuzeS wieprzowiny dosyé nazar, tera Zryj ten gndj 
cog z niéch wypusciet. — Wtenczas jak wypadnie ten smok do 
tego Swiniarka, — ten éwiniarek sie zrobit lwem; jak sie zaczng 
fomaé, gryZ¢, az ten Swiniarek tego smoka przemég. —Smok mu 
sie taki maluéki zrobit, umknét nazad w déure, w zdréj, Tedy na 
wieczor winiarek przygania wieprze. Pon rachuje te wieprze; — 
sq, wszéstkie, cate sto. Ten pon ozestat po swojich wszéstkich do- 
brach, zeby ludzie w nocy nie spali, ino byli przytomni, zeby ten 
smok nie zatopil calych dobréw. Dali na kolacyjq z paiskiego 
stotu dla Swiniarka. 

Na drugi dzién Sniedanie takze z patiskiego stolu. Prosi go 
sie pon na Boga: zeby ten Swiniarek dat temu smokowi te dwa 
wieprze, bo 6n (pon) zycia swego nie pewien. Swiniarek mu rzék(): 
j& juz mu jéch nie dim. Pognat swoje sto wieprzy. Pole (kole) 
dwanasty godziny w potudnie, poséta pon sluzacego, co Oni tez 
tam robiqg obaj wédle tych wieprzy? — Oni sie tam w dobrym 
sposobie jednak nie rozchodza obd,. Przychodzi dwanasta godzina. 
Wieprze kreczq do ty dziury; én sie zwlék (rozebral) az do koszuli 
i wzidn bata, a bije, a tak bije, nie pusciet ich tam (do dziury). 
Smok wylatuje z ty déury: Swiniarek, daj my moje dwa 
wieprze! — On; m4sz tam wieprzowego gnoju do8é, to go 4ry), 
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_ Wieprzy nie dostaniesz. Tenczas po(w)iedd ten smok: zeby ja midt 
ze swojéch dwéch wieprzy dwie kople krwi, tobym cig (r)oz- 
trzas(t) na tyla sztukéw co drzewa stojacego na éwiecie jest-ta. 

winiarek powiada: zeby j4 midt od swojego pana dwa razy w gebe 
wzias¢ wina i dwa razy ugryZé chleba, tobym cig trzgs na tyla 
sztuczkéw co liscia na drzewie. ‘en hardo, a ten jeszcze hardziéj- 
Jak wyprysnot ten smok do niego, jak sie zaczeli gryzé, drzéé, — 
umkng! i zniknel ten smok znowuk od niego. — Swiniarek przy- 
gania na wieczér swoje sto wieprzdw. A ten sluzacy sie przypa- 
trzyt temu wszystkiemu co dni tam robili, — to opowiedziat panu. 
Znowuk éwiniarkowi kolacyjg jak dla panstwa, taki pan byl rad. 

Na trzeci dziéi zajén swoje wieprze, pedzi zno(w)uj. Koto 
dwanasty godziny w potudnic nasmarowal pon kawatek chleba 
z mastem i dat butelke wina stuzacemu, i ten suzgacy poszed tam 
do ty gory gdzie smok byl, a tam passuje (passt auf, czatuje). 
Dwanasta nadchodzi, wieprze tak krecza, tak cudujg. do ty dziu- 
ry; a on iéch tak kropi batem, tak rznie, co ino sily ma, a nie 
puszeza iéch. Ow-Ze smok wylatuje zno(w)uj o dwanasty i wold: 
Swiniarek! daj my moje trzy wieprze! — Tam masz wie- 
przowego gnoju dosyé, to go zryj, wieprzow juz nic dostaniesz. — 
Zeby ja midt (powiada smok) od swojich wieprzy trzy krople 
krwi, to bym cie trzas na tyla sztukéw co kamini na éwiecie. — 
Zeby ja miot (powiada Swiniarek) od swego pana trzy razy w gebe 
Wina i tray razy ugryzé chleba, tobym cie trzgs na tyla sztukéw 
jak piasku nad morzem. — Ow smok jak wyleciat, tak sie z-imali. 
Tenczas ten suzgcy doleciat do nich i dat §winiarkowi raz potknac 
wina i raz ugryZ chleba; wiecy czasu juz ni midt. Wtenczas smo- 
ka zaraz zabil; juz go nie puécil. Jak go zabil, tedy go ozdar(t); 
jak go ozdar, wylecidt % niego zajac. On sie (Swiniarek) zrobit 
chartem, zlapat zajaca, ozdar go na pot; wylecial z tego zajaca 
gotab. On (winiarek) zrobit sie jastrzebiem, zlapat tego go- 
tebia, ozdar g6, z tego golebia wykullo sie jajko. On to jajko 
rozbil, wykully sie trzy érébne klucze. To byly do tego zimka 
u tych dzwierzy do ty géry, gdzie jego zona jest. 

Wtenczas zajon swoje wieprze, na wieczér zagnat je do do- 
mu. Ten pon jego juz o tém wszystkiem wiedzidt co sie tam stato, 
bo mu suzacy powiedzidt. Wiec juz mu wieprzéw nie rachowal, 
télko go wzion pod pache i zara go prowadziet do pokoju. Wy- 
prawiel wielgi bil; panédw sie nazjézdzato doéé; — wesdt byt, 
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jakby sie na swiat narodzit drugi raz. Po balu (strzélec) przeno- 
cowal sie; na drugi dzien dziekuje panu za sluzbe i kce odcho- 
dzié. Ten pon na Boga go prosi i nie kce puscié, powiada do nie- 
go: j4 mam jedne corke, jedénaczke; ja ja tobie dam, mozesz 
sie z nig, zenié, ja ci cate dobra swoje zapiszg za to ze my tego 
smoka uskrémnil; a ja byla’m miat liftynk (utrzymanie) przy 
tobie do émierci. Strzelec powiada: dziekuje panu za wszystkie 
dobrocie, ja sie Zenié ni moge, bo ja mom Zong; wi¢c sie pobie- 
ram do ni, i Zegnam sie 4 panei. Pon mowi: ja sie tak krétko 
z toba zegnaé nie bede; kiedy moji cérki nie kcesz, to ino wy- 
rzecz, dosé.piénigdzy chcesz? — Ja nidz nie chce, télko pare ta- 
larow na droge. 

Chetnie ten pan mu dat, — i On sie wzidn, poszed nazad 
do ty swoji gory, wyjan te klueze z kieszeni, otworzy! jedne dzwi- 
rze, to tak trzaskato jak gdyby pieruny trzaskaly ; — drugie dzwi- 
rze otworzyt, to taki szum, taki romot sie zrobil, co mu sie wiosy na 
gtowie podnosily; — trzecie déwirze otworzyt, tedy sie oztworzyto 
cate krolestwo, caly zamek taki co jeszcze nicht (nikt) nie wi- 
dziat; to drzewo co tam dokota ty géry bylo, to wszystko byto 
zolnierze, jazda, tiojsko. — Wige én przybyt do swoji najukochan- 
szy Zony, usciskal jq i potem ji Slubowal; wyprawial wesele, uczte 
wielga; postal po swojego syna, po swoja matke, i dle-li (v. le- 
zli, jeZli) zyja, to tam jeszcze i dzis cieplo. 

I ja tam bytem, i ja jat-em i pitem % niemi, ale jak me 
kucharz warzachwia chlasnat bez d .. . tak i-azem do Czesze- 
wa przylecial. 


°. 


0 siedmiu braciach krukach '). 


(Miesiac, mréz, wiatr. Panna w debie). 
Morownica. 


Jedna wdowa miala siedmi synow i jedne corke. Piekta 
ona chlib. a te dzieci, ci synowie, lecialy za nig iwolaly: matko, 
upieczcie nom placek. A ta matka odwréciéta sie, odbryknela sie 
na nie i powiadd: tak lecicie wy gatgany za mno, jak gdyby kr u- 


1) Ser. IM, n. 5 (str. 123). Ser. VINE, str. 41. 37. 
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_ ki. Tak zaraz ci synowie dostali skrzydta krucze i zrobiéli sie 
krukami, i letg we Swidt, a ta cérka, siostra jeich, nie wiedziata 
gdzie sig podziali. A dni polecieli do jednego boru, a tam byt 
taki zapadniény patac bar-zo bogaty; tak dni do tego palacu 
posli. W tym pokoju gdzie dni spali, byto siedem !6zek i na tych 
16zkach byto siedém poscieli bar-zo czystych. 

Tak ta siojstra jeich szla szukaé tych bratéw swojich, jezeli 
by 6na ich nieznejdta. Poszta do jednego boru, natrafita chatupke; 
tak weszla do izby i prosi sie o nodzlig. A tam byla tylko taka 
staré babusia. Ta babusia powied&: moje dziecko, cig nie moge 
nocowaé, bo moj syn jest miesiacem, i bardzo zly, toby cie tu 
rozdar(t). Ta panna jedna(k) sie prosiéta zeby jom nocowa¢, aby 
w kuchence. Tak ta babusia jg przenocowala. A tu przychodzi 
ten syn jeji, i zaro jo(m) tam poczul, te panne. I powiadd: ma- 
tko, tu som ludzie. A babusia powieda: moje dziecko, tu jes taka 
ladnd, grzeczna panna, prosiula sie o nodzlig, bo 6na poszukuje 
swojich bratow. Tak syn powiadd: niech tu wyndzie do mnie. 
Matka poszla, wypusciéla jom i wprowadzila do izdby. Ta panna 
powieda: kiedys ty jes miesigc, przeciéé miesigc w kazde miejsce 
zagwici, to by& ty powinien wiedzié¢, gdzie moji bracia som. A 6n 
powiéda: ze On téz nimoze w kazde miejsce zaswiécic, bo gdy 
zamkng drzwi i okna, okienice, to juz tam Swicié nimoze. Tak, 
ij dat wrzéciéno, kazat ij na to wrzécidno naprzes¢ nici, 
i kazat ij isc znowu, natrafi tam jeszcze jeden bor, a te nici ma 
snué za sob, to bédzie wiedzie¢ droge za soba nazad. 

Ona idzie, natrafila drugi bor, i w tém boru chatupke, a tam 
bét mréz. Tak é6na wiazi do izdby, a tam tylko byta stara babu- 
sia znowu, i prosi sie ty babusi, zeby jom przenowac. Babusia 
powiedé: moje dziecko, cie nie moge nocowaé, bo m6j syn jest 
mr6z, jest okropnie zly, i jakby.przyszed, toby cie umroziul. 
A ona sig prosi, ze aby do kémory jq zamkng¢é. Dobrze. A ten 
przychodzi, jeji syn, poczut jom zaroz, i powiaddé: matko, tu sq 
ludzie. A 6na matka: m6j synu, jes tu grzeczna panna, ona szuka 
swojich bratéw. Ten syjn méwi: niek ona tu wyndzie dé mnie. 
Ta matka ja wypuscila z komory do izdby, Ta panna powiada: 
kiedy§ ty jes mréz, a mr6z téz wlizie w kazdq dziure, czy bys 
ty nie wiedzidt gdzie moji bracia sg? — A 6n odpowieda: cho- 
cidz ja jes mrozem, to kiedy som dobre budynki a pala w nich 
dobrze, to i tam niémoge wléz¢; ale idZ-no jeszcze z miele (mi- 
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le) drogi, natrafisz tam jeszcze jeden bor, ale ty nici snuj za so- 
ba, Zebyé trafita nazid przyjsé. 

Tak 6na poszta, ta panna i natrafila w tym boru zno-u cha- 
lupke. Wtazi do izdby, a tam byla ino star4 babusia. Prosi sie 
zno-u o nodzlig, a ta babusia powied&: moje dziecko, ja nimoge 
cie nocowaé, bo m6j syn jes wiatr, a zly okropnie; jakby 6n 
przyszed, toby cie rozdar. Jak ten syjn przyszed, wloz do izby, 
zaroz jom poczut i powiad4: matko, tu sq ludzie. A ta babusia: 
m6j synu: tu jes grzeczné panna, éna szuka bratéw swojich. 
A 6n: niech tu wyndzie do mnie. Ta babusia poszla, wypuscita 
jo i wprowadzila do izdZby. A panna powiada: kiedys ty jes wiatr, 
a przecie wiatr w kazdom dziure wewieje, to bys ty powinien 
wiedziéé gdzie moji bracia sq. Ja-¢ wiem o nich, 6n wiatr po- 
wiada, ale nie powiem ci, tylko idZ nazad ta dréga zkades przyszta. 

Tak 6na idzie nazod, a 6na natrafita chatupke insza, weszta;. 
a tam by! okropny pokdéj, patac, byto siedem t6zek ustanych 
i st6ét nakryty czysta serweta i siedem talirzy z potrawami i sie- 
dem czklunek z winnem. Tak 6na z kazdego talérza troche potraw 
ujadta i z kazdy czkl6nki winna upita. Miata ztoty zygnet na 
palcu, byto jeji imie i nazwisko na nim. Wtozyla go w jedne 
ezklénke, ten zygnet (pierscieih z dewiza), a dna sama wlazta 
pod 16zko, skryta sie. A 6na trafita rychtyk na to tozko, gdzie 
6ni te swoje skrzydta poépali. Tak jag Oni przysli do tego poko- 
ju, gdzie te potrawy mieli; trzasneli soba, tak te skrzydta im 
poodlatowaty, i poépali je pod to tézko. Oni do jadta zasiedli, 
do obiadu, a k&zdy powiadd: ja mém troche ujedzéne, ja mom 
troche ujedzéne. Jak obiad zjedli, wtenczas pili winno; tak jeden 
powiadé: ja mam troche upite, a drugi powiadd: ja té% mam tro- 
che upite. A ten ndstarszy brat bierze i pije ze szklénki i natra- - 
fia zygnet, i patrzy: jes nazwisko i imie jeich siostry, tak powia- 
d&: bracia moji, niech kazdy szuka, to je znalezie; szukajma je, 
bo tu jes najkochahsza nasza siestra. Szukali i znejdli jom. I wy- 
prowadzili jom zaroz do obiadu. Jak po obiedzie, tak ji powie- 
dzieli: idZ siojstro teroz do tego boru, znaliziesz tam dab wy- 
pruchnialy, i wliz w ten démb, i badé tam trzy lata w debie, 
a nie méw nidz do nikogo ani stowa, cho¢by sie niewiem chté 
pytat dé ciebie. 

Przychodzi borowy, wypytuje ji sie co éna za jednd i zkgad 
jes, i co tu robi? — A 6na mu nie odpowiedziala ani stowa. 
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Chodzi pon po polowaniu, patrzy, cos tam kole debu ten jego 
pies szezeka. Tak 6n idzie patrzeé, a tam taka Sliczna’ panna 
siedziala w tym debie. Gadat dé nie, a éna mu nie odpowiedziata 
ani stowa. A dnemu sie okropnie upodobata, i wzién ja sobie do 
powozu i przywidz do domu. I chciot jo miéé za zéne, ale ze Gna 
nie gadatd, bo jeszcze nieprzyszed jcji czas do gadanid. Tak ta 
matka tego pana, okropnie sie gniwal& na nio ze 6na nie chce 
gada¢. Tak, rok byli ze sobo, i nidz nie gad& do niego — ale 
Ona juz byta w cidzy (cigzy), ta panna. 

Tak ten pon pojechalt we gwiat. Anizeli 6n przyjachat, to 
ta zona jego Slegta. Wiec ta matka niewiedziala, co miata ij zro- 
bi¢ na ztos¢é, wziéna to dziecko od téj jego Zény i utopita i wlo- 
zyla ji szczenie. Tak ten pon przyizdza do domu y pyta sie: ma- 
mo, c6z robi z6na moja? — A cdz robi! nidz dobrego, miata po- 
rodzi¢ dziecko, to 6na porodzita psa. Na, niechze juz bédzie co 
chee, ja jq jednak béde miat za Zone. Tak pobyl zno-u z niom 
p6t roku. Bylta w ciozy drugi roz. 

Ten pon znowu pojachal w swiat; ta jego Z6na, niz 6n przy- 
jachal, znowu Slegta. Ta matka znou wziéna to dziecko od nij, 
i utopita je, i wlozyta ji prosie do 16zka. Ten pon przyjizdéza 
i powied4: matko, céz robi zona moja? — A ona odpowieda: 
nie bédziesz miot zadny pociechy z ta zona, bo co ona ci mo 
porodzié dziecko, to éna ci rodzi zwierzeta. Ten pon sie okropnie 
zagniéwat, i powiada: co ja mom zrobié z nio? A ta matka Ze: 
6na nidz wiecy nie jes wartna, tylko ja wywiezdz na pole i zie- 
laznemi brénami roztarga¢, bo ci to ani do mowy nie jes(t), ani 
ci dzieci nie rodzi, tylko psy, Swinie. 

Ten pon zaroz kazal zaprzqgac sztéry konie do powozu 
i czysto jom ubra¢ i na pole ja wywiczdz i roztargaé. Jak za- 
przegli cztyry konie i czysto jq ubrali, wsadzili jom do powozu 
i przyjézdzajq do bramy. Oni wjezdzaja w bréme, a tu siédmi 
panoéw téz w brome przyjezdzaja. I witaja 1 wotajqa zaroz: wite)- 
ze szwagrze miody, i wioza te dwa dziecigtka chtore matka jego 
utopita i powiadajg: masz tu szwagrze téch aniolkow, ktéré zona 
twoja porodzila a siojstra nasza. Yona twoja porodzila, a twoja 
matka je potopita — a kladla w miejsce tych dziecigt psy 1 Swi- 
nie. Tak te matke zaraz bral w miejsce Z6ny, i zielaznemi brd- 
nami kazat roztargac. 


22 


6. 


Ojciec i trzej synowie ‘). 
Powies¢ gminna. 
(Przyjaciel ludu, Leszno 1838, rok 5. N. 5). 
(Stolik ,otwdrz sie.“ — Baranek ,,otrzgs sie.“ — Miech ,odwigz sig“). 


Ayje jeszcze dzig pewien stary czlowiek, ktéry przed kilku 
laty bardzo byt ubogi; mial zag ten czlowiek trzech synéw i wy- 
zywi¢ ich nie mégt. Zawotat tedy najstarszego i rzekt: ,,Jestem 
stary i chory, pracowaé juz nie moge, idZ wiec synu w Swiat na 
wedréwke i stuz u kogo; a gdy rok minie, powréé z zarobkiem 
do domu.“ 

Najstarszy syn usluchal ojca; wzigt tlomoczki z chlebem 
i powedrowal. I wedrowat juz jeden dzien pod wielka bardzo gé- 
re, a kiedy za te gére zaszedt, zobaczy! sztaruszka, ktory past 
owce przy drodze, i staruszek zapytat go: ,,czy nie za sluzbg 
idziesz chtopysiu ? “ 

yA za stuzbq, staruszku!“ odpowiedzial parobek. — ,, Wiec 
stuzZ u mnie i pilnuj mi tych owiec, az wrdéce“ rzeki sztaruszek, 
oddat parobkowi swoja torbe z maczugg i znikngt. 

Parobek wziat torbe i maczuge, pilnowai i past owce bardzo 
pilnie. a past je juz rok caly, ale ten rok mingt mu, jak jeden 
dzien. Az wreszcie, kiedy rok mingl, wraca staruszek i przynosi 
ze soba malty stoliczeki mdéwi: ,,stuzyleS mi moj parobku wiernie, 
za to ci daje ten stolik; wyjdZ z nim za goére i powiedz: sto- 
liku, stoliku méj, otwérz sig.“ 

Parobek wziat stolik, wyszedt za gére i powiedziat: stoliku, 
stoliku m6j, otwérz sie! Ledwo co to wymdéwil; nakry! sig stolik 
bialym obrusem, a na stoliku stat talérz i letaly widelce i néz, 
a wszystko byto ze srebra; na innych za§ talerzach ze srebra, 
byly najwyborniejsze potrawy. 

Parobek nie namyélat sie dlugo, ale zaczgt jes¢ i smakowalo 
mu bardzo, bo byt glodny. A kiedy sig juz najadt do woli, rzekt: 
stoliku, stoliku m6éj, zamknij sig! — tak go bowiem nau- 


»*) Lud, Ser, Ill, str, 113, 
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ezyt staruszek. Ledwo co teZ wyméwil, juz znowu stolik stat 
prozny i nic na nim niebylo. 

Wziat go potém na plecy i szedt daléj, ale noc byta blisko, 
parobek za$ zmeczyt sie dlugga droga, wstapit na nocleg do go- 
spody, ktora stata przy drodze. 

Kiedy do téj gospody wstapil, zobaczy! tam wielu ludzi; 
bat sig wiec aby mu kto stolika nie ukradt i oddal go gospodyni 
do schowania. 

Gospodyni ta, byta to juz bardzo stara kobieta, wigc tez 
byla madra. Tak sobie tedy mySlata: dla czego nosi parobek ze 
soba, ten stolik? Przeciez on nie wart najgorszego mego stotka, 
bo jest z prostéj sosnowéj deski, nawet nie malowany? A chociaz 
to takie ladaco, upominal mnie jednak parobek, abym go dobrze 
pod klucz schowata? Nie naprézno to! nie! Jest tu jakas tajemnica! 

Tak sobie myélata madra gospodyni, poszla potém do oso- 
bnéj komory i poczgta ogladaé stolik z téj i z téj strony, 1 oglg- 
dala go bardzo pilnie. Miat zas stolik ten szufladke, ktéra byta 
zamknieta, a ktoréj mgdra kobieta w zaden sposdb otworzyé nie 
mogta, wigc rzekta: m6j dobry stoliku, otw6rz mi sig sam. 

Ledwo co to wyméwila, okryt si¢ stolik biatym obrusem, 
a na stoliku byt talerz i widelec i nd% ze srébra i byly wyborne 
potrawy; wszystko jak pierwszq razq. 

Odkryla wiec gospodyni tajemnice stolika, bo byla bardzo 
mgdra, ale przytém bardzo byla zla; tak tedy do meza rzekta: 
stolika tego nie oddamy parobkowi, lecz zréb w nocy podobien 
stolik i ten mu oddamy. 

Maz jéj poczat zaraz robié stolik podobny, i robil go przez 
noc calg, nad ranem zas skonczyl. 

Kiedy juz Switaé poczelo, obudzil sig parobek i wstat. Go- 
spodyni oddata mu stolik, ktéry maz jéj zrobit w nocy; z nim 
poszedt daléj i w poludnie samo stangl w domu swoim, zkad 
przed rokiem byt wywedrowal i zawolat ojca swego i braci, aby 
im pokazaé sw6j zarobek: myslat bowiem ze to jest ten sam sto- 
lik, ktéry sobie u dziada wystuzyl, wigc rzekt: ,,Patrzcie, com so- 
bie przez rok stuzby mojéj zarobit. Nie potrzeba wam odtad pra- 
cowaé na kawalek chleba, bo bedziemy mieli co jes¢ i co pit.“ 

Ojciec i dwaj miodsi bracia myéleli, ze zapewne w szufiadce 
stolika sg schowane jakie wielkie skarby, ale kiedy jg otworzyli 
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i nic w niéj nie byto, dziwili sig bardzo mowie parobka, ktéry 
potém rzekt do stolika: stoliku, stoliku m6j, otwérz sie! 

Ale stolik nie nakryt sig tq razq i nie byto na nim talerzy 
srébrnych, ani potraw wybornych. Rzekt wiec drugi raz i trzeci 
raz to samo, ale gdy stolik’ nie nakryt sig jednak, porabal go 
rozgniewany i spalil. 

Wigc znowu ojciec miat w domu trzech synéw, a byt ubogi, 
wyzywié ich nie mégt. Zawotat zatém éredniego, ktéremu byto 
na imie Lampart, i rzekt do niego: ,,Jestem stary i chory, pra- 
cowaé juz nie moge; idZ synu w Swiat na wedréwke, a po roku 
wracaj z zarobkiem do domu. Zawsze mi bytes jedyny, bog téz 
najmedrszy z twych braci; nie daj sie wiec tak latwo wygtupic-“ 

Lampart ustuchal ojca, wzigt tlomoczki z chlebem na droge 
i powedrowal. I wedrowat juz jeden dziet, pod wielka bardzo 
gorg, a za ta gor zobaczyl staruszka, ktéry past owce przy dro- 
dze, i ten staruszek zapytat go takie, czy idzie w sluzbe, i urzg- 
dzit Lamparta za owczarka, oddat mu torbe, maczuge i zniknal. 

Lampart past przez rok caly, ale ten rok mingt mu jak 
jeden dziei; po roku zag wrécit staruszek i przynidst ze soba 
matego baranka, i rzekt: stuzyteé mi m6j parobku wiernie, za to 
ci daje tego baranka, wyjdé z nim za gore i powiédz: baran- 
ku, baranku m6j, otrzaénij sie! « 

Przypomniat sobic Lampart nauke ojcowska i los starszego 
brata, nic chciat tedy przystaé na takie zastugi. Ale staruszek 
nic nie mowigc, zniknat. A on bardzo ciekawy, co sig téz to zrobi. 
Wige wziat baranka i rzekt za géra: baranku, baranku mj, otrzq- 
Snij sig! « 

Ledwo co to wyméwil, otrzasnat sie baranek, a z baranka 
spadla srebrna welna '). Wazigt on te welne w torbe, a baranka 
wzigt na plecy i szedt daléj, az do wieczora. Noclegiem zas sta- 


') Caasami w podobnej tresci basniach, jest mowa i o sakicwce, napet- 
niajgce) sie ciagle nowemi pieniedzmi w miejsce ubywajacych. W Zy- 
wotach ks. Skargi ezytany: ,S. Lidwina, Holenderka (+ 1433) sama 
bedac uboga i chorg, wielkie o ubogie staranie miata, dajac im co 
jedno mié¢ mogla. Gdy brat jej Wilhelm w diugach umart, miata jakis 
klejnotek, ktéry przeda¢ i do kaletki jednéj pienigdze whotyé kazata; 
w onej kaletce pieniedzy zawsze Przybywato, bo 
i diugi z niej brata swego wyplacila, i ubogim z niej wiele dawala, 
i po émierci jéj zostato, i zwala ja kaletkg Chrystusowg.“ 
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nat w téj saméj gospodzie, gdzie przed rokiem brat jego nocowat. 
Oddat takze owéj staréj gospodyni swego baranka, aby go napasta 
miekiem i owsem, i kazata mu w osobnéj komorze podestaé mie- 
kiego siana, zamkngt potém drzwi od téj komory na klétke i klucz 
wzigt do siebie. 

To dziwito starg, gospodynig, rzekla wiec do meza: ,Nie bez 
kozery zamkngt parobek tak starannie swego baranka, trzeba mi 
go zobaczy¢.“ 

Potém poszli do sklepu, zkqad matemi drzwiczkami weisneli 
sig do komory, zamknietéj na klétke. Baranek tak sie w siano 
zagrzebal, ze go ledwie znaleZli; potem ogladala go gospodyni 
z téj i z téj strony, ale nie mogta dobrze obejrzeé welny jego, 
bo sig na niéj bardzo wiele siana pozawieszato, wiec rzekla: 
»kiedyS sig w siano zagrzebal, to bys sie z niego mégt otrzasnaé: 
baranku m6j! “ 

Ledwo co to wyméwita, otrzasnal sie baranek, a z baranka 
spadla srebrna welna. Wyzbierawszy srebro, rzekla do meiza: 
»baranka tego nie oddamy parobkowi, ale wybierz z owczarni po- 
dobnego baranka, ktérego mu oddamy. “ 

Kiedy Switaé zaczynalo, wstat Lampart, odebrat podobnego 
baranka i szedi dalej. W potudnie stangt w domu swojim i zwotal 
wszystkie domowniki i rzekt: ,Oto patrzcie, co wystuzytem sobie 
przez rok stuzby mojéj! Juz nam teraz nie potrzeba pracowaé na 
pandw, bo sami panami bedziemy.“ 

Podnidst potém baranka na stét, i rzekl: baranku, baranku 
m6j, otrzasnij sig! Ale ta raza nie otrzgsngt sig baranek i nie 
spadia z niego srebrna wetlna. Rzekt wiec drugi i trzeci raz to 
samo, naprézno jednak. Zartowali i émiali sig zZ niego wszyscy, 
@ on rozgniewany zabit baranka. 

Wigc znowu miat ojciec w domu trzech synéw, ktérych wy- 
zywic nie mégl. Ostatniego jednak nie myélat w éwiat wyprawié, 
bo mu sig zdato, ze ten trzeci byt najglupszy z jego synéw. W ca- 
16j okolicy nie zwano go inaczéj tylko Gawron, dla tego, Ze nie 
umial taticzyé ani drézbowaé po weselach. Wiec tego Gawrona 
nie chciat stary ojciec wysétaé na wedréwke, ale on widziat i czut 
biéde, ktéra sie w domu rozgoscila, a ojca swojego kochat bardzo; 
nie chcial tez, aby na stare lata gtéd i niedostatek cierpiat. Ci- 
chaczem tedy nabrat w tlémoczek chleba i powgdrowal. I wedro- 
wat takze za owa gore, gdzie przy drodze past owce staruszek; 
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u niego przyjat stuzbe, podobnie jak bracia, i pilnowal gromady 
przez rok caly. Po roku wrdécit znowu staruszek i przynidst ze 
soba miech podarty i rzekt: ,stuzyles mi moj parobku wiernie, 
za to ci daje ten miech. Jak wyjdziesz za gdre, to powiédz: 
mieszku, mieszku moj, odwigz sie!“ 

Gdy to Gawron wyrzekt za gérami, miech sig odwigzal, a 
z miecha wypadly dwa debowe kije i bity na okolo, az ziemia 
jeczata. Parobek przestraszony , kazat im co tchu sie schowaé. 
Szedt potém do wieczora, a na nocleg stangl w téj saméj gospo- 
dzie, gdzie byta madra gospodyni, i rzekt do niéj: ,,schowajcie 
mi gosposiu ten mieszek pod kluczem, bo mam w nim wielkie 
skarby. “ 

Pomiarkowala od razu gosposia, Ze nie bez kozery kazano 
jéj schowaé to stare mieszysko. Nie trudno jéj takze byto odkryé 
tajemnicze stowa, bo sig juz wprawila na stoliku i baranku; ale 
ta raza pozatowala swojéj madrosci. Skoro bowiem wyrzekta: 
mieszku, mieszku m6j, odwigz sie; — wypadly z miecha dwa kije, 
i bily babe nielitosciwie: z bdlu i strachu zapomniala rozkaza¢, 
aby sig napowrét schowaty; wiec bija owe kije madra lecz zlg 
kobiete; a madra lecz zta kobiéta, calém gardlem wota ratunku. 
Na ten krzyk obudzit sie Gawron i wbiegt do komory. Juz od 
dwéch lat nie wolno byto nikomu do niéj zaziéra¢, bo tam byto 
schowanie stolika i baranka. Poznat Gawron rzeczy braci swojich 
od razu i dorozumiat sie podstepu. Zawotat tedy: 

Niech kij kazdy babe siecze, 
Poki krew z niéj nie pociecze! 

Gosposia w modly: ,,M6j chlopysiu zmituj sie! oddam wszy- 
stko, powiem wszystko, tylko sie zmiluj nade mng! , Wiec Gawron 
rzeki: kije w miech!“ Potém odebrat skradzione rzeczy swych 
braci, bo gospodyni sig przyznata z bdélu do wszystkiego. 

Juz té% Switac zaczelo; Gawron zabrat sie w dalszq droge 
i przyszedt do domu swego kolo poludnia, kiedy wszyscy za sto- 
tem siedzieli. 

Dwaj bracia widzac stolik i baranka, zeskoczyli z law, i kazdy 
chwycit za swoje; w tém kije z miecha wypadly. Struchleli wszyscy 
a Gawron dopicro zaczgt rozpowiada¢, jak sie to stato, i tak 
zakonczyt: ,Nie do was bracia, nalezy stolik i baranek, ale do 
mnie. Mogg niemi rozrzqdzaé do woli i tak rozrzgdzam, aby nam 
wszystkim Jednako stuzyly, co moje, to wasze; co wasze, to moje. 
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Czy przystajecie na to, tatusiu?* — ,Przystajemy, przystajemy!“ 
zawolali wszyscy; i odtad poczyna sie ich szczeécie. 

Baranka wzigt stary ojciec do swojéj zarodowéj owczarni 
i dochowat sie z niego pieknéj gromady; miech powieszono w sto- 
dole, a kije wymlacaja wszelkie zboze. Stolik za ustawiony w du- 
%éj izbie, a za stolikiem siedza goécie dniem i nocq, i dobrze sie 
maj3, bo nigdy na wybornych potrawach nie zbywa i nigdy pod- 
niebienie im nie schnie. Mnie takze jeszcze nie uschlo, bo dopiero 
co z téj biesiady wrécitem! 


7. 
Obdarowani °). 


(Cudowne: owieczka, — stolik, — patki w miechu). 
od Koésciana. 

Jeden chiiop mial trzech synéw. Najmtojdszy z nich bdl gtu- 
pi. Ten najstarszy chcial is¢ na stuzbe. Ten ojciec nie kazat mu 
i8¢ na s(t)uzbe, ale 6n jednak poszed, ktéry szukat s(Huzby. Szed 
sobie w kraj daleko. Przyszed na jedne zielono Igke; tam owczarz 
pasie owce i pyt&é go sie: gdzie 6n idzie? — Stuzby szuka¢é. — 
Czy bys ty u mnie nie chciot sluzy¢? — Czemu nie? — Zgody 
z nim zadny nie zrobil, ino mu dat jeden chlib i jeden sér na 
cAtki rok i k4zat mu owce pasc. 

A ten-ze owczarz odszed od tych owcdw, i nie przyszed az 
bez rok. I méwi do chuopaka: chcidlbys dtuzy u mnie by¢? — 
Nie; jé sie téz chce wréci¢ ku mojému ojcu. — Na, idz, ale ja 
ci zastug6w zadnych nie dam, télko sobie wez jedne owieczke, 
idZ sobie do domu, a nie wstepuj nigdzie do goscienca, gdzie sg 
wielgie zabawy i zgryjatyki. A ten owcz4rz bdt pon Jezus, ktory 
go tak édpomnidl. A jeszcze mowil pon Jezus: jak powiész do ty 
owieczki ,trzes mi sie, to ci owieczka bédzie trzesta piniedzmi. 

Idzie 6n chopak bez jedne wies z ta owieczkg, a woénie 
(wlagnie) tam w tym gogcincu grali i ogromna zgryjatyka byta. 
Miot jeszcze pare trojakéw przy sobie i cheé go wziena, wszed 
do tego gogciética, do té caly kompanii, gdzie sie bawili. M6j 


1) Lud, Serya Il, str. 112. — Ser. VIII, str. 127. 133, — Niemieckie; 
Tischchen deck dich. 
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chuopa&k oddat owieczke goécinnemu, a épomnidt go teby do ni 
nie méwit: zeby sie trzesta. Goscinny mySli: to cos w tém, i sko- 
wat (schowat) jom do alkirza, Chtopak z drugiemi zaczén sie ba- 
wi¢ i tonczyé ouz (az) do ranna. Rano moéwi goscinnemu, Zzeby 
mu oddat te owieczke, ze chce is¢ do swego ojca napowtér. Go- 
Scinny miol tez owce jako swoje, wiéc ta otrzymat (zatrzymal) 
a dat mu jedna ze swojich, tak ze przemiénil. 

On przyniés te owieczke do swego ojca i powiad4: widzicie 
ojeze, co ja sa przynids. Postawit jq na izdbie i k4zat ji sie trzesé, 
a 6na ani mu sie nie zadrgnela, bo ta sama nie byta. Ten ojciec 
méwi: Widzisz, Zebys byt lepij w domu robiut, tobys bdét sobie 
przynajmie) na przyodziewek zarobiul. 

Wybrat sie znowu drugi syn tego chuopa, na te podréz, 
s(uzby sobie szuka¢. Idzie ten chopdék i znou wehodzi na te ta- 
czke, gdzie ten owczarz pas(t) owce. Ten owczarz go sie pyta: 
gdzie ty idziesz? — Ide suzby szukaé. — No, jakée, cheialbys ty 
u mnie suzy¢? — Czemu nie? przecie za tém chodze, zebym sie 
urzgdziut. — Owczdrz mu znou dat jeden chlib i jeden sér na 
ten catki rok, a opomniat: pag tak, abyé mi tu szkody nie uczynit 
pomiedzy owieczkami. 

Bez rok (po roku) przychodzi ten staruszek owczarz i pyta 
go sie, Zeliby 6n nie chciot dtuzy paéé? — Nie; ja chce ku ojcu 
is6. —- Dat mu owczdrz za zastugi jeden stolik i powiedziat: 
masz ojca letnego (w latach, starego), wiec dam ci stolik, co 
0 zycie nie bedzie sie ociec potrzebowat chtopotaé na stare lata; 
ino mi nie chodé do goécifica, a ino idé prosto do domu, bo 
w gosciticu bédo zgryjatyki. Chop&k nie pomyélat Ze to bét pon 
Jezus, i Ze én o tem wszystkiem bédzie wiedzidl. 

Przechodzi bez te samuska wieé, i tam bylta okropna zgry- 
jatyka; midk tea jeszcze pare trojakéw z domu; i poszed do tego 
goscitica, Oddal goscinnemu i opomniat, zeby nie moéwil: stolik 
wydaj mi zycia; — to jest jako strawow, strawy. Chiopdk sie za- 
bawiul w gosciéicu z drugiemi chopdkami o% na powtor do ran- 
na. Mowi goScinnemu o ten stolik, a goscinny przemiénit, dat mu 
swoj stolik podobny do tamtégo, 

Chuopak przychodzi do domu i méwi: patrzcie ojeze, co ja 
to trzynids (przynidst)! — A ojciec powiada&: cog trzyniés? 
stolik; czém-tém (lada czém) was ino ludzie tudzg. — A 6n: 
& nie, ojeze, bo jak ja béde mowit, to bédziecie widziéé, co ten 
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stolik wyda. — Ten chop&k wyméwit te stowa, a ten stolik, jak 
go postawit tak stojat. 

Idzie ten trzeci syn na te suzbe, ten g(t)upi. Przyszed znou 
napowtor na to miejsce gdzie ten owczdrz te owieczki pasie. Ow- 
ezirz go sie pyta: gdzie ty idziesz? — Stutby szukaé. — Na, 
takbyS még u mnie suzyé. — Czemu nie? — Owczarz dat mu to 
co tym drugim, jeden chlib i jeden sér na catki rok, i odszed. 

Bez rok przychodzi i takée go sie pyté: czyby u niego chcial 
diuzy byé? — Nie, bo musi is¢ do ojca. — Owezarz dat mu 
miech, w ktérym miechu byly potki (patki), i zas nie méw: 
pouki z miecha! bo cie bédo bi¢, a jak pdjdziesz do domu, mou- 
zesz wstapié do goscinca, ale nie pij. 

Przechodzi 6n bez te samo wies, gdzie tam znou byta ta 
sama muzyka i zgryjatyka. Wchodzi do goScitica i oddaje temu go- 
écinnemu w rece ten miech i opomina, Zeby nie mdwit: pouki 
z miécha! — a goécinny zanids go do alkiérza i potozyt, Ale bot 
ciekawy i méwi: pduki z miécha! — Jak te pduki wyskoczyly, 
jak goécinnego zaczeny po thie wali¢, tak wszéscy z goSscihca po- 
uciekali. Potem méwi chtopakowi i prosi go sie, zeby tez odebrat 
te pouki. A chopdék: odbiere, ale r4zem ze stolikiem i owieczka, 
cos braciom wzién. A pauki bity go tak d(t)ugo, pdki tego stolika 
i ty owieczki nie oddat, i poki glupi nie powiedzidt: potki do 
miécha! 

Ten g(tupi zabral to wszystko z sobo i przyniés do domu. 
Powied4 ojcu swojemu, co 6n to ma. A ojciec na to: eh, ten to 
juz ndjg(1upszy, bo nietylko g(t)upig owce i g(t)upi stolik, ale 


jeszcze i glupie potki trzynids! — A bracia poznali i mowig mu: 
oddaj nam ten stolik i te owieczke, bo to nasze! — A 6n jak 
rzek(1): pouki z miécha na braci! — i pauki bié ich zaczeny — 


tak (w)szak wnet i proZba byld, i zgoda sie zrobita, jak im to 
sim podaréwat co sam zdobyt — i Zyli razem. 
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8. 


Zta macocha. 
Powiastka Wielkopolska, 
ze zbioru Fr. Wawrowskiego. 


(Przyjaciel ludw, Leszno, 1846, rok 13, nr 30, str. 236). 


(Macocha wypedza pasierbice. Studnia, jablon, piece w polu — wdzieczne za 

starania. Starzec. Piesek i kaczka. W skrzynce ztoto i bogactwa. — Potem 

posyla matka wlasng cérke. Studnia, jablon, piec w polu - zagniewane. Sta- 
rzec. Piesek i kaczka, W skraynce weze i gady). 


W jednej wiosce przed laty mieszkat chlopek ubogi w sto- 
mianej i lichej chatce. Jedna kréwka, skrzynka czerwono w kwiaty 
malowana i koniecznie potrzebnych sprzetéw troche, byly jego bo- 
gactwem. Zona mu umarta, i zostawita grzeczna a gladka dzie- 
woje. Biedna dziewczyna, rzewnie plakata, a ptaczac izbe uprza- 
tala, kréwke doita, jeéé gotowata, a ugotowawszy ojcu w pole 
nosila. Ona to byta ozdoba caléj wioski, choé uboga, choé nie 
miata wietica ze ztocistych kwiatéw, ani tak wiele i tak rézno- 
farbnych wstazek, w ktéreby sie ustrojié mogta, jednak chodzila 
chedogo, a we wieniec z rozmarynu lub z polnych kwiatéw przy- 
brana, przewyzszata uroda nie jedne cére gospodarska. Nie dlugo 
jednak przy ojcu mieszkaé mogta, przyszedt czas nieszczesny , 
gdzie rozstaé sig z nim musiala i porzucié domek luby, wktorym 
jej matuchna umarla. Ojciec bowiem ozenit sie znéw z kobieta, 
wdowag, majaca takze cérke; ale byla to wielka zlognica. Zazdro- 
Scita Kasi i urody, ktérej cérka jéj nie miata, i kawatka chleba, 
na ktéry ojciec jéj krwawo i ciezko pracowat. Macocha nie mogta 
patrzyé na Kasig, bo céry jéj uroda tak gasta przy Kasinej, jak 
§wiatlo miesigczne przy stoncu. Poniewierata wigc nieboge, do ro- 
boty napedzajac; rano wstaé kazala, podezas kiedy céra jéj sobie 
dolegata, i wszystkich wygédek uzywata. Kasia chetnie wstawata, 
izbe chgtnie umiotta, kréwke wydojita, wody naniosta; ale wszystko 
macosze za mato byto, weigz na nig sie dasata. Bolato to i ojca; 
lecz cé% miat robié, swiety pokdj chcac w domu zachowaé, przed- 
stawiat tylko zonie i prosit, by sie z cérkg jego lepiéj obchodzila. 
Nic to nie poradzito. 
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Nareszcie naprzykrzyto sie Kasi siedzié¢ przy tak zléj ma- 
cosze; prosi tedy ojca by ja puscit z domu na sluzbe. , A kedy 
pojdziesz, céro kochana?“ zapytat ojciec ze Izami. — ,, Pojde 
w éwiat daleki, gdzie mnie oczy poprowadza; a choé to trudna po- 
niewierka u ludzi, moze znajde szezescie dla siebie u obcych lu- 
dzi mifosiernych.« — Dat jéj ojciec blogostawieristwo na droge, 
ucatowal jedyne dziecie, i puscit poruczajac ja Opatrznosci. Cie- 
szyta sie macocha i radowala bardzo, ze sig pozbedzie zniena- 
widzonéj dziéwki. 

Szta Kasia placzac, fartuszkiem Izy ucierajgc co splywaly 
po licu by peretki; szta droga w éwiat daleki. Znuzona przyszta 
nad studnie, ocieniona wysokim jaworem, usiadta nad nig i ser- 
decznie rzewnié sobie poczeta, rozwodzgc skargi na ztoégliwg ma- 
coche. Wéréd Ikania slyszy glos ze studni: ,Dzieweczko, dzie- 
weczko, wyczys¢ mnie rybeczko!“ — a byla ta studnia 
bardzo zamulona *). Wziela sie do pracy Kasietika, bez ociggania sig 
studnie wybrala, a wybrawszy w dalsza puscila sig droge. — 
»Bede pamigtata o tobie, gdy bedziesz wracata* wotal 
glos za odchodz4cq. 

Idzie znéw daléj rzewnige sobie, aliéci nade drogg rognie 
jabloi, pelno mchu na niéj, liscie pozdtkte i kwiaty powigdte. 
Znuzona siada pod ong jabtonig, chcac odpoczgé sobie, lecz ledwie 
usiadta, slyszy jablon do siebie méwigca: ,Dzieweczko, dzie- 
weczko, oczys¢ i podléj mnie rybeczko!* W okamgnieniu 
dzieweze ochedozylo jabton z mchu, listki 226tkte obrata, suche 
gatazki oblamata, a przyniostszy wody z bliskiej strugi, podlata 
zemdlate drzewo. Kiedy chciata odchodzi¢, takie odebrata podzig- 
kowanie: ,Nie zapomne ci tego.“ 

Znéw idzie biedna dziewczyna daléj w éwiat nieznany, i przy- 
chodzi do pieca w polu stojacego; przechodzgc mimo, styszy znow 
wolanie proszgcym gtosem: ,Dzieweczko, dzieweczko, wy- 


——$———— 


1) Jest u nas zwyczaj i dzis jeszcze (mowi Wawrowski), ze w Zielone 
Swiatki parobey czyszcza, albo, jak zwykle méwia, wybieraja studnie, 
potém za to, po kolendzie chodzg. Podobnie czynia, kiedy nowa wy- 
kopia studnie; wtenczas obnosza w dzbanku wode od domu do domu, 
za co odbieraja podarunki. W studniach mieszkajq zaklete krolewne, 
wedle powiesci ludu; do studni to, jak spiewa piesn: , Wpadly rézezki 
rozmarynu Z wienca dziewczzny 1 t, p,* 


32 


mieé mnie rybeczko!“ Wzigto sig dziewcze do roboty, wy- 
brato popiét i piec wymiotlo, a za odchodzgcq wolat gtos: ,Jak 
bedziesz kiedy powracata, zajrzyj do mnie.“ — Zdziwiona 
takiemi przygodami nieboga, idzie dziei i drugi, a nigdzie ani 
dachu, ani ludzi. 

Spotyka nareszcie starca, siwego jak golabka, ktéry nie 
mégt przejsé przez row i prosit nadchodzacej, by go jakim spo- 
sobem przeprawila. Wziela go na plecy Kasia i przeniosta. Sta- 
rzec zaczat jéj sig wypytywa¢, zkad i dokad idzie; a gdy sie do- 
wiedziat 0 losie jéj, zapytat sie, czyby u niego stuayé nie chciala. 
»O czemu nie“ rzekta dziewczyna, ,ja-6 przecie za stuzba ide; 
a czy mi u was, czy gdzie indziéj stuzyé, to¢ mi jedno.“ — Zgo- 
dzila sig tedy na lat siedm, bo starzec tak chciat, i poszta do 
chaty ze starcem. W chatce nic précz pieska i kaczki, nie 
byto. Te to 4wierzatka starzec jéj pieczy poruczyl, sam zag czesto 
wychodzit z domu i chodzil po §wiecie. Kasia dogladala onego 
pieska i kaczuszki, a i starcowi postugiwata chetnie , kiedy do 
dom przyszedi. Minglo siedm lat, a Kasia zatesknila do ojca; 
prosila wigc onego starca, by ja ze stuzby uwolnil, a obiecang 
dat nadgrodg. Wyptacit jéj stary, dajac pienigdzy co niemiara; 
lecz nie dosé na tém, kazat jéj is¢ na gére (pod strych) i wybraé 
sobie pamigtke. Staly tam skrzynie w piekne kwiaty malowane, 
ztociste i pigkne, ale téz i proste drewniane. Kasia patrzy, kté- 
raby wzias6, ale widzi jedng w kacie stojaca, najgorszq ze wszy- 
stkich, i te wybiera, a wybrawszy, na dét znosi. » Dzieweczko, 
czemus najladniejzéj nie wybrata¢ zapytat starzec; lecz 
dziewczyna kontentujac sige malém, rzektla: »Bedzie to dla mnie 
dosyé, pigkniejszé) nie potrzebuje.« 

Starzec dat jéj taczke, aby wiezé mogta te skrzynie, a aby 
jéj teskno w drodze nie bylo, rozkazat biedz pieskowi i kaczusce 
z nig. Biegly tedy dwa te zwierzatka, a kiedy przybyly do wsi, 
weigz wolal piesek: Hafu, hafu, hafula, jedzie nasza Ka- 
siula; przed niga brzek, za nia brzek, wszystko ona do- 
bre wiezie* a kaczuszka mu przywtarzala, wolajgc: Tak, 
tak, tak. 

Po kilku dniach swej podrdézy, przychodzi do onego pieca, 
ktéry byla wymiatala, zaglada do niego i widzi zdziwiona: peten 
najpigkniejszych kolaczy; a kiedy stoji i nie wié co poczaé; 
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_ ezy braé czy nie, styszy znéw gtos: ,Bierz ile chcesz, a co 
najlepszego. Nabrala wiec kolaczéw ile jéj dusza raczyta, i 
w dalszq poszta droge. 

Idzie, az oto zdaleka widzi jabton, ktéra byla ochedozyta 
ze mchu i suchych gatgzek, a na niéj zlociste poltyskuja jabtka; 
gdy sig zblizyla, zn6w wola cog na nig: Urwiéj sobie kilka, 
bos ty mnie chedozyta“ Urwata siedm ztocistych jabtek, 
a nie bawigc sig szta daléj. 

Znuzona podrdzg i spragniona, przychodzi nad owg studnie 
ktorq byla wybrata; napita sig wody czystéj jak krysztat a chto- 
dnéj; a gdy chciala odchodzié, spostrzega trzy ztote kule, a znédw 
cos wola ze studni: Dzieweczko, dzieweczko, wez% te kule 
rybeczko! Wzigta je i schowala. 

Uradowana biegnie ku domowi, a teskna mitosé ku ojcu 
kroki jéj predszemi czynila, i juz zdala widzi ojcowska chatke 
i serce jéj bije, czy wszystkich zastanie przy zyciu a osobliwie 
ojca, 1 coraz predzej i predzej biegnie, i juz blisko jest chaty. 
Stary ojciec na progu siedzi, i mysli o swojéj biédzie i patrzy 
ciekawie, co za dziewczyna ku niemu sie zbliza. Powaznie podnidst 
sie starzec, bo poznak swe dziecie, usciskal coreg do ndg mu upa- 
dajaca, a Izy radosci splywaly po licu, bo myéSlat, ze sie gdzie 
zmarnowata dzieweczka. Ale macocha niechetnie spogladata na 
Kasie, poigebkiem sie z nig witata, a na boku szydersko sie smie- 
jac mowila do corki: ,Siedm lat sluzby, i céz ma, stare skrzyn- 
cezysko.“ Lecz jak-ze sie zdumiala, gdy Kasia skrzynczysko ono 
otworzyta, i wyklada¢ zaczela szczerozlote wience i stroje i suknie 
co najpiekniejsze, i srebrem tkane fartuszki; gdy zaczeta liczyé 
pienigdze i kule zlote i jablka; — zazdros¢ porwata zlosliwg ko- 
biete i w okamgnieniu w sercu postanowita i cére swojqa whasng 
wystac na stuzbe. 

Wypytawszy sie wiec Kasi o wszystkiém, gdzie byla, wy- 
stata cére swoja z domu. Szta ta sama droga co Kasia, i przyszta 
do studni, ktora jéj sie prosita, by ja wybrala, bo mulem zaszta; 
ale dziewczyna (spieszgc sig) zamiast sig wzigs¢ do roboty, rzekla: 
»Daj mi pokdj, musze is¢ dalej!* i poszta. Przyszta do ja- 
bloni, omszatej i uwiedtéj; gdy pod nig usiadta, slyszy podobnie 
jak Kasia glos proszacy, by jabton oczyéscila i podlala. ,Abed¢sig 
tam skrabaé na ciebieidrzéé tachy*® rzeklai poszta daléj. 
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pe ee 
Przychodzi do pieca; i ten sig prosil, by go wymiotta, a i tu sig 
wymowita *). 

W drodze spotyka starca; siedziat nad wodg, ktoréj przejs¢é 
nie mdgl; prosi sig on nadchodzgcéj dziewczyny, by mu jako po- 
radzita. Z poczatku wymawiala sie, ale gdy jéj sie przypomniato, 
ze to moze ten sam dziadek, co Kasi tyle dat bogactwa, prze- 
niosla go przez wode, i stuzbe u niego na siedm lat przyjeta. 
Ale jak mu stuzyta? — o piesku i kaczuszce ktéremi sie miata 
opiekowaé, Zadnego starania nie miala; kiedy jes¢ starcowi goto- 
wata, to najlepsze kaski zjadata. Mineto siedm lat; dat jéj starek 
zastugi, i kazat jéj is¢ na gore, wybraé sobie pamiatke. Poszta 
dziewczyna; blask ztocistych skrzyn dziwnie jq zastanowil; szuka 
najbogatszéj i najpiekniejszéj, a gdy wybrata, na dot zniosta. 
Dat jéj stary taczke, wlozyta skrzynie do ktérej zagladaé i otwié- 
ra¢ nie miala, az w domu; aby jéj sie nie dtuzyto, pieskowi i 
kaczce kazat stary jéj gospodarz biegnaé jak wprzédy. 

Gdy juz kilka dni szta i jeSé jéj sie zachcialo, poczuta za- 
pach przesmacaznych kotaczy; alisci widzi piec przed soba, bie- 
zy predko i widzi: pelen rumianych kotaczy; chce braé, ale glos 
okropny styszy: ,Nie bierz, nie bierz, bos mnie wymiataé 
nie chciata“. Zlekta sig bardzo i idzie daléj; az~znéw zalatuje 
ja przedziwny zapach jabtek; az oto i jabtoni; chce rwaé ja- 
btuszka ztociste, ale i tu odzywa sig jablon: ,Chedozyé mnies 
nie chciala, nie bedziesz rwata.“ Smutna idzie; az znéw 
przychodzi do studni, w ktdréj napié sig przynajmniéj chciata. 
yldZ precz“ zawolato cos ze studni i woda opadaé zaczela, 
Zestabla, zadumana takiemi przygodami, szla pomalu, pchajac 
taczke ze skrzynig. 

Przybywa do wsi, gdzie mieszkala jéj matka; dziwia sig In- 
dzie skrzyni, ale piesek wprzéd biegnie a wola: Hafu, hafu, 
hafula, jedzie nasza Jagula; przed nia brzek, za nig 
brzek, nic dobrego nie wiezie*, a kaczuszka przywtarzata, 
mowigc: Tak, tak, tak. 

»Widzisz, widzisz chtopie (tak kobiety nazywaja mezow), 
moja céra idzie ze stuzby, o! co za skrzynkg ma!“ — i biegta 
czém predzéj ku niej. Wnhiosta czém predzéj skrzynig do izby, 


’) Karol Balitiski: Powiesci ludu (Warszawa, 1842), 
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iz wielkg ciekawoécig i niezmierném takomstwem otwiera wieko 
skrzynki; a% tu, 0 zgrozo! — zamiast wiencéw ztocistych i sukien 
i fartuchéw srebrem tkanych, — pelno gadéw, robakow, ktdére 
sie wily jak éma jaka i cérke chciwa z matkg zlognicg zjadly. 
Takg to nagrode odebrata zla ona macocha za poniewierke bie- 
dnéj sieroty ! 


9. 


Kojata. 
Powies¢ gminna. 
(Przyjaciel ludu, Leszno, 1838, rok 5, nr 2i—22). 
(Podat R. W. Berwirski). 


(Krél pije ze studni. Chwyta go tu duch z zielong brodg, i puszeza, gdy mu 

obiecal daé to z domu, o czem sam nie wie t. j. nowonarodzonego syna. 

Krolewiez, gdy dorésl, jedzie w swiat. Kapie sig 30 kaczek t. j. panien; 

chwyta jednej koszule. Cérki to czarownika pod ziemig; do niego krolewicz 

jedzie. Zbudowaé ma patac, zgadng¢ swojg miedzy 30 pannami, uszy¢ buty. — 

Pszczdtka; slina gadajgca. Pogon czarownika; rzeka i most, gesta knieja, 
klasztor i munich). 


Byt pewnego czasu kré] nazwiskiem Kojata, ktory miat bro- 
de az do kolan, a byt krélem poteznym; posiadal bogactw, co nie 
miara; palace jego blyszczaty od srebra i ztota; jednak czul sie 
nieszczesliwym, bo mu Pan Bog nie dat potomstwa. 

Zdarzyto sie raz, Ze Kojata postanowit objezdzaé kraje swo- 
je; pozegnawszy sig tedy z krdlowg, puscit sig w podrdz, i po 
roku dopiero, zaczgt z powrotem zmierzaé ku domowi ’). 

Pewnego dnia, upat byt nieznosny; zdawato. sie, ze zywy 
ogiefi pada z nieba na ziemig¢; rozkazat wigc krél swojim dwo- 
rzanom rozbié namioty, i pod niemi chciat czekaé za wieczornym 
chtodem. 

W tém mu sie pié zachciato; a nigdzie kropli wody znaleZé 
nie byto mozna. 

Spragniony i zniecierpliwiony Kojata, wsiadt sam na konia 
i szukal zdroju w okolicy. Ledwie co kiika staj ujechal, postrzegt 


}) Glitski: Bajarz polski; Kosciej. 
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studzienke pelng krysztatowej wody. Na wierzchu plywat puhar 
ztoty. Kojata siegngt co tchu po niego. ale o cuda! ilekroé razy 
miat go juz, juz uchwycic, zawsze mu sig puhar wymkngt z pod 
reki; pluskngt jak rybka, zanurzy! sig pod wode, znowu wypltynat 
i znowu zniknal. 

»Nie dam ja z siebie zartowa¢é!“ pomyéslat krél Kojata, po- 
lozy! sie jak diugi przed studnig, przytkngt asta do wody i pil 
sobie po prostu, nie zwazajgc na to ze dtuga jego broda zanu- 
rzyta sie w studni! 

Napiwszy sig do woli, chce wstawac; a tu oto niemoZna, 
bo go ktos w wodzie silnie trzyma za brode. 

»Kto tam? puszczaj!“ wrzasngt krdél.obrazony, ale miasto 
odpowiedzie¢é, pokazata sie tylko twarz straszliwa z pod wody! 
Dwoje zielonych 6écz tkwito gleboko w gtowie; w brodzie kré- 
lewskiej] topily sig dwie orle szpony; a usta wykrzywione 
Smiechem szyderskim, przeméwily chrapliwie te stowa: ,Daremnie 
wydziérasz mi sig, o krélu! Nie puszcze ja ciebie pierwéj, pdki 
mi nie przysig¢zesz, Ze dostang to z twego domu, o czémty 
weale nie wiész.“ 

Kr6l Kojata pomyslat sobie: ,Nie moze to byé rzecz wiel- 
kiej wagi, kiedy o niéj niewiem! — i przyrzekt ja poczwarze '*). 

W téj chwili uczut sig wolnym i ustyszat te stowa: , Jezeli 
zlamiesz przysiege, biada ci, biada! “ 

Potém podnidst sig z ziemi, otrzasnat brode z wody, jak 
kaczka kiedy sig znurzy i strzepie; wsiadt na kon i ruszyt daléj. 

Nie pamigtam jak tam diugo jeszcze podrézowal; ale gdy 
dojezdzat do stotecznego swego miasta, wyszedt lud caly naprze- 
ciw niego z okrzykiem radoéci. Na progu patacowym przywitata 
go pickna krélowa, trzymajgc mate dziecig na reku. 

Kojata zbladt jak czechel Smiertelny; zwiesit glowe na piersi 
i wyrzekt smetnym gtosem: ,Wigc to dziecig moje, o ktérem 
nie wiedziatem! “ 

I dwie duze Izy sptynety na siwa jego brode, a lud caly 
zdumiat sig niepomatu; ale nikt nie émiat pytaé sie o przyczyne 
smutku. Nikt té% nie dociekt tajemnicy kréla, chociaz WSZySCy 
widzieli, ze ma jakiegos robaka w sercu, ktéry go toczy i gryzie. 
Dni mu schodzily na niepokoju; nocg sen mu z powiek uciekal. 


’) Przypomina obietnice w powiesci o zbdjey Madeju obacz Lud, Ser, 
VUI, str. 122, 
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Tak mingto miesigcy i lat niemato. Krélewicz Milan tymcza- 
sem wyrést juz na chlopca i byt najpiekniejszym z mtodziezy; 
a kr6l Kojata zapomnial zupetnie o owém zdarzeniu przy studni, 
Ale byt ktoé, co lepiéj o tém pamietal! 

Zdarzyto sig, ze krélewicz wyjechal pewnego dnia na polo- 
wanie! Scigajac ranionego zwiérza, oddalit sie od reszty myésliwych. 
Byt sam w miejscu najdzikszém; w okoto niego drzewa rosochate 
i cisza gleboka!—Na raz cof mu nad glowg migdzy lisciem sze- 
leécié poczeto, i wnet ukazal sie pomigdzy galeziami jakié staru- 
szek dziwaczny i zlazt na ziemig, broda jego i oczy zapadte, byly 
zielone. 

»Witam cie, krélewiczu Milanie, rzeki dziadek, dosyé dlu- 
go czekatem na ciebie; przecie-§ mnie wreszcie nawiedzil! , 

»Kto’ ty starcze?“ zapytat sie krdlewicz. 

,O tém, potém! Teraz stuchaj, co ci powiem. Pozdréw ode- 
mnie twego ojca, krola Kojate, i przypomnij mu o diugu, ktory 
juz dawno miat mi byé wyplacony. Wkrétce sig znowu zobaczymy!,, 

To moéwigc, znikngt dziwaczny staruszek, a krdlewicz zdu- 
wiony wrécit do domu, i opowiedziat ojcu cate to zdarzenie. Krol 
Kojata, styszgac o starcu z zielonemi oczyma, pobladt jak czechet 
émiertelny i zawotat bolegnie: 0 biada ci biada! synu ukochany, 
krélewiczu Milanie! Wkrétce trzeba nam sie bedzie rozlaczyé! “ 
Tutaj odkry! ze Izami okropng swoja tajemnice i przysiege, ktorg 
wykonat przed laty. 

»Nie placz méj ojeze!“ rzekt wesoto krélewicz, nie taki to 
djabet czarny, jak go zwykle malujq! Kaz mi no okulbaczyé ci- 
saka mojego, a dam ja sobie radg na éwiecie. Gdybym jeduak po 
siedmiu tygodniach i po siedmiu dniach nie powrdécit, to mnie juz 
na téj ziemi nie zobaczysz!“ 

Przygotowano wnet wszystko do odjazdu Milana. Krol ojciec 
dat mu ztote strzemiona, miecz stalowy i blogostawienstwo swoje; 
krélowa matka zawiesita mu na szyi krzyz zloty i przezegnata po 
trzykro¢. Krélewicz Milan puScit sig wreszcie w podrdz. 

Ciekawi pewno jesteécie, jak mu sig w owéj podrézy powo- 
dzi? Oto jechat bez ustanku, jeden dziefi, drugi i trzeci; a gdy 
stoice po czwarty raz za géry sig spuscilo, stangt nad przestron- 
ném jeziorem, Powierzchnia jego, jak szyba wygtadzona, pod strych 
réwnata sie z brzegami: zdato sig, Ze lada wietrzyk przechluésnie 
patwanem na ziemie; ale wietrzyk nawet nie §mial zamgci¢ prze- 
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groczystéj wody, w ktéréj sie przegladato nadbrzezne sitowie i kil- 
ka chmurek wieczornych. Krolewicz Milan nadjechat blizéj; i dla 
czegoz to z takiém podziwieniem spoglada przed siebie? — Oto 
trzydziesci szarychkaczek plywaikapie sig miedzy trawg i krza- 
kami. Wzigt jedne koszulke, i czekat co sie daléj stanie. 

Kaczki tymezasem nurzaja sie i strzepujqa skrzydetkami, 
igraja z falami i kapig sie do woli, a potem dwadziegcia i dzie- 
wieé wyplyneto na brzeg, sktonilo sie ku ziemi i wszystkie zmie- 
nily sie w przecudne dziewice, wszystkie wdzialy na siebie ko- 
szulki i znikly! Tylko trzydziesta zostata na wodzie; krazy ona, 
zalognie wyrzekajgc nad brzegiem; wyciaga szyjke do géry, wzla- 
tuje i spada, az jéj sig Milanowi zal zrobito!—Wyszedt wigc z ukry- 
cia na widok, a kaczka ozwata sie do niego ludzkim glosem:“ 
Krélewiczu Milanie, oddaj mi moja koszulke, a nie pozatujesz tego!“ 

Wystuchat Milan téj progby i potozyt koszule na trawie.— 
W +éj chwili stawa przed nim dziewica tak piekna, jakiéj dzis nie- 
masz pod stoncem, ani w powiesciach, ani w gadkach cudownych *) 

Zarumieniona, podata mu reke i rzekta: ,Dzieki ci Krdlewi- 
czu Milanie, ze$ mojéj prosby wystuchat. Nie pozalujesz tego, pow- 
tarzam, bo ja jestem corka czarno-ksieznika Czernucha; imie 
moje Welena. Jest nas sidstr trzydziegci, a ojciec nasz panuje 
w kroélestwie pod-ziemném, nad tysiacami zamkéwi patacow prze- 
pysznych. Od dawna oczekuje juz ciebie i gniewa sie, ze tak diu- 
go nie przybywasz! Ale badéZ spokojny, krélewiczu, i stuchaj mé- 
jéj rady. Skoro staniesz przed ojcem Czernuchg, krélem krajow 
pod-ziemnych, padnij na kolana i czotgaj sie ku niemu. Chociazby 
zerzytat zebami i tupat nogg o ziemie, nie zwazaj na to krdlewi- 
ezu; a teraz za mng, hop! hop!“ To rzektszy, strzepneta ndtka 
i wraz z Milanem przepadta sie w ziemie. 

W krolestwie podziemnem stat pdtac zbudowany z wegli pa- 
ajacych i oSwiecat ciemnice, jak stonce oSwieca ziemie nasza. 
Byt to patac czarno-ksigznika Czernucha. Krdélewicz Milan émiato 
wszedi do niego. 

Czernuch siedziat na tronie ognistym; czoto zdobila mu éwie- 
tna korona, a oczy iskrzyty sie jak dwa szmaragdy zielone; skoro 
go Milan zobaczy?, upadt na kolana i czotgat sie ku niemu. 


") Lud, Ser. VI, str, 8—14, 
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Czarno-ksieZznik tupnat nogami i zawyl, az podwaliny patacu 
zadrzaty! ale krélewicz, pamietay stow Weleny, czotgal sie coraz 
blizej, zlozywszy rece na piersiach. , Wygrates hultaju, przypro- 
wadzajac mnie twoja postawa do smiechu, “ zawotat Czernuch i 
zasmial sie serdecznie, ,inaczéj bytbys zging? niemylnie; a wiec 
zgoda miedzy nami; za opieszatosé twoje w przybyciu, wykonasz 
mi trzy zadane roboty! Najprzéd wybudujesz nocy dzisiéjszéj pa- 
lac z marmuru; okna w Scianach majq by¢ krysztatowe, a dach 
zioty. Jezeli mi taki patac wystawisz, to dobrze, — a nie, to sie 
pozegnaj z twoja glowg! “ 

Czarno-ksigznik skingt reka, dwéch sluzacych przyskoczyto, 
wzielo Milana pod rece i wprowadzono go do przepysznego po- 
koju, w ktérym stato 16zko dlan przygotowane; naprdzno jednak 
necito go miekkim puchem do siebie; on zdréw jak ryba, a jutro 
ma umrzé¢; wiec pewno ostatniéj nocy przed Smiercig nie zasnie! 
Smutnemi mySlami zajety siedziat Milan przy oknie. W tém nad- 
leciata mata pszczétka i brzeczac skrzydetkami po szybach, 
wolala bez ustanku: , Wpuéé mnie! wpusé mnie!“ Milan otworzyt 
okno, a pszczétka zamienita sie w téj chwili w piekng Weleng 
i rzekla: , Witam cie, krélewiczu! ale czemuz to tak smutno? “ 

,Jutro mam urzeé z reki twego ojca“ odpowiedziat zimno 
krdélewicz. 

»Nie umrzesz, przysiegam! Jutro przed switem stanie patac 
gotowy; a ty chodé z siekiera do kola, jak gdyby& co’ jeszcze 
poprawial! “ 

Sam Czernuch zdumial sig nad pieknogcig budowy. ,,Dosko- 
naly z ciebie cieéla,“ méwit do Milana, ale& sig musial piorunem 
zwijaé tej nocy. Na tém sig jednak nie skoticzy, méj bracie! Mam 
ja w domu trzydzieéci cérek. Jutro stang wszystkie przed tobg 
w rzedzie, a powiesz mi ktéra z nich najmtodsza Welena. Trzy 
razy wolno ci kazda obejrzéé. Jesli zgadniesz, to dobrze; — jezeli 
nie, to pozegnasz sie z twojg glowa! “ 

Milan rozSmiat sie w dsszy, powrdcil do. swego pokoju i my- 
glal sobie: , Teraz to& mi sie na tegi koncept wysadzilt, panie 
Czernuchu! Ja bym nié miat moje] Weleny poznac?.... hm! hm! “ 

»Kt6z wié, czyby$ ja poznat bez mojéj) pomocy?“ rzekta 
pszcz6tka wlatujgc znowu do pokoju. , Jest nas sidstr trzydziesci, 
a wszystkiesmy sobie podobne, jak dwie krople wody! Lecz stu- 


eS 
chaj! Na mojém czole usigdzie muszka i po tém mnie poznasz. 
Bywaj zdréw, krélewiczu! “ *). 

Nazajutrz, zawolano Milana. TrzydzieSci dziewic w bieli, 
stato juz rzedem ze spuszczonemi ku ziemi oczyma. Czernuch 
siedziat na stronie, ztosliwie sie uSmiechajac; a krdlewicz, prze- 
szedtszy raz rzqd caty, zblad!, bo muszki na zadném czole nie 
byto. Powolniejszym krokiem przeszedl drugi raz i zaczerwienil 
sie, bo muszki na zadném czole nie byto! 

Szmer gtuchy i ciche émiechy rozlegty sig do kola; w tém 
usiadta malenka jak maczek muszka, na skroni, zywym ogniem 
ptongacéj. Co tchu schwycit Milan dziewicg za reke i zawolat: 
»To jest Welena, najmlodsza twoja corka! “ 

» Hm, hm! tu mi jakaS baba broédzi * rzekt Czernuch za- 
gniéwany, ,bo gdzie djabet nie moze, tam babe poélij! Ale baby 
maja diugie wlosy, a krétki rozum! Ztapie ja ciebie, ptaszku, po- 
czekaj! Za trzy godziny staniesz znowu przedemng; wtedy zapale 
stomke, a pierwéj nim sie do kofca dotli, masz uszy¢é parg bu- 
tow. Jezeli je uszyjesz, to ci powiem: ,tegi szewe z ciebiel — 
a jak nie, to sig inaczéj rozmowiemy.“ 

Powréciwszy do swego pokoju, chodzit Milan szerokim kro- 
kiem i marszczyt czoto, az mu sie brwi ze soba stykaly. 

»Ja syn krolewski, mam béty szyé!... Nie, nigdy! nigdy tak 
rodu mojego nie splamie!“ — Kiedy to Milan do siebie przema- 
wiat, wleciala piekna Welena przez okno: , Wiec coz myéslisz ro- 
bié?“ zapytala go z niespokojnoScig. 

»Umrzéé wolg z reki tego totra; a szyé butéw nie bede!*— 
yNie, m6j mily, ty umrzeé nie mozesz, bo i jabym wtedy umarta‘ 
rzekla Welena; ,albo wigc przetam tw06j updr, albo sig ratuj 
“ucieczkg! “ 

To mowigc pluneta na okno, a élina przymarzla do 
szyby *). Poczém wyprowadzita Milana z pokoju, zatrzasta drzwi 
na rygle, i przybywszy na miejsce, kedy sig w ziemig zapadli, 
wyrzekta: hop! hop! — i znéw przed niemi byto przestronne je- 
zioro z kwiecistemi brzegami, na ktérych past sig jeszcze cisak 


+) Lud, Ser. VIL, str. 283—29, 
*) K. Balinski: Powiegcet ludu (Warsz. 1842), 
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krélewicza. Ledwo zoczyt pana swego, zarzat radosnie, przykleknat 
do wsiadania i wnet popedzit z Milanem i Weleng na wyskok. 

Tymczasem Czernuch czeka i czeka na krolewicza, a jego 
jak niemasz tak niemasz! Wyseta tedy swych dworzan po niego. 
Dworzanie przybywszy do drzwi zamknigtych, pukajq; a lina przy- 
marznieta do szyby odpowiada: ,zaraz przyjde! “ 

Te odpowiedZ przynosza Czernuchowi, ktéry czeka na nowo 
i wysela powtdrnie stuzgcych. Powtérnie odpowiada Slina pukajq- 
cym: ,,zaraz przyjde! “ 

Rozgniewany tém do zywego czarno-ksigznik, wrzasngt: ,,Czy 
on mnie myéli na dudka wystrychng¢é! Wylamcie drawi i tu mi 
go przywleczcie! “ 

W mgnieniu oka wylecialy drzwi podwazone, a Slina w gtos 
sie roz8miata. Czernuch o ledwie nie pekt ze ztosci, postrzegtszy 
préznq komnate, i wydal rozkazy do pogoni. 

Caly rejment ztych duchéw rozbiegt sig wszystiemi drogami. 

Wtedy szepneta Welena na ucho Milanowi: ,,Slysze ja zdala 
tentent kopyt konskich!“ — Milan zeskoczyt z konia, przylozyt 
ucho do ziemi i rzekt: , Prawda! gonia nas, gonig, 1 sq tuz za 
nami!“ — 

Welena pomrukngwszy kilka slow tajemniczych, zmienita sig 
natenczas w rzeke’). Milana zamienila w most zelazny, a konia 
w kruka. Gdy pogon dotarla do mostu, stangla nagle jak wryta, 
bo daléj tropu nie bylo; a za mostem trzy drogi, na tray sig 
strony krzyzujg. Co tu poczgé? Trudna rada, trzeba z niczém 
powrocic. 

Czernuch wolat juz zdaleka do powracajacych: ,,Pétgtéwki! 
oszukano was; ten most i owa rzeka, to byli oni sami; daléj za 
niemi na nowo; albo was ukamienowaé kaze!“ W téj saméj chwi- 
li szepneta pigekna Welena Milanowi: ,Slyszg tentent kofskich 


1) Lud, Ser. VII, str. 16—24.— Dr. A. Bastian (Reisen in Siam, Jena, 
1867. Ill. str. 145) powiada, Ze urzednik krolewski w Bangkok dat 
mu ksigzke braminska, opisujacg 10 inkarnacyj Wisznu. Powiedziano 
w niej, jako Phra Insuen stworzy! swiat w taki sposdb, ze ze sliny 
zrobit wode, ze swych wlosdw drzewa, z potarcia swych ramion 
wywiddt czy splodzit Braminéw, z potarcia piersi Narei (Nareyana). 
(Ser. VIII, str. 24, rzéka z plotna, krzaki z grzebienia). 
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kopyt!“ — Milan zeskoczyt z konia, przylozyt ucho do ziemi 
i rzek}:. ,Goniq nas i sq tuZ za nami! ¢ 

Bez zwtoki wiec zamienita Welena siebie, Milana i konia 
w gesta i ponurg knieje, z tysigcem kretych sciezek. W niéj 
zdato sie écigajacym, jak gdyby przed sobq widzieli dwéch jez- 
dzcow; a gonigc za niemi, tak sie zblakali w bezdrozach, Ze po- 
wrécili na miejsce, kedy sie schodzi do podziemnych krain Czer- 
nucha. Wtedy dopiero knieja, Sciezki i jeZdzcy jak sen przed 
niemi znikneli. 

Sam Czernuch wsiadt tedy na swego karosza, a Welena 
szepneta znuwu drzacym glosem: ,biada nam! Czernuch, moj 0j- 
ciec, nas goni! Ale przy pierwszym koéciele konczy sie jego wia- 
dza i potega. Podaj wiec krzyz tw6j Milanie!“ 

Postuszny krélewicz, oddat sw6j zloty krzyzyk, ktoren mu 
matka krélowa na piersi zawiesila. Ledwo go reka dotknela We- 
lena, zamienila siebie w klasztor, Milana w mnicha, a cisaka 
w dzwonnice. 

Szczesciem, ze sie pospieszyta. Bo juz Czernuch stat przed 
klasztorem. ,Czy nie widziate$ tu ojcze! dwéch jezcéw uciekaja- 
cych?“ zapytal sie mnicha. 

» Wiasnie“ odpowiedzial zapytany, ,wyruszyt od nas z po- 
pasu krdlewicz Milan i piekna Welena i kazali cie uprzejmie po- 
zdrowi¢ ! “ 

»Niech sobie jada na ztamanie karku!“ wrzasnat Ozernuch 
zsinialy od gniewu, powrdécit z kwitkiem do domu, i dostal ze zmar- 
twienia z6ltaczki. 

Milan zas i pigkna Welena zdaZyli bezpiecznie do stotecz- 
nego miasta kréla Kojaty, ktéry im wkrétce sute wyprawit wesele. 
Zaproszono na nie wielu zacnych gosci, miedzy innymi mnie takée. 
Bawilismy sig wszyscy wybornie; piwa, miodu, wina bylo do zby- 
tku, a jednak nikt nie lat za kolnierz! 
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Are 


10. 
Szklanka '). 


(Za potarciem cudownéj szklanki ukazuje sie stuga-czart i spelmia rozkazy 
chlopca). 


Morownica. 

Byto dwoch chlopakow, okropnie sie $wiaczyli (przyjazZnili). 
Pojszli raz w podréz obaj, a wesli w jeden bor, i zciemniato im 
sie. Natrafili taki zapadly zamek; tam nie bylo widngé drzawi 
nigdzie, tylko bylta dziura od matego okienka. A dni mowili do 
siebie: PédZma hen (oto tam) ogladaé. Poéli obaj, a tam jeden 
powieda: wlézma ftdry (ktory). co tam jes? -- A ten drugi: a 
jakbys ztamtgd nie wyl4z? — To mi podasz laske i wyciagniesz mnie. 
I jak sie ten ta(m) wpuécil, to ten drugi uciék. Bo byt mu na 
zdridzie i juz sie nie pokazol. 

A ten tam-ztad nié még wylizé. Tak sie ten, co chciol wy- 
ligé, dobywa do ty dziury -- a hen (tam) nie bylo wigcy nidz, 
tylko jedna szklénka stata na murku, a on nie wiedziat co ta 
szklénka znaczy. Jak sie dobywal i te szklonke potknot noga 
a ta szklouka sie zablysta. Przylatuje sluzacy z tego pa 
lacu i powiada: a co najaéniéjsze ksidze zonda? — A 6n powia- 
da: ja zondam zebym ztad méog wyjéé. A ten sluzgcy méwi: do- 
brze, zaroz bedzie. Tak 6n pomiarkowal sie, ze to musi Cos 08o- 
bliwszego byé ta szklonka, — tak 6n rySnie jq jeszcze raz, a tu 
przylatuje stuaacy: a co ndjasniéjszy ksioze zada? — Ja 2q- 
dam, zeby wszystkie drzwi byty pootwiérane. Ten sluzacy odpo- 
wiaddé: dobrze, zaroz bedzie. Tak rySnie jeszcze raz te szklonke- 
a tu przylatuje sluzacy: co ndjagniéjszy ksioze zada? — A ja Za- 
dam, zeby kolacyja (wieczerza) bylta. — Dobrze, zaroz bedzie. Stu- 
zacy przychodzi, stét nakrywa i przynosi kolacyjq, potrawy jakie 
ino ten parobek zadat. 

Tak, po kolacyi, zajdzie do jednych drzwi ten chlopak, a te 
drzwi byty zamkniete. Tak, rySnie te szklonke, a tu przychodzi 
sluzacy: co ndjasniéjszy ksidze zada? — Ja zadam Zeby byty 
drzwi otwarte do tego pokoju. — Dobrze, zaroz bedzie. Jak te 


1) Lud, Ser. Ill, str. 133 (nr 10). 
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drzwi otworzyl, patrzy, a tu také tadn& panna &pi i stuzaca kole 
nij. Zaryénie (6n) w te szklonke. Przylatuje suzacy: a co nadja- 
Sniéjzy ksidze zada? — A ja zadam, zeby te panny dwie wstaly. 
Dobrze, zaroz bedzie. Wzidn te jedne panne za reke i te stuzq- 
ca, i prowadzi je sobie do stotu. Rysnie w te szklénke; przycho- 
dzi suzacy: a co najasgniéjszy ksioze zada? — Ja zadam kolacyja 
dla tych dwéch pannéw. Dobrze, zaroz bedzie. Bo éne nidz nie 
jadty, bo 6ne spaty od bardzo dawna. Wtenczas powieda chlopak 
do téj ksidzecy panny cérki: czy teraz bédzie wola panny, Zeby 
ja byt mezem. — A tak, wtaSnie, bardzo dobrze, boS mnie wy 
bawil i moja stuzgca, bosmy byly obie w nieszczegciu; ze-¢ bys 
tak jeszcze még wybawi¢ naszego suzacego, tobyS nam dobrze 
zrobiut. 

Tak 6n rysnol w te szklénke, a tu przychodzi stuzacy: aco 
najasniéjszy ksidze zada? — Ja zadam zebyé ty wstot hen w Zy- 
wocie dawném, jag’es byl. RySnie jeszcze raz w szklonke. Tak juz 
ten suzacy nie przyszed, tylko ostat przy nich (bo to 6n sam 
byl). Tylko przyszed ten przepadlista, ten czart, co ich 
tak dreczyt. Przychodzi i pyta& sie: a co najagniejszy ksidze ada? 
A ja zadam, zeby ten pon wstot, chtory od tego patacu jes. — 
Dobrze, zaroz bedzie, méwi czart. Tak ten pon (ksigze?) wstol, 
co byt od tego palacu, bu i 6n tez byt przepadniony i zmar- 
twychwstal. Tak chtopok rysnét jeszcze raz w szklonke, a tu przy- 


latuje ten czart drugi raz: co ndjasniejszy ksidze zada? — A ja 
zadam, zebyS natychmiast z tego palacu umykal, bo tu juz jest 
‘pon. — Dobrze, zaroz bedzie. — Tak ten czdrt zaroz z patacu 


umknot. Ten chlopak ozeniut sie z ksidzeca cérka i byt ksidzeciem: 


Przygody Wojtka. 


(Trzech braci, z nich najgtupszy Wojtek. Siostra go iszcze. Czarnoksieznik 
z cudownym ptakiem i koniem. Dom pod ziemia. Cudowna woda w kamie- 
niu. Cudowny przez potareie sygnet. Wojtek jako kon na jarmarku; kupuje 
go czarnoksieznik. Wyzwolenie). 
Od Gostynia. 
Jednego razu, miot Slachcic trzech synéw i cérke jedynaczke. 
Pomigdzy trzema braémi byt jeden, ten vajmlojdszy, nie spétna 
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rozumu, czyli po prostu: g(upi Wojtek. Najstarszy chciot i8é 
we wedréwke posobicg (osobno, sam jeden). Ociec mu z po- 
ezatku nie pozwolit i8¢, ale tak sie temu ojcu prosiul, ze mu 
w koncu pozwoliul i dat konia i piniedzy. Pozegnat sie z rodzi- 
cami i bra¢mi. 

I przyjezd2& do gogcitica jednego, gdzie tam bola w tém 
goécifcu ta gogcinoa, jako niewiasta z cérka swojg. Hasknycht 
(Hausknecht) odebrat konia od niego i zaciggnot (zaprowadzit) 
do stajni. A én sam poszed do tego gogcifica i tak sie pyta: 
ezyby nimég dostaé obiadu. Wyszykowali obidd; siadta té goScin- 
na i t& cérka do tego stolu i méwig: proszemy, i onemu kazali 
siedngé na krzesetko, a krzesetko to byto postawione na drawiach 
w podtodze do sklepu (piwnicy); u tych drzwiéw béta sprezyna, 
na chtérg ta cérka nadepnena, tak, ze dn wpdd do tego sklepu, 
i te drawi sie zamkneny predko za nim, zeby nie wyszed. 

Bez rok (po roku) chce jachaé w podr6z ten drugi brat 
madry. Ociec mu nie pozwald, bo jeszcze ten pirszy syn nie przy- 
jachat z podrézy, bo nimédg. On drugi okropnie ojcu sie prosi, 
ze j1z ino mu mA pozwolié. I d&t mu konia i piniedzy na te po- 
dréz. Przyjachat do tego samego goécirica. I tak sie samo stato 
jak z tém pirszym jego bratem. 

Bez rok, prosi sie ten g(I)upi swoji siejstrze Maryni, zeby 
mu w glowie wyiskaté. Ona ptacze i uskarz& sie swojim rodzicom 
co 6n to za niegrzeczny, ze 6n k&ze ji w swoji gtowie wiskaé i 
patrzeé tam owadu. Méwig ci rodzice do Maryni: ezemu mu nie 
chcesz wiskaé w ty gtowie, przecieé jéno jednego tu masz brata, 
bo ci-tam (tamci) nie wiem czy sie wrécq albo nie wrdca z ty 
swoji podrézy. Ona mu poczena wiskaé w ty gtowile; d6uemu sie 
tak smaczno usneno na tym Ionie, tak twardo zasnol, — Ze na 
jeden raz bez sen zawotat: ach méj Boze! ja tu mom tak sma- 
ezno, tak dobrée, a moji bracid we sklepach siedzq uwiezidni, 
i wielga niewygode, wielgi gtd majg. Ci sie zrywajg rodzice, bu- 
dzg, cuca go, pytaja sie co én mowi? — A On, jak ocu cit (oc- 
kng), powiad4: przecie j& 0 niezém nie wiem. Wtém spuscil znoit 
swoja glowe na tono Maryai, zasvot i tak samo zawolat trzy razy, 
jak (w)przédy. Jak sie potem zerwat z tego Spiku, tak prosi ro- 
dzicéw, zeby mu pozwolili isé szukaé swojich bratéw w ten éwiat. 
Gi rodzice mu pozwolili jachaé, aby ich wynaldz. Ten ociec mowi 
do niego: biegdj do stajni moji, wybierz sobie konia, chtéry ci 
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sie bedzie podobat nalepij, to ci go dam w twojq podrdéz, to mo- 
ze ich zndleziesz. On sobie wybrat konia takiego chudégo, co by 
go palcem przebil. Ociec méwi: a cdz ci po takim koniu, prze- 
cie-G cie ten kon ani mieli (mili jednej) nie zaniesie. — A ja 
mu dém obroku dobrego, bo nie narowity, to mi sie wypasie. 
Dawal mu, i bez étyry tygodnie kon sie wypas. Wzidn z soba 
stary palasz zadrzewnialy i mato-wiela piéniedzy, pozegnat 
sie z rodzicami i pojachat. 

5 Wstapit do jednego czarnego-ksieznika w boru. Ksigznik go 
sie pyta: gdzie én jedzie? — A 6n mowi: s(tjuzby szukac. Czar- 
ny-ksigznik sie pyta: czy umié czyta¢ i pisaé? — Nie, czytaé i 
pisaé nie umiem. — Ksigznik powiad&: No to u mnie mozesz byé, 
iz ksazek kurzawe S$miotaé (zmiataé) i écieraé, aby zawsze czysto 
byto jak ja przyjade. I oddalt mu tego ptaka w klatce, co go 
karmié miot, co mu zryé miot dawaé, i jednego konia we stajni 
cht6rego oprzataé miot co dziefi. Ten czarny-ksieznik wyjézdzat 
w podrdz hen daleko, chtéry, catki rok do domu nie przyjachal. 

Ten g(t)upi chtéry u niego suzyt, po swoji robocie, jak sie 
uskromnil, brat ksiozki i w tych ksiozkach czytat (bo on udat 
tylko przed ksieznikiem ze nie umié). On tak czytat i czytat, ze 
sie wigcy jeszcze wy} uczyt czem (niz) ten czarnyksieznik. A tego 
ptaka w klatce ¢ywit bardzo dobrze, nie robiul mu zadny krzywdy. 
I tego konia tez to samo pas(t) dobrze, tak jak tego ptaka. Je- 
dnego rézu ten pték kauzal sie temu gupiemu wypuécié z ty kla- 
tki; i 6n go tez wypuscit. Na jeden rdz ten ptak sie strzepnot 
iz ptaka stald sie niewiastdé, i méwi ta niewiasta do gupiego, 
ze ma ja wybawié. A on: (je)zeli jA bede w moji moznosci, to 
czemu nie? to i owszem. Dtugo sobie chodzita, tray kwartaty, 
wyzwoldna z ty klatki, czem (nim) ten czarnyksieanik przyjechat 
do domu. A przed jego prayjazdem, niewiasta zamiénila sie na- 
powtor w ptika i wlazta do klatki. Czem (nim) wlazta, powiedd 
do tego gupiego: nie chciéj ty od ksieznika zadnych zastug, tylko 
mnie Zadaj jako ptdka, a ty mnie wybawisz, ze sie tak stane 
jak’em byta, a ja tobie dopomoge. Idzie on do tego konia, oprzata 
go, # kon powiadaé: nie cheiéj ty zadnych zaslug, ale zadaj mnie 
zamiast zastug, i wybawisz mnie, a ja ci tak samo dopomoge jak 
moja siejstra (bo to bol brat téj niewiasty zaklety w ptdka ’). 


’) Obacaz: Lud, Ser. VIL, str. 48. — Glinski: Bajarz polski. 


ee. 

Az ten czarny-ksiezoik nadjachat do domu. I pyta sie tego 
gupiego: zeli m& wszystko w porzadku? — On powiadd ze: mom 
tak jak pon ostawil, tak tez i jes. Ksigznik sie pyta: co chcesz 
za zastugi terA(z), za ten catki rok? — Nidz nie chce, jak tylko 
tego ptdka, chtérego zem ulubit sobie, za pu-roku (pdt-roku) ; 
zaS za drugie pu-roku tego konia. Ten ksieznik nie bardzo rad, 
wolat mu d&é co innego i méwi: ty chcij pinigdzy za te zastugi, 
to ci dam wiela chcesz, a tego nie bierz. — Nie, powiada Woj- 
tek, ja nie chce piéniedzy, bo mam ich dosyé na mojq podrdz 
i potrzeb. I musidt mu ksigznik daé tego ptoka i tego konia, i 
z niemi pojechat, a swego konia na ftérym (ktérym) przyjachat, 
ostawiul ksieznikowi. 

Wojtek wy-j-uczyt sie z tych ksidzek w ty nauce jeszcze 
lepij jak sAm czarnyksigznik. I tatwo mu byto to sprawié, ze z tego 
ptoka zrobiula sie znou niewiasta, krdlewiczéwna, i mogta p6jsé 
do swego ojca, ze przez Wojtka od czarnego-ksigznika wybawiona 
béta. Wojtek: jedzie na tém koniu dalij, a ten kon obrécit g(t)o- 
we na niego i gadé ciegiem bez drége do niego: S()uchaj, teraz 
jedziema do tego goéscitica, do twych bratéw, gdzie tam sq, w skle- 
pie uwiezioni u ty cioty; jak przyjadziemy przed ten goSciniec, nie 
dej mnie braé hasknechtowi, ale mnie uwigz do barjery, i niech 
tam uwiozany u baryery stoje przed goécihcem; a nie siddaj na 
tém krzegle po prawy strénie, gdzie ci go postawig do obiadu, 
ino siadz po lewy strénie; bo tam nima wigcy jak tray krzeselka; 
na jedném siedniesz ty, a na dwéch siedng te cioty obie, tak, 
ze ty nadepnij na te sprezyné, co pod temi krzestami bedo, a 
obie je wtracisz do tego sklepu i wybawisz wszystkich chtdorzy 
tam sq uwiezioni. Podziekowat koniéwi ze go dpomniat i poszed 
za jego radq. 

Jak juz obie cioty wlecialy do sklepu, tak bracia powycho- 
dzili ze sklepu, i wszyscy chtérzy tam w tym sklepie powtracani, 
bo takze ich powybawiat. Potem zatrzasnot ten sklep i te cioty 
tam sie zmarnowaly w tych pod-ziémiach. Teréz méwit do braci 
i do tych wszystkich wybawionych (migdzy ktoremi by! i ten kon 
co sie w krélewicza przemienil): badécie tu i tak dlugo zabawcie, 
poki ja na powtér tu do goécifca nie przyjade. I ostawit jich 
tam siedzié; krélewicz co byt koniem poleciat do swojich rodzi- 
cow, a 6n sam pojachat w swojq droge. 
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Przyjézdza do jednego smoka patacu; chtory patac bot 
wkaminiu; byt kaminiem opasany. Konia ostawil swego przed 
brama; wchodzi do tego smoczego patacu. Tam byty dwie krole- - 
wiczowny pojedzone przez smoka. One méwily do tego glupiego 
Wojtka: ach ty cztowiecze, zkad-ze ty sie do nas wzidén? skryj 
sie, bo jak smok przyndzie, toby cie na kawatki porozdziérat. On 
smok wpada& do patacu, kreci sie, wachd4, poczut Swize miéso, i 
pyta sie tych swojich pannéw: kogoz wy tu Swizégo macie? — 
A é6ne gul (gwoli, dla) niewydania, powiedziaty, ze brat przyszed 
jejich. Wola na nie smok, zeby sie pospieszyly i daly obiad, ze 
go (Wojtka) bedzie probowal, jaki 6n tez bedzie mocny. Ten smok 
midt dwa kaminie wody; w jednym byla mocna, w drugim byla 
staba. Po obiedzie ida do ty wody, i kaze mu smok pié z tego 
kaminia, gdzie myélat ze jest stabsza woda, zeby sie napit ty wo- 
dy, ze sie pokrzepi; a 6u sam napit sie z drugiego kaminia, gdzie 
myélat ze jes mocniejsza woda. Ale smok nie wiedziat, ze te ka- 
minie byly przekulniete. Bo te panny naumyélnie te kaminie prze- 
kulngly, zeby ten smok zeslab, a Wojtek zeby wzmég sie, nabrat 
sit. Wojtek jak odmach swojim pataszem zrobiut, tak smokowi 
wszystkie siedem tbow na raz ucién '). 

Ta najstarsza krélewiczdwna data mu na palec taki zy gnet 
(pierScien) i powiedziata mu, ze jak bedzie pocierat drugg reka 
o ten zygnet, to mu sie stanie wszysko co bedzie chciot. On za- 
brat obie te panny z soba, i zaciagnot (prowadzil) do tego 
goscitica, w chtérym ci bracia jego byli, i ci wybawioni. Tym bra- 
ciom dwiema te dwie panny sig podobaly; oni chcieli je Wojtko- 
wi zabraé, ale nie wiedzieli jakim sposobem Wojtka od siebie 
oddalié. Ta jedna méwi do Wojtka: id%, uczyfi mi to, bo’m osta- 
wila u smoka mojq koréng; przynies mi ja. On poszed, a ta pan- 
na zamowita ten kamiti (potarciem) i zrobita to ze ten kamin 
sie pogrupit, zrdés(l) do kupy, tak, co 6n ze érodka juz wynsé 
ni mdg. Siedziat w tym kamniu trzy dnii bardzo bot schtopotany, 
jak on z tego kamnia wyndzie. Przypémniato mu sie o tym zygne- 
Cie, 1 zaczén trzéé reka o zygnet i mdwi: ach! zeby to ja még 
z tego kamnia napowtér na éwiat wyisé. Auz (az) tu w tym 
kamniu zrobila sie taka dziura, ze én mog z niego wynéé ”). 


*) Obacz: Lud, Ser. VII, str. 69. 
*) Obaca: Lud, Ser. III, str. 133, nr 10. 
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A. 


Przychodzi do tego goécinca. Ale juz nie byto znaku na tem 
miejscu, gdzie ten goéciniec stojat. Bo sie zapad w osmane (ze 
szczetem, w omamienie), chtéry goSciniec juz sie zarwal i przepad. 

On teraz idzie sobie we swiat daleko i szeroko, chtdéry jué 
do rodzicéw nie myélat wrdcié weale. A jednak idgc tak po éwie- 
cie, natrafiut niespodzianie do swojego domu, zkad 6n byt, do 
swoji rodziny. A ci bracia przyszli wprzédy juz do domu i juz 
byli ozenioni z temi pavnami. Jak przyszed ten Wojtek, nie po- 
znali go; mySleli ze to jaki inkszy wedrowny ecztowiek. Jak usie- 
dli do kolacyji, tak ty pani matce sie rozpomnialo o tym swoijm 
trzecim synie, gupim, ktérego w domu nimiold i méwi do swojego 
meza: Trzebaby przyjaé tego podroznego cztowieka do domu na- 
szego za tego trzeciego naszego gupiego syna, bo chto wié gdzie 
on jes, moze go tam przyjeni gdzie, a my o nim weale nie wie- 
ma. Wigc tak go przyjeni i tak mu sie radowali, ze znedzniatego 
eztowieka w swojim domu mieli. Ci jego bracia mieli juz dzieci 
ze swojich zon (przecie to tréwato pare lat, czém én przyszed). 
Ten Wojtek uczyt te dzieci dobrze czytaé, i pisaé, w gospodarstwie 
dobrze sie rzadzi¢; takze nauczyt ich na fortépjanie rozmajite ka- 
watki wygrawac, i na wszeldkich instrumentach, tak, ze ten dzia- 
dus i ta babusia tych dzieci ogromnie sie cieszyli temu czlowie- 
kowi, e go tak Pan Bog do nich przyprowadzit. I ci jego bracia, 
chtérzy go nie znali, i te bratowe,— wszysko mu byto rade. Ze 
nawet ani nauczyciela inkszego nie potrzebowali. 

Bol raz jarmark w miescie; i Wojtek chciout dopomagaé 
jeszcze tym braciom i rodzicom, aby im sie jeszczek lepij powo- 
dzito. Tak 6n, stat sie w kénia cz4rnego (bo én to z tych 
ksigzek potrafit) i powiedziat do ojca swego, Zzeby go nie sprze- 
dawal razem z j-zdeczka, cho¢by nie wiem wiela piéniedzy za nid 
dawali. Ociec przyjachat na nim na targ; kupcy staneli kole ko- 
nia i pytaja sig ojca: wiele chce za niego?— On powiada: trzysta 
talarow, tak, ze mu nicht nie chciot ddé tyla. Auz tu przychodzi 
ten czarny zakonnik i wejzdrz4t mu w oczy i poznat %e to jest 
ten Wojtek co u niego bét w stuzbie. Czarny-ksieznik nie pytat 
sie, ino dat te trzysta talaréw, a tego ojca upojit,— dat mu za 
te juzdeczke talara, i kénia z nig wzion. Wyjachat na nim cezarny 
zakonnik 7 midsta, i jachat na wieé do kowala, co mu miat pod- 
kowy przybi¢. Ale ze rychtyk na ten czas kowala nie bylto w do- 
mu, kowalka powiadd, Zeby 6n konia uwigzdt kole stupa i zacze- 
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kal wizbie za nim (na niego), ze mouz (mgzZ) jeji, kowal, za- 
ryiko (zaraz) przytidzie z miasta do domu. On uwiozat konia 
przy stupie i czekat jako za kowalem w izdbie *). 

A krecit sie tam i latat kole tege konia chiopiec wiejski, 
a kof miot w gebie talara i temu chtopcu pokazuje i wytyka te- 
go talara, zeby chtopiec odebrat od niego tego talara i juzdeczke 
ze tha zdar(t). Ten chtopiec leci i powiada swoji matce na WSl, 
ze ten kot koto kuéni co’ kiwa tbem i pokazuje mu talara; én 
nie wié, chlopiec, co ma robié. Matka méwi: bieg4j, wed talara, 
a juzdeczke mu zedrzéj ze tba. Jak to zrobit chtopiec, tak ten 
kon stat sie w ptaka i leci w powietrze. A ten czarny ksieznik, 
jak spostrzég, zrobit sie w jastrzebia, i dalij za tém pta- 
kiem, co go chciot ztapaé i zezryé. I tak obaj leta. Ten ptak 
leci kole krdleskiego patacu, a krélewiczéwna patrzy oknem i wi- 
dzi go lecigc; pték uderzy! w okno i wleciat ji w zanadry. Kiedy 
jastrzdb mid go dopasé, 6na tapie tego ptaka, a tu z ptaka robi 
sie zyguet i wpada ji na palec. Krélewiczéwna cieszy sie ze taki 
piekny zygnet ma na palcu; pokazuje go krolowi i krolowy, jako 
swojim rodzicom. 

Ten czdrny-zakonnik zrobit, ze ta krélewiczéwna sie uda- 
wila, ze bylé udawiona i zachorzata ogromnie, Ze na Smieré. 
Zwoza, doktoréw, a zaden uléczyé jo nimoze. Ten czarny-ksigznik 
melduje sig za doktora, co ja chce ukurowa¢é. A z tego zygneta 
stat sig przddy juz porzadny mezezyzna i opowiedal, ze tu. 


1) Pod Bukiem opowiadano nam: Chiop bét w boru i wtem nadjechat 
mnich, ktéry.wrdcil z Zebry z fura wypakowana zbozem, i widzi w6z 
z konmi bez eztowieka w boru. Keae filuternie zajs¢, aby dostaé jesz- 
eze konia dobrego, wyprzega jednego konia chlopskiego, zaprzega go 
do swego woza i pozostajac sam na miejscu, kaze jechaé swemu czto- 
wiekowi do wskazanego miejsca, méwigc, Ze tam wkrotce i on przy- 
bedzie. 

Gdy fura jego odjechata, mnich uzyt fortelu; ubiera sie w potszo- 
rek (czy w chémont) i stawa sam przy dyszlu obok drugiego konia. 
W tém chlop przychodzi i widzi cud, Ze z jego konia zrobit sie mnich. 
Zadziwiony, zegna sie i szuka sposobu azeby sie pozbyé mnicha, a 
mnich powiada, ze za kare za grzechy byt zamieniony na konia, a te- 
raz przyszta laska i zrobit sie eztowickiem i zeby chtop go puscit — 
co chlop z najwi¢ksza zrobit checia i pokorg— i opowiadat to potém 
we wsi. Lud, Ser. ILL, str. 188; Ser. IV, str. 265. 
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_ przydzie za doktora czarny-ksieznik i dpomni sie o ten zygnet 
chtérego dna ma na palcu, zeby mu go nie dala. ino, Zeli ojciec 
go kaze daé, dpuscita go na ziémie. Ten mezczyzna znowu sie o- 
binot i byt zygnet, tak jak sie nalezy. Wykurowal ja bez jeden 
dzien ze wzmogta sie i zada teraz za zaplate ten zygnet. Ona mu 
podaje niby w reke, i dpuscila go jakby nieumyésnie, jakoby wyle- 
cial ji z reki. Z tego zygneta zrobity sie trzy ziérki (ziarnka) 
grochu. Ztego czarnego zakonnika zrobiulsie kokot i chciot 
pozbiraé te trzy ziorki. A z tych trzech zidrkéw zrobit sie turz 
ezyli kona (tchérz, czyli kuna), ten ztapat kokota pod gardziel, 
trzasnot z niém i udusit go. Ztego torza (tchérza) zrobiul sie 
sliczny meZczyzna, a bot to nasz Wojtek. Krolewiczowna miata 
do niego zamiar (pociag, skfonnos¢) i ozenila sie Z nim. I pisat 
do swojich rodzicéw list, ze na wesele majq przyjachac. Dopiro 
sie zaS wydato, bez (przez) kogo to oni bracia byli wybawioni 
ze sklepu od tej cioty, i chto uczylt te dzieci, i chto taki bér prze- 
biegly wszedy. Chtdrzy rodzice myésleli, ze ten gupi Wojtek zgi- 
nol; a jego bracia zdradzié go wtym kaminiu chcieli, ale ze im 
sie sztuka nie udala. 


12. 
Piecuch i krdlewna '). 


(Ryba data piecuchowi pierscien, za potarciem ktérego miak co chciat.— 
Krolewna zostala matkg.— Wyrzuceni oboje w beczce na morze.—- Prayply- 
“neli do wyspy i tu Zyli u oberzysty a potém na zamku). 

Od Krobi. 


Jednego razu miaté jedné kobiéta séna. Temu sénowi sie 
niechciato nic robié, ino na piecu lezé¢. Matka mu kazata is¢ po 
wode do studni. Musiat przechodzié kole kréleskiego patacu. Jak 
nabiéra te wode, ztapat dwie rybki i méwi: jedna bedzie na pie- 
ezyte (pieczyste), a druga na warzyte (warzyste). Rybka wy- 
tyka tepek z téj wody z éwierci (konwi) jégo, i prosi mu sig, zeby je pu- 
cit znowu na powtdér w te studzienke. Puscit ja, bo mu dala taki 
pierstrzonek, co jak wzidn na palce a zacz6n niém trzéé o 
swoja reke, co chcidt, to mu sig stato. 


1) Lud, Ser. I, str. 133, 147.— Ser. VI, str. 25. 
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Przechodzi kole kréleskiego patacu; krélewiczdwna lezy w o- 
knie i przypatruje sie jemu i rozeSmiaté sie z niego. On mowil: 
kiedy ty sie émiejesz ze mnie, to zeby$ porodzita syna, — i mé- 
wigc to pociérat pierstrzonek o druga reke. Potem przynids te 
wode matce i postawit je w kaciku. Poczyna matka gadaé na nie- 
go, ze: jak wylejesz wode gdzie trzebno, to czemu ty nie idzies 
do boru po drwa, z4s6b (ciegiem) sobie na tym piecu lezysz. A 
én powieda: mdj Boze, zeby ten piec chciok is¢ ze mng. Tak, ze 
sig ten piec ruszyt i szed z nim do tego boru, bo on potar(t) 
pierstrzen. Jak przyszed do tego boru, méwi: zeby sig ta sosna 
obalita na ten piec, i ten piec chcidl razem ze mng zanies¢ do 
domu to drzewo, Musi przechodzié kole kréleskiego patacu z ta 
sosna i z tém piecem. Ta krélewiczéwna Smieje sie znowu z niego, 
a On ji Zyczy znowu to co (w)przddy. Przyniéds to drzewo. Matka 
powiada: Piecuchu, zebyS mi téz chcidt porabaé to drzewo. A én 
potozyt siekiere, i sickiera sama na jego rozkaz rabata. Matka 
mowi: Zzeby én pownosit na gére to drzewo, kiedy porabal. Jak 
6n piersztrzonkiem zatar(i), tak wszéstkie drzewo poszto i pou- 
kladato sie samo na gorze. 

Ta krélewiczéwna porodzita syna. Ani ci rodzice, ci krdle- 
wie nie wiedzieli z ka(d). Boé ona nigdzie nie wychodzila na za- 
dne spacery, ani nie wyjezdzala na zadne fizéty (wizyty) i tak ji 
sie ten przypadek zdarzyl. Gdy ten jej dzieciak trzyletny byl, bo 
juz zag 3 lata midt, ojciec jeji wyprawil wielgi bal, i Zeby sie do- 
wiedziat cht (kto) by téz ojcem tego dziecka byl..Zaprosit wszyst- 
kich panéw, krolow i krélewiczow. Zjachali sie. A ten piecuch 
napiék(I) pérek, natkal w kieszenie, powrdstem sie opasal w pas 
i potém mowil do matki: ja téZ pojadg na ten boul (bal) kré- 
lewski. Matka powiada: lepij zebys siedzidl za piecem w domu, 
bo ci¢ tam wsadzq do dziury. On nie pytat sie, ino na ten bal 
pojachat na piecu, chtéry potem matce do domu odestat. Zag po- 
tem wlaz pod krélewiczdwny t6zko i siedziat pod tym tézkiem 
cichusko. 

Byta wielga wieczerzd. Po téj wieczerzy dali temu dziecku 
czerwone jabko, bo jednak sie nimdég dowiedzieé wté (kto) tego 
dziecka ojcem bét, bo sie nikt nie chciot przyznaé, bo juzci mig- 
dzy temi goéciami nimialo ojca. To dziecko kulnelo to jabko i mo- 
wilo: kululu jabtuszko, do tatuli pod 16zko!— Ida patrzéé 
gdzie padto jabko, a tu goscie wyciqgajg gd, tego tatula, z pod 
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tego tézka. A ten tatula wkiecce osmolonéj, opopielonéj, na twa- 
rzy omurzony, powrésem w pasie opasany. Krél i krélewa sig bar- 
dzo zawstydzili, bo sie wszyscy goscie zaczeli smiaé. 

Wziéni onego i one i wsadzili ich do sklepu bez noc. Ona 
ogromnie ptakala, ze przecie énego-¢ nie zoalé, ino go w oknie 
widziald, i nie wie co sie z nig stato. A 6n piecuch powiada: bo- 
daj 8! bédziesz tam plaka¢! masz tez czego plakaé! Ta krolewa - 
matka kazata jej przynieéé rano modry dyrdun (spédnik), tak- 
ze i drugi tadniéjszy dyrdun na wiérzk, chustke jak to zwykle ma- 
ja na wsi, i dé niego ja ubrata, zeby é6na z nim pasowala. 

Nie chciol im krél krzywdy zrobi¢, jako ojciec swojéj cérce, 
aby ich na émieré skazaé. Osadzili szak, aby wygna¢é prek. Kau- 
zak ojciec zrobié wielga beczke, i przywiesé jq do morza. Niz ona 
miata wychodzié z ojcowego (krélewskiego) patacu, tak 6na pro- 
sita rodzicéw o ksigzke od naboderistwa, we ktéréj to ksidzce byty 
dwa potreta otmalowane, jako ojca i matki. Tego piecucha i 6ng 
w beczke wpakowali; plyneli 6ni morzem ogromnie daleko. On 
méwi do nij: juz tak ja cig nie opuszeze, i ty mnie. Chcesz, zeby 
ta beczka na lad wyszta?— Ja-é bym to chciala.— Jak 6n zaczan 
trzéé sygnet o reke swoja, méwit: niechze ta beczka wyskoczy na 
lad razem z nami. Ta beczka z morza wyskoczyta i naraz pekta. 

Grosza pieniedzy nie mieli, bo im rodzice nie dali. Idg sobie 
ta wyspa, okropnie daleko, 4% juz zestabli; jednak temczasewo do 
miasta doszli. Przychodza do jednéj oberzyéciny bogatéj na noclig. 
Ona sobie kdzata bardzo kiepska kolacyja daé razem z niém. 
(H)ale ta oberzyscina widziata zaréz po jeji osobie, ze nie zkiep- 
skiego domu musiata byé, bo delikatna na twarzy byla. Byla do- 
bra ta oberzyscina, (d)l4 nich data obiema dobra kolacyje, tyla, 
co sie dosyto najedli. Po téj kolacyji widziala ta krélewiczowna, 
ze ta oberzyéciné bardzo piekném sztukg haftuje i przytem wy- 
szywa. Ta krélewiczéwna nie leniwa byta, pojena sig zara do pra- 
cy tej oberzyScinej, aby ji wynadgrodzi¢ za te dobra wieczerzg 
co ich obuch posilita. Wziena te pigkng sztuke od niej ijeszczyk 
pieknij wyszywata. Ta oberzyécina nic nie méwila, ino sie przy- 
patrywala na jeji piékng robote co dna potrafila, a ten Bartek 
piecuch chciat znow wynadgrodzi¢é temu oberzyscie, i méwil: zeli- 
by miot co do roboty, toby 6n mu chetnie robil. 

Tak, oberzysta miol na podwérze szesé sgzni drzewa lezeé, 
a nimiadl ani kawatka porgbanego, i mdéwit: kochany cztowieku, 
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moégbyé tez pdre klafetkéw drzewa drabaé na jutro na smiddanie, 
cobym aby miat dla gogci ugotowaé. Jak od oberzysty odebrat 
siekiére, to jak zaczon Bartek piecuch sygnetem przeciéraé do 
drugiéj reki, tak ta siekiéra ‘chlastaé to drzewo, Ze w godzivie te 
szes(é) sazni drzewa porabat. Oz sie oberzysta zadziwit z tego, 
ze to drzewo tak wnet potrzask4t. Zeby dn byt piaci chlopéw 
postawiut na caly dzien, takby drzewa nie byli skoticzyli porabaé, 
Nie-zkad je Bartek porabal, jeszezek je do drewnika tadnie pou- 
kiadal. Ten oberzysta sie dziwuje, ze to malty chlopek, a silny i 
raczy do roboty; tak, ze jeszcze takich ludzi nie widziat jak ci 
dwéch, co do niego na noclig przyéli. Bartkowi dobre wyspanie 
uszykowal, co jeszczék mu sie nigdy tak dobrze nie spato. A tej- 
ze krélewiczéwnie osobno ta oberzyécina postala, w jeji pokoju 
z nig spata. 

Gdy 6ni rano (w)stali, Sniodanie dobre zjedli, pytali sie o- 
berzyScini co 6ni za nocleg i kolacyja winni. OberzyScina sige py- 
ta: a c6% to, czy odemnie juz odchodzié chcecie ludzie? gdziez 
wy idziecie? — A no, my tak chodzemy od miasta do miasta, bo 
nigdzie domu nie momy. OberzyScina ich otrzy mata (zatrzyma- 
la), na policyjq poszla i zameldowata, Ze tacy ludzie u nij mie- 
szkajq. Bartka obrécit ten oberzysta za hausknechta, ze takze so- 
bie pinigdze zarobit wielgie u oberzysty, bo bdéu (byt) zwinny we 
swoji pracy; co wzidn do reki, wszysko mu sie szykowato. Wiela 
do roboty u tego oberzysty ni miol, bo bardzo predko skoficzyt 
kAzda robote. Ta krélewiczdwna té% byta krzepkiéj reki, bardzo 
pieknie i predko swoje roboty koticzyta, ze od wiekszych paniéw 
dostawala do szycia i do roboty, bo przecudnie wyszywala. Trzy 
lata byli u tej oberzystéj, pinigdz oboje, ona z Bartkiem zarobili. 

OberzySci powiedaja: byscie sobie mogli najaé za miastem 
w starem zamku jedne izdbe i sobie tér& robié na chlib, bo wi- 
dzg ze potraficie i robote dobra zndcie. Chocidz to jes troche za 
miastem, takze ludzie wszedzié trafig do pracowitych ludzi i do 
dobrych i rzetelnych. OberzyScina poszla z ta krélewiczéwna, na 
ratusz do rady miejskiéj, do burmistrza. Rada miejska méwi: céz 
my od tych ludzi mamy za kémorne braé? czy nam tam te izdby 
prozne majq sta¢, niechze sig ci dwéch ludzi dobrych do jednéj 
wprowadzq, do chtoréj im sie bedzie podobaé. Oni sobie tam mie- 
szkajg. Wziena sobie kielkanaScie pannédw do szycia ta krélewi- 
czdwna, uczyla je szyé i ze swojéj poreki kazda wyuczyla tych 
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_pieknych robotéw, ktére znata, a Bartek chodzit ze siekierg po 
miescie co dzien. Mieszkali tam trzy lata w tém zomku. 

Te panny poszty na objad, nikogo nie bylo u téj krélewi- 
czownéj. Deska iéj sig odchylita od éciany w téj stancyji jéj; dna 
idzie, patrzy co sie to zrobito. Zobaczyta, a tam stojatlo pudto 
dwa razy zielazem opasane. Ona wzigna swoja komédke i na to 
miejsce posuneta, aby nicht (nikt) nie widzidt ze ta deska oder- 
wana byta. Bartek na wieczér przyszed do domu; éna mu powie- 
da, zeli mnie Bartosiu niewyd4sz z tego co ci powiem, to sie do 
Smierci miéé bedemy dobrze.— A gupi bym téz bdl, moja kocha- 
na, zebym ja cie midt wydaé a w nieszczeécie ciebie wprowadzié, 
bo bym i s4m siebie tez.— Ona mu wskazata to miéjsce gdzie sig 
ta deska odsuwnela. Bylo to pudto bardzo ciezkie, i mySlata dna — 
ze Bartek go z miejsca nie ruszy. A Bartek bardzo letko wycig- 
gnat to pudio; jak weémie siekiery, jak rznie w to pudto, pudto 
sig rozsypato. Bartek predko deske oderwat w podtodze, i te pi- 
nigdze zachowal pod podtogg. A to byty same dubeltowe ludory, 
a miedzy tem dyjamenty. 

Ona zaé bez (za) parg dni poszta do oberzyscinéj zapytaé, czyby 
6na nimogla tego starego zomku dostaé kupié. Ta oberzyécina 
poszta do rady miejskiéj z nig, zeliby jéj rada miejska niechciata 
sprzedaé to stare zomczysko, ona by sie jeszczék zapozyczyla, i, 
coby mid kosztowaé ten zomek, dotozyla i go wykupita. Miejska 
rada méwi: e co nam po tym zamku!— Podarowali ij ten zomek; 
niech ona sobie jeszcze wedZnie ciegle i mularza, wyreperuje, be- 
dzie ozdobg jeszczek miasta, nie zas takie oczérznione, rujnowe. 
Wyreperowata i zrobita z niego doskonalg oberzg, gdzie tam bét 
nawiekszy (w)step Slachty i wielgich panéw. Moj Bartek juz drze- 
wa nie chodzil rabaé, bo ona go przez ten czas na swoje kopyto 
wystawila (wytressowala). W jezykach ostét wyksztalcény, we 
francuzkij mowie, wmiemieckij i tak we wszelakich mowach, w pi- 
saniu doskonale. Bardzo dobrze im sig powodzito na téj oberzy. 
Chociaz nie Slubowani, bogabojnie sobie zyli, tak jak pan Bog 
przykazuje, tak, ze zadnego sobie zlego slowa nie powiedzieli jak 
diugo zyli w kupie. Za to im tez pan Bog dopomagat. Ona Jala 
ojca swego i matke swojq z téj ksigzki otmalowaé przed dom na 
zomku swojém. Gdy wychodzila przed dom, to zawsze ojca: i mat- 
ke swoja widziata, a jak weszta do izdby, w izdbie ich to samo 
miala w ksidace. 
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Ociec jeji raz miat wielga wojne z tym krolem, ktory miat 
to miasto gdzie dni mieszkali, ten Bartek z nig. Wojsko ojcowe 
odbito je i rychtych ciggto ze bez to miasto, i przyszto do tej 
oberzy jeji. Wojsko sig przypatrywato, bo na kwaterze u nij byto, 
ij sam prync tam stat. Ona wojsku wszelakie wygody dala, a zapta- 
ty nie zqdata. Mowik ten pryne do zalnierzy: czyby tu oherzysta 
na székanade to zrobiut, ze naszego kréla i krdlowg przed obe- 
rze wywiesit? — Pojachali do kraju jeji ojca, to wojsko i ten 
prync, tak sig cowneli. 

Gdy przyjachali do kréla, zaroz, to meldowali. Krol sie za- 
brat, wziot 300 zolirzy z soba i zone i to dziecko, i pojachal 
do tego miasta przed oberzg, zeby sie przekonaé czy to prawda, 
czy 6n tam wisi. Jak przyjachal; prawda. I wszed do oberzy z WOj- 
skiem swojem, widzi tych przyjemaych ludzi i bardzo mu sige tam 
podobato. Siedziot tam tray tygoduie i te potreta zobaczyt na tym 
zimku. Zapytuje sig tej oberzysciny: ale na jaka to wzgarde, sze- 
kanade ,te potreta wiszq przed domem na zamku? Ona powieda: 
zoakiem, ze ojca mego i matke moje kocham, i dziecko swoje, 
i niezapomniatam o nich. Ojciec, ten krél, powiedé: Tycto corka 
moja?— i ty’ to Bartos jes, zes corki mojéj nie opuscil? gdy ja 
myslat ze wyécie sig dawno w morzu utopili, a was pan Bog je- 
dnak od Smierci obroniut, zes cie sie na lad dostali. Tak sig o- 
ciec i matka zapytuje: sa-m ZeScie wy Slubowani?— Tak cérka 
tych rodzicé6w powieda Ze: nie.— Ociec i matka mowig: ja widzg 
ze wy bogabojnie zyjecie, a pan Bog wam dopomdg. I Bartos 
piecuch z krélewna Konstancyja wzidn slub i byto gtosne wesele. 
A ojciec wzion swoje krélestwo i wlozyt na Bartka, i juz sie lu- 
dzie im nie dziwowali. 


13. 
O Bogdynku i krélewnie '). 


Jedynak Bogdynek. Klucz. Trzy lilije Swietne. Kon. Krélewna na wyspie. 
Trzy psy. Gryf. Wieloryb. Zywa i martwa woda). 


Morownica. 
Byto raz dwoéch ludzi, chtop z baba. I dat im pan Bog chto- 
rzy nigdy dzieci nie mieli, syna ua stare lata, Byli bardzo bidni, 


1) Ser. III, nr. 12 (str. 189)— Ser. VIU, nr. 18, 28. 
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niechciat im nikt w kumotry staé, bo nimieli poczesnego daé. 
Wyszed chtop zdomu i idzie szuka¢ kumotréw (d)la tego dziecka. 
Natrafiut dwéch starych ludzi. Pytaja go sie: dokad idzie?— Ku- 
motrow szuka¢c.— A Oni: biégdj do domu, przynies dziecko do 
kosciola, my ci gd do krtu zaniesemy, i takze krzasnemi tego 
dziecka i twojemi kumotrami bedemy. On powiadd: kiedy ja ni- 
mom poczesnego, a wybyScie moze chcieli zeby ja sute chéciny 
wyprawiul. Ten chop sie pyta: co za jedni Oni sg?— A jeden 
z nich odpowiada: ja jest swiety Piotr a ten drugi jest pan Jezus. 
Ten chtop mowi: Boze, jak ci sie bedzie ten dzieciak podobaé, 
to go do nieba zabierzesz; ja mu sie téz ogromnie ciesze. Chto- 
pek sie wréciut do domu, i wzion dziecko i zanids do koéciota 
Oni dwaj starcy trzymali, a ksigdz mu go okracil. 

I po krzcie przysli starcy jako kumotrowie do niego do do- 
mu i oddali dziecko matce. Pan Jezus kizat temu chtopu is¢ do 
alkierza, i przynies(¢) co w alkierzu jes. Jak tam wszed, patrzy, 
a tam mu pan Bog dat wszystkiego tyla, zeby mu na calkie zy- 
cie nie wyszto, okrasy, mgki, kaszy. Jak krzaéni odchodzili, tak 
dali temu kumotrowi (chlopu) klucz od stajni i powiedzieli, ze 
tam jest wigzarek od nich dla dziecka, ale przykdzali zeby nie 
otwiral i nie zagladat do tej stajni, poki ten Bogdynek, jeich 
krzeénidk, nie wyroSsaie. 

Syn ten rés(t) bardzo sporo, i dobrze sie t-uczyt czytania ‘i 
pisania, mgdra glowe midt. We dwudziestym roku idzie sobie we 
$wiat, ale ze ten ojciec mu tego klucza daé zabaczyt. Uszed so- 
bie ten Bogdynek jedne miele drégi;— dopiro sie tym rodzicom 
przypomniato, ze mu nie dali klucza. Ten ociec zardz zaczot lecié 
za tym Bogdyukiem i dogénit go i widzi, jak sobie siedzi na ka- 
myszku przy drodze i odpoczywa. Powied&é mu: pdédéZ do domu, 
synu, i masz tu klucz od wigzarka swego, a otw6rz do stajni i 
obacz co ci tam krzasny ostawiul. Syn sie z ojcem wréciut na 
powtor, otwira te stajnie;— a tam stat aniot wpostaci konia 
osiodlowanego. Tak on wyprowadza tego konia, siddd na niego, 
zegna sie z rodzicami i odjachal. 

Przyjachal na jedne zieléng take, gdzie tam nigdy droégi nie 
byto, co musiat bez te take przejacha¢ na poprzék. Stojala tam 
jedna éliczna lilija na ty lace. On powiadé koniu, kligkniy, 
zerweg te lilijg. A ten koi mowi: nie rwij lilii, bo ci-k 
bédzie szkodzié, Ale on prosiut koniécznie. I klieknot k6n, 
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tak, ze Bogdynek czyli Bogustaw, zerwot reka swojq te lilija. Je- 
dzie dalij. Stojata tam druga lilija na srodku ty tgczki. On po- 
wieda na powtér do konia: kleknij, co zerwe te druga li- 
lija. A ten k6a do niego méwi: nie rwij lilii, bo ci-k bédzie 
szkodzié. A 6n-ze méwi: zerwatem jedne, niek-ze urwig 
i drugg. Tak, kon klgknot na kolana, a 6n siegnot swojq reka 
i lilije urwol. Jedzie dalij. A stojata tam trzecia lelija, jeszczék 
Sliczniejsza jak byly te dwie. A k6fi powiedd: ej nie rwij lilii, 
bo ci-k bedzie szkodzié. A Bogdynek: zerwaltem te dwie, 
niek zerwe i trzecig a pojade dalij. Koa klinkngt na ko- 
lana a 6n zerwat te trzecia lilijg. Pojachat dali). 

Przyjachat do jednego miasta przed krdleski palac. Krél go 
przyjon do siebie jako do wojska, a ten krél byt kawalorem. Wi- 
dzidt ze ten Bogustaw miot madra glowe; dat mu stancyja w pa- 
tacu swojim na gérze. A 6n wieczorem, po odbyciu stuzby swoji 
wojskowy, przewijal te lilije w chusteczce swoji bioly w chtory je 
miot zawiniete. Widzieli ci starsi wojskowi, ze co wieczér ogré- 
mna jasnosé ubijata na okna wjego pokoju, jako by plominie 
niezmierne, i to krélowi.swojému meldowali. Krol poszed do jego 
pokoju na gore. Chciot sie kr6l przekénaé co On za jasnosc wtem 
pokoju robi. Krél go sie zapytuje: czy én mySli zamek kréleski 
spalié? — A 6n wzion ndpiekniéjsza lilija i w prezencie darowal 
swojemu krélowi. Krél odebrat jako prezent od Boguslawa i ura- 
dowat sie bardzo, i na drugi dzin zrobit go pryncem w krdlestwie 
swojém, bo widzial rzetelnosé Bogustawa. 

Bez (po kilku) dni, dowiedziat sig krél o jedny krélewicze- 
wnie na morzu, wktdrém miejscu wyspowém dna tam byla z wo}- 
skiem swojim i z patacem swojim. Tak, kt6z jest najwieruiejszy, 
najsprawiedliwiejszy temu krélowi, jak nie Boguslaw? Krol mu tez 
méwi, Bogustawowi: Pojadziesz mi tam na to miejsce, gdzte ta 
krélewiczé6wna jes, tak mi jq dostawisz do patacu mojégo, bo jak 
mi nie sprowadzisz, tak ci zycia odbiere. Gdy te stowa postyszat 
od swego kréla méwié, Boguslaw idzie do swego kénia i placze. 
Koni zapytuje go sie: czego ty tak ptaczesz?— Jag ja nimom plq- 
kaé? dodej mi sposobu, bo mom te krolewiczéwne 2 tego a z tego 
miejsca tutaj dotad zwiesé (przywiesé).. Kon méowi: mdg’es nie 
rwaé lilije; szak ja ci powiedzidl: nie rwij lilii, bo ci-k bédzie 
szkodzié. Pojedziesz bez czklanny (szklany) most, chtory bedzie 
étérdzieéci miel dtuzyki (mil dtugi); wedZniesz z sobq tokret 
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i wojska swego, ale ze samqa muzyke; bo jak tam przyjedziesz, 
kougZesz ogromnie gra¢ w tym (w)okrecie, bo ona lubi s(t)uchaé 
muzyke. A kogo trafisz na drédze w ty swoji podrézy, retowaé . 
go bedziesz. 

I ustuchaét Bogustaw tego konia. Wybrat sie-i pozegnal z ko- 
niem. Jedzie tiokretem po morzu; przyjachat na jedno miejsce 
gdzie sie gryzty trzy psy o krélestwo jejich (swoje); wotaja 
na Bogdynka, aby ich retowaé még. Okretem dojachat do brzega 
dé nich, i ich rozsédzit (rozsadzit). Zapytuje sie tych trzech 
psow: chtéry jes najstarszy? Oni mu spowiedzieli sie, ktéry;— bo 
byli zakletici krélewiczowie. Bogustaw powiedzial: jak umrze ten 
starszy, to wezmie ten Sredni i za8 po Srednim ten ndjmtojdszy 
to krélestwo. Oni mu podziekowali i powiedzieli, ze éni mu beda 
w pomocy gdy 6n ich rdz (kiedykolwiek) bédzie potrzebowdl. Te 
trzech pséw sobie odesli i podziekowali mu za to. 

Wiec takze jedzie dalij 6w Bogdynek z okretem. Krof (ptak 
geryf) niesie konia (d)l4 mtodych (pisklat) w swojim dziobie, i 
wola z brzega, bo bét pomigdzy gestwa, zeby mu Bogdynek wy- 
cin pare sosnéw z tego miejsca, co by még zanies(é) do gniozda 
tego kénia, nakarmié swoje dzieci. Bogdynek mu wycion te kielka 
sosnow, tak, ze krof doniés éciérw konski do gniozda. Ten ptok 
Bogdynkowi podziekowat za to i obiéc4t pomoca mu by¢é, ze mu 
to riz wynadgrodzi. 

Bogdynek ruszyt okretem na morzu i jedzie dalij. Batwan 
wyépit z morza jedne wielorybe na lad, ktdéra sig ta ryba ni- 
mogla napowtér dostaé w te wode. Bogdynek widzi ze sie taryba 
$wigd; dojachat zokretem do brzega i wkulnéli te wieloryb napo- 
wtor wto morze. Podziekowata mu ta wieloryb i obiécal4 mu po- 
moc, jak ja bédzie kiedy potrzebowat. 

Jedzie teréz do ty krélewiczéwny, tam gdzie 6na na wyspie 
na morzu byla. Okropnie rozk4zat Bogustaw grdé na }-ckrecie mu- 
zykentom, ouz (az) sie wyspa trzesta. Ona to ustyszata, i do o- 
kretu, do brzegu przyszla ze swégo patacu. Zaprosiuta z okretu 
tego Bogdynka do patacu. Poszed z nig; potém siedli do stotu do 
objadu. Po obiedzie oprowadzita go po ty wyspie, gdzie dna miola 
fortece z wojskiém swojém zatozong. On jq prosi do okretu, zeby 
tez i ona (w)okret weszta odwiedzi¢. Ona weszta do okretu, a woj- 
sko Bogustawa bylo naméwiono. Czém predzy puécili ten okret 
na morze i czém predzy uciékali z tego miejsca jak najdalij, a 
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muzyka grata ciegiem, tak jak przédy, zeby sie ona niepomiarko- 
wata ze plynie, ze éna wiela mil od swego palacu uplynéta. On 
ja pooprowadzat po tym tokrecie i opokdzywat ji i opowiadat jak 
to ten dkret zbudowany. Ona sie zatrudnita i niewiedziala na 
chtérym 6na miejscu byta; myélata ze jeszczek stoji okret na miej- 
scu. Oni tiokret zamkneli, bo sie bojali co by im w morze sko- 
cezyta. Méwi 6na do Bogdynka, ze musi is¢ do swégo patacu, bo 
sie juz dos¢ dtuga chwilte w okrecie bawi. A 6n ij odpowieda, 
ze ona od swégo patacu jes juz kielkanagcie set miél drégi. Jak 
ij to opowiedzieli, tak 6na wziena klucz sw6j od patacu i rzucita 
26 bez okno we wode w morze, od zlosci swojij. 

Przywidz ja Bogustaw do swego kréla, kawalora. Krol ja zo- 
baczyt i chciot sie z nia zeni¢, A éna odpowiada, Ze sie zéni¢ nie 
bedzie, podki swego patacu nie bedzie miata. A krél do Bogdynka 
powiada: jedZ po ten patac, bo ty to sprawisz ze ten patac prze- 
~niesiesz. Bogdynek idzie do swego kénia dé ty stajni i ptacze. 
K6n go sie zapytuje: czego ty ptaczesz?— Bo mdm rozkazane od 
krola, ze mom ten zamek tu dostawié z ty wyspy, ktéra ta kréle- 
wiczowa w niém mieszkala, A koi mu odpowiada: méwitem ci-k, 
nie rwij lilii, bo c-ik bedzie szkodzi¢é, a-& ty na mojé stowa nie 
zwazal, ino swoja wola ze$ robiul; biegaj do tych pirszych ktorzy 
cie retowali, niech cie tez i dzisidj retuja. 

Tak, ze 6n przyszed na to miejsce gdzie sie ci psi bili i 
gryZli. Te psy dostapily do niego i pytaja sie: czego 6n zgda?— 
Bogdynek méwi: tén a tén zimek mA byé przeniesiony do kréla 
mojego. Jak te psy poszly bez te wode (bo to byli zakleci), tak 
przeniesly ten palac z ty wyspy na to miejsce gdzie 6na krdélewi- 
czdwna byta. Krolewicz6wna méwi: jak-ze ja wlize (wejde do pa- 
lacu), kiedy ja klueza mego nimom, bém go rzucita w morze, jak- 
zem tu dotad jachata; nie bede sie zenita, péki klucza mego nie 
bede mialdé. Chtd (kto) sprawi?— Bogdynek jedé, klucz z morza 
przywie%. Idzie én do swégo konia i okropnie placze i méwi: jak 
ja ten klucz z morza dostang?— A kéi mu odpowiada: méwitem 
ci-k, nie rwij lilii, bo ci bedzie szkodzié; ftu (kto) ci mo i8é W po- 
moc? a to, kogos retowat ostatnig raza, niech cie té% retuje. 

Bogdynek poszed na to miejsce, gdzie te wielorybe wkulndt 
we wodg; tam okropnie ptacze i wola ty wieloryby. Ta wieloryb 
wyplynela na wiérzk i pyta sie: czego én tak placze i ezego 2g- 
da? On ij powiedziat: ze po klucz przyszed ftéry jes utopiony 
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od tego zomku co bét na wyspie. Ta wieloryb jak wpadta, jak do 
grujntu sie morskiego dostal4, jak drugim rybom rozkazata, tak 
dopiro zndlazt& klucz, co ij oddata ryba mata. Ta wieloryb przy- 
niesta ten klucz i oddaje go w rece jemu, jako Bogdynkowi. 

Przyszed do domu do kréla, i oddaje ten klucz krélewiczo- 
wy wrece. Ona otworzyla ten zimek i weszta dé niego; zoba- 
ezyla, zeli téz tak wszysko bélo w tym z&4mku jak dna ostawila. 
Ona powiadd: nie bede sie zenita pdéki nie bede miala zywy- 
martwy wody, gdzie czarci ja pilnujg. Krél méwi do Bogdynka: 
Bogdynek jedz, bo ty to sprawisz. On idzie do kénia i znéw mo- 
cno placze; opowiada temu konidwi, gdzie mo w podréz sie za- 
braé. K6n powiad& do niego: mégeé nie rwaé lilii; szak ja cie 
dosyé upominal, ze ci bedzie szkodzil&; idz do tego, cos i ty go 
druga raza retowal, niech cie wyretuje.— Bogustaw pyta sig co ma 
robié?— Koh méwi: idz do tego ptoka co§ ty go ratowal; a teraz 
wet dwie flaszeczki, co ci tu daje, i uwigz te flaszeczki, je- 
dng na jeden koniec, a drugg na drugi koniec sznurka dtuzykic- 
go; siedZ na tego ptoka krofa i udaj sie z nim w powietrze, tak 
cie ten zaniesie do ty studzienki; tak sobie zwaz4j, zeby w po- 
tudniewa godzine przyszed, miedzy dwunastg a pirsz, zebys 
sie nie zpdééniul; w ty studzience na prawy stronie masz 
martwa wode, a na lewéj stronie masz zywa wode. Bo- 
gdanek, jak mu k6f rozkazal, tak téz uczynil. Pojachal na tym 
ptoku krofie do ty studzienki; nabrat ty wody, i zaraz uciékal 
na powtor na tym ptaku, lub ten ptok z nim. Tak, czarci wyszli 
z piekla, i dali ognia z czdrtoskij geby (jak zaczeni plué na nie- 
go) 6% (az) mu, ptakowi, ognia upalili. On przylecial, ten ptak 
z nim, do kraju jego z kad pochodziul, do tego krola. Téj krole- 
wnie oddaje Bogdynek te dwie flaszeczki wody zywi-martwi; 
w jedny flaszeczce byta zywa woda, w drugij martwia. 

Teraz ona mowita do kréla: nie bede z toba slubowata, do- 
poki Bogdynkowi nie utniesz glowy. Kré], chociaz mu Bogdynek 
tak wielgie oddat ustugi, musiat stuchaé krélewiczowny, boby jéj 
byl nie dostat. Tedy kat przyszed z toporem i z klocem przed 
kréleski patac. Niz do kloca miot is¢ Bogdynek, 6na mu nasma- 
rowala martwig woda jego szyje. Kat Scidn mu glowe przy 
kréleskich oczach. Ona wziena te glowe, przysadzita mu do szyi, 
nasmarowata zywa woda i gtowa przyrosta; bot jeszozék ta- 
dnijszy jak przédy. Tak, ze éna powiad4 do kréla: nie bede Slu- 
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bowala, pdki ty sobie glowy tez tak nie dasz Scig¢ jak Bogdyn- 
kowi. Krol my$lat ze bedzie tez taki tadny jako Bogdynek, i che- 
tnie przykleknol do kloca. Bo sie w tém bardzo omélit (omylil). 
Kat spuécil topor na szyje jego. A Ona rznela flaszke o flaszke, 
tak dwie flaszki o siebie do kupy, i woda sig rozplyneta. Ta kré- 
lewiczna mdwi: niechze ten zyjé ze ming co sie 6 mnie chlopotat, 
ze mig tam ztad wybawil. Kréla gdy pochowali, wielgi tryjumf wy- 
Spiéwali. Bogdynek sie ozenit z krédlewng. K6f Bogdynka wyba- 
-wiul, i szczegliwie go na ty ziemi ostawit. A on poszed na swoje 
miejsce do nieba, gdzie odjgw. Piotrai pana Jezusa odbiéra chleba. 
Te lilije oznaczaty tyle, ze bez (przez) nie to ostat czlowiekiem 
i krolem. 


14. 
Zapiecek '). 
(Czasop. Przyjaciel ludu, rok 3ci, Leszno 1836, N. 1, 2, 3). 
(Cudowna rybka. Zapiecek z krélewng w bani rzuceni w morze. Wyspa. Ogrdd. 
Kradziez ulezatek). 

Uboga jedna wdowa, zyjaca z ciezkiéj rak swoich pracy, tém 
sig przynajmniéj pocieszata w biédzie, ze jak jéj syn dorognie, be- 
dzie miata z niego pomoc i wyreczenie. Tymczasem omylita ja na- 
dzieja; bo synalek wyrést wprawdzie jak dab, byt zdréw jak rydz; 
ale c6z po tém? kiedy polubiwszy z mtodu nieszczesne lenistwo, 
weale sig do roboty nie garnat: jadi, pit, spat wybornie; lecz téz 
0 niczém wigcéj nie myslal. Nie chciato mu sie i z miejsca ruszyé, 
a dla wigkszéj wygody i spokojnoSci, aby go nikt nie wybijat 
z stodkiego o niebieskich migdatach marzenia, obrat sobie rezy- 
dencyja na przypiecku, ktéra chyba w najgwaltowniejszéj opusz- 
czat potrzebie. Tam dni cate i nocy przepedzajgc, uwazany byt 
z& prawego téj zimowéj kwatery dziedzica i juz nawet, précz mat- 
ki, nikt imienia jego nie pamigtat, i tylko go Zapieckiem 
nazywano. 

Pewnego razu, biedna matka wyslawszy dziewuche do robo- 
ty, zostala sama w domu, a piekgc chléb, nie miata sie kim po- 
sluzyé. Wola wigc: ,méj synalku! zejd% jeno z przypiecka i przy- 


*) Obacz: Lud, Ser. VIII, str. 10, 106. 
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nie§ mi wody; bo widzisz, ze zarabiam w dziezy, a Maryska na 
patiskiém.“ Synalek zamiast odpowiedzi, przewrdcit si¢ tylko na 
druga strong. Biedna matka, krzatajac sie okoto pieczywa, prze- 
klinala siebie i swe niezdarne dziecko; nakoniec jednak wpadla na 
koncept, i odezwata sie do niego: ,Zapiesiu! jak mi przyniesiesz 
wody, upieke ci duzy kotacz: tylko zwawo, ruszaj sig przecie!“— 
Zapiecek zwykle drugiém uchem wypuszczat, ¢o pierwszém usty- 
szal; ale to slowo kotacz jako$ go uderzyto, i juz go nawet za- 
latywal zapach Swiezego pieczywa. Niepodobua wigc byto oprzéé 
sie takiéj pongcie, zwlaszcza, ze gléd porzgdnie mu byt dokuczyt. 

Schodzi wiee z zapiecka, przecigga sig, ziewa; ale bierze ko- 
newki, i leniwym krokiem wlecze sig po wode: schyla sig do stru- 
myka, zktérego zwykle wode ezerpano i nabrawszy, spostrzega, 
ze co$ po wierzchu ptywa. Dlugo Zapiecek towil, nim mu sig u- 
dato schwytaé przegliczna rybke, z6lta i lsnigca sig jak ztoto. Dla 
tego tez rado8é jego nie miata granic, gdy tuk wielkiego dokonat 
dziela, i trzymajac mocno biedug rybke w reku, zaczyna jg ze- 
wszad ogladaé i rozmierzaé, méwigc sam do siebie: ,ot! to dzwon- 
ko bedzie dla ciebie Zapiesiu, a to dla Matusi!* Ale jakze sig 
zlakt, gdy rybka zebrzacym glosem przeméwita do niego: ,nie 
cay tego Zapiecku. bo céz ci ztqad prayjdzie, ze mnie zabijesz i 
porabiesz na ¢wierci; jestem mala, niesmaczna: a tak, naprézno 
mnje zgubisz, a siebie nie nasycisz; raczéj pusé mnie do wody, a 
moge ci sig na co przydaé.“— ,A na coz bys mi sig przydata, 
biedne stworzenie?“ rzekt oSmielony troche Zapiecek.—  ,,Oto* 
rzekla rybka ,jezeli mi zycie darujesz, zrobig cig szczesliwym.“— 
,A to jak?“— zapytal sie daléj, coraz ciekawszy. — ,Odkryj@ ci 
wazng tajemnice” rzekla rybka ,czego tylko bedziesz zadat, wszyst- 
ko sie stanie natychmiast, jak tylko wymowisz te stowa: niech 
tak bedzie, w imje boskie i ztotéj rybki.— Zapiecek n- 
cieszony obietnicg, ale nie dowierzajgc jé) troche, wyrzekt dla pré- 
by: ,konewki ruszajcie do domu w imig boskie i ztotéj 
rybki!* — I o cudo! widzi z najwiekszém swojém podziwieniem 
toczace sie konwie z wodg prosto ku domowi, ktére przybywszy 
na podworek, stanely przede drzwiami, czekajac az im kto otwo- 
rzy.. Zapiecek, pusciwszy rybke , postepowat za niemi wolnym 
krokiem. 

Matka jego wychodzge z chaty, zobaczyla konwie, 1 byta pe- 
wng, 2¢ j6j synalek pogpieszywszy sig ta raza i przyniosiszy wo- 
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dy, poszedt sobie na wiesS bawié sie z chtopcami. Po niejakim 
czasie powraca i Zapiecek z wesolg ming i pyta o kolacz? — Po- 
daje mu go czémpredzéj matka, kontenta, ze jéj choé raz w zy- 
ciu ustuchal. 

W kilka doi potém matusia miata wielkie pranie w domu, a 
drzewa nie byto. W tym ktopocie prosi snéw synalka, aby sig nad 
nig zmilowat i urabat drew, a za to nagotuje mu na obiad kld- 
sek.— ,Ale Matusiu! niemasz ani kawatka na podworku, cdz be- 
de rabat?“— ,,Wigc jedZ do boru, i przywiez jakg choinke,“ 

Trafita mu matka w dobry humor. Zapiecek wsiada na woz, 
jedzie do boru, i tam upatrzywszy sobie najtezsza sosne, rzecze: 
ymoja chojenko, wimie boskie i ztotéj rybki, potéz sie 
na ten w6z i ruszaj do domu.* Lédwo te stowa wyméwil, po- 
wstat najprzéd szum, a potém trzask tamiacych sie gatezi: ogro- 
mne sosnisko z korzeniami i swem diugim wierzchotkiem, lezgc 
jak najbezpieczniéj na wozie, wedruje prosto do domu. Zapiecek 
usiadt sobie na niéj, i wracat do matusi jak na tryumfalnym 
rydwanie. 

Lecz wjazd takié) machiny, nabawit go wielkiego ktopotu. 
Poniewaz droga byta ciasna i kreta, niepodobna byto ustrzedz sie 
szkody. Tak wige tloczac sig srodkiem wsi, ploty porozrzucal, 
chlewy i chaty stojgce na zawadzie blisko drogi poobalat, nim 
przywedrowat do domu. Ztad w caléj wsi powstat wielki halas i 
skargi na Zapiecka. Cala gromada poszukujac swych szkéd poszta 
zuzaleniem do krola, zadajac wynagrodzenia. Krél wystuchawszy 
skargg, ciekawym byt poznaé tak dziwnego woénice; wydat wiec 
rozkaz, aby sig natychmiast przed nim stawil. 

Nieustraszony niczém Zapiecek, zajmujacy sw ZWyCzajng 
kwaterg, chcac woli krolewskiéj w ten moment zadosyé uczyni¢, 
zawolat: ,m6j piecku, zawieZ mnie do kréla, w imig bo- 
skie i ztotéj rybki I zaraz piec wyruszyt otwartemi drzwia- 
mi, @ na nim leéak sobie spokojnie Zapiecek na brzuchu, i gwi- 
zdat piosneczke: ,Wlazt kotek na ptotek i mruga. “ 

Przybyt do stolicy wiasnie w téj chwili, gdy krél wyprawiat 
wielkg uczte. Byta to nadzwyczajna feta; albowiem krél, majacy 
corkg jedynaczkg przecudnéj urody, postanowit za maz ja wyda¢, 
i w tym celu zjechalo sig mndéstwo ksigzat zrdznych krajow, z po- 
migdzy ktérych krolewna sama meza sobie wybraé miata. Dostoj-. 
ni goscie, siedzgc wlaSnie u stolu, zajadali przewyborne kaski 
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1 popijali smaczne winko. Zapiecek, dostawszy sie, juz nie wiem 
jakim sposobem, do patacu krolewskiego, wszedi w piec téj sali 
gdzie stoly byly zastawione, i tam dziurke sobie zrobiwszy, przy- 
patrywal sie wszystkiemu z wielkga ciekawoscig. Uraczony wido- 
kiem tylu krolow i ksigzat jak najkosztowniéj ubranych, razem 
biesiadujacych, pomyslat sobie: ,ach! zebys téz i ty mdgt tak sie 
weseli¢ jak oni, jes¢ i pi¢ 1 bankietowac!“ ,W imie boskie i 
ztotéj rybki, niechZe ja té% mam to, co oni.“ Ledwo te 
stowa wyrzekt, juz ujrzat przed soba stét nakryty i zastawiony 
najwyborniejszemi potrawami. Wzigl sig zatém do jadita i wnet 
zapomniat o krdlach, ksigzetach i calé) dworskiéj czeredzie. Ale 
gdy glod sw6j zaspokoit i potozyl sig znowu na brzuchu, jak byt 
zwykt czynic, kiedy sie czut zupetnie szczesliwym,— zaczgit znowu 
patrze¢ dziurkg z ciekawoéci, co dalé) bedzie. Wtedy to dopiero 
przypatrzy}! sie lepiéj calemu dworowi; lokajom z galonami, pa- 
nom bogato ubranym, wysmuklym dworakom, nadskakujacym i 
przychlebiajacym sie krélowi, i damom przecudnéj urody. Wszyst- 
ko mu sie bardzo podobalo; ale najbardziéj] ta dama, siedzaca 
obok kréla, na ktorq wszystkich oczy byly zwrdcone. Nic podob- 
nego jeszcze w Zyciu swojém nie widzial. Westchngwszy zatém 
i w zachwyceniu marzgc o krdélewnie, sam nie wiedzial, jak wnim 
powstalo zyczenie posiadania Sslicznéj ksiezniczki za zong. (Zape- 
wne zanidst o to prosbe do ztotéj rybki), 

Az tu naraz krél powstaje ze swego krzesta, pije zdrowie 
krélewnéj swéj cérki i przysztego jé] malzonka, ktorego w téj 
chwili obraé sobie miata, i pyta sam ciekawy: ,kogdz wigc serce 
twoje wybralo?“— Zadrzeli ksigzeta przejeci trwoga i ciekawoscig, 
w tej waznéj chwili. Ksiezaiczka powstaje takze i odzywajgc sig 
powaznym glosem: ,tego“ (rzekla, wskazujgc na piec, ktdry sig 
cudownym sposobem rozwalil), przedstawiajgc zdumionemu dwo- 
rowi brudnego i zmurzonego Zapiecka. Latwo sobie wystawié za- 
mieszanie, jakie sprawito wystapienie na scene nowego konkur- 
renta. Wszyscy z miejsc swych powstali; zrobit sig rozruch po sali. 
Kr6l zapalony gniewem i zawstydzony tak osobliwszym wyborem 
cérki; pojaé sie weale nie moze. Ksigzeta wotaja oburzeni: ,,kto 
ty? co ty? nedzniku! precz ztad, jeéli chcesz unies¢ teb caly!* 
Ale krélewna zblizajac sie ku niemu i podajgc mu reke, rzekla 
uroczystym tonem: ,to m6j maizonek, ktérego z woli krola a ojca 
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mego sobie obieram: tak chce, tak sig staé musi; nikt juz nie 
zmieni mego postanowienia.“ 

Zawstydzeni ksigzeta, ze brudny Zapiecek pierwszenstwo 0- 
trzymat, rozjechali sig niebawem, a krél zagniewany, nie moggc 
cofng¢ danego stowa, myslal tylko o zemécie i o zatracie tak nie- 
réwnego ziecia. Udaje, ze pozwala na wszystko, lecz po élubie 
zaraz kazat oboje zamkngé w duza szklanng banig i wrzuci¢é 
w morze ’). 

Zapiecek uszczesliwiony posiadaniem cudnego aniola, mato 
sig troszczyt o to, co krél o ich losie postanowi; przeciwnie zaé 
krélewna pogrgzona byla w wielkim smutku, ze zaczqawszy dopiéro 
kosztowaé stodyczy malzenskiego stanu, tak marnie ging¢ musi. 
Osadzeni w bani i wrzuceni w morze, zrazu o niczém nie wie- 
dzieli; Smieré okropna stojac przed oczyma, wszelkg im odjela 
przytomnos¢. Zapiecek pierwszy przyszediszy do siebie i obejrzaw- 
szy sig na okoto po swém niebezpieczném mieszkaniu, przekonal sie 
wkrotce, iz bez nadzwyczajnéj zrecznosci niepodobna bedzie oca- 
lié bani, a tem samem unikngé smierci. Tu wieloryby i potwory 
morskie otwierajg straszliwe paszcze, tam znowu sterczgce skaly, 
pewném groza, rozbiciem. Trzeba byto wielkiéj odwagi i biegtosci, 
aby ujsé tylu niebezpieczeistw. Zapiecek zaczgt sterowaé, wywijaé 
sig pomigdzy skalami i hakami, aby sig bania nie rozbila lub na 
piasku nie osiadla. Znuzony cigzka praca zasngi stodko przy swéj 
cudnéj krolewnie i snito mu sig o kolaczu, kléskach, kielbaskach 
i kwaénéj kapuscie, ktore dawniéj u swéj matki z najwigkszym 
zjadalt appetytem. 

Na pol we Snie, wpdt na jawie, wyrzekt owe znane nam sto- 
wa, a% tu ujrzat stolik migdzy sobg a dostojng matzonka z wy- 
mienionemi wiejskiemi przysmaczkami. Jak gtodnego Zapiecka u- 
cieszy!, tak krolewng przerazit zapach kapusty i widok lokciowéj 
kietbasy plywajacéj w rumianym sosie jak wieloryb po morzu. Juz 
je zglodnialy sternik pozerat oczyma, gdy Jéjmosé nagle dostata 
spazmow i przerwata mu smaczny wiejski obiadek. ,A pfe! (rze- 
kta krélewna), c6% ja to widze? chtopskie przysmaczki na stole 
krdlewskiego zigcia? fi-donc! udusi mnie ten brzydki zaduch. ach! 
dla-Boga, mdlejg; ratuj twa kochajaca zone.“ Zapiecek w strachu, 


) Lud, Ser. Il, str. 146, 148, 
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tysigc tyezeh wyrzekl w téj krytycanéj chwili: wédka kolonska, 
perfumy, olejki rézane, wszystko to byto na placu i wszystko nie 
wiedzieé jak stanelo na jego rozkazy. Wkrétce tez krélewne omi- 
nely mdtoéci, gdy na zadanie Zapiecka, zamiast wiejskie] strawy, 
ujrzano najwyszukatsze francuzkie przysmaczki i wloskie takocie. 
Miekkie to bylo i niesmaczne dla strawnego zoladka naszego Za- 
piecka; jednak tenze obawiaigc sie powtérnych mdiosci swéj Zony, 
zajada i chwali jak moze wykwintne potrawy; a wpadiszy juz raz 
na panski tor, zaczat rozmyélaé nad tém, jakby to na potém po 
pansku, a raczéj po krélewsku zyé na swiecie. 

Przy pomocy boskiéj i wiadoméj opiece czarodzieiskiéj rybki 
przyptyneta bania na wyspe, obfitujaca we wszystko. Tutaj, sttuki- 
szy banie, wyladowat Zapiecek, a nie tak z wlasnéj woli, jako ra- 
c7éj dla przypodobania sig swéj dostojnéj malzonce; wiadomym 
sposobem wystawia przepyszny patac w najpiekniejszéj okolicy, u- 
meblowany z najwiekszym przepychem: ekwipaze, lokaje, kassa za- 
wsze pelna, wszystko to byto na ich zawolanie. Ich stawa wkrot- 
ce po caléj wyspie sie rozeszta, a co wi¢ksza, doszia nawet uszu 
Jego krélewskiéj moéci teécia, ktéry teraz zmieniwszy swe da- 
wniejsze postanowienie, nietylko zieciowi laskawie przebaczyé ra- 
ezy!, ale na dowdd swéj szczegélniejszé] taski (inni méwia, ze to 
uczynit z ciekawoSci, aby ogladaé wspanialy patac i przekonaé sig 
0 przepychu onegoz) przvjechat takze odwiedzié ziecia swego, a 
teraz wielkiego ksiecia. Nie bede opisywat obiadéw, uczt hucznych 
i réznego rodzaju zabaw, z powodu przybycia tak znakomitego go- 
$cia dawanych; boé zapewne nie jedli, nie pili, nie bawili sie ina- 
czéj, tylko tak, jak i my sie bawimy, zwitaszcza kiedy jestesmy 
w dobrym humorze, i jak po nas bawié sie beda. Wrescie kto wié, 
ezy nie gorzéj?, bo wielcy panowie ten zysk 7 swéj wielkoéci od- 
noszg, ze sie bardziéj] niz my nudzq. 

Gdy wiec pewnego razu Zapiecek , a teraz wielki ksiaze 
wstat z krolem i goé¢mi swymi od stolu, odezwal sie do nich w te 
stowa: ,Juzescie, moi panowie, wiele pieknych rzeczy w mym pa- 
acu ogladali, ale zaden z was nie widzial jeszcze przepysznego 
ogrodu; mowie: przepysznego, bo jestem pewien, iz nikt z pa- 
néw nie ma nic podobnego u siebie, dla tego téz klucz od niego 
zawsze przy sobie noszg, i tych tylko tam wpuszczam, ktorym 
chee daé dowéd szczegélniejszéj taski: jest to zaszezyt, ktory 
wrowni klade z udzieleniem orderu tego runa. Lecz, kto chce 
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ogladaé m6j ogréd, musi sie przysiega zobowigza¢, ze nie ruszy 
zadnego owocu, chocby mu nie wiem jak zasmakowal.“ Wezyscy 
byli ciekawi widzie¢ tak zachwalane specyaly, a zwtaszcza krdl. 
Po zlozeniu przysiegi, wpuszczeni do ogrodu; ale jakiez byto ich 
zadziwienie, gdy zamiast oranZeryi, ananasdw, cytryn i zlotych po- 
maranczy, ktérych sie tutaj spodziewali, zamiast angielskich plan- 
tacyj, ujrzeli w prostym wiejskim ogrodzie: kartofle, dynie, 
kapuste, brukiew, ogdérki. Zastepowaly owe miejsce melondéw i anana- 
sdw; gruszki, gliwki, jablka, miejsce cytryn i pomoranczy. 

Wszyscy goscie przez grzecznos¢ admiruja ogréd, ogladaja 
zagony, zdobywajac sig na nowe coraz pochwaly. Tymczasem Za- 
piecek kazat swemu nadwornemu ogrodowemu, aby upatrzyl chwile, 
jak sie gogcie jego zagapiqg, i nakladt cichaczem teSciowi w kie- 
szen ulezalek. Zrobit jak kazano: a przy wyjéciu postawiono stra- 
ze; nuz rewidowaé i przetrzgsa¢ kazdego, czy nie ma przy sobie 
kontrabandy. Znaleziono u kréla ulezatki. Wstyd go byto, ze tak 
- podly owoc znajdowat sie w jego kieszeni; ale co gorsza, zieé 
Z grzecznego gospodarza, przybrawszy ming surowego pana, rzecze 
grognie: ,Zlamates przysiege tesciu mdj, wiész, co cie czeka — 
Smieré niechybna.“— Jezeli dla kogo, to szczegélniéj dla wielkich 
pandw, oplywajacych we wszystko, Smieré najmniéj poZgdanym jest 
gosciem. Zbladt krél ze strachu, i nuZ% prosié zgniéwanego ziecia 
swego, aby tego nie brat tak scisle. Dat sig wreScie ublagaé i rze- 
cze: ,mdgtbym sie teraz zemscié za to, zeé mnie w morze wrzucié 
kazal, jednak nie uczynig tego; bo szlachetniejsza jest darowaé 
urazy i przebaczyé tym, ktérzy nas skraywdzili, nizeli sie mécié 
na bezbronnym nieprzyjacielu. “ 

Byla to ostatnia przygoda gloéniejsza w zyciu naszego Za- 
piecka. O dalszych jego dziejach, tyle tylko wiary godni powia- 
daja ludzie, ze byt szczesliwy, miat kilkoro dzieci, ktére mu pie- 
knie wyrosly, i ze do Smierci pielegnowat starannie éw wiejski 
ogréd, a to na pamiatke niskiego stanu, z ktérego powstal. 
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15. 
0 ztéj matce i dobréj cérce *). 


(Matka zazdrosna kazala zabi¢ cérke i przywiezé jéj wnetrznosci i serce. — 

Wiodarz ja puscit lecz obcigt rece. Poznat ja krol, od%enit sie i pojechat na 

wojne. Miata dwéch synow. Matka donosi, ze porodzita pséw i wygnala ja. 
W lesie spotyka ona kréla i wraca z nim do zamku). 


od Poznania (Gérczyn). 

Pewna pani owdowiald miata cérke. Ta pani chciola sig 
jeszcze sama azenié (wydaé za maz). Ale kawalery, co przyje- 
chot ktory, i. ¥ sie zawdy o cérke, a z matka rozmawia¢ nie 
chcieli. Pare razy, gdy przyjechali kawalery i pytali sie o te cér- 
ke, ona (matka) odpowiadald, ze jej niéma w domu; a wtedy pa- 
nowie nie chcieli robié zadnéj zabawy, jéno wybiérali sie i od- 
jechali. 

Pani ta zafrasowana, zawotata do siebie widdarza i powiada* 
m6j wiédarzu, co ja mam robié z ta moja cérka? bo ona mi prze- 
szkadza, ze ja sie nié moge przed nig ozeni¢. Juz darmo, musze 
sie ji pozbyé.- Zaprzezcie wiédarzu pare koni do powozu i wedcie 
flinte i topér; wyjedZcie z nig do boru, i tam jq ze Swiata zgladz- 
cie i przywieZcie mi ji wnetrznoéci, i takze z rgkami, poniewaz ma 
na nich sygnuety. 

Widdarz postuszny rozkdzowi pani, wyjezdza z ta cérka. Gdy 
juz do&¢ diugo jachali, pyta sig go 6na: Wtddarzu, dokad jedzie- 
ma?— A on powiada: cicho tam badz!— Tak ona mowi: czy wy 
mnie to chcecie zabié? ze tak na mnie brykacie.— Tak jest, ja 
cie chcg zabié, bo mamula kazata— A ona mu sig prosi: Wid- 
darzu, darujcie mi zycie.— On: nie moge ci darowa¢, bo muszg 
przywieZzé twoje wnetrznosci i rece ze sygnetami.— Ona: no, u- 
tnijciez rece, ale mi zycie darujcie.— On: Musze z ciebie wngtrz- 
nogci przywieZ¢.— Ona: Ach, méj kochany widdarzu, oto tam leci 
sArna; zabijcie ja i weécie wnetrznosci.— Tak 6n dat sie ubla- 
ga¢, i zrobidl jak éna zqdata. Ucign jéj rece, i wyciagngl wnetrz- 
nogci ze sarny. Ale jam jeszcze ostrzeg: a pamigtaj, nie pokaz 
sie w domu nigdy. 


1) Lud, Ser. II, str. 129. 
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Tedy 6n przyjyzdza do domu i powiad& co zrobidl i oddaje 
pani te rece i wnetrznoéci. Matka sig z tego ucieszyta, pochwa- 
lita go i byta kdéntenta. 

Ta cérka zywita sie latem, ugryzujac wszystko co mogla ze- 
‘bami, poniewoz nic urwaé dlo braku rak nie mogta. Tak wiec, 
porobila wszedzie znaki po sobie, gdzie przeszta. Dostata sie do 
sadu kréla, i tam takze poobgryzata owoce. Zlapaé jéj ni jak nie 
mogli, ale poobrywali ten owoc, posypali na ganku i zastawili tam 
. sidla— i tym sposobem ja ztapali. Ale nie chcieli jéj krdlowi wy- 
da¢, bo im sie samym podobata wszystkim. Gdy sie jednak namy- 
glili, méwili do siebie: ré6wnak muszemy jam wydaé krélowi, 6n 
jest kawaler, moze mu sie bédzie podobata i z nia sie ozeni. 

I tak sie téz stato. Krol sie z nia ozenit. I midta przyjé 
w poldg. Krélowie wydali sobie wojne. Tak té% i 6n musidt wyja- 
chaé na wojne. I gdy wojowat, matka kréla pisaté do niego, ze 
jego zona ma tadne dwoje dzieci. Miata dwéch syndéw, jeden byt 
ze ziotam gwiazda, drugi ze érébrngq. A list ten postata przez 
stuzacego do kréla ‘). 

Tak ten stuzacy w drodze bydgc trafidt do matki téj Zony 
kréia. Ta go sig pytata: dokad jedzie?— Ten jéj wiec opowie- 
dziat po co jedzie.— Zatrzymata go wiec na nocleg, i w nocy 
kiedy spat, zrewidowata mu listy. Jak przeczytata, takte mu na- 
pisala sw6j,. Ze jego Zona mo dwa psy, i podlozyta zamiast tam- 
tego listu. I z tym listem stuzacy pojechat do krola. Tak krél od- 
pisot, ze mo czekaé do jego przyjazdu. A ten stuzacy znowy po- 
wrécit na ten som nocleg. Tak znowy mu ta matka zony te listy 
zrewidowata, ze niéma co czekaé jego przyjazdu, ino puécié 
w Swiat. 

Wigc matka kréla data jéj jedno dziecko na jedngm reke, 
drugie na druggm, (tak jéj na ramionach pozawijata) i musiala 
w Swiat wedrowaé. A te dzieci nie byly orzchcone (ochrzczone). 
Tak ze na idzie i trafita dwéch na drodze iéé, a to byli $wieci 
Piotr i Pawel. I 6na sie uéala przed niemi, te te dzieci nie 83 
orzchcone. Wigc 6ni te dzieci orzchcili i dali imie: Piotr i Pawel, 
1 onéj saméj posmarowali rece, i te rece jéj znowy odrosty, i ké-; 
zali ji ié6 do boru, ze tam bydzie stata chatupeczka i stajenka 
tam bydzie miata co robié i jeé64— Tak tez Ona i zrobila. 


1) Ser. VIM, str. 19, 37. 
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Przyjachot krél po siedmi latach z wojny i pyta sie o nig. 
A matka jego powiado: teroz sie o nig zapytujesz, a kazotes jam 
wypedzié, a miata takie Sliczne dzieci. - Krol: j& tego nie odpi- 
solem, ja nie kazdtem wygania¢é. — Wotaé stuzgcego. I pyta sie 
stuzacego: gdzie én zabawiot, co ten list zostat przewrécony ? — 
Stuzgacy rzek(t), ze tam a tam nocowal, i ze w tém to miejscu 
musiat list ten by¢ przewrdécony. 

Tak krél kozot dwa konie osiodtaé, dla siebie i stuzacego, 
i swoji Zony jachat szukaé: Predzy nie powrdce, poki zony swe) 
nie znojde.— Naszta ich noc, i nocowali pod drzewem w boru. 
W tém ujrzeli Swiatlo, i krél postal stuzgcego zobaczyé czy to 
nie wies jest-ta. Natrafit sluzgcy chatupke. A tam chodzgm dwa 
dzieci po izbie i grajgm, i jedna pani siedzi sobie i szyje. Tak 
stuzacy (chtéry widziat to bez okno) wraca do krola i powiado, 
ze zdaje mu sie jakby to zona kréla, jeno ze mo rece. Poszli tam 
obydwaj i prosili o nocleg. Tak ta nie odmowidta im sie, jéno 
data, kolacyg i ich zanocowata. Po kolacyi pani moéwi: jeden moze 
i86 spaé przy koniach a drugi w pokoju. Na zaden sposdb nie 
chcidta kréla puéci¢ spac do stajni. 

Wiec szed do pokoju, a choé bét zqadny Spiku (snu) bo bot 
strudzony i bardzo chrapiét, to jedudk spaé nie spat. — A te 
dzieci graja sobie po izbie i kulajq jabka, a ich matka siedzi 
i szyje. Tak ten Pietrek méwi: Kululu jabtuszko, do tatuli 
pod t6zko. — A 6na méwi do niego: kto wie gdzie tw6j tatula, 
moze na wojnie zgingl— Wtedy krdl spusciut reke jedne ztozka 
na dét.— A 6na mowi: Pietrek, id& wi6z tatuli raczke do 16zka, 
a jeno po cichu, zeby8 go nie obudzil.— Tak ten drugi, Pawotek 
znowu kula jabko, i méwi to samo co brat jego powiedziol. — 
Wtedy kr6l zwiesit noge z 16zka. A matka kazdta temu téz wilo- 
zy¢é, méwigc: widz tatuli te ndzke w l6zko, ale pé cichu, Zebys 
go nie przebudzidl.— Zrobit to chtopiec, ale krél znowu zwiesil. 
Wtenczas 6n maly zlapal go za noge i moéwi: ciagle tez tatula 
bydzie noge na ziemie wyktidot!— A kr6l nibyto sie obudzidt 
(bo i tak wszystkgm mowe slyszol); wigc wstol, objan za szyje 
swojgm zone i pocalowat jam i usciskat. I tak sie poznali, i po- 
sl4I po pow6z i wszyscy jachali do jego zamku. 

Niedtugo potem kré] wydat bal wszystkim panom w caltém 
krélestwie. Przy obiedzie pytat sie: co tez tako matka warta, CO 
dziecko swe chce ze éwiata zgldzié. A ta matka jeji tez tam byt 
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na obiedzie, wigc wstdta i powiado: warté aby wzigsé zielazne 
brony i jam rozszarpac. Na to krél: wydalags wyrok na siebie; 
bierzcie jam, to jest t& samaé.— A tak Ona za swojam zbrodnie 
zostata ukdrand i-od tego czasu zy! szczesliwie ze swojgm Zong. 


16. 
Krolewna-strach '). 


(Urodzila sig czarng. Kusila w kosciele. Pilnowali jg zotmierze. Zrobila sig 
po pas biala; nareszcie zbielata). 
od Rawicza, Krobi. 

Jeden polski krol, Yadystaw, nimidt zadnego potomstwa. Po- 
wiadé do zony: wiész co, taki majatek jak my mdmy, a nimAmy 
go komu zostawié. Ale pojade ja we Swiat szukaé szczéécia jakie- 
gos, zeby nim Pdn Bog dat abo syna abo cérke, Zeby my aby 
co§ mieli. 

Tak 6n kr6l pojéchat w Swiat. A nie wiedzidl, ze jego zona 
juz byta w cidzy. Nizeli 6n przyjachat z ty podrézy, to jego zona 
porodzita cérke,— ale ze ta cérka zakleta byta jeszcze w Zywo- 
cie matki. To tez tak sie urodzila czarna jak murzyn. Tak ten 
krél, jak wrécit, kiedy mu zona powiedziala: a widzisz, mézu, 
mam corkg, ale sie nie dziwuj, bo nie wiem co za przyczyna, Ze 
jest catka czdrnd jak murzyn. Krél powiad&: c6% poradzié? co 
Pan Bog dal, to trazymaé muszémy. Ale ja w osobny sklep wsa- 
dzié kazat, tak, co mogla spdjédr2éé tylko na éwiat, ale ji na 
Swiat nie wyk4zat (nie pokazat éwiatu) bo sie wstydzit. Tak ja 
mieli diugocko w tym sklepie, haz mogta miéé z osiemnaécie lat. 

Jak sie krélewie dowiedzieli inni, ze énemu sie urodzito i 
rosnie dziecko, tak zjachali sie wszyscy na bal, i przywitali go: 
witaj-ze somsiedzie, dowiedzieliémy sie, Ze ci sie urodzita corka 
i ze dorosta, a nie prosites nds jeszcze na bal, wiec my cie tes 
tu nawiedzili, zebyS nam té% pokdzat to swoje dziecko. On im od- 
powiada: moji kochani gofgcie, radbym w4m pokd&zdl, ale te bar- 
dzo niezdarni.— To nidz nie szkodzi, jakie jest, takie jest, niech 
my je tez widzemy. Jak je én kr6l wypuécit migdzy gogci do po- 


1) Lud, Ser. VIL, str. 138, 
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koju, kiedy wyszta, tak t4 cérka zaroz powiadé: Ach m6j ojcze! 
tej godziny, zaroz, umiéram.— Ale sobie wyméwita, jak jq do 
sklepu koécielnego poniesg, do grobu, ze musi ojciec co noc daé 
jednego zatnierza na warte. 

Jak umarla, tak ja zar4 z trong (trumng) zaniesli do ko- 
éciota. Anu, piersza noc dat ji zaroz jednego na warte. Na drugi 
dzien juz go nie byto, bo go zjadta, choé byta niezywa. Jak sie 
wojsko dowiedziato, ze 6na zotnierzy Zywo pojada, tak nie chciot 
zaden is¢ na warte. Tak ten ojciec zwolal wojsko do kupy i po- 
wiedzidl: ktéry zoltnierz pdjdzie do sklepu, do cérki, pilnowaé na 
noc, dostanie nadtozony traktament dubeltowy, to jest: culage 
(Zulage) i kwarte wodki palony co noc. Tak sie odzywa jeden 
z nich, ze on chce is¢, ale mato kwarta, bo 6n chce ich miéé trzy. 
Krol przystat na to. 

‘Jak poszed-ten drugi zatnierz do koSciota, tak te trzy kwar- 
ty wodki mu przynieéli. On sie napit, co chciaél byé Smialy, ze 
sie nimidt bojéé. Ale jak przyszla jedenasta godzina, to z kosciola 
uéik od strachu. Tak ta wychodzi nieboszczyca ze sklepu, wyla- 
tuje na dwér, i wyrzéka: Ach, nieszczgsny moj ojciec, kiedy on 
mnie dzisidj zalnierza nie dat na warte, to ja go jutrzejszego dnia 
samego zjem. 

Na drugi dzieti, krél zwotuje jeszcze raz Zatnierzy i pyta sie: 
chtéry bedzie sie chcidt podjgé do kosciota is¢ do sklepu ua war- 
te. Tak sie jeden odzywa bidny zatnierz a okropny pijak, ze 6n 
chee ié6: j& pddig, ale jeszcze wigcy chcg wédki jak tamten do- 
stat.— Dali mu tez wiecy w6dki, i poszed tam. Ale jak przyszta 
jedenasta godzina, zaczot umykaé z kogciola od strachu. Juz byt 
na ulicy,— 44 tu trafit go taki jeden staruszek i zapytat go sie: 
gdzie ty idziesz?— A 6n odpowiada, ze: idzie do domu, bo ma 
strach.— Na to staruszek méwi: nie, wrdé sie nazad, idZ do ko- 
Sciota i wlizZ na ambone, to d6na cie tam nie zobaczy. 

Jak przyszia ta godzina, ona wyszla ze sklepu na koécidl, 
ale go nie widziala, tylko én jq widziat. Tak wyleciala na dwor 
i szuka, ale przylatuje nazid i méwi: Ach, m6j nieszezesny ojciec, 
kiedy én mnie dzisi4j nie d4t zalnierza na warte, to go jutrzej- 
szego dnia samego zjem, to pewno. 

Przyszto na drugi dziefi. Zatnierz zyl. Krol go ‘sie pyta; 
czy jeszcze pédzie?— On powiada: pddzie. I poszed na te warte. 
Jak przyszla ta godzina jedenasta, On znowu w nogi, umyka od 
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strachu. A ten staruszek go znow trafit i znot go sie pyta: gdzie 
ty idziesz?— A 6n: juz teréz do domu umykam, bo juz teraz ni 
moge wycirzyé (wytrzyma¢). A staruszek: nie, wrdé ty sie nazad, 
sewlidz (zewlecz, rozbierz) sie do naga, i poto% sie pode drzwi, 
na te stréng gdzie Ona te drzwi otworzy, coby sie obalily na 
ciebie (obrécity na twa, strone i zastonily cie), co by cig nie wi- 
dziala. Jak ona wyleci na dwor i minie cie, tak ty sie zbierz 
predko i ukladz sie w ji trone (trumne) d..q do géry, ale téz 
nago. Potem 6na przydzie, wrdci, bedzie cie straszyla, ze 42 ko- 
Scidt sie bédzie trzas, bédzie cie najézdza¢é, bedzie wolta¢: umykej 
bo ci teb urwe, bo ci nogi ujade (ze: brykami bedzie pd nim 
jezdzié), coby$ wylaz z ty trény. A ty tez prek, nie ruszaj sie tak 
diugo, pdki nie bedziesz. widziat, ze 6na tak biala musi byé jak 
cezlowiek, jak nalezy. 

I 6n tez tak wszéstko zrobiul, jak mu staruszek kazat. Wiec 
go szarpata, i drapata, i wrzeszczala na cate garto: wychodzZ zme- 
go 16zka! wylaz! — A on sie ani nie ruszyt z ty strony. Tylko co- 
raz z oka wyjZdrzat, jak Ona tez jest (wyglada). Wyddrzy raz, 
byla juz do kolan biata. Tedy lezy 6n 4 lezy, ani sie nie ruszy- 
Tak ona snot cuduje nad nim, tak wrzeszczy: wytichodZ, bo cie 
rozedre!— A 6n tylko wykrecit troche gtowe i jedném okiem 
Swignol na nig, — a juz byta po pas bialéa.— Tedy lezy én 
jeszcze, poprawil sie troche, ale lezy. Tak 6na znoii szarpie, dzwi- 
gi g6 azeby wylaz.— Nie, lezy, prek; ale podnosi wiecy glowe i 
wykreci znow oczy na nig, — a Ona juz pod ramiona biata.— 
Tedy jeszcze 6n lezy i trzeci raz sie poprawit, choé ona wrzesz- 
czata i cudowata, ale styszy on ze juz nie tak gtosno. On obréci 
sie calka gtowg do nij i wejédrzat na niga pdInem okiem,— a dna 
juz ze wszystkiem biata ‘), 

Tak 6na go tenczas zlapi w pas, i z trény déwigd go do 
gory, i juz nie wrzeszczy, ale prosi go sie: ach, moje dziecko, 
wston terdz, boS juz mnie wybawit z meki mojéj. Wiec podniosta 
go i wyprowadzita na koécidl. Wtenczas sie zatnierz ubrat we swoje 
rzeczy, jak byt wprzddy, i usiedli sobie ob& przy stoliku w ko- 
Sciele. I pytat jé sie: czy té% bédzie wédke pié z nim? — A dna 
powiad&: moje dziecko, kiedy ty pijesz, ija tez bede pié z toba.— 


*) Lud, Ser, I, str. 68 (tu przemiana po pas, po szyje i t. d. wsdl). 
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I napili sie rouz (raz) i drugi. Potém ona zlapala tego zatnierza 
Z& szyje, a 6n one, i tak sie obd trzymali. 

Na drugi dziefi rano, przychodzi do kogciota od kréla ordy- 
nans: czy téz ten zatnierz zyje?— Ordynans powraca do kréla 
i powiada mu: Jasny panie, juz tego Zalnirza udusila, bo go 
trzymie za kark.— Zardz téz predko wszyscy leta, chcg go 
jeszcze od ni obroni¢, —a 6n juz wola z daleka: brandebuli! 
(gorzatki) wiecy dawajcie bo nam juz przybraklo. — Wracajg na- 
zid i melduja krélowi; cérka zyje, i On Zyje,i chcg wiecy jeszczy 
brandebuli. 

Krél tedy czem predzy rozkazuje, zeby zaprzggac szes¢ koni 
do powozu i ubiér bra¢ dla corki weselny. Przyjezdzaja po nig. 
Zaraz tez ob’ do powozu siddajg. I przywoza ja i jego do kro- 
leskiego zamku. Krél zaprasza wszestkich krél6w i jednerotéw na 
wielki b4l do siebie. Wtenczas miedzy tych kroléw i jednerotow 
we érodek zasadza za stotem te corke z tym Zalnierzem i pyta 
sie gosci: co taki cztowiek sobie zusluzy!, ze po smierci cérke 
jeszcze od émierci wybawit? — A Oni odpowiddaja kroélowi: tyle 
sobie zastuzy!, ze te cérke za Zéne sobie ma pojaé. — A ci jedne- 
ralowie mu zawiécili i powiadaja, ze to pijak i bidny chop, —i ten 
ma kroéleskg cérke dostaé za zone, to jest niepodobnie! — Ale 
6na znou swego za szyje i powiada: chto mig wybawil tego ja 
pojmie za meza. — Juz-ci wolata zywego chtopa, jak ten chocby 

_krdleski grob (dodat opowiadacz). 
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Krélewna-strach. 


Odmiana. 
od Srody (Debicz). 


Jeden kr6l byt bogaty okrutnie, ze niepodobna, — a ni miat 
dzieci ani Zdziebka. Wigc prosi Pana Jezusa, zeby mu dat choc 
jakiego djabta, zeby krélestwo przecie komu ostawié. Zaraz mu 
sie téj nocy obegnito, ze: ci Pan Bog dd core. I dat mu Pan 
Bog bez rok (po roku) cérke; ta cérka zaraz przy urodzeniu 
byla z czarnemi stopami., Tak mu rosta okrutnie do 13 lat 
a ciegle czerniata, ze taka catka czarna bylaw 14tym roku, 


kiedy umarta. 
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Wiec obgnito mu sie (a tez i ta cérka prosita, jak umierata), 
zeby, jak bedzie pochowaaa w koSsciele, co noc bylta przy ni warta, 
zeby nigdy bez warty nie byto. I dlatego téz, dali co noc na warte 
jednego zolnierza. Ale 6na co noc z ty trémny wystapila i ka- 
zdego zolnierza zabita; juz nie wyszed zaden ztamtad zywy. Chtdéry 
ino Zotnierz midt tam is¢, to sie spowiedat, bo wiedziat ze tam 
idzie na stracenie. I duzo wojska mu wytepita. 

A jeden juz taki podstarzaly zolnierz, cho¢ mu kazali, nie 
chciot tam ig¢, ale wedrowat i mdéwil: chocby mnie mieli zabié, 
to tam nie pdjde; czy tak, czy tak mam gina¢, to juz wole ginaé 
miedzy swemi. I poszed do boru i tam sobie odpoczywat. A tu 
idzie staruszek i powiad4: co tak mamecisz (lameticisz?) sobie, 
m6j zolnierzu? — A 6n: m6j staruszku, co wy mnie poredzicie ?— 
A starrszek: moze ci tez i poradze. — I jak mu Zolnierz opowie- 
dziat wszystka historyje, méwi mu ten stary: Wréé sie, ty tam 
nie zginiesz; biegdj do kogciota, weé% trzej-krélowéj krédy, i tam 
stojac opisz sie nia w koto, i tody (wody) éwieconej z dziewigciu 
kosciol6w w kociolek; i jak przytidzie do ciebie ta potepiona, to 
krop, i krop, i krop ta wodg; a nic ci 6na nie zrobi. 

Wiec ustuchat staruszka i wrdcit sie naz4d i poszed strézo- 
waé. Kolo pétnocy wychodzi do niego ta cérka z trémny i widzi 
ze warta jest. Chcidta sie do niego drzéé, ale én kropit i kropit 
Swigcog tioda, i ni mogta sie do niego dostaé. I dobyt tak do bia- 
tego dnia zywy. Ten krél sie bardzo cieszyt, ze mu ten zolnierz 
to zwyciezyt. 

Na drugi dziefi wzion go krél do obiadu i prosit, zeby mu 
druga noc znowu szed wartowaé. Ale 6n sie chcidt wyprosié, i mé- 
wit ze juz tyle strachu podjat, co niepodobno. Gdy krél go chcidt 
do tego zmusié, 6n znowu poszed wedrowaé. 

Znowu zaszed do tego samego boru, Idzie i ptacze, a ma- 
meci. Staruszek mu znajomy idzie i pyta go sie: cé% mamecisz, 
kiedyS juz wyby!!— A 6n: kiedy krél chce, zebym drugi raz tam 
poszed, — Staruszek powiada: wréé sie, i znédw tak zréb jak 
wprz0dy, a nic ci nie bedzie. — 

Ten Zolnierz ustuchal go i poszed znowu do tego grobu. 
Koto poInocy wylazi cérka i widzi, ze warta jest. A én kropit 
i kropil, a gdy mu zabrakto éwigcony tiody, to kottem od niéj bit 
a walil, a to sie darto i darlo do niego, a ciegiem bielato. I tak 
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wrescie obielata jak papier. I wtenczas dopiero chycta 
(skoczyta) do niego, i gdy go mocno Scista za szyje, ozyta. 

Na drugi dzieti wychodzq oboje zdrowi; ta cérka ucieszona, 
bo ja wybawit zotnierz. Ten kr6] bardzo wielki tryjumf (tryumfalny 
pochdd) zrobit, ze niepodobna. I zardz sie ten zolniez z nig oze- 
nity bo tak kr6] cheidt (taki jak i ona ucieszony) i tak chcidta 
krolewna. A ten Zotnierz, cho¢ juz viemlody, pozostawit z niéj 
syna na nastepce. 


18. 


Ukarana niewiernosé '). 


(Kupiec na okrecie. Ptakowi czartowskiemu syna zapisuje. Syn i czarnokie- 
zniczka, im blizsza wybawienia, tém bielsza. Psota gadulstwa. Buty siedmiomi- 
lowe, kapelusz niewidek i bat. Przemiana w osta i oélice). 


Morowvica. 

By! to kupiec, ktory sie wybieral w dalekg podréz na morze, 
po towary. Upewnil sobie kupcéw, chtérzy by z nim jachali. Pare 
kupcow ztozyli sie do kupy, zeby razem mogli jacha¢, bo to w po- 
sobicy ( z osobna) duzo kosztuje fracht i podréz, i ze piekniejszy 
towar razem sobie mogli wybraé. Oni z soba zabrali zywnosé na 
sidem lat, bo bez (po) sidem lat dopiro wrécié mieli. 

Przyjachali na miejsce gdzie towary bra¢ mieli. Jak towary 
na okret poktadli, tak do domu napowtor wracali. Okret im stanol 
na pot drogi, gdy ujachali; ani wiatr, ani powietrze im nie slu- 
zyto, bo im cz&rt na érodku drogi zatrzymal okret. Stali tak 
dugo, a% kékat (pokad) wszystkiego nie zjedli, kdkad im wicht 
(zywnosc) starczyt. A jak im przybrachlo (zabrakto), mowili 
jeden do drugiégo, ze muszq losy ciggnoé. Na kogo los trafi, tego 
zabija i go jesé bédg. Ciagng losy. Rychtyk trafilo na tego kupca, 
ktéry tym drugim mowil, zeby z nim po towary jachali. Mieli zabi¢ 
tego kupca i go jesé. ' 

Przyleciat okropny ptok i siad im na okret. Ten kupiec 
wowi do tego ptaka: ach, zebym cie még dostac, to bym cie nie 
skubat ino z piérzem zjad(t). Ten ptak powiadé: zeli mi to zapi- 
szesz, 0 czém w domu niewiész, to bez godzing w domu bedziesz. 


1) Przypomina powiesci w Ser. VIII nr. 49 (str. 123) i nr. 26 (str. 66). 
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Ten kupiec powiada: przecie ja o wszystkiém w domu wiem com 
ostawiul; poczgn sobie przypominaé na tym okrecie o wszyskim 
o czém wiedzial. Ptak, powiedziat, zeby mu na te bliskg wysp¢ 
przywidz to, jak przyndzie ten czas. Kupiec Zgnai sie Spilka w ser- 
deczny palec i onemu podpisat sie na to. W tém jak okret ruszyl, 
bez godzine w domu byt. 

_ Na tym okrecie na przywitanie miasta, z armat zaczli strzylaé. 
Gdy okret do brzega przyplyngt, kupcy powychodzili na lad. Jego 
zona, tego kupca, przyszia, i tak ma synka, chlopiaczka w sz0- 
stym roku przy sobie, o chtérym on niewiedzial, co go na morzu 
zapisat i w osiemndstym roku przywieS¢ go tam na to samo miej- 
sce miot. On sie pyta jako swojij Zony: czyj to jes ten dzieciok ?— 
Ona mu powiada, ze to n4sz. Ten kupiec sie zasmucil, ze tego 
dzieciaka na morzu zapisal, o chtérym on nie wiedziat. 

Ten chlopyszek uczyt sie dobrze pisaé, czyta¢, i bardzo do- 
bry talent miot, ze ten ociec jeszcze barzy-k sie smuciul. Nad- 
chodzi ten osiemnasty rok, %e go wieZé ma. Wyprawiul ten ociec 
wielgi bal na poZzegnanie, bo to juz ostatnia byla jego zabawa, 
ostatnie jego wesele. Naspraszat gos¢i duzo. Widzi, ze wszyscy 
goécie sie bardzo ciesza i bardzo bdlujg w ojca kamnicy. A ten 
ociec okropnie sie smucii niedziwa (o mato ze nie) placze. 
Ten syn widzi ze ten ojciec taki zasmucony; miot pistolet dubel- 
towy nabity ten syn, wlozyt go we waze na stole we swojém po- 
koju i przykryt go pokrywkg. Poprosiul swego ojca zeby szed 
z nim na gére do pokoju jego. Ten ociec szed z nim, bo nie 
wiedziat po co; w godzinie ostatecznyj. W tem pokoju mdéwi syn 
do ojca: Méj ojeze, cos ty taki zasmucony; goécie sie bawig, a ty 
niedziwa ptaczesz. Ojciec méwi: Synu, jak ja nimom plakaé, 
kiedy czartu Zem cie zapisot, w nieszczegciu mojim, — i opowie- 
dziat synowi jak sie na tém morzu z nim stato, Syn powiadé: 
O ojcze, to jes maty chlopot. 

Na drugi dzii, poszed do spowiedzi syn, spowiddat sie, bo 
sie chciol przygotowaé na czartowska Smieré. Ten ojciec wiezie 
tego syna na okrecie w to miéjsce, gdzie go tam zapisdt. Zabrat 
ze soba, jako ten syn kupca, stolik, ksigzke od nabozetistwa swojq, 
§wiatla, kréty Swieconéj i wody éwieconéj, kropidto i kociotek od 
wody swigconéj. Przywidz go na to miejsce, i ostawit go tam na 
wyspie, a sam wrociul na okrecie do domu. Ten syn sobie posta- 
wiul stot i krzesetko na grodku wyspy, i opdsal koto kréta Swig- 
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cong. Poczan sie modlié na ty wyspie ogrémnie. Chtdre czarty 
przyleciaty o dwunasty godzinie i mgczyly go 42 do pirszy, a po- 
rwaé go niémogli. 

Na drugi dziefi jechata czarndksigznica bez wyspe i zoba- 
ezyta go. Méwita do swego stuzacego: biegdj i pytaj sie, co on 
tam robi, ze siedzi s4m na téj wyspie. Suzgcy przychodzi i pyta 
go sie co 6n tu robi? — a 6n mu nidz nie odpowiada, ino sie 
modli na swoji ksigzce. Przyszed nazad do téj czarnejksigznicy ten 
suzgcy i powiadd: to jest niemowa, bo on nic nie gadé. Ona 
mowi do swégo sluzacego: biegaj, zlap go za nogi, weZ go na 
plecy, i przynieS mi go do powozu. On poszed, wzion go za nogi 
i przynidés na plecach do téj czarnyksigznicy. Foszpan ruszyt po- 
wozem i pojachal z tego miejsca prek. A ten-ze kupca syn tak 
sie cowat (cofal) od nij, bo éna cata czarn4 jes. Ona méwi 
do niego: nie béj sie! bo ty bedziesz wybawidny i mnie wybawisz. 
Jak przyjachali do domu, tak -ze 6na méwi do tego kupieckiego 
syna: na noc puszcze cig do sklepu i zamkng cig w sklepie; tam 
bédziesz miot gwiatto na c4ik4 noc; przez trzy noce goda¢ nie 
bedziesz nidz do nikogo; a tak, mnie i siebie przez to wybawisz. 
Przyjda czarci w postaci twoich rodzicow i tych goéci, 
chtérzy byli na twoim ostatnim balu; bédg gadali dé ciebie i wma- 
wiali, a ty nie gad4j do nich nidz, chociaz cig megczyé dbeda, 
utrzymaj sié od mowy. Okropnie go meczyli w te pirsza noc ze 
gadaé nie chcidt, ale 6n pary nie wypusciul ze swoich ust. Az 
omglat i jako niezywy po-ostat w tém sklepie. 

Jak ci poodlatywali, tak ta czarnaksieznica poszta do niego 
do sklepu, wpuéscila mu wody zywéj w usta, tak, ze przyszed 
znowu do siebie, tak jak bél. On sie polozyt i noc przespat. Ona 
poszta sobie do swego pokoju i sie téz polozyta. Jak sie ocucila, 
tak zobaczyla w pokojach jedne cz¢@sé éciany biata, i Ona takze 
az do kolan téz byta biatg. Ona poszta do niego, ze sklepu 
go wypuécila i do pokoju go ze soba wziena. 

Na druga noc znowu do sklepu go prowadzila, i znou go 
prosila Zeby nidz nie gddat. Przyleciato ich dwa razy tyla niz co 
ta, pirsza, noc ich byto; moc wielga. Poczeli go okropnie mgczyé 
ze do nich gdd4é nie chciat, ani przemdéwi¢. Potem go na miejscu 
znowu poégli do Smierci piekielnemi widtami, za to ze on nic do 
nich nie g4dat. Ona przyszta, potozyta go na 16zko i posmarowata 
masciami i wody mu sie dala napié; tak bot jak wprzdd. Ona 
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poszta do swoji stancyii polozyta sie i spata 4uéz do rana. Rano 
wstala i widzi ze dwie czesci u nij sq bidle az do piersi, 
i w pokojii tez jes bielsza Scian4&. Poszta do sklepu, wziena 
go znou do pokoju do siebie, data mu sie najes¢. 

Na trzecig noc, ona go znowu okropnie prosi, zeby nic nie 
gadat, cho¢by go jeszczek wiecy meczyli. A on odpowiada: Zeli 
wedle moji moznosci, to nic niebede gadat. Zaprowadzila go do 
sklepu na noc. Przyszlo ich trzy razy wiecéj; przyniesli takze 
z soba rozpalone zelazo i zgueli go prosto w serce; 4z od bdlu 
zawotat: o Jezus! — Wszysko sie znowu obrécilo napowtér tak 
jak bylo, czarne, wszysko oczerniato; pani czarno, po- 
k6j czarno i podwoérze czarno (ze znowu zamiast wyba- 
wienia, wyklgte ostato). Pani ta, czarna ksieznica, przyszta do 
niego, nasmarowala mascia, te rane, w sercu, i rana mu sie za- 
gojita. Potozyta go na 16zko i tak spat az do rana. Rano, pani 
(w)staje; idzie do sklepu, i pyta go sie: czemu 6n gadal? — 
boé dobrze wiedziata o tem, ze od bdlu zawotaé musial. Ona go 
wypedzila ze swego podworza prek. . 

On idzie bez jeden bor wielgi; szed wielolud, zlapat go 
i wetkal go w torbg. Przynids do brata swego jako w domu miot 
brata swego za kucharza. Do brata méwi: widzisz, przyniés’em ci 
zwiérze chtére mi jutro na obiad ugotujesz; pdt z niego warzyte, 
p6t pieczyte (warzyste, pieczyste. Kucharz wchodzi na drugi dzieti 
do sklepu, gdzie go wrzucili i chce go zabié, z toporem iz nozem. 
Poczqn sig okropnie prosié zeby mu kucharz darowat zycie, zeby in- 
ksze miéso wziol napieczyte ina warzyte, Kucharz méwi: ja cie ni 
mogg puscié, mdj braciszku, bo jakby mnie méj brat wielolud ztapal, 
takby i mnie i ciebie zabiut. Jednak ublagat tego kucharza, i 6n 
mu zycie darowal. 

Dat mu ten kucharz buty siedemilewe na nogi i ka- 
palusz taki, co jak zawdziat na gtowe, to go nicht niewidzid}, 
i bat wreke. Wrécit sig ten mtody do téj czarnéj ksieznicy ; wszed 
do sklepu, co go nikt nie widzidl, bo go tez nikt widzeé nie mog 
w tym kapeluszu. Przyszta o dwunasty godzinie do tego sklepu, 
gdzie on tam bdl, w nocy, niezmierna moc czartéw; i mowia do 
niego: po cos ty sie tu wruciul, kiedy§ juz bot tu ztad wy pusz- 
ezony. A On nie czeka, a% by go zaczgni meczyé; jak zlapat ten 
bat i kapelusz wsadziul na gtowe, jak zaczot bié ich, tak ucie- 
kali, 4uz okna i drzwi powywalali, Ta czarna ksigznica wstaje 
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rano, patrzy, a 6na jest juz czesé bidta, tak jak przody byta. 
i czesé Sciany bidta. Téj pani dziwno bylo, co sig to stato, 
zaczeli po patacu szukaé, nikogo nie byto. 

Na druga noc przyszto ich dwa razy wiecy, bo juz ci pirsi 
co tam byli, bojali sie, co tega fryke dostali, naméwili ich wig- 
ksza moc i kAzali do sklepu wejé¢ i: meczcie go do reszty. Oni 
posli do sklepu wszyscy, i zaczeni go okropnie tam meczyé. Jak 
on ziapat sw6j kapalusz, zawdzial na glowe, i ten bat w reke; 
jakze tym batem im zaczot ktas¢, tak oni uciekali, azby byli ze 
soba zymek (zamek) porwali. Pani (w)staje i patrzy, a 6na jes dwie 
ezescie bidta i wszysko koto nij; tak jij sie dziwno zdawato, 
bo nikogo niewidziata. 

Na trzecig noc przyszto ich trzy razy wiecéj; wigc te dwie 
party (partyje) ostaly na dworze, a téj trzeciéj kézali wnijsé do 
sklepu i dobrze go meczyé. Wig i tym on sie nie dat, ino zawdziat 
kapalusz i zaczon ich bié jak tamtych, 42 wszysko pouciekalo. 
Pani wstata rano, patrzy, a ona cata bidtai wszysko bidte. 

Idzie do sklepu, i patrzy, zeli tam nikogo nima, a tam ten 
kupiecki syn Jasio sobie na 1ézku lezy; ona go zobaczyla i do 
pokoju z soba wzigena. Mowita ze: juz cig nieopuszczg i z mojé} 
majetnogci cig nie oddale. On powiadd: nie teraz, péjde ja do 
swoich rodzicéw i zobacze co moji rdzice jeszezék robig,— bo juz 
wyzwolony bdt od czariéw i még is¢ gdzie 6n chcial, bo ceregraf 
od czarta juz miot. Bo mieli'w piekle strach, ze jakby 6n pray- 
szed, toby im gnaty potomat; powiadali to Jancykrystowi, a én 
mu czempredzy kazat ceregraf odesta¢. Ona méwi: ach, to jedémy 
oboje do twoich rodzicéw. Kazata zaprzadz fészpanowi styry konie 
do powozu, wziena suzgcego ze soba i szkatulke pinigdzé do siebie. 

Pojechali do tego miasta, gdzie rodzice byli jego. On sie 
wywiaduje o swojim ojcu i matce, czy jeszcze zyjq. Jednego starego 
obywatela, ktéry znot jego ojca bardzo dobrze; ten obywatel po- 
wiad4: mieszka w matym domeczku za miastem, tam w téj i w té} 
ulicy, bo przez nieszczeécie zbankretowat i sw6) majatek utraciut. 
Konie na oberzy ostawiut, i forszpana i suzacego, a z nig do swoji 
rodziny poszed. Juz go matka ani ociec poznaé go nie mogli, bo 
przecie nigdy nie myéleli ze dn sie do nich powréci, ani én sam 
sie nie dat poznaé, ino tak przysli jako dwoch ludzi podréznych, 
co prosza sig o noclig. On powiada, ociec: moji kochani ludzie, 
jak ja w4s tu przénocuje, kiedy bardzo wiela miejsca u mnie niéma, 

11 


82 


ale was jednak przenocuje bez te noc. Na drugi dzief rano wstali 
y rodzicéw zretowali; y takze ze szkatulki piniedzy im nasypali; 
potem sie pozegnali y od rodzicéw odesli. Na oberzq poésli, a po- 
tem w podrdz odjachali do domu. 

Gdy przyjachali za jeden wielgi bor, byla to tam zielona 
taka; tam staneli i kénie popasgli i sie pozywili. On potozyt jéj 
glowe na podolek i usnol; a przy sobie miot peczek (zawiniatko) 
z temi butami siedemmilewemi i z kapeluszem i z batem. 
Ona kazata konie zaprzadz do powozu i siadla do powozu; onego 
Spigcego na drédze ostawita, — i pojachala nie wiele ‘myélacy 
do domu. 

On sie ocucit i patrzy gdzie 6na jes i ten powdz. Tak, nie 
widzi juz nikogo przy sobie, idzie i sw6j peczek w reku niesie 
Gdy przyszed na jedno pole, gdzie tam rés(1) jarmuz, tak urwat 
listek jarmuzu i wzion go sobie w gebe pod jezyk, tak, ze sie 
z niego zrobit caty osiol. Biega po polu po tym jarmuzu 
i depce go. Zobaczyt chép z daleka, ze mu osiot w jarmuzu chodzi, 
wzion k(I)6nicy i idzie do tego osta i poczan go bié ktonica. Ten 
chtop pomyélat sobie, ze tu gdzie roSnie taki jarmuz, szed sobie pewno 
catowiek, co urwat listek jarmuzu i st&t sie ostem. Na drugim 
polu rés(t) znowu taki jarmuz, co sie osiot még staé cztowiekiem. 
Poszed chiop, i urwat tam ztad listek jarmuzu, wetkal ostowi 
w gebe, i stal sie napowtoér czlowiekiem. Ten Jasio podré- 
tny; co zrobiut? Poszed po ten peczek, podnids go z ziemi, wyjon 
ten kapalusz i zawdziat na gtowe, wzion bat i poczon chopa do- 
brze lojié; wigcy go jednak razy nie wycion ino tyla razy, co ten 
chop jego wybit. Potem zdjon kapalusz i dat Jasio chopu rexi na 
zgode, bo sobie to oddali co sobie pozyczyli. Jasio mu méwit 
o jeden peczek jarmuzu takiégo i o drugi takiégo; tak, te mu 
chtop te dwa peczki jarmuzu urwot i kazdy peczek inacy zwigzal. 
Potem on chtopu podzigkowal, i idzie do domu za swoja, pania. 

Czém (nim) Jasio przyszed do domu, to juz tam bot inkszy 
co t¢ panig wybawit; a dna myélata ze sie Jasio jut do niéj nie 
wroci. Jak on przyszed i dat ij sie poznaé i przywital, tak 6ua 
mu sig ogromnie cieszy, ale obtudnie. On powiedzial: ja ci przy- 
nids taka potrawe, chtéréj’s jeszczek nie widziata i nie jadta. Ona 
g0 sig pyta: co to za potrawa moze byé, jak sie ona zwie (na- 
zywa)? On powiada, ze to jes jarmuz. Ona méwi: niech zaniesie 
do kucharza i powie jak sie to gotuje, bo dna tego miewie. Po- 
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szed i powiad& kucharzewi, zeby nie probowal 6n ani do geby nie 
wzion, bo by nieszczesliwy ostat; i ma nikomu niepowiedzie¢ o tem, 
a 6n mu to dobrze wynagrodzi. Moj kucharz tez tego nieprobowat, 
ino wtozyt na talirz i pani postal bez stuzqcq. A kucharz 6opo- 
mniat stuzaca zeby nie probowala, tylko postawila przed panig. 
Stuzaca ij to przyniosta. Pani zaprosita tego swego polubienca, 
zeby razem jedli, bo niewiedziala co to za jarzyna. Wtenczas, gdy 
wiozyli jarmuz w usta, wypadly im widelce z rekéw, i zrobili sig 
oboje ostami. Ten Jasio wchodzi do pokoju, y mowi: cdz te 
osty, maja po pokoju chodzié! Postat po olejnika i mowit do niego: 
wef mi te osly z pokoju, niech mi tu po pokoju nie taza, mozesz 
je zaprzaga¢ i niech chodza w olejni; i bié ich tyla kténicg, ile 
ci sit starczy; a szczegdlniéj tego osta co to byt polubiéficem. 
Tak dlugo chodzily w olejni, pray wiazku siana i weborku wody, 
az ten polubieniec sie zmarnowal, 7a8 zdech(i). Jasio wzion potym 
i dat temu drugiemu ostowi listek jarmuzu z tego drugiégo peczka, 
i przemienil tego osta w pani, jak wprzddy byta. Méwi do Jasia: 
juz cig nieopuszcezg do émierci, ‘bo widze ze ty nietylko wybawi¢ 
ale i k4raé umiész. Zaé potem sobie slubowali, i Zyli jak ludzie, — 
jarmuzu wigcé} nie gotowali. 


19. 


Krélewicz i krolewna '). 
(Krélewicz ze zlota gwiazdg, ma wisieé w 20 roku. Wybawia od czartow 
3 panny. Te mu dajg 3 pieski (t. j. braci) ktére wybawiajg go od Wielko- 
ludow i od szubienicy. Potem pomagajg zabié smoka co mial pozréé krdle- 
wne. Kroélewicz urzyna mu 7 thow i wyciaga 7 jezykow. Koniu- 
szy go zdradza i zabija. Pieski odzywiajg wodg zycia wydartg czartom). 
od Szmigla. Kosciana. 

Jedna krélowa poszta spaé. Wige przyszto ji na sen, Ze po- 
rodzi syna, co bedzie miat na prawym boku zlota gwiazde, a we 
dwudziestym roku bedzie wisiadt na szubienicy. Tak przyszto 
drugg, noc, napowtér; wigc powiedziato (cos we Snie) nie lekaj sie, 
co ci jest powiedzone, to ci bédzie dane. Tak dna sie za- 
Iekla w tém i poczyna sobie domaé (dumaé). Jeji maz by! jako 


7) Lud Ser II str. 113. 117. — Ser. VIII str. 69.76. 82. 83. — 
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krél na wielgij wojnie, co go weale w domu niebylo. Ona pisze 
schlopotany list i bardzo zatosny do swego meza: ze porodzita 
syna chtéry mo na prawym boku zlota gwidzde. Przyjachal ten 
jeji moz jako krél z ty wojny, tak dna, pokazuje tego dziecioka 
z ta zlota gwiazdo. Krél zasmucony, tak, ze mu jes bardzo za- 
togsliwie, ze ten syn bedzie kiedy§ wisidt. 

. Ten synek uczyt sie ogromnie ezytaé i pisaé jak doros(t), 
bét roztropny i madry; wiec takze ten ociec sie jeszezék barzy 
martwil o to. Syn jak dorés, zapytuje sie tego ojca: cz taki 
smutny i zmartwidny? A ten ociec mu odpowiadé: jag ni mom 
byé zmartwidny, kiedy ty w dwudziestym roku mosz wisieé na 
szubienicy. Ten syn powiad&: niechce tu w tém ojczeskim kraju 
wisiéé i té hatby ojcu ztobié; wiec pdjdie ja we éwidt daleko 
i széroko. Ociec mu dat piniedzy i bryczke i pare k6ni, co sobie 
még jachaé. Pojachat; ale piniadze mu sie skonezyly, i bryczke 
i konie musiol sprzedaé, zeby miot 24 co zyé. 

Idzie sobie bez jeden bér, w jednym cudzym kraju gdzie go 
tam nikt nieznol. Wychodzi z tego boru, i natrafiut Sliczny patac, 
gdzie 6n tam nimédg wniéé do niego, bo bot wodom opasany. A bot 
ten krélewicz ogromnie zgtodnialy. Powiadd: ach, jag ja tu mom 
wnisé do tego patacu, kiedy tu tako wodd jes? Tak w tem st4wa 
mu sie towka (ltawka, most) coby még po ty lowce przengé do 
tego patacu. Wechodzi do jednego pokoju, a tu stoji (d)lo jedny 
osoby naszykéwany objéd, i powiedd: niewiem (d)lo kogo ten objad, 
ale niech bedzie (d)lo kogo chee, siade i posile sig. Tak, wyszly 
trzy panny 2 drugiego pokoju do niego, i pytaja g6 sie: czy mu 
smakuje ten objod? W tym strachu powiada, ze mu ogromnie 
smakowal, i méwit ze nie wiedziot (d)lo kogo bét. Te panny bdly 
okropnie ucieszone, ze on do nich przyszed. On chce odchodzié 
i dalij is¢, i zegna sie z niemi. Te panny méwig: proszemy zebyés 
po(z)ostot (pozostat), bo nas wybawié mosz. On pyta sie, co 
tam bedzie robiut: jakim sposobem je tamztad wybawié mo. One 
mu opowiedajg: takim sposobem, ze przyjda w postaci jego ro- 
dzicé6w i krewnych czarci i béda kéniecznie z niém chcieli 
rozmawiaé, a én m& sie weale utrzymaé od rozmdwiania z niemi; 
ze, chociaz ci beda ndjwieksze meki zadawali abyS do nich nie 
gadat i pary (tchu, stowa) zeby& do tych czartéw nie wypuscil ; 
a teraz pdjdemy, and my przyiidemy jak bedzie trzebno. 
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W nocy o dwunasty godzinie stot sie wielgi bal. I czorci 
poprzychodzili, a én mySlt ze to jego rodzice i znajomi. Ze mu 
panny naprzéd o tem opowiedziaty, wiec én nic z niemi nie gadat, 
ani stowa, ino uczynit sie jak niemowa; bawi¢ sie bawiul z niemi. 
Oni w niego wmawiajg i tak méwig: co sie stalo z tobo, zes terd 
takim grubijanem ostot, i wiemy Stanislawie, ze masz na prawym 
boku gwidzde a w dwudziestym roku bedziesz wisiol; zkadby my 
o tem wiedzieli, zeby my nie byli twoji ojcowie (rodzice). Ci czarci 
widzg, ze 6n weale ani gddaé nie chce, i grubij4nem wielgim sie 
kole czdrtéw postanowiul. Wiec zawolali na kocié6t z olejem 
zeby przyszed, i przyszed na czdrtéw rozkaz, zeby go zesmazyé 
w tem oleju. Poczeni go parzyé i zaparzyli— Uderzyta pirsza go- 
dzina; czarci musieli od niego odstapié i na swoje miejsce pobie- 
gnaé. Te panny do niego dostapity i masciami nasmarowaly; tak 
by! zdréw jak b6ét (w)przddy. Te panny okropnie go prosity 2eby 
sie még utrzyma¢ i nie gada¢ jeszczék bez dwie noce. On powie- 
dziat ze zeli utrzymom tyla bdlu, zeli to bédzie w moji moznoésci, 
to sie spojdziewim. A 6ny sie cieszyly barzo, bo przez to byty 
jedné czesé wybawione. | 
Wiec takze, w drugij nocy przyszto énych czart6w dwa razy 
wiecy jak w té pierwszy nocy. Poczeli sig oni bawi¢ wszescy 
w kupie z nim razem. Sprowadzili swojg muzyke aby go uwowic 
(ulowié) do méwienia. Oni wmawiaja i drecza go, ze én wielgim 
grubijanem jest i ani do rodzicéw st6wka wyrzec nie chee. Czarci 
ogromnie na niego som rozgniwani. Zawolali na lode (lada, 
w ktérej sieczke rznq) i porzngli ho w drobne kawalki, ze krole- 
wicza skusié i prayprowadzié do mowy nie mogli. Uderzyla pir- 
sza godzina, a czarci musieli na swoje miejsce pouciekaé od niego. 
Panny (w)staly, przyszly, i kawatki s niego pozbiéraly; zlozyly go 
w caloéci, i magciami nasmarowaly. Wstat i én zag. I dzigkowaty 
mu za to, ze juz dwie czeScie sa wybawine. Prosily mu 
sie, Zeby utrzmat sie i trzecig noc, ze to-bédzie najciezsza meka 
w ty trzeci nocy. Jak éne sobie poszty, tak 6n sobie klinknot 
(klekng}) i barzo sie goraco modliut do pana Boga, Zzeby to pon 
Bég niedopuéciut na niego i czartoskg moc straciul. 
 Wiec trzeci nocy przylecieli czarcia trzy razy wigcy jak bdto 
w tych dw6ch nocach. Czarcia delikatnym stowem go witali i bar- 
dzo sie grzecznie z niem obeszli, ze mekéw mu zadnych nierobili 
bo zapémnieli o mgkach co miot przyobiécane. Tak Ze, pirsza go- 
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dzina uderzyta, czarci juz niémogli mekéw zadawac, bo nimogli 
skéraé, i polecieli. Ten krélewicz Stanistaw klinknot i dzigkowal 
panu Bogu za te szczeéliwa trzecig noc. Te panny (w)staly, przy- 
szly do niego, bo mySlaly ze jes bardzo od czart6w zmarnowany. 
One widza, klenczgcego na swoich kolanach i poczeny w niego 
-wmawiaé, — a 6n myélat ze to czdrty idg do niego napowtor 
i mowi: idZcie czarty przeklete napowtér do piekla, bo przystepu 
po waszy godzinie nimdcie do mnie, i mi w moich modlitwach 
nie przeszkadzajcie! 1 6ne poszlty do swojego pokoju napowtor 
i daly mu sie modlié. Modliut sie az do rana, poki panny Snio- 
dania nie uszykowaly. Przyszly, do inkszégo pokoju go na Snio- 
danie zaprosily. On z ty ziémi (w)stot i poszed z nimi na 
8niodanie. 

Poczeny mu po tém Sniddaniu dziekowaé, bo wybawidne od 
ezartow béty. Ta starsza méwila: czy by sie nie chciot z nio oze- 
ni¢? A 6n odpowiada: nie, ni moge, dziekuje za te cqgiém taske 
i dobros(é). Te panny powiadaja wedle czego 6n sie nie moze Ze- 
ni¢, bo dobrze wiedzialy Ze sie nié moze zenié, ale go tak pro- 
bowaly. Wedle tego, ze mo Stanislaw te zlota gwiozde na prawym 
boku, a we dwudziestym roku na szubienicy wisiéé bedzie. On sie 
Zegna z niemi, a $ne powiadaja, Zeby én sie jeszczé chwitke za- 
trzymal. 

One mu przyprowadzily trzy pieski. Wiec, byli tych pan- 
né(w) bracia, trzech, i majqg tego krélewicza wybawi¢, ale ze byli 
jeszcze zaklinci, i jeszczé ni mogli. Pirszy pies miot imie :0 bal- 
mur, drugi miot imie: Przerwij-zelazo, zeby przerwat wszel- 
kie zelastwo poteéne, trzeci miot imie: Rozerwij- gmoch, ro- 
zerwij catos(¢), zeby rozerwal wszysko co jes w catogci. Te siostry 
tém pieskom daly po bulce kAzdemu: wiec ten krélewicz odebrat 
te butki dla tych pieskéw; i kAzaly zeby przelémat kazda bulke 
na pol, i zeby dat tém pieskom po potowie; to, jak im da pu- 
butki, to sie zawsze te bulki odrosng, zawsze béda colkie, a ze- 
liby im dt cdte, toby juz wiecy’ pieski ni mialy nic do pokarmu. 

Potegnat sie z témi pannami i poszed sobie w te dalekg 
podréz i szukaé ty szubienicy gdzie én miot byé objeszony. Za- 
cheiato mu sie okropnie jes(é); natrafit jeden zomek, co musidt 
do niego wle4(é). Prayszed do tego pirszego pokoju; bot tam prze- 
fliczny zygarek na stole stojgcy i byto (d)lo jedny osoby jadto. 
Mowi: mdj Boze kochany, niech bedzie (d)lo kogo chce to jadto, 
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tak ja siade i sie posile. A te trzy pieski ostawiut przed domem. 
Jak sie posilit; wychodzi z drugi stancyi jeden wielolud, gdzie ta 
szubnica juz dla niego tak zbudowana bdta. Pyta sie: czy ci sie 
Stanistawie krélewiczu— bo tak my juz wiela Jat za soba czekali, 
ta szubinica podoba tak jak ci-k sie ten zygarek podob4?— A 6n 
krélewicz méwi: zeli-¢ dla mnie jest zbudowand, tak mi sie po- 
dobaé musi. A siedziato tam jeszczék dwéch Wieloludéw przy ty 
szubnicy. Takze sie krélewicz jako Stanislaw prosiul, zeby mu po- 
- zgwolili jeszczyk sie pomodli¢ na swojij ksigzce, niz gd mieli wzigé: 
i powiesic. Oni powiedzieli do niego: pospiesz sie i méw, odpraw 
swoje modlitwy, bo twoja godzina nadchodzi, gdzie masz wisiéé. 
On modlitwy swoje odprawiul, i ter4z westkngl na swoje trzy pie-— 
ski i wola do siebie: Obal-mur! Przerwij-zelazo! Rozerwij-gmoch! 
tak ze te trzy pieski doskoczyly i rozerwaly te szubinice na ka- 
watki w tém pokoju gdzie byta uszykowana. Takze i tych dwéch 
wieloludéw porozdzirli, a tego trzeciego mocarza nimogli auz (az) 
sie do serca dostali. Ale zameczyé gé ni mogly, bo bét okropny 
mocorz, i jak go darly, tak on wota na krélewicza: Wez Stani- 
stawie rézge, chtéra stoi w kuticiku (kqciku), i biegdj w tym 
pokoju i umoczaj te rézge w ty wodzie co tu stoi w tym ka- 
miniu po prawy stronie w tym pokoju; uderz mie trzy razy tq 
rézgo, stane sie kamiénnym, wiec mi nie poradzi nicht (nikt) 
na catkim éwiecie. Krélewicz wzidn te rézge we swoje rece 
i predko na kominku noniciut (naniecit) ogin; a rézge czém 
predzy spalil, zeby mocarza nie zretowal, i sity mocy mu nie 
dodat. Ten mocorz wielolud moéwi: ach, ach, co za moja nie- 
szezesliwa godzina, ze j4 ci-k Stanislawie sposobu dodal, boby ja 
cie jednak bét moja mocg na szubnicy powiesit. Te pieski Obal- 
mur, Przerwij- zelazo i Rozerwij-gmoch, rozerwaly c&lki budynek 
w niwesz, w gruzy. 

Krélewicz wychodzi w podr6z daleko ze swojémi pieskami, 
i zaszed gdzie sie nigdy nie spodziwat na takie miasto trafi¢ i nie- 
szezeéliwie (w)stapi¢. Ale pu-mieli (pdt mili) od tego miasta jak 
bot, postal na wywiady tego pieska Obal-mur, zeby sie dowiedziat 
eo tam w mieécie stychaé; jako bét ten Obal-mur za lofra (laufra), 
co mu musiat wszystkie wieScie donosié, temu krélewiczowi. A te 
dwa drugie pieski, co kole krélewicza byly, wigc jeden bot za su- 
zacego a drugi za forszpana, chocidz smiertelnym wozikiem jeadzit 
po (na) swoich nogach. Ten piesek dolatuje do miasta, Siedzi 
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tam jedna babka z bu(t)kami. To miasto jes w czarne sukno 
obite catkie, bo jes c&ly tydzien zatoba zalozona. Ta babka co 
nad temi bu(I)kami siedziala powiadaé: piesek umié gadaé¢ ? ja ni- 
gdy nie myslala ze to piesek umié gada¢ — bo ten piesek ij sie 
pytat: babko, co tu stychaé w tym mieécie? — Czy umiem gadaé, 
czy nie umiem, ale powiadaj predko, méwi pies, bo méj pan mnie 
nadjezdza, to mu musze z powiescia doskoczy¢. Babka méwi: jako 
do pieska: powiedz twemu panu Ze jutrzéjszego dnia bédzie kro- 
lewicz6wna pojedzona od smoka, bo ten krél nimoze juz 
wiecy dostawié wieprzy, co je smok pojada, wiec takze musi daé 
swojg jedynaczke cérke smokowi pojes¢, aby w swojim kraju nie- 
szczesliwy nie bot. Ten piesek nawraca do swego pana napowtor, 
i opowiada mu te calkq historyja co sie w miescie dzieje. Wiéc 
potem, powiada do swoich piéskéw: WeéZmy sie do kupy, co by 
my krélewiczdwng smokowi nie dali pojes¢; a cht6z nam dopomo- 
ze, kiedy nie pon Bég w swojim milosierdziu! 

Za& potem przychodzi do miasta ido jedny oberzy wstepuje 
ze swojemi pieskami. Zapytuje sie krélewicz Stanislaw tego obe- 
rzysty: co tu w miescie stychaé ?— Ten oberzysta to samo mu 
opowiada, co ten piesek. Pyta sie ten krélewicz oberzysty: zeli by 
6n ni mog i8¢ obznajmié do tego kréla, ze tu taki znajduje sie 
Ww mojij oberzy, co by 6n podjon sie wybawié krélewicz6wne od 
smoka. Ten oberzysta, jak ustyszol, z wielka checia i radoscig po- 
szed do kréla. Opowiada krélewi te cata historyja co én od po- 
dréznego czto(w)ieka slyszat. Krol uradowany, i ta krélewa; ko- 
zali forszpanowi zajacha¢ przed oberze we ftdéry (ktérej) sie tam 
znajdowal, i sam krél przyjachat po niego. Ow krélewicz Stani- 
staw powiedzial: jachaé nie pojade do krdleskiégo patacu. Nie 
jachal. Pytat sie zas tego kréla: na chtérém miejscu ona bedzie 
pojedzona? Kr6l mu powiedziat: bedzie w jego boru, stoji tam 
kapliczka §wigtego Alexandra, tamze w ty kapliczce mo byé 
pojedzona. 

Krélewicz Stanistaw (w)stot rychto i pobiég do ty kapliczki 
ze@ swojemi pieskami, takze Swietego Aleksandra otwiedziul. Klien- 
knot krolewicz na gradusie przy dltarzu; poczan sie szczérze mo- 
dlié do Swigtego, zeby Swigty tak pana Boga ublagal, ieby te 
krolewicz6wne Stanistaw od Smierci ubroniut. 

Przywidz ja, te krolewiczéwne, forszpan czyli jak to méwili 
dawnij koniuszy, do ty kapliczki. Juz rodzice powiedzieli, ze tam 
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bedzie krélewicz czekal na nig, i dali ji bdégostawiénstwo jako 
ociec i matka, co sie juz nigdy niespodziwali zobaczy¢ ji na po- 
wtdér. Ona wchodzi do ty kapliczki, i widziala Stanistawa na gra- 
dusie klieczeé przy 6ttarzu; wiec, tak sie bardzo zalekta, ze dzie- 
sie¢ krokéw sie od kapliczki odcowneta (cofnela) — i takze 
od strachu zakrzykla célym glosem, bo 6na mySlata ze tam ten 
smok czeké na nig. A krolewicz mowi do nij: pédz do mnie, 
klinknij na gradusie przy mnie, bo zaden zly wos (wios) nie spa- 
dnie z ciebie; md6(d)l sie do swietégo Alaxandra razem ze mnQ, 
tak mi moze pon Bég dopomoze, ciebie od smoka wybawié. Smok 
przybyt i wetkal g(t)owe do kaplicy, chtory miol siédem glow. 
Mowi do krélewicza Stanistawa: podej jom sa! (podaj jq tu). 
A krélewicz méwi: zeli jom chcesz, pédZ sobie sim po nig. Tak 
za trzeciqg raza mdéwil smok: podej jém sa! — a krolewicz odpo- 
wiad&: zeli jom chcesz, pédZ sam po nig. Smok jak gorliwym 
pedem wpad do ty kapliczki, tak leci po niém. Jak dopada do 
éltarza, tak go te trzy pieski pochwycily, ze smok sam niewie- 
dziot zkgd 6n rodem jes(t), tak go poroZdzieraly na drobne ka- 
walki. Wtenczas podziekowali swietemu Alaksandrowi za te pomoc 
y panu Bogu. Ten Stanistaw wzion te siedem glow smoczych, po- 
wyjmowat z nich te siedem jezyk6wi powinot je sobie w chu- 
stke. Koniuszy czekat za nig, bo ogromnie bél ciekawy czy ja 
tez ten Stanistaw od smoka wybawi. Wtenczas ona sie Stanista- 
wowi prosi, zeby z nig do rodzicow jachat i przysiege mu sktada 
ze jego z0nq bedzie. A krélewicz ani o tem nie chciot stuchaé, 
ani w glowe sobie nie bra¢c; ale Zeli 6ua chce czekaé rok 
i szes(¢) niedziel za nim auz (az) sie powrdéci do nij, to sie oZeni,— 
bo 6n jeszczczyk w podr6z daleko przyobiécuje sobie is¢. Koniuszy 
wzidn jq zdrajca do swojégo powozu. Ten Stanislaw odeszed jako 
sie rozigaczyt z nig kole kaplicy, a 6na mu dala sw6j zloty sygnet 
chtéry miata na palcu i swojij p61 niedwabny chusteczki chtéro 
miola przy sobie i przedarla, a druga polowe wziena sobie. 

Wiec tero ja méj koniuszy wiezie bez bor, i ciegiem mdwi 
ze jézeli nie béla pojedzona od smoka, to bendzie zabita od niego 
(tego koniuszego), i jak przyjedzie do domu, mo powiedzi¢ ro- 
dzicom ze ji Stanislaw krélewicz nie wybawiul, ze go tam (w)cale 
nie byto. Tak 6na mu musiata podprzysigdz ze za rok i szes(¢) 
niedziel élubowaé z nim, z tym koniuszym, bedzie; bo miata po- 
wiedzieé ze ja wybawiul. Przyjachali do domu, a skorno wyszld 


12 


90 


z powozu, ona swojim rodzicom powiada ze tam niebdto nikogusko, 
ani stychngé ani widngé, jéno koniuszy aby tam bét, i jom od 
smoka ze wybawiut. Ci krélewie ogromnie sie cieszyli, i koniuszy 
taski wielgié(j) do patacu dostapiul. Tak sobie zyt jak jaki ksiéze 
(ksigze). Jak to wszysko miat przyobiécane, tak cichaczem wypro- 
wadziut sobie swego ndlepszego konia i w pogény za krélewiczem 
Stanistawem pojachat za nim, jako go chciat zabié, bo sie bojat 
zeby sie nie powrdécit napowtor gul (g’woli) niewydania 
(odkrycia jego zdrady). 

Ten Stanislaw krélewicz potozyt sie za tem borem niedaleko 
na jedné zieléno taczke, bo bdt bardzo strudzony i zachciato mu 
sie spa¢. Opémniat swoje pieski ze go mialy pilnowaé posobica 
(osobno) kdzdy. Te pieski poszly sobie na tow, dwa. A temu trze- 
ciemu sie bardzo dluzyto ze ich nie widaé, i poszed za niemi. Ten 
piesek trzeci, sobie lapat myszy, i tak je sobie klad na kupke, 
co je chcidt zaS razem zjes¢, a taska (fasica) niedaleko zoba- 
czyta co én sobie pieé, szes(¢) na kupke naktad tych myszkow, 
i chuchnela, a wszystkie myszki z kupki sig porozlatywaly i po- 
wlatywaly w mysze dziury na powtdr. A pies jak lapie tak tapie, 
i na kupke ktadzie, i nie wie gdzie mu sie te myszki podziewaja. 
(H)ale sie ten piesek zasadziut, i widziol Ze mu taska psote robi. 
Wetenczas, jak zlapat te laske, chcidt ja zagryz(¢). Okropnie mu 
sie zaczgta prosié, zeby jij zycie darowal. Ten piesek méwi: Zeli 
ty mnie nauczysz to, ze: jak te myszki sie rozlatujg z kupy, to ci 
zycie daruje. Ten piesek leci do swego pana, tam gdzie spot na 
zielény tgezce, i chciot to swojemu panu powiedzie¢é, i pochwalié 
sig co on sie nauczyl i co 6n to potrafi. A tu przychodzi do swego 
pana, a pon juz g(t)owe Sscigta ma od koniuszego, juz go koniuszy 
zabiul. Ten piesek zacznie wyé nad tym panem swojim, auz sie 
te dwa pieski do kupy zbiegli, ze byli wszyscy w kupie. Jak sie 
zaczeni gryZ(é) jeden drugiego, Ze pana niepilnowali, auz sirz 
(siersé) z nich wylatywata. 1 méwig do siebie: co my tero pocznemy, 
kiedy my pana zagubili. 

Ale miot tam orzet mtode (piskleta). Ten jeich pon zabity, 
miot przy sobie dwie flaszeczki i Spagat. Przywiqzali te dwie fla- 
szeczki do tego Spagatu, a tego orta postali po zywq-martwa 
wode przed piekto gdzie sami ¢zarci pilnuja; tak w potedniewg 
godzine musiat zaleci¢ ouz (az) przed pieklo; tym czartom mu- 
siot skras(¢) te wodg i tym pieskom przynies(é), a dni te mtode 
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orleta zywili temczasowo,— bo jak nie, to by go byly (tego sta- 
rego orla) zazarly i te pizgleta. Pieski te odbierajg od orzta te 
zywa,- martwa wode, chtéra 6n z piekta czartom ukrad w polu- 
dniewa, godzing, jak czarci poszli na objad. Jeden pies drugimu 
lat te wode na pazurki, a ten trzeci przysadzat do szyji te glowg 
panska; jeden z tych pieskéw mdwi do niego: tylko ty nie przy- 
sadzj krzywo, ino jém przys4dé prosto, bo nasz pon nimiot 
krzywy g(Dowy. Wiee poczeni ta wodg pazgaé (czyli naciéra¢) po 
téj ranie, gdzie pon miot przecieta glowe, poczeli jm smarowat, — 
i g(t)owa przyrosta. Pon zywcem zmartwychwstol. Pon wrzeszczy: 
o Jezus, moje pieski, dajcie mi pok6j, ja tak smaczno spat, a wy 
mie przebudzdcie. One te pieski powiadajq: zobacz pon na SZYjJe, 
gdyz pon miot obraczke na szyi, a my glowe przysadzili, 1 zywa- 
martwa wodg nasmarowali, do zycia pana przyprowadzili, czy jes 
ta obraczka jeszczé? Tak pon powiada, ze mo obraczke, (h)ale 
pédémy ztgd dalij, bo b’my tu wszyscy nieszczesliwi pozostali. 

Ida. Jak przyéli pod to samo miasto (bo ten pon lezat rok 
i pu-pieta tygodvia tam jako zabity) i poznaé go nimég, bo im 
weale obskie miasto sie wydawato, Pan mdéwi do swego pieska 
loufra: id% i dowiédz sie znowu co tam stychaé w tym miescie. 
Ten piesek poszed i natrafit te samq babke, i pyta sig: babko, 
co tu stychaé w mieécie?— Babka mu opowiada: mily piesku, boé 
juz raz cig 2ndje, bos tu bot i pytates sig przody; powiédz two- 
jemu panu, chtéry-z jedzie na émiertelnym woziku o dwoch no- 
gach naturalaych za tobg, ze koniuszy chtory wybawiut od smoka 
krélewicz6wne bedzie brat trzeciégo dnia élub z ta krdlewiczéwna, 
jest t6 radoé(¢) w mieScie wielg&. Ten piesek leci i powiada to 
swemu panu jako Stanistawowi krélewiczewi. On przychodzi kré- 
lewicz, gdzie?— do’ ty oberzy i do tego oberzystego gdzie bot 
przed rokiem. 1 nie poznat go Tak sie pyta i co tu stychaé ? — 
Oberzysta mu to samo opowiada co ten piesek, jego lofer (laufer). 
Stanislaw ten zalozyt sie z tem oberzysta o tysigc talaréw, jak on 
pogle swego psa z listem do patacu do ty panny krélewiczOwny 
Anastazyi, to przyniesie ze stotu strawe chtorg jeszczék goscie 
weale do ust nie wzigli. 

Przyk4z4t temu psu mocno, jak mu dal ten list, ze jak mu 
ta krélewiczowna da ten obrus ze stolu (co w tym peczku midla 
byé zawiozana ta potrawa) tak on mo suknig na nij rozedrzéé 
tyla co bedzie még. Przyszed 6w pies przed brome, a zalmirze 
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na puscie czyli na wasze (Posten, Wache) stojecy niechcieli go 
wpuscié do patacu; odganiali i ptoszyli go. Tak méj pies bez ploty 
i ogrody jak przeskoczy, tak cho¢ wpad w wulzywke (uwzywke, 
gnojowke), przecie-¢ sie dostal do patacu. Pies bét zmarnowany 
i zmécziny, ze tam niemato w pokoju miedzy gosciami kadzidta 
od ty wutzywki narobiut; (h)ale krélewiczdwna na to nic nie zwa- 
zata, ino od psa list odebrata jako od znajomnego (v. znajomczego) 
psa (éna go zaro poznata, tego psa). List przeczétala, ucieszylta 
sie ogrémnie i bez psa postala strawéw nadlepszych temu Stanista- 
wowi do téj oberzy. Krélewiczéwna odprowadzita oz za brome psa 
i przykazala zitmirzom zeby psdéw nie ploszyli, nie Zgali, gdyby 
sie zdarzyto zeby jeszcze wiecy mieli przys¢. Pies przynosi na 
oberze ten prezent chtéry krélewicz6wna temu Stanistawowi przy- 
stata, a én siedziat z oberzysta i czekat za tem. Oberzysta miot 
placi¢é te tysigc talaréw, (h)ale méwit: przecieé bez wielgi honor, 
jakby to byto od krola, zeby to nimiol przysta¢, te pirszg strdwe. 
Wiec krélewicz powieda: niechZe stoji te tysiqc talaréw, i ja klade 
sw06j majuntek co ja go mém, Ze jak psa poéle z listem, to krol 
sam przyjadzie po mnie z férszpanem. A oberzysta zatozyt sie 
o cdlki majgtek, ze nie przyjadzie krdél po niego. 

Krélewicz6wna wziena swojich rodzicéw do osobnego pokoju 
jak list od drugigo psa przeczytata, i powiedziala: ze ten jest 
i znajduje sie w ty oberzy, co ja od smoka wybawiut. Krol kaze 
zaprzegaé, gul niewydania (g’woli, zeby koniuszy sie nie dowie- 
dziat) sze$ kéni do powozu; krél jedzie najpigkniejszym powozem 
tak, Ze ani goScie nie wiedza gdzie. Przyjachat przed oberze, — 
tak,— ze oberzystemu nic wigcy nie przyszto z jego majatku, jak 
wyj8é 0 kijaszku z,domu bez Swiat. Oberzysta zaczén ptak&é i pro- 
siut Zeby mu Stanistaw darowat, Ze juz nie bédzie wigcy czynit 
i zaktaddt sie 0 sw6j majatek, bo nie wié z kim méowi. 

Kr6l wzion Stanistawa do swego patacu, byla radoéé wielga 
i jak by sie tam nawigcy znowu catki éwiat narodziul. W drugim 
dniu zaczeni sie oboje spiéraé, koniuszy ze Stanistawem, przy 
przy wszystkich gogciach, 0 te smocze tby, chto ich poucinol, bo 
én koniuszy te tby prezentédwat Stanistawowi i goéciom, bo én je 
mial, co je pozbiérat. A Stanistaw pyt4 sie: a nimaja te thy je- 
zykéw?-~ A koniuszy odpowiad& ze: nimajg. Tak Stanistaw wy- 
jon te jezyki ze swojij chustki, co miot zapakowane, i wzion te 
jezyki i poprzykladat do katdy geby do tych smoczych glowdw, 
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i wszystkie pasowaty dobrze. Stanislaw swoje psy schowal do 
jednego drewnika (drwalni) co ény tam ztad nie wyszly. Ten 
koniuszy zabiéra sie do élubu z ta krélewiczéwng, jako juz jachaé 
mieli, i ona sie ubiera. Ta krélewicz6wna Anastazyja ubrata 
wielga pupke (lalke); poczyna sie uzdlaé przed ta pupka przy 
tych wszystkich paniach co ja ubiéraly: moja kochana pupko nie 
wydaj mnie, bo jak ci-k sie spowiédim i uzalam sie ze mnie ko- 
niuszy nie wybawiul ino Stanistaw. Goéscie to postyszeli i tego 
koniuszego zar4z zlapali, powrozami go zwigzali, wolami go 
roztargali. 

A Stanislaw zap6mniat w tym ambarasie o swojich pieskach, 
i pojachat do slubu, z krélewiczéwng bez tych psdéw, chociaz éne 
psy sie go prosity zeby mu mogty przy akcie weselnym stuzyé, 
jako sie i 6ni spojdziwali byé ludémi, (zeby ich byt wypuécil, toby 
sie byli przeminyli w ludzi, byli by sie z ty skdéry strzesli i by- 
liby ostali krélewiczami). Przyjach4t krélewicz Stanislaw z koéciota 
ze swojg, matzonka Anastazyja. Postyszeli ludzie jak sie te trzy 
psy gryzly w tem drewniku, doskonaly zgiel(k) zrobily, wtenczas 
kiedy 6n jachat od Slubu. Do pokoju donieéli ludzie ze sie okro- 
pnie psy gryzq. Krélewicz sie przelgk(t) jako Stanistaw o tych za- 
pomnionych pséw, ze ich nie wyzwolit z tego wigZnia gdzie ony 
siedzialy, a wyns¢ nimoglty. Dopad do tych pieskéw i otworzyt 
im, i zacz6n ich przepraszaé. Pieski mdéwily: weZ patasza i po- 
Scindj nam glowy, bo na to inakcéj ndm juz nie przyjdzie; nasze’s 
siojstry trzy wybawiul, to’s i nas még wybawié. Wigc im poscinat 
glowy, tak, sie zrobily biatemi golebidmi iw powietrze ule- 
cialy. 1 poostali zbawione. 

A ja, jak botem na tym weselu, takze mi dali kawat miésa, 
kawal placka, i najeé¢ tyla, co mi moja dusza roczyla. Oj jaka 
to tam byla z4bawa na tém weselu dopiro, to jo nieumiem opo- 
wiedzieé tego. Zabratem ja sie do domu, przyszedem do boru je- 
dnego. Siod’em jo sobie na érodku boru, i odpoczytem sobie. Oj, 
jak ja sobie zcapiut ten piéi miesa w jedne reke, a ten sztuk 
placka w druga reke, z tego wesela co mi dali,— to jak ja za- 
czon obrabiaé ten sztuk miesa i ten kawat placka, to 62 sie 
z geby kurzylo. Wiec jachali dwoch winidrzy z winnem; im sig 
konie zmeczyly i strudzone byty, chcieli je papdsaé, ale wody nie 
mieli. Ano pyt4m ich sie: moji panowie, czego wy szukAcie ? A 6ni 
powiedzieli: do polnia obroku dla koni wody. Ja kulawy, jak em 
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zlapal dwa weborki, jak pdjde po wode, to 4zem sie kulal po nio 
z temi weborami. Ja jim trzynius (przynidst) ty wody, oni ko- 
niom obrok poldli az wode wyl4li. Natoczyli mi za to weborek 
winna ci winidrze, i potem kouzali mi pilnowaé tego winna i tych 
brykéw w boru. Mnie to winno zasmakowalo, tak, ze j& sobie 
chciot jeszczék weborek tego winna utoczyé, a to winno jak leci 
tak leci, nie potrafitem beczki zasrubowa¢é. Ten weborek musia- 
tem pomalu ¢pié z tym winnem i takze uciékaé do boru, bom 
ich sie bdjal. Przyszed’em w jedng topiel wielga i chcidtem sige 
tam ukryé migdzy ta tracinng, tak, ze ja.wpdd w te topiel o% pod 
szyje- Prayszed lew i wilczyca. Chciot mnie lew tam zezryé, (h)ale 
odeszed, a bo mnie wilczzca odbronila. Tak ja sie zlapat wilczycy 
za og6n, i zakrzyknotem na wilczyce: ha hu! ha hu! tak 6na sig 
zlg¢kia i przyniesta mnie az héa tu do Morownicy. 


20. 


Dydak i Dziad z mosiezna broda '). 


(Sitacz Dydak spotyka trzech olbrzayméw: Kopi-kamien, Kopi-géra i Debary. 
Zmogli dziada z mosigéng brodg. Uciekt do jamy, do ktérej sie za nim spu- 
scili. Zabit go Dydak i wyswobodzit trzy panny, (ze stoncem, miesigcem 

i z gwiazda). Gryf wynosi Dydaka z jamy. Zeni sie z panna - gwiazda). 
od Wyrzyska, Samocina. 


Raz miata matka synka; dawata mu ssaé piersi bez siédem 
lat. Jak tak siédem lat dytkat piers, to taki byt duzy i mocny, 
niebody (bodaj nie) jak taki co ma dwadzieécia pieé lat. Zwat 
sie Dydak *). 

Tedy poszed na wedréwke od matki. Natrafit szeSci chlopéw, 
co wieZli Zelazo, i uwiezgli, zarzli w blocie. Prosili go sie, zeby 
im pomég tam sie wydostaé ztad. Tak 6n méwi: j& wds tu wy- 
pomoge ztad, abo (ale) my dacie tyle zelaza, wiele j4 go uniose. 
Ci méwia sobie: przecie, cho¢by 6n wzidén pret zelaza, to wiecy 
6n nie uniesie. Przystali na to. Odjgn taicuch od jedny fury, od 


’) U Niemcdw okolicznych, ktérzy réwniez bash te znajg, nosi on nazwe: 
Cycmal (Zitz-mahl). — 
») Lud, Ser. IIl, str. 113. — Ser. VII, str. 76. 
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drugi fury, od trzeci fury, 42 do ostatniéj, wszystkie szes¢ taticu- 
chéw; ztozyt je sobie do kupy, skrecit je ze-soby (w jedno), 
i jak zaczgn klaéé zelazo na te tancuchy z jedny fury, z drugij, 
i tak do kofca, tak wzién to zelazo catkie, zabrat sobie na ra- 
mie i poszed do dom. Potem do kowala we wsi; i kazat sobie 
ukué lotiske (laske) z tego zelaza wszéstkiego. 

Przyszed do matki; tedy ja ¢pit, te loske, w powietrze do 
géry, i jak lecidta tam het az pod niebiosy, tak 6n sie potozyt 
do 16zka aby sie przespat i méwi do matki: Jak sie taki szom 
(szum) zrobi, to mnie matko obudécie, bo bandie (bedzie) spa- 
data. Powstat taki widtr, szom, tak za dobre dwie godziné, — 
i matka go obudzita. A 6n wyszed na wies, (na dwir) i wysta- 
wit na przéd reke (czasami mowig: ranke) dionig, i ta laska 
mu padta kofcem na dion. Laska sie skrzywita na posrodku 
i reka mu udrgta na dét. Tedy moéwi Dydak: hola, matko, jeszcze 
musze siedém lt dytkaé (ssa¢ piersi). 

Jak drugie siédem lat wydytkat, poszed napowtor na we- 
dréwke, pa-pa (patrzy) i znowu-k natrafit szes¢ fur zelaza, 1 to 
samo zrobit co z temi piérwszemi, zabral im, tym chiopom, to 
zelazo. Dat sobie dokué 6ne Zelazo do téj saméj laski (a tak, juz 
miat laske ze dwunastu fur zelaza). Tedy ja puscit znowu pod 
obtoki, pod niebiosy, i znot polozyt sie spa¢: matko, jak sie taki 
ezom zrobi, to me obudécie.— Matka téz go obudzita. On wy- 
stawit reke na prz0d, laska stangta mu prosto, reka mu nie udrgta. 
Wtedy powiedzidt: teraz dobrze, — i poszed z laska na wedrowke. 

Jak idzie, tak idzie. Natrafit jednego, pyta go sie: A wej 
sasa! (hejze, ady tu!) cos ty za jeden? — A On powiadd: ja 
jezdem K opi-kamif; jak kopne kamif, choé 1 nawiekszy, to 
sie zaraz w make rozsypie.— Dobrys! po (p6déZ) ze mng, mowi 
do niego Dydak. | 

Idq obaj, natrafili trzeciego: A wej! coé ty za jeden? — Ja 
jezdem Kopi-gora; jak kopne gore, to sie dot zrobi w tém 
miejscu, a gdzie dét byl, tam sie zrobi géra. — Dobrys! pd (pdjdz) 
z nami, pdrno (pordwno, wspdlnie, pewnie) méwi Dydak. 

Ida dalij, natrafili czwartego: cos ty za jeden? — Ja jesdem 
Debary, choé nawigkszy dab, jak go ztape, to go zaraz na mas¢, 
na make pokrusze. — Dobrys! p6 (pédz) z nami! — 

Ida, wszéscy szterech. Praysli w ogromny bor, natrafili taka 
mala chatupke, taka budg. Wleéli tam do chatupki, bo noc ich » 
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zaszia, Bély tam pomiany (rdzne rzeczy) ') béto co jesé, co pié, 
abo (ale) wszéstko bélo serowe (surowe). Najedli sie, napili, 
przenocowali sie, rano wstali. Teraz méwi Dyd&k do Debarego: 
toro tu ostan, a my pdédziem’ na polowanie, ugotuj objad. 

Jak mu sie w ndlepszem gotowato, a tu przychodzi dziad 
z mosigzng brodg’) i powiada: A wej, cos ty za jeden? — 
J& jezdem Debary, jak kopne dab, to sie rozsypie w drobny mak. — 
A ten stary powiadé: J& jezdem starzec z mosiging broda 
mom bat ze skér sté ruskich uotédw (woléw).— Jak sie schwy- 
cili, jak sie zaczng bi¢ obadwa; wybil stary Debarego, wyrznot 
mu pas ze skdéry z plecéw od karku az do d..., potem mu ogien 
na kéminku wygasit, jadio mu z garkéw powyrzucat i powyliwat 
i poszed sobie prek. 

Ci drudzy przychodzg z polowania; nie znaleéli nic, télko 
jego (Debarego) w 16zku chorego. Naniecili éwiézo ogiefi, poza- 
stawiali sobie garki, gotujg pantdéwki (ziemniaki), aby zjesé co 
mogli, i przenocowali sie. Na drugi dziéi ostat w domu K 0 pi- 
kamien, a 6ni posli znowu wszéscy trzej na polowanie. Temu 
Kopi- kamieniu starzec zrobit to samo co Debaremu. 

Na trzeci dzien ostat Kopi-géra. I temu stary dziad zro- 
bit to samo co tamtym. A nie chcieli powiedzioé, co ich to 
spotkalo. 

Na czwarty dzien ostét ten Dydak, kiedy Oni znot posli na 
polowanie. Tak sobie ten Dydak ogién nalozyt, garki ponastawial, 
a laske postawit sobie w kaciku. ObjAd mu sie gotuje wesolo, ze 
ino bebni. Przychodzi éw dziod, pyta go sie: cog ty za jeden ?— 
ty thuczy-kacie (whéczego). Ja jezdem Dyddk, com sztérnagcie 
lat dytkat i mom lotiske ze 12 fur zelaza; a ty cos z& jeden? — 
J& jezdem Starzec z mosigzng broda, mom bat ze skér sto 
ruskich wol6w. — Jak sie zlapali, jak sie zaczna bi¢,— wybil ten 
Dydak tego staruszka, zlapat go za te mosigzna brode lewg reka 
i wyprowadzit go za te chatupe. Byta tem ogromna brzoza; 
w prawg reke wzion te ldske, jak huknot nig w te brzoze, ta 
brzoza sie rozszczepita. Tedy on temu staremu wetknot te brode 
i wszczepit mu ja, — laske wyjén, i ostawit go tam siedziéé. 


—_— Sl 


*) Ser. IV str. 275, 
”) Lud, Ser. VII, str. 9 (miedziany dziadek), 
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_ Poszed nazad do chatupy, nagotowal jesé, i ponaliwat na pu- 
miski. Ci przysli z polowania, a 6n zdréw, pozastawidt iém na 
stot. Oni posiedli, jedza, a wzgleduja jeden na drugiego, co sie 
to zrobito. Jak sie najedli, tedy ich sie pyta, co iem sie tu stato 
bez te dnie? — A oni nie wiedza, czy gad4é czy nie. A 6n rzek: 
juz j4 wiem, co wim sie stato, pddécie ino go zobaczy¢, tego, 
co wam tu tak dondglat. Poéli wszéscy obaczy¢, a énego juz nie 
byto; wyrw&t brzézke i poszed sobie z nig w éwidt, ale brzdzki 
nié még uniésé, ino jom tak wlik (wldkt)z tym piénkiem. 

Ale 6ni sie wzieni do kupy wszyscy, i moéwili: pédZma za 
nim tym sladem, co tu wida¢. Shi tym sladem na taka ogromng, 
gére; na ty gérze byta ogromna jama, a w te jame ten stary wlaz 
z ta brzdzkg. Tenczas ten Dydak méwi: Kopi- kamin, ty podziesz 
do midsta po dzwonyszek; Debary, ty bedziesz dar(t) tyko z drzewa, 
Kopi-géra, ty bedziesz krecit powréz, a j& bede plot(t) kosz. — 
Jak Kopi- kamin przyszed z miasta ze dzwonkiem, a tamci ukre- 
cili powréz i upletli kosz,— tak wsadzili tego Kopi-kaminia z dzwon- 
kiem w 6w kosz, i spuécili na powrozie w jame. I mdéwi ten Dy- 
dak: jak tam bedzie Zle, to dzwén, to my cie wyciggniem. Spu- 
écili go tak ze sze8é tokci, Zle, 6n dzw6ni, wyciagaja nazid;— spu- 
Scili drugiego Kopi-gére, dzwéni, wyciagaja; — spuéscili trzeciego 
Debarego, jeszcze nie tak daleko, dzwoni, wyciggajq; spuscili czwar- 
tego Dydaka, ten juz nie dzwéni, i tak w calg skate go spuscili 
fort az na dét. Ci trzej zostali tak na éwiecie, a ten czwarty byt 
w ziemi, w jamie. 

Przychodzi Dydak do taki budowni przeklety, otwiera tam 
dzwirze (drzwi), a tam siedzi na sydlu (krzesle) ten dziad 
z mosigzng brédkg, ale juz sobie obcion (obcigt) te brzdzke, 
ino taki piéniaszek (piefi) z nij ma. Jak sie schwycili tam za- 
ri(z) napowtér, jak go zaczon rzngé, wali¢, tluc, a4 mu Dydak 
podcién giry (nogi) a potemi na smieré zabit. Potem t4m-oj 
byto dalij jeszcze trzy pokoje; a to takze béto takie przeklete,— 
a w kétdym pokoju byla panna, siedzgca na sydlu (krzesetku) 
z oparta noga o ryczke (taweczkg). Jedn4, starsza, midla na 
fcidnie s(t)ofice, druga miesige, trzecia ndjmtodsza gwiozde, 
Ady wzién je wej wszéstkie trzy do ty) jamy. Tenczas wsadzil te 
starsza, w kosz, dzw6nit, a ci co ostali na gérze (Debary, Kopi- 
kamifii i Kopi-géra) wyciagli jq na éwidt; — potem wsadzit te 
frednig, dzw6nit, wyciagli go; — zaé potem wsadzit te trzecia, 
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dzwonit, wyciagli ja. Ale ten miesigc, te sonce, i te gwiozdg on 
tam otrymal (zatrzymat sobie). Spuszczajq kosz po niego. A 6n 
zas wlozyt ogromny kamin w kosz; éni wyciggli do potowy w gore, 
i nagle urzli (przerzngeli) na wiérzchu powréz, i ten kosz spad 
na d6l, bo go, Dydaka, khcieli, naméwieni przez Kopi- kamiinia, 
ostawié hejna (tam) zeby sie zabit. Potem mysleli ze zabity 
ostat w ty jamie, zas sobie posli w insze, dalekie kraje z temi 
pannamy, do tego kréla, chtérnego éne byly cérki. Ten Kopi-ka- 
mifi miol sie juz z ta najmlodszq zeni¢, z ta co to ja Dydak 
kcidl, — i ci drudzy ze swojemi, co kazdy miadt jedng dlu sie 
(dla siebie). 

Ale ten Dydak tego starca wywlék z ty budowni w te jame, 
bo mu tam byt smréd wielgi z tego cielska zabitego. A przycho- 
dzit tam i ptak Gryjf, bo midt tu sw6j zyr, co mu go brat z tego 
starca cielska. Wiec ten Dydak chcial tego gryjfa zabi¢; ale gryjf 
go sie prosi zeby mu darowat zycie a én go za to tam wypomoze 
ztad. Jak ten gryjf najid sie Sciérwa z tego starca, tak sie wzmog(), 
i wzidn Dydaka na plecy (grzbiet) samego, bez ty zelazny lAski, 
boby byt ji nie uniéds, i wynids go na wiérzch. Potém go znow 
wzidn na siebie w powietrze, i ponids go za jego kamratami (Kopi- 
gorg i t. d.) do kréleskiego miasta *). 


1) Dr. A. Bastian (Reisen wm Stam) ,Jena 1867. Ill. s. 141) moéwi: Na 
pomnikach Kambodzij stuzy wielogtowy waz za ozdobe mostéw, wspi- 
najac sie przy przyczdlkach w gére jako opiekunezy ich straznik. Ale 
na dachach pagéd ezyli swiatyh ukazuje sie waz ten jako gad zwal- 
ezony przez cztowieka-ptaka u stép tego ostatniego. — Tu robi Ba- 
stian uwage, Ze w Chinach nie dostrzegamy podobnego przeciwieistwa 
miedzy ptakiem a smokiem, gdy% tam smok o pieciu szponach symbo- 
lizuje cesarza, a fenix cesarzowe. Adam Bremen’ski moéwigce o Litwi- 
nach, wyraza sie: Dracones adorant, cum volucribus, — Apulejusz zag 
moéwiac o szatach ludzi poswieconych: hine dracones indici, inde 
gryphes hyperborei. Na poczgtku byt nie-starzejacy sie czas w po- 
staci smoka wyobrazony (wedle Danrascius’a). Movers wskazuje z Sy- 
ryjskiego jako weza, zdobna jak narzeczona przez wszystkich bogéw 
Harmonije. Orzet w szponach trzymajacy wetza, uwatzany byt za godto 
awycieztw u starozytnych (Pliniusz) jak iu Aztekéw w Ameryce. Na 
osice Ygdrasil wazniecila wiewiérka kidtnie pomiedzy orlem i wezem 
Nidhugger. Ptolomeusz wspomina o wezach, ktére podcezas ofiar ludz- 
kich spelnianych nad rzekg Indusem potykaty wszelkie latajace tam 
ptactwo, gdy tymezasem w Egipcie skrzydlate weze przez ptakéw by- 


99 


Wiasnie wtenczas ten Kopi-kamifi wdzidI na sie paradng 
suknig (surdut), co midt ié¢ do slubu z ta mtodszg, co byla przy 
gwieZdzie. Ale-bo éna bez ty gwiozdy do élubu isé nie khcidla. 
Tak ten Dydak udat sie za ztotnika, i niby zrobit te gwiazde (bo 
én juz ja midt, z ty jamy wynids). Jak te gwiozde przyniés, tak 
mu 6na zaroz struchlata; tak zaro hyc! itapie jego za szyjé, 
i z Dydakiem sie Zenita, a tamtego puécita. Przed weselem jesz- 
eze, tego Kopi-kaminia zdrajce (r)ozstrzelili, a tamtym darowali, 
bo 6n ich namowit. Kopi-géra sie ozenit ze starszg. Debary ze 
Srednia, Dydak z mtodszg, i wtenczas Dydak pooddawat i tamtym 
takze, jak juz byly, ozenidte, jejich s(t)ofce i miesige. 


a1. 


Historya 


o rycerzu zlotoskrzydlym, 0 porwanej dziewicy z drogim klejnotem 
io zlotym zamku ’). 


Opowiedziat Ignacy Danielewski.— Poznan (Ksiegarnia Chociszewskiego) 1875. 
(Skrécone). 


Tregé tej baéni podaja tytuly rozdziatow: 

I. Jako zginela dzieweczka z drogim klejnotem, i jako zmar- 
nigli ludzie na jéj szukaniu. — (Byla cérkg moznego i bo- 
gatego pana. Wyszta do ogrodu, na pole, do lasu — i znikngla. 
Szukali jéj diugie lata; ludzie sig przytém postarzeli, ba 
pawet pomarli, ale syn od ojca, wnuk od dziada dowiady- 
wal sie o viej i szukat jej i klejnotu jaki z soba zabrala 
a ktéry byt drozszym nad wszystkie skarby). 

II. Jako pachole ubogie znalazto koSci pod kamieniem i miecz 
Zz napisem, a zylo na puszc2y jajami ptakow i miodem 
pszez6t dzikich. — (Szukato tez jéj pachole; szio w upat 
letni, spragnione, po piaszezystej drodze i doszto do wiel- 


waly pozerane. Podtug Aelian’a, bazyliszek boji sie koguta, i umiera 
przy jego pianiu. 


1) Lud, Ser. VII, str. 3. Szklanna gora.— 
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kiego kamienia, przy ktérym duzo byto ludzkich koégci; ko- 
pigc znalazto ono rycerza w zbroji a przy nim miecz po- 
szcezerbiony z napisem na brzeszczocie. Wytrysto Zrédto, 
a idgc nad strumieniem, spostrzegto pachole gniazdo wiel- 
kiego ptaka a dalej réj pszczét, i tu sie zywito). 


. Jako pacholg uczyto sie pisma i odczytato znaki na mie- 


ezu, i szukajqcych zgromadzito przy kamieniu. (Na mieczu 
napis opiewat o dzieweczce, ze: Zaginiona, zatracona, — 
w silnem miejscu osadzona, — stra% podwéjna, bardzo 
czujna, — strzeze jej tam dniem i nocg, — a nie zdobyé 
jé} przemocg. — Niema drogi, do niebogi;— przy niej pu- 
szeza gtodem zieje, — silne klamki, zwarte zamki, — klucz 
zgubiony — krew sig leje. — Droga prosto, ruszyé ostro, 
wszyscy razem,— ale trzeba miéé ze soba — co potrzeba 
kazda doba). 

Miodzieniec zebrat towarzyszy przy kamieniu i mogile, 
i objagniat ich co do dalszej drogi). 

Jako wréciwszy (do siedzib) wszyscy do wyprawy dlugo sig 
gotowali, potem ponownie wyruszyli i wracali, a% wreszcie 
W pustyni osiedli. (Pieé lat przygotowywali sie do drogi, 
i wyruszyli; lecz widzac przeprawg ciezka i okropne tam 
bagna, wrécili po wielkich trudach. Wyruszyli po raz drugi 
i zndw po latach pieciu poczeli droge torowa¢; lecz w koncu 
obaczyli wysokie géry i gdzieé w oddaleniu blyszezacy za- 
mek z dziewica. Wrécili po raz trzeci, i zrobiwszy trzecie 
przygotowania, po 5 latach ruszyli na dobre i napotkali 
wielka puszeze, ktéra, uprawié trzeba byto, nim sie do zamku 
mogli dostaé). 


. Jako sig przez puszeze do zlotego zamku przeprawiali, ope- 


dzili sig pokusie (co im dziad staruszek doradzat), oraz 
0 Spiewajacych ogrodach i drugiem kuszeniu gtodnych. 
(Idac, przechodzili koto jezior z labedziami i zlotemi téd- 
kami w ktérych gpiewaty przecudnej urody dziewice, dalej 
koto ogrodéw pelnych przepysznych owocéw. Oparli sie po- 
kusie by je rwaé — i szli dalej, bo wszystko znikneto jak 
banka, i tylko wéréd piaskéw dziad, ktéry ich zachecat do 
wytrwatoéci, siedziat na wielkim kamieniu). 

Jako spadia mgla gesta i przerézne strachy, jako ujrzeli 
meke dziewicy i jakie byto obwarowanie zamk » & Zatosé 


Vil. 


Vill. 
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miedzy ludem. (Mgta zaciemnila pochdd, a przykrogci po- 
wiekszaly sie, jak: przerazliwe krzyki wojenne, ryk zwierzat 
drapieznych, wicher walacy drzewa i ktody i t. p. dopiero 
modlitwa ich uspokojita to. Wreszcie ujrzeli zamek na stro- 
mej szktem btyszczgcej skale; na wiezy siedziata cudna lecz 
smutna dziewica, ana piersiach jej blyszczat wielki klejnot, 
jakoby stoice; w koto niej trzy sepy; jeden jakoby chciat 
wydziobywaé mézg, drugi do serca i piersi sig dobierat, 
trzeci do ust i jezyka. Towarzysze ujrzeli zamek po- 
tréjnym otoczony murem; pierwszy kamienny, drugi zelazny, 
trzeci ze szklistego kamienia. W murach jedna tylko bra- 
ma silnie obwarowana, lecz nie bylo mostu. Na kamiennym 
murze smok przy smoku ziejacy ogniem; na murze Zela- 
znym potwory o dlugich szyjach wyciagajacych sig po za 
mur; na szklistym murze potgzne ptaki, gryfy. — Mtodzie- 
niec nasz kazat kopa¢ rowy, wznosi¢ waty, lecz odwrdcone 
mieé oczy od zamku). 

Jako smoki ogniem omylono, do kamiennego muru dotarto, 
i bramy wysadzono; potwory gubiono, labedzie nakarmiono, 
na wodzie daremno budowano, woda sie rozstgpila, olbrzy- 
my z tabedzi wyrosty i zniki mur zelazny. (Udawat dowédca 
ze przypuszcza szturm do bramy, a wszystkie smoki poczely 
tu ziaé ogniem; wtedy on tych smokdow obszedt w ciemno- 
Sci i pod sam mur podszedt, bo smoki, majgc sztywne karki, 
tu juz szkodzié nie mogly. Do bramy zelaznej nie byto klu- 
cza; wiece ja rozpalono i zrobiono otwér; gdy weszli, smoki 
i brama zniknely. — Teraz przeprawiono sig przez wode; 
gdy sie w nig rzucono, rozstapila sig, a stado tabedzi na 
niej przemienito sie nagle w olbrzyméw w Zelazo rycerskie 
kowapnych. Rzucono sig na potwory Zelaznego muru o dlu- 
gich szyjach; i tu dowddca ich obszedt, a gingly od po- 
chwyconego w paszczeke paliwa, ktore na nie ciskano; gdy 
wojownicy nasi wstapili na mur Zelazny, ten malat weigé 
i znikngl zr6wnawszy sig z ziemig). 

O rzece warem kipigcej, rybach miedzianych, drzewach 
w rycerzy konnych przemienionych, oraz jako znikt mur 
trzeci ze szkla ulany. (W rzece goracej plywaly duze ryby 
o tuskach miedzianych a w paszczy ich sterczaly kly ja- 
koby krokodyle; u brzegéw staly drzewa skrzypiace, jakoby 
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z zardzewiatego zelaza. Gdy pod te wode sig podkopano, 
drzewa sklonity sie ku wodzie i upadly, a wich miejscu 
stangt szereg konnych rycerzy w zbroi, z paszczy zas ryb 
wychodzili piesi kopijnicy, jako pomoc dla naszego wojska. 
Jako idgc na zamek, z gryfami walczyli; ziemia sie roz- 
stapita, plomienie z przepasci buchaty, woda ich zalaé gro- 
zita, a cudowna pomoc ich wybawita. (Wojsko to pobito 
chmure catg gryfow, ktérych szpony tepily sie o Zelazo 
zbrojnych, aZ w kofcu z szumem jakoby wzburzonego morza, 
gdzieS zniknely. Teraz roztwiera sig przepas¢ buchajgca 
plomieniem; ale konni rycerze przybierajg dawng postaé 
drzew i kiada sie pomostem po ktérym wszyscy przecho- 
dzg, i plomienie gasng. Teraz woda wzbiera od strony zamku 
i zalaé jch usituje, ale olbrzymy, kopijnicy i rycerze konni 
klada sig zrzuciwszy swa postaé i tworzg tame, a woda 
odplywa). 


. Jako na zamek ruszyli, strachy zwyciezyli, do ztotych écian 


dotarli, drabiny zarzucili, brame otworzyli, potem ze stra- 
chu upadli, a zlotoskrzydly rycerz wznidst sie na wieze, tam 
bialy ptak przed nim leciat i sepy pobié pomdégl, a potem 
znidst go z dziewicg na ziemie i co sie potem stato. — 
(Zwalcezyli jeszcze stado bykéw godzacych na nich rogami, 
i r6éZne strachy piekielne. Wreszcie dotarli plecami do ztlo- 
tych Scian zamku. Gmach zamkniety na siedmiorakie 
zapory; klucza niema. Dowdédca kazat stawiaé drabiny, i po 
szczeblach szli coraz wyzej, gdy drudzy dorabiali klucze 
i otwierali zamki. W tem huk powstat straszliwy, zamek 
jakoby sig chwiaé poczat, wszyscy sie zalekli i staneli; sam 
tylko dowédca smiato jakoby w powietrzu szedt naprzdéd. 
Z barkéw wystrzelity mu ztote skrzydla, a z walacego sig 
zamku unidst sig ptak bialy, strzepnat z ndég peta, i szyb- 
kim lotem przewodniczy! naszemu ztotoskrzydtemu rycerzowi 
ze starym owym mieczem w reku, dolatujgcemu szczytu 
wiezy. Tu rozpoczeta sig walka z trzema sepami, ktdérych 
ubil, i tancuchy dziewicy przeciat. Pochwycit ja w ramiona, 
a bialy ptak wzigt ich na siebie i osadzit na ziemi, gdzie 
zyli szczesliwie. Olbrzymy kowane, kopijnicy i rycerze koni 
pokta li sig na ziemie aby odpoczgé na zawsze snem émierci; 
bylito ci, ktérzy dawnemi czasy szukali dziewicy a nie 
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wytrwali do konca, Runela wieza, a z zamku nie pozostato 
ni éladu, bo by! cudza zbudowany krzywda. 


22. 


Krélewicz i trzy panny. 


Krol ma trzech synow. Najmtodszy gtupi. Kaze im pilnowaé jabtek na ja- 
bloni po koleji. Najmtodszy znalazt zlodzieja pod ziemig. Tam by! smok 
i 3 panny. Zabija smoka. Panny mu dajg korone, okrycie i trzewiki. Bracia 
i ojeiec zdradzajg go, zostawiajac w jamie. Pustelnicy dajg mu obrusik i kij. 
Wydobywa sie na wierzch, wydaje wojne ojcu i braciom i zwycigza. 


Przemet. 


Razu jednego, czasu dawniejszego, wigc miot jeden krél 
trzech synéw. Tych dwéch midi madrych a trzeci bét tak nie- 
spéina rozumu. I miat w ogrodzie przesliczng jabton, chtera 
byla obmurowana w murze (opasana murem) tak, ze ta jablon wy- 
dawata zlote jabka, ktére zlodzij chodzit co noc kraé(é). Tak ten 
krél méwit do tych trzech swoich synéw: gdyby 6ni mogli wiasnie 
kazdy posobicg (osobno) pilnowaé co noc; gdyby te jabka mogli 
upilnowaé od nijakiegos ztodzieja co je kradnie ’). 

Tak ze ten pirszy, najstarszy i najroztropniejszy wzion sobie 
jedne dubelt6wkg i wzion sobie cAtom gre kartow (talije) 
i takze éwiatta wiela mu bylo potrzeba bez catkg noc. O dwu- 
nasty godzinie, gdy sie zlodziej zakradat, to 6n usnot ten naj- 
starszy. 1 tak, ze zlodziej zerwat jedno jabko i poszed.sobie. Oa 
sie ze snu ocuciel; przychodzi jego ociec ranoi rachuje te jabka 
na ty jabloni. Méwi: synie, brachuje jédnego jabka, zas Zle pilno- 
wat. Przychodza oboje do pokoju; powiad& ten ojciec do tégo 
drugiégo srednigo, abyé ty dobrze uwazol i pilnowot. 

Tak sie zdarzylo w ty samy nocy, tak jak z tym pirszym 
bratem. W tém powiad’: synie, zbtutidzites, bo jabko skradzone 
tak jak tamtemu; bo jédno i to samo dwiema braciém sie 
sdarzylo. 

Teraz przysli do pokoju swégo; wigc powiada ten trzeci, 
ten g(t)upi: ach papko, ja poletg, ja pdjde te trzecidm noc pil- 


1) Tud Ser. VII str. 48 (nr. 20). 
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nowaé, niechze mi papka da tez to samo co ci drudzy wzieli. 
Wiec takze, jako ten krdél, ociec tych synéw powidda: ach, dwéch 
madrych pilnowali, upilnowaé nimogli, a ty g(tupi blaznie, ze ty 
chcesz upilnowa¢é. Nie jest to podobno, zebys ty upilnowal tych 
jablek od ztodzieja, bos ty niedajmus (niezdolny) do tego. 
Ale 6n sie niepyt4t nikogo i poszed do jabtoni, siod sobie pobok 
(tuz obok) jabléni, wzion ze sobg starq dubeltowke, ani Swiatta, 
ani nic. . Tak, ze 6n nie usnot; siedziot sobie catkg noc smiato. 
Przyszed ztodziéj o pu-nocy. Zaczon sie skrobaé po murze, tak, 
ze on powidda: czys ty dobry ztodziéj, czy ja dobry pilnowacz? 
Ziodziéj sie zlak(t), od muru odskoczyl, tak, Ze on Zlecidt zaro 
z tego muru, od ty jabtoni zloty. Ten zlodziéj uciék w myszq 
dziure, co sie skryl. Ten g(t)upi dostat tyla mocy, tyla sity i tyla 
checi. Ziapat wielgi kamif i przycisnat myszq dziure, aby mu 
ten zlodziéj nie uciek. Obwalil tak te myszq dziure na kilka fur 
kamieniami. Siad(t) sobie w ty altanie kolo muru, kole ty ztoty 
jabtoni. Przychodzi jego ociec; powiada syn: zlapanego zlodzieja 
mam, chtéry nom chodziul na te jabka i te jabka nam skradat. 

Dodat ojcu sposobu zeby kilkenascie zalmirzy przyszto i te 
kaminie otwalilo. Otwalili, ale zlodzieja w dziurze niéma. Syn po- 
wiaddé: papko, kaminie my odtozyli, ale zlodzieja my nie zobaczyli, © 
tak, ze teroz trzeba kopa¢ mogita wielgém, glebokém i szérokém. 
Dokopali sie z4lmirze do drugiégo Swiatu. Wiec powiada: papko, 
nidz nie trzeba, ino dtuzyka line i webor srogi i stlup na kétku, 
co za$ beda gé (syna) spuszczaé tam na dét. On siod(t) w ten 
wembor, i tak ze go spuscili do drugiego Swiata. Wigc szukot 
w tém Swiecie tego zlodzieja, auz (az) przyszed do jednego prze- 
cudnego patacu, gdzie tam bély trzy krélewiczéwne wykra- 
dzone od smoka. Tak Ze sig one zalekly, skad ten cztowiek 
tam przyby! do nich. Nie wiedziaty co mialy z nim zrobié, ale 
ze g6 przechowaly, schowaly ')- 

Przyszed ten smok i poczut Swize miéso tam u nich w po- 
koju; 2 téj dziczyzny i z ty wécieklizny swoji auz sie otrzgsnot. 
Przychodzi do tych pannéw, a ény mu opowiedaja: ze to jest 
brat nasz tutaj. Wyznaczyt mu pojedynek, ten smok § nim. Potem 
ze ten smok miot dwa kamnie wody; w jednem kaminiu stab- 


1) Lud Ser. VII str. 69. 79. Ser. III str. 114. 
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823, & w drugiem mocniejszq. Te panny wziely i daly temu 
krélewiczewi jeden tepy i zdrzewnialy patasz. Wiec poczgni sig 
pojedynkowaé, — a (w)przédy chciét mu sie daé napi¢é ten smok 
ty slabszy wody, a sim miot pi¢ mocniejszg. Ale ze te panny 
przekulnely ten kamin z mocniejszg woda na prawq strong, 
a ten z ta stabszg wodg na lewa strong. Wiec napili sie 
oboje; smok napit stabszy wody (choé myéldt ze to mocnijsza) 
i tak, ze zestab(t) — a krélewicz napit mocniéjszy wody, co mu 
panny podsujnety. Poczéni sie pojedynkowaé; wigce ten krélewicz 
mu uciun jedne gtowe. Potem smok uciék, i krélewicz zabrat 
jedne panne ze soba; chtéra? najstarszg. Nabrat ze soba zlota 
i dyjamentu i rozmaitych drogosci. Wigce ta panna mu dala jedne 
kor6ne spanialg, chtéryj zaden ztotnik zrobié nie potrafil. 

Przyéli do tego webora oboje z ta panng. To zloto i te 
drogogcie poktad tam krélewicz; pannie kouzot (kazat) siedng¢é 
w ten webér. A u gory, u jego ojca, by! zwének i ten zwonek 
miét sznurek auz do dofu, zeby mozné& na dole zazwénié, coby 
ciggli ten webdr do géry. Oni wyciggli te panne z drogosciami 
i cieszyli sie, a panna opowidd& ojcu i braciom, ze tam sq na 
dole jeszczyk dwie panny, ze majq webor na dét zwindowac. 

Tenze krdlewicz poszed na powtdr po druga panne poso- 
bicg (osobno), zeby jom znowu még wybawié ot okropnego smo- 
ka. Poczeli sie druga razq pojedynkowaé ze smokiem; tak, ze 
ucién znou smokowi druga gltowg. Smok na powtér uciék. On 
wziol znowu ztota i wielgie drogoéci z tg panna y takze przybyli 
do tego webora. Ta panna mu dala jedno okrycie, chtdre 
nie kazden krawiec jest w stanie zrobié. Naklad w ten webor 
wszéskie drogoéci i znou kozot ty pannie siednoé; zazwoniut 
i pociagli, wewindowali jum do gory. Ci bracia z tem ojcem sie 
okropnie cieszq. 

Tak ten krélewicz co ostal, poszed napowtér po te trzeciom 
panne. Ten smok moéwi: a st6j bracie, dwieé’ panny mi zabral, 
a trzecij mi nie potrafisz wziuié. Tak ze znowu sie poczéli po- 
jedynkowaé. Westhnol ten krélewicz cigzko do pana Boga, zebé 
mu pan Bog dopomug i te trzecig panne jeszczyk wydobyé z nie- 
woli. Ten pojedynek tréwot trzy godziny; smoka zmég(t) krélewicz 
i uciun mu trzecia giowe. Smok za trzecig razq uciék, zna- 
le4(6) juz do swego domu nie potrafiul. On krdlewicz wzion te 
trzecig, panng i z nig takie same drogoSci co jué zabrat z temi 
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dwiema. Ostawila mu ta panna pare trzewikéw, chtérych by 
zaden szwiec (szewc) nie byt w stanie zrobi¢. Wige wlozyt w ten 
webor znou to ztoto i té pannie kozat siedngé. Wzion sznurek 
i pociggnot za zwonek, i zalmirze wywindowali te panne do gory, 
A 6na widzi; i méwi do sidstr: sumesta tu ?— A sumesma 
(jestesmy). 

Ociec i bracia byli zdrajcami; ociec bot zdrajca nad synem 
swojim a Oni zag nad bratem swojim. Takze dni mowili sobie 
wszyscy trzech (pomiedzy soba): spuszezémy mu ten webdr nado}; 
a jak go wywindujemy na potowe tej mogily do gory, line prze- 
tnemy, ce 6n wpadnie na d6t, i tego bogastwa mu zyczyé (od- 
da¢) nie bedemy. Wiec jako bdt g(t)upi krolewicz, tako bét me- 
zém silném i roztropném; tak, ze én im we webdr wewalil ka- 
min ciézki i za zwonek pociagnot; poczeli go windowaé do géry; 
wywindowali gé na potowe tego dolu, przeciéni line bez pdt, i ten 
kamin z tem weborem spoud (spadt) na dét. Poznat on swego 
ojca i bratow dobre serce, ze jako mu na zdradzie wielgij béli. 
Oni u gory sobie poméwili wszyscy trzech ze soba: ze ci dwéch 
braciau sobie wezng po jedny pannie jako za zony, i temu ojcu 
temu staremu téz jedng dadza, bo dni chcieli wszyscy trzech slub 
z niemi wziuns(¢é). Ale te trzy panny sie tak uméwily mocno: ze 
sie zenié ani Slubowaé nie béda az bez rok i szeé(é) niedziel. 

Teraz bedemy godaé 0 tem gupim krélewiczu co ostot w zimi. 
On krélewicz te koréne, okrycie i te trzewiki pozbiral i w pe- 
czek sobie powidzat w biatém chustke Zas potem ten prezent 
tych pannow chtére odebral w tem smokowem zomku, wzidn ze 
soba i puscil sig na wedréwke. Przyszed do jednego boru, co mu- 
sial trzy dni i tray noce bez ten bor i&(é). Zaszed do jednego 
pustelnika i prosiul sie o noclig. Pustelnik bardzo mile i chetnie 
go przyjén, aby od wielgij zwierzyny i od robastwa niebét w tym 
boru pojedzony. Rano poszed sobie pustelnik na modlitwy; gdy 
prosiul pana Boga goraco o laske zeby mu pan Bég, temu kré6- 
lewiczewi, dopomég. Potem szed z nim ze swoich modlitwéw do 
swoji pustyni. Miot on serwytke, i roztozyt sobie w téj pustyai 
na goly ziémi. I méwi: ach Boze, 0 co cie prosze, to mi dodaj. 
Wigc zeby mu ta serwétka wydala na dwie osoby zycia, to jest 
posilénia. Ta serwétka wydata posilenia i éwiatta. Panu Bogu po- 
dzigkowali mile za ten positek. Ten pustelnik polozyt sie na 
twardy ziémi, y ten g(i)upit krolewicz téz, Pusteloik usnot bardzo 
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twardo, a ten kréewicz nie byt tego nodzligu zwyczajny, ino chciot 
miekciej, chciot migekciejszego postania. Tak sie przewracd z lewy 
strony na prawg, auz mu kogcie wissty (zwisly). Ten pustelnik 
spot, a ten krélewicz wstol, i zabrat te serwetke ze soba, jako 
temu pustelnikowi. Za potem pustelnik ocucit w ty swoji pustyni; 
patrzy, serwétki nima. Ale t6 wszystko Bogu ofiarowal, a 6n so- 
bie pomyélat ze én sie sam korzgazkami (korzonkami) uzZywi, 
a temu gupiemu krélewiczowi w podrdzy, w potrzewie (potrze- 
bie) zawdy mu to serwetka nadbije ’). 

Méj krélewicz gupi przyszed z ta kradziunga serwétkg do 
drugigo pustelnika, i prosi mu sie znowu 0 noclig. A pustelnik go 
bardzo mile przyjon i ucieszyt sie, bo przynajmij opowie mu kro- 
lewicz co w tamtych stronach s(t)ychacé. On mu 6powiedzial co 
sie gdzie dzieto (dziato) i co sie w calym kraju dzieto. Pustel- 
nik wystuchat go dobrze i bét dla niego bardzo grzeczny i po- 
wiadd: méj czlowiecze, nimom ci positku da¢, bo sam go nimom, 
bo ja sam ino korzazkami Zyje. A ten krolewicz powiadaé: nima 
chlopotu, bo ja mom taki obrusek co 6n positek wydaje. Mj sta- 
rosta pustelnik bardzo sie ucieszy! ze przez dziewiedziesiat dzie- 
wieé lat jeszczyk jak zy! mie jad nic takiego, i ze jeszcayk aby 
przed Smiercia swoja, uzyje od krélewicza tak dobry strawy jakij 
nimiot. Panu Bogu ten pustelnik podziekowal za te opatrznosé 
boska, ze ten positek od krélewicza odebrat. Oboje sie pomodlili 
kleczacy; za& wtenczas sie oboje potozyli w pustyni spac. Rano, 
gdy noc sie skoticzyla, powstali i panu Bogu podziekowali. Ten 
krélewicz rozpostar te serwetke i prosiul zeby wydata na dwie 
osoby Snioudania, Ten starosta pustelnik jak sioudat do tego §nio- 
dania, tak sobie mitosiernie zaplakat nad niem (ze go opatrznosé 
pozywita jeszcze), Ze auZ sie ziémia’ pod nim zatrzesta. Po 
tém $niodaniu mdéwi do tego krolewiéza, zeby mu dat ten obru- 
sek, to 6n mu dé taki kij, co jak go zacznie grubowaé, ten kij, 
to mu wszelkie wojsko bédzie wychodzié z tego kija *). I to bo- 


1) Lud Ser. DI str. 112. 

2) Dr. A. Bastian (Die Voelker des Oestl. Asien, Leipzig 1866, Tom II 
str. 241) powiada, ze w Birmie dwoch zazdrosnych mnichéw - czarowni- 
kéwwalczyto o lepsze w swojéj sztuce w obec krdlowej. Pierwszy z nich, 
Damma-natoh, tworzyt niezliczone wojska, odmawiajgc czaro- 
dziejskie formutki zaklinan (mantras) po nad koszykiem napemionym 


108 


dzie obrong jego. Tak, ze dni sie pomijali oboje; ten pustelnik 
wzion serwétke, a krélewicz wzion kij, i pozegnal sie z tym sta- 
ruszkiem i poszed. 

Uszed kielkanagcie miél drogi, i zachciato mu sie je&é. Wy- 
Srubowal z tego kija étyrech zalmirzy i postal napowtér do tego 
pustelnika starosty Zeby mu te serwetke oddal. I éni méwia: jak 
nie oddacie to was objeszemy. Ten starosta wyciaga rece do nieba: 
przecie’écie moji ludzie béli, a teréz mnie chcecie objesié (ob- 
wiesi¢) jak wom ty serwetki nie oddam. Ten starosta odddt jém 
te serwétke, a éni przynieéli ja znou do tego gupiego krélewicza. 
Krélewicz odebrat od nich te serwétke i wérubowat ich znon w kij, 
tych Zotmirzy. Wigce sobie serwetke rozpostar na darnie (darni- 
nie) i posilit sie. Niedaleko tego miesca béto jedno miasto. On 
to, ten krolewicz, niechciat jejich krzywdy, tych pustelnikéw obu- 
dwuch. Wigc takze wySrubowal tych étyrech zalmirzy i odestat 
temu pustelnikowi staroscie te serwetke, i bez téch zatmirzy ko- 
zat powiedzieé temu pirszemu pustelnikowi, zeby poszed do tego 
drugiégo i tam obaj sie z ty serwétki silili. Wiec takze ci dwéch 
pustelnikéw zlgczyli sie do koupy. 

Wiec krélewicz przychodzi bez rok i szeé(é) niedziel do 
swego miasta, zkad 6n pochodziut, i wywiadywat sie co tam sty- 
chaé w tém miegcie. Ludzie mu opowiadaja, boé go nie znali, ze 
jutrzejszego dnia bédzie élub brat ze znajdzéng panng starszy 
krélewicz, chtera (ktéra) od smoka béta znajdzéna (wyzwolona) 
bez gupiego krélewicza. Na drugi dziéi bedzie brat élub ten 
mojdszy (mtodszy) krélewicz z druga panng téz% tak znajdzéng 
od gupiego krélewicza. Takze na trzeci dzieti bedzie brat élub 
ociec kré] sam ze znajdzona, chtera béta bez kielkanaégcie lat wykra- 
dziona od smoka, a bez gupiego krélewicza béla wybawiona. Jak 
sie zabrali do Slubu, tak jadém do koSciota, co ten pirszy brat. 
Ten gupi krélewicz sie dowiedziat i poszed naprzéd do koéciota; 
stoji sobie w kruchcie jako wedrowny czlowiok. Dat znak do ty 


ryéem, skutkiem ktérych katde ziarko przemieniato sie w Zolnie- 
rza. Ale przeciwnik jego Damma-sedih znat Swoja rzecz nierdwnie 
bieglej, iw konicu przez lepsze rozumienie textu swojich ksiag, pobit 
na wsystkich punktach swojego wspdlzawodnika, tak dalece, ze 
ten z Zyciem swém oden uciec cheita, leez uwiktany w swe diugie ka- 
planskie szaty, upadt i dopedzony przez nieprzyjaciela, zabity zostal- 
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oanny chtdéra szta z krdélewiczem do élubu, a panna ten znak co 
pokozol, zaro poznata. Panna przykliikta do oltarza z tym swojim 
narzecz6nym, a 6n, ten gupi, poszed koto dltarzai stanol, a temi 
podarunkami trzasnot przed tq panng, co to dostat pod tq zimig. 
Ona jak wejZdrzata na niegoi uznala go, ale ze niemogla wydaé 
tego ze én (gupi) tam jest, bo sie bojata zdrady. Ksiadz stanot 
przy 6ltarzu i chce jém élub da¢. Panna powiada: élubu nie bede 
brata, poki taki i taki korény nie bede midta, — tak, ze 6ni 
od éltarza odeéli do krolestwa (patacu) swego bez slubu. Ojciec 
stary méwi: kaduka! co to, ze ta panna tak dlugo czekata, i élubu 
braé nie chce. Ten ociec predko do ztotnikéw postal, zeby sie 
chtéry podjon zrobié taka a taka koréne. Nie myslecy, ale zaden 
nie chciot zrobié, bo nie potrafit. Ten gupi krélewicz poszed do 
iednego bidnego ztotnika co robiut u tych bogatych za czeladnika. 
A ten bidny: mily braciszku, ach c6% ja zrobie, kiedy nimom sam 
roboty, ino za czeladnika robie¢, zkad by ja tyla zlota nakupil, 
kiedy ja piniedzy nimom. Ten gupi krélewicz méwi do tego zto- 
tnika: ha ha ha ha (6n sie wyémiot jeszczyk) idZ ty do krdla, 
niech ci da dwie bryki pinigdzy, to ci koréne wystawie na jutro 
rano, czém ty z twego lozowego odpoczynku (w)staniesz. Ja ci 
pomoge. M6j zlotnik poszed i melduje sig u krdla ze 6n podej- 
mie sie te koréne wystawié. Krél sie zadziwit i dwie bryki pinig- 
dzy mu przystal bez (przez) swojich zatmirzy. Ten postat do go- 
spody ztotniskiej czy te2 do cechu ztotniskiego, zeby sie wszyscy 
zgromadzili na rynek przed ratusz. Wystawili przed ratuszem 
winna i piwa i w6dki i jadta na tych lawkach, aud sie przy tém 
ztotniki pobili, tak, ze kazdy poszed ztotnik do swego domu. Po- 
ezeli sobie szemra¢ i gadaé ze bidny ztotnik korény nie wystawi, 
a pinigdze przepije, tak, ze ten sam stary majster miot strach, 
i zalak sie ze mu jego czeladnik nie wystawi ty korény na jutro. 
Wstaje rano i idzie do alkirza do swego czeladnika; a tam jasnos(¢) 
i (b)téna uderzyla na tego majstra ze auz sie w progu obalit. 
Ten jego czeladnik (a to by! gupi krélewicz) takie wstat, podnids 
go ze ziémi i postawit go na nogi i docélit go (docucit zemgla- 
tego wodg). Méwi on do majstra: (w)szakze majster nimiot przyisé 
poki ja majstrowi korony w rece nie oddam. On wzidn te koréne 
i obwinot w czysty obrus i zaraz list napisat i odestal bez (przez) 
majstra korone jako do krdla a list (nieznacznie zeby ij majster 
podat, zeby krél nie widziat) do ty panny. M6j ztotnik jak im 
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to oddat, tak przyszed do domu. A ta panna wziena ten list i prze- 
ezytata. I uznata, ze to jes widsliwa ta koréna, co krdlewiczewi 
gupiemu w rece jom oddata. Ona méwi do tych dwéch pannéw: 
ach, ach, jest ten zabity i zn4jdzény nasz krélewicz co nas wyba- 
wiut od smoka. 

Na drugi dzin jachala druga do élubu. Przystapita do dl- 
tarza i powiedziala ksiedzu, ze élubu nie bedzie brata, pdéki takich 
a takich trzewikow nie bedzie miata. Wiec napowtér przyja- 
chali do krélestwa swego jako do zomku, i niebyto élubu. Ten 
kr6l schtopotany, i 6n nie wie co sie z temi pannami zrobilo. Wiec 
dat znaé do szewskiego cechu, oryndowal po tych szewcach, zeby 
sie ftéry (ktéry) szewe podjén zrobi¢ trzewikéw (d)la panny do 
zomku kroéleskiégo. Tak ze sie szewcy nawet baty zrobi¢ trzewiki 
bo nimioly formy czyli kopytow (mogli byli bestyje od koni wziuné— 
dodat opowiadacz). Gupi krélewicz co zrobiut? Poszed do jednego 
szewca bidnego, co sim nawet nimiolt co jes¢ a miot kielkoro 
dzieci. Prosit go o robote, zeli by go nie przyjén za czeladnika 
lub teZ za towarzysza. A ten szewc opowiedziat mu tak: mé6j bra- 
ciszku, ja sim nimom co jes¢ i co sim we swoja dusze whozyé. 
A ten gupi krélewicz powiedziot: ha ha ha ha, céz majster sobie - 
rozumie, ja majstrowi bide z jednego kata wypedze. Spojzdrzat 
majster milosierduym okiem na tego czeladnika i przyjén go we 
warsztat sw6j; ani nawet nimiot pod czém mu daé spaé, ino pod 
swojim widsliwym surdutem musiol spaé. Postal zaroz tego szewca 
do kréla, zeby dal pu-tory bryki pinigdzy na trzewiki chtdére 
panna sobie zyczé. Krél przystat te piniadze bez zotmirzy, temu 
szewcowi jednemu. I majster postat do céchu Zeby sie szewcy 
zgromadzili przed ratuszem na rynku; kazdy szewe zeby przynids 
w reku kopyto. Wiec takze wyprawiut wielgi bal tym szewcom; 
szewcy bo temu bidnemu barzo zawiécili: kopytami sie pobili. Po- 
$li wszyscy do domu i ten bidny za niemi. On przyszed do domu 
i potozyt sie na swéj spoczynek. Rano czeladnik szewczyk wstol, 
ten gupi krélewicz, i majstrowi trzewiki owinigte w obrus oddal 
w rece i list do krélewiczéwny, zeby oddat apartnie. Krol ode- 
brat trzewiki a krélewiczéwna list. Ta panna tez przeczytata i za- 
wotata: jest tu nasz zabity i znajdzidny, co nas od poteznego 
smoka wybawit. 

Tak znou trzecia, na trzeci dzin, z tém ojcem pojachata do 
Slubu. Ona tez glubu nie chciata wzioné pdki takiégo a takigo 
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okrycia nie bedzie miéé. Wige takze i ten krél od éttarza ode- 
szed i musiat do swego zomku krdleskiego odjachaé. Kr6l ztosliwy 
okropnie sie gniwat, i w zlogci niewiedzial co robi. Postal do 
krawcow Zeby krawcy przysli i podjgni (jeli) sie okrycie zrobié 
konsztowne, chtdre zaden krawiec nie robit jeszcze. Ten gupi kro- 
lewicz do jednego lichego krawca, co nimiot wiela roboty, przy- 
szed za towarzysza niby za czéladnika krawieckiego. I prosi mu 
sie, majstrowi, zeby go przyjan do roboty. Ten majster powiada: 
kiedy jo s4m tak roboty nimom, chodzg od komina do komina, 
latam ode wsi do wsi, a ledwo wyzyé moge. A ten gupi krolewicz 
powidda: ha ha ha ha, c6a majster sobie rozumie, ja sw6j kij 
rozpuszeze w majstra stancyi, to cala bide wypedze. Ten majster 
sie zadumiat, co to za cztowiek do niego przyszed; przyjon go 
do roboty, tego gupiégo krdlewicza. Kazal temu majstrowi is¢ do 
kréla zeby mu dat trzy bryki piénigdzy, bo potrzebuje na wielgie 
wyktady, bo to okrycie bédzie wigcy kosztowalo niz ta korona. 
Krol ten przystat mu bez zotmirzy te trzy bryki piniedzy. W tém, 
na wieczor, takze sie polozy! én krawiec do 16zka, i takze rano 
oddat mu krélewicz jako jego towarzysz, to okrycie, zeby zanios 
do kréla, i oddat krdlewi okrycie a pannie list. Byla wielga ra- 
dogé pomiedzy temi pannami, jak ten trzeci list przeczytaty. One 
mowily, czegéz my chcialy, tegoz my doczekaly. Wtenczas ten 
kr6l ogromnie sie wywiaduje czemu déne élubu nie kcialy wzuti¢. 
One wyznaly, ze ten co ich wybawiut, od smoka poteznego sie 
gnajduje tu u naus (nas) w naszym miescie. 

Tego kréla synowie chcieli sie dowiedzieé i pytajq sie tych 
pannéw, jak one moga wiedzie¢, ze on gupi w mieécie sie znaj- 
duje. One znaki poukdzaty i te trzy listy. Oni ogromnie sie roz- 
gniwali i Zli byli, — i dziwili sig zkqd tam on mog przysé i byé 
tu w jejich miescie, kiedy tam bét zabity, brat jejich. Oni kazali 
go szukaé, po miescie, czemu 6n sie nie znajdzie do krdleskiego 
patacu, jako do ojca swego. On sie dowiedziat i w oberzy napi- 
sat list do ojca swojego: c6% ja sie mom do ojca patacu zndjdy- 
waé, widze ze ociec zdrajca z mojemi kochanemi bracigmi. W tém 
ligcie tez napisalt ze ojcu wyda okropa wojne. Ten ojciec z temi 
synami rozémiali sig: ha ha ba ha, zkadze on wojne nam moze 
wydaé, kiedy on wojska zadnego nimd. Ojciec mu odpisal: idz 
blagnie gupi, przeklety, bdtes gupi z miodogc , widze zes 1 na sta- 
rosé gupi. — Krélewicz odebrat ten list jako jego sén (syn), prze- 
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ezytat, siod i napisat do ojca drugi list ze wydaje mu ogromng 
wojne. Ojciec sig gniwat, wystal zotmirzy zeby go szukali, do tego 
oberzysty i zeby sie pytali gdzie sie zabdwid i gdzie przechowuje. 
A on wyszed za miasto, na jedne gole pole, gdzie tam nic nie 
bélo, Zeby szkody nikomu nie zrobit. Jak tam zaczot ten gupi 
krolewicz z kija Srubowaé wojska, takiego jak sie zndjduje 
rozmajite w kraju co krdélowie majq (bo juz posobicy nie béde 
powiadal), wysrubowat sobie konia ktéry byt przecudny nad konie, 
ze drugiégo takiego niebylo w kraju. Jak jego muzyka sie roz- 
partowala ito wojsko w linii stangto, w szeregi, jak swoje instru- 
menta rozpuscili, ziémia i miasto drzato auz sie budynki niechtére 
stare obalaty albo zarywaly. Wtenczas ociec sie wywiadywal: czyja 
to muzyka graje i czyje wojsko ciggnie ? Wystal tez swego do- 
wodce nalepszego i najwierniejszego w pole, na wywiady ftu 
(kto) to ciagnie do miasta. W tem dowiedziat sie ten dowddca 
i nawrécit napowtér do zomku kréla: jako gupi krélewicz ciggnie 
do miasta ojczeskiego i mo uderzyé na ojca. Ociec ze synami 
dwiema nieprzysposobiony, bo niespodziwal sie na séna swego gu- 
piego, ani o zadnego kréla, bo zadny wojny nimiot wydany. Jak 
wjizdzal ze swoim wojskiem do miasta, to miasto drzato i zimia 
stgkala pod tem wojskiem, tyla go miol. Ociec i jego sénowie 
dwoch, jak zobaczyli téla wojska swego séna i brata, tak uciékli 
od stracu do sklepu w zomku. A te panny chtdére byly w zimku, 
mu (gupiemu) assystowaly i bardzo mile go przyjmowaly, wiec 
niewiedzialy jakie mu to dobrogcie mialy wywdzieczyé za to. 
Cheialy go na rekach nosié, za wybawienie od smoka. On sie za- 
pytuje ich: gdzie ociec méj, gdzie bracia? One odpowiadaja: Ociec 
i synowie skryli sig od niezmiernego strachu. Wetenczas 6n gupi 
postal szesci zolmirzéw do sklepui kAzal brata jednego za gtowe 
alapaé i drugiégo za wosy (wlosy) a ojca za rece i kazat wy- 
prowadzié przed siebie. Wigc ojciec po kolonach (na klgczkach) 
i bracia po kolanach idq do brata swego krélewicza. Ociec mowi, 
Synie daruj mi zycie, bom nie wiedziat co czynie, zbtundzitem! 
rozumem swojim przez glupstwo, przez trzy webory bogajstwa 
1 przez wzecig swoja polubienicg (kochanke). Wtenczas rzucit 
mu sie ociec pod nogi i zapisuje mu przy Swiadkach cotkie swoje 
krolestwo dobrowolnie. A on gupi, rozporzadzit, rozdysponowat 
tak: Ze ojcu dat utrzymanie do Smierci, taskawy chlib, a braciom 
aycie do Smierci i zeby byli przy nim pryncami do niczego. Dat 
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krélem meznym, stalym i roztropnym. 


23. 


Owezarek krélem. 


(dzie do boru. Tu w chalupce zabija 12 zbdjcow. Odbiera trzem: buty milowe, 
patasz samobij i torbe samorodke. 


od Wolsztyna, Babimostu. 

Byla wdowa, w boru mieszkata. Miata syna, by! owczarkiem. 
Ten spat na écianie na chliwie, i tak mu sie Snilo, ze ma i8¢ do 
tego miasta, ndblizszego, bédzie tam krélem, bo tam krol ma 
wojne. Przyszed do izdby do matki, i powiad&: matko, mnie sie 
tak dzisiaj énito, ze mom is¢ tami tam, do tego miasta, tam 
bede krélem. A matka mu odpowiada: jakis ty wsziku do krdla! 
zebys ty krélem byt! Tak 6n matki ustuchdt i nieszed tam. 

Na drugom noc, takze to samo mu sie gnilo, ze mo i8é do 
tego midsta, tam bedzie krélem. Przychodzi do izdby i powiada: 
matko, mnie sie znou Snilo, ze j4 mam is¢ do tego miasta, Ze 
bede krélem. A matka powiadd: ino nie badZ glupi, ze ty masz 
krélem byé. Tak 6n znowu powiada: kiedyé znoti méwicie, matko, 
toé juz nie pdjde. 

Ale na trzecia, noc tak to samo Snito mu sig, ze ma is¢ do 
tego miasta na kréla. Tak én wzion swojg owczarska szufle (kij) 
i buty zawdziati szed sobie do tego miasta. Tak idzie, wlaz w bor 
okropny, zaszla go noc. Idzie, natrafit ze sie Swici w oknie, tak 
do tego Swiatla szed. A tam byla tylko taka jedna chatupka 
w boru. Wszed on do nij, a tam byla taka stara matka w izbie. 
Prosi sig 0 nodzlig (nocleg), zeby sie tam még przenocowaé. 
A ona: m6j czlowieku, nimogg nocowaé nikogo, bo tu przydzie 
dwunastu chtopdéw o dwunasty godzinie, a to sé zbdéjniki, to 
by cie zabili. A on sig tylko prosi, aby chociaz do kuchni sobie 
wlizie. Tak 6na mu powiad’, ze moze aby do kuchenki sie skryé. 
A tuo jedenasty godzinie, przyszto dwunastu chtopdow. On sie 
przypatruje od klamki ta dziurkg na nich. A Oni te swoje rzeczy, 
co chtéry miot, popowieszali na écianie — i jedli kolacyjg. Jak 
sie ponajodali, tak sig ci drudzy poktadli spaé, ten tu, ten tam, 
gdzie sie chtory ¢pil, tam spat, eg Ser. VII str. 14. 34. 133), 
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Tylko trzech ndstarszych niespato. Tak sobie mowili dé sie- 
bie: nds tu jest teraz trzech, powiédzmy sobie, co chtdry cos 
umie. Wigc ten jeden powiadé: ja mam takie buty, co krokne 
to mila. Drugi powiad4: ja mom taki patasz, jak mowie: run- 
der met a kepen, (herunter mit den Kopfen) tak wszystkim ra- 
zem gtowy zetnie. A trzeci mowi: ze mom taka torbe co jak po- 
wiem wiele chce wojska, to tyle z téj) torby wytidzie. Wige tez 
niepotrzebujemy tyle ludzi trzyma¢, tylko sobie trzech mogemy 
zy¢é; wiec tych drugich odprawi¢ wszystkich, niech sobie ida. Tak 
ci, wszyscy trzech, oparli sie na stole i posneli. A ten owczarek 
przypatrowal sie ta dziurka od klamki, i widziot gdzie dni te 
rzeczy powiészali. Wlauz (wlazt) po cichu do izby, zaroz z-jén 
patasz najprzod, i jak machnol, tak zaraz wszystkim tby posci- 
not od rauzu, tylko ta jedn& matka zostata. Tak wzion ten patasz 
i te buty (a te swoje tam zostawil) i poszed do tego miasta. 

Wstapiut do jedoy szénkowni, i pytat sie co tu stychaé? — 
A tam mu powiddaja, Ze nasz kro] ma okropng wojne, juz zban- 
kretowal, juz przegral. Tak 6n melduje sig tym starszym, ze 6n 
chee podjaé stuzbe do wojska. Tak zaraz jednerat melduje kré- 
lewi, ze taki owczarek przyszed, chce podjaé stuzbe kréleska i chce 
wygrac. Krol go natychmiast zwotuje i kouze mu sie ubiéraé 
w zalnierskie rzeczy, a 6n nie chciot, tylko we swojich rzeczach 
is¢. Krol mu dat kompanija wojska i kouzat mu isé¢ na plac. Ci 
wszyscy zatnierze lamencili, ze taki owczarek ich wszyétkich za- 
gubi. Jak przyjsli na plac do nieprzyjaciela, — jak raz machnot 
palaszem, wiec calkie wojsko mu zabiul. Przychodzi do kréla 
z tymi zatnierzami swojemi, i melduje sie Ze inne wojsko weZnie 
i péjdzie znoti w inne strone. Tak to samo bylo,— jak przyszed 
na plac, tak wszestko wojskie nieprzyjacielskie polozyt. Zaé ten 
krol niewiedziat juz rady, i pozdat (poddat) sie. 

Tak ten krél, gdzie ten owczarek byt, zrobiut okropny bal. 
Zaprosiut wszystkich znou krélow do kupy i powiadd&: moji goécie, 
coscie tu s6m (co tu jestescie), co taki czlowiek sobie zarobiut 
odemnie, Ze juzem przegrat we wszestkim a ten cztowiek mnie 
wyretowat? Goécie odpowiadajq: taki czlowiek sobie tyla zarobit, 
twoja corke dostaé i krélem byé. I byt krélem. Teraz sie ozenit 
z ta cérg. 

Jak byli rok u ojca, tak én powiadd do kréla: ojcze, jabym 
cheiot tez ze swojqj 26nq jachaé do rodzicéw swoich, zobaczyé 
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ich. Kr6l powiad&: wes sobie jedne kompanijg wojska ze soba, 
i jedZ. On tez wzion i pojachal. Przyjachat do nablizszego miasta 
od tego domu, ostawit wojsko i konie swoje i éli na_piechotke 
oboje, do tych rodzicéw jego. A gdy tam przysli, juz ich zastat 
wieczér, a matka jego juz spata. A on pukd do okna: matko, 
otworzcie mi. A matka powiada: (a) bo ty to niewisz jak si¢ ta 
otwiéra? — Otworzyt sobie i wszed do izby, 2 ta swoja 2003. 
I powiad&: matko, dy zaéwiéécie troche! Matka nato: bo ty to 
niewiész, jak sig zaSwici? Potem sie pytal: gdzie pédziemy spaé? — 
spates na chliwie na sianie, to téz tam biegdj. A to taka pani, 
zona jego mySlala ze on w miegcie jakim bogatym, a 6n do ta- 
kiego chliwa idzie, myélata ze na stracenie przyszta, zalgkla sie. 
Tak, sie uktadli na to siano oboje. 

A gdy 6n usngl, wziena mu patasz i buty i poszta sobie, 
uékta mu w nocy. A 6n rano wstaje, nima zony przy sobie. Po- 
wied&: widzicie matko, jezdem krdlem, a dla waszé} upornosci 
z6na mi poszta. A no moje dziecko, ja niewiedziala ze& ty takim 
krélem jest. Ale to nic nie szkodzi, ja to sobie poradze. 

Ostawit matce te pinigdze-co przy sobie miot i poszed ta znowu 
tam do tej chatupki zbdjniczéj, i wzidn znowu ze soba te torbe. 
I poszed do tego miasta, gdzie ten jego ojciec byt. I wyjszed na 
pole, za miasto i jak zacz6n komenderowaé w te torbe, tak stra- 
szn& moc wojska z nij wyszta. Postot trebacza do kréla, zeby wy- 
chodzit czém predzy na plac do niego, bo jak nie wyfdzie, to mu 
jego miasto w proch obréci. Tak ten kr6l czempredzy kouzat ko- 
nia wyprowadzié i jachat naprzeciwko jemu. A on sie zapytal: 
gdzie jest zdna jego? A krél zaroz posyta po nio, Zeby natych- 
miast przyszia do niego. Przychodzi 26na, i Scisnela go 2a Szyjé, 
i prosi go o przebaczenie, Ze éna za to nie moze (nie winna temu), 
bo ona sie wystraszyla, bo myslata ze na stracenie tam poszta, 
wiec od strachu niewiedziala co miata robi¢. Patasz przyniesta: 
i data mu ten patasz, i zgoda. — I byt krélem jak sie nalezy. 


24. 
0 niedzwiedziu krélewiczu. 


Morownica. 


Jednego razu miat krél cérke bardzo lebska; tak& tadna 
byta co niepodobno. To tez krol jq bardzo ulubil. - Téj matce 


116 


byto markotno ze 6n te cérke tak bardzo kocha. I ona niewie- 
dziata co miata téj cérce zrobié, zeby onemu jq zbrzydzila. Ale 
poszta do (h)aptyki, i kupita proszek i dala téj corce wypié z kaw. 
A ta cérka niewiedziata co to jest, i wypila jako kawe. I zro- 
biula sie w cidzy od tych proszkéw. Tak ta matka méwi do swego 
méza: widzisz, tages j6 lubit, kochal, a patrz co ci za Swinstwo 
zrobita. Tak ten krdél sie rozgniwat i kdzal te corke wyprowa- 
dzi¢ nad morze i rybakom rozkoz4t zeby ja wsadzili w t6dke 
i puscili na wode, ze sig miata zatopié. 

A 6na w ty Iddce siedziata i tak ja wiatr popychat az jo 
dopknét do jedny wyspy. Tak ona wylazta z ty 16dki, poszta na 
te wyspe i tam byta bardzo dtugi czas, — tak, ze hoz (az) po- 
rodzita. Ale to dziecko byt niedZwied4, dziecko w niedZwiedz- 
kié) skérze. Tak ona sobie myéli: Méj Boze, kiedy mnie téz pan 
Bég dat niedéwiedzia za dziecko, wezne zaraz do wody swigne 
go i utopig. A gdy ona chciata rzucié, a to sie uchwycito jij 
szyje niedZwiedzkiemi tapkami i zaczeno plaka¢. Tak ona jeszcze 
sie cownela: no, kiedy to tak ptacze, to nie utopie, niech zyje 
jak dlugo chee. Jag miato putora roku, wiec zrobito jame dla 
swoji matki, i tam znosilo samo rééne pokarmy, midd legny, ko- 
rzonki. A gdy midt dwa roki tak méwit do matki: Mamo, ja bede 
probowat, jezeli j4 bede még te wode przeplynaé, wiec mama 
wsigdzie na mnie, uchwyci mi sig siérzchu, ja z mama przeptyne 
na druga tatam strong. Tak 6n przeplynan na drugg strone i tam 
zrobit jamg i chodzit do miosta po zywnosé. Choé tam rzeéniki 
byly, niémogly mu nic zrobié, — choé on zaszed do piékarza 
i powiéda: ty bys mi téz még co daé do jadta dla moji mamy,— 
to mu dat chleba, — zaszed do rzeénika, to mu dat miesa. Tak 
tg mame uzywil, — bo i do kraému jak zaszed, to wszystkiego 
dostat, miot ogromne szczescie. 

Tak jednego razu, ten jeji ojciec miot wojne z jednym kré- 
lem, a ten kr6l byt jeszcze kawalor—a 6n niedéwiedé zaszed do 
tego kréleskiego kucharza i méwi do niego: ty by§ tez mog co 
daé dla do zywienia moji mamy. Tak 6n mu nadat chleba, okrasy, 
sloniny, co ino tego bylo. I drugi raz przyszed do niego ze: ty 
bys mi wigcy még daé, bo ty tego mAsz zadogé, a ciebie nic nie 
kosztuje. Tak ten kuchorz tak troche smutno chodzit. A krél go 
sie pyta: coé ty dzisiaj taki nie wesoly jest? — A 6n kucharz: 
jasnie'krélu, jakze ja mom byé wesoly, kiedy tu chodzi taki zwierz 
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mnie napastowaé o zywnosé, a j4 mom wszystko pod rachénkiem. 
- Wiec krél powiadé mu tak: Mé6j kochany, jak ten zwierz tu 
jeszcze raz przydzie, ja obstawie warte i kaze go zabié. A ten 
zwierz gdy pszyszed, to go ani jeden Zalnierz nie tknol. Poszed 
do téj saméj krdlowéj co byla matka téj cérki i powiadé: ty bys 
mi téz mogta co daé do obleczénia (ubierania) dla moji mamy. 
Krélowa sie pytd: jakich by& ty zadat obleczen dla twoji mamy? 
A 6n jéj odpowiada: suknie, fartuch, koszule i pofczochy, trzewiki, 
wszystko slubne. Potém zaé przynids to wszystko do swojé mamy. 
Ta mama sie ubrala w te jego rzeczy, i tak w téj jamie siedziala 
jeszcze taka ubrana. 

A ci krdlowie jachali na polowanie, ten ojciec tej cérki, 
i ten kawalor krél. Tak jego ogromnie (tego kawalora) brata 
ochota zajzdrzéé do tyj jamy, co to tam jest. A tam wychodzi 
naprzeciwko jemu ten zwiérz. Tak strzelil go raz, i za& go strze- 
lit drugi raz. Za& potem powiad4é: co to za przyczyna Ze zwierza 
trafié niémoge? — A On o pieé krokéw naprzdd niego szed a ten 
go trefié niemég. Tak go zaprowadziit az do saméj jamy ten 
zwiérz. I stanét ten zwiérz. przy tej jamie i powidda do kawalera: 
ty byS té% sie még ozenié z moja mama, i mdgbys byé moim oj- 
cem. A kawalor: a co ty masz za mame, co by sig (d)la mnie 
zdata?- A niedZwied% powiadd: stan ino prosto we drzwi, a ki- 
wnij palcem, 6na do ciebie wyfdzie z ty jamy. Tak ten kawaler 
kiwnot palcem i prosi: chté jest, niech wyfdzie do niego. A té 
wychodzi do niego tak4 §liczn& panna Ze jeszcze nie widzial ta- 
kiéj. Tak czém predzy do domu swego pobiég, kazat zaprzagaé 
zaraz cztéry konie, co ndlepsze do powozu, i tak kozat jecha¢ co 
tylko wybiédz bedg mogly. Tak jom do powozu wzion i przywidz 
ja sobie do dom. 

I zrobiul okropne wesele, bal, — i tego jeji ojca takze za- 
prosiul na ten bal— ale ten kawalor nie wiedziat ze to jeji 0j- 
ciec, a ojciec nie wiedzial Ze to jego corka, 6n juz nimég zeznaé 
(pozna¢). Jak sie ozenili, tak ten zwiérz zaroz kozat temu mio- 
demu, z tym starym ojcem swojém robi¢ wojng, oczéwisnie kozat 
na niego bié. I wydali sobie wojne. Ten zwiérz szed ze wszystkim 
wojskiem na niego, na tego starego Zas tego wtenczas tego zmar- 
nowali, odebrali krdlestwo temu staremu. NiedZwiedZ powiada na 
tego co sie z jego mama ozeniul: teraz ty ojcze masz swoje kré- 
lestwo, a ja béde miot tego starégo krélestwo, wiec mig teraz 
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tnij trzy razy mieczem bez skérg, co ino sity bedziesz mial. 
Tak go trzy razy cién bez plecy, tak mu skére przecién, i byt 
ten zwiérz czlowiekiem,— i byli oba krélami. — Niedzwiedzka 
skérg byt ulinzony (ulezony) ros, ros(t), a jednak wiedzial wszy- 
stko co ma& robié. 


(Opowiadat Walenty Babiér 1872) 


25. 


Zaczarowane paczki. 
(Bagnie wielkopolskie, zebrane przez Emmg 2 Kurowskich Puffke). 
Leszno 1863. 
Skrécone. 


(Szewc bierze na wychowanie syna uwiezionej ksieznej. Lysy karzelek z pod 

ziemi opiekunem. Wrony na debie i strzata. Smieré ksiecia. Sroka ze sznur- 

kiem i listem do ksieznej. Pani w zielonej sukni zaczarowala paczki, ze la- 

taly. Owczarz i jego sznurek bialy. Zatrute paczki i szczury. Skrzydita. Ryba; 
z niej pani w zielonej sukni. Karzetki. Drzewo). 


Z nad Gopla, 


Szewe Smolewicz byt biedny i narzekat na brak drzewa, gdy 
mu mréz dokuczaé poczat. Zona Agnieszka doradzita mu udaé 
sig za miasto, obali¢ i porabaé stojacy tam stary i spruchnialy 
drogoskaz majacy postaé czto wiecza, a beda z niego mieli 
ciepto na pare dni. Ustuchat jéj mgz i poszli oboje do drogoskazu. 
Podcigwszy mu siekierg nogi, zabierali sie do odrgbania mu gtowy 
i rak, gdy wtém ustyszeli gtos wolajgcy ich i ujrzeli leSniczego 
z chtopczykiem dwuletnim na reku. Chcieli uciekaé, ale on ich 
zatrzymat i powiada: Nie powiem nikomu o kradziezy ktéra po- 
petnié zamierzaligcie, ale we%cie tego chlopczyka sierote na wy- 
chowanie, a drogoskaz zostawcie; daje wam tu 300 talaréw, a za 
godzing przysle furke drzewa. I odszed}. 

Podzigkowawszy leSniczemu wrocili Smolewiczowie z chtop- 
cem i pieniedzmi do domu, a Agnieszka rozbiérajgc go znalazla 
jeszcze 20 luidoréw w jego bluzce. Szewc uradowany wziat sig 
pilnie do roboty, powodzito mu sig dobrze i odtad juz nie narze- 
kal. Rod jednak chtopca byt dlan tajemnicg. A rzecz miata sie, 
jak nastepuje: 
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Ksiezna Wiestawa stracita meza. Wtedy jego krewny, ksigze 
-Wactaw wpadt do kraju, zabrat jej dobra, i zamkngt jq 2 syn- 
kiem do ciemnej wiezy po nad Goptem. Pograzona w smutku, sie- 
dzac przy kotowrotku, ktérego dotkngé nie miata ochoty, ustyszata 
ksiezna jednego wieczora jak co$ skrobie po murze, wreszcie za- 
stukalo za piecem. W blasku ksigzyca widziala, jak sig kilka 
cegiel za piecem podniosto, i z pod nich wyszedt maly karze- 
tek z tysq gtowa, i méwi do niej: Przybywam by cig ocalié, 
bo ksigze Wactaw i jego zona wydali juz wyrok smierci na ciebie; 
najprz6d wiec trzeba dziecko w bezpieczne ukryé miejsce, wigc 
go zabiore z soba, a za kilka godzin powréce, by i ciebie takze 
zabraé i wywieZ¢ za granice.“ Ksiezna wachata sie diugo powie- 
rzyé swe dziecig tej matej pokrace, ale poczciwa twarz Lysalka 
i wzglad ze dziecko juz 24 godzin bylo bez pokarmu, sktonily jq 
do oddania dziecka, acz ze Izami, w rece karla, ktéry je nakar- 
mit buleczka z miodem i z soba unidst, aby je oddaé do rak le- 
&niczego Hardosza, ktéry je, jak to powiedzielismy wyzej, od- 
dat Smolewiczom. : 

Ale oddajac mu je, méwit Lysalek do Hardosza: Zanim dnie¢ 
zacznie, mam obowigzek wy wieZ¢é matke tego dziecka za gra- 
nice; ty musisz mi dopomddz; oddawszy dziecko Smolewiczowi, 
pospiesz sig, przybadé o pdlnocy do boru i stah pod wypréch- 
nialym Debem nade droga; gdy wrony ktore beda siedzialy 
na wierzchotku drzewa, zakrakaja po raz trzeci, wtenczas 
napnij tuk i pusé strzate w powietrze ku drodze, nie 
zwatajac w kogo ona trafi; od spetnienia tego zalezy szczescie 
Wiestawy, a ja nie wypetniwszy zlecenia, bytbym zmuszony wrocié 
do mieszkan mej podziemnej ojczyzny; licze na twa poczciwosé, 
a twa fatyga bedzie wynagrodzong. To powiedziawszy, udal sig 
w giab lasu. 

Wiestawa zaé czekata i czekata, a Yysalek jak nie przycho- 
dzit po nig, tak nie przychodzil, a to z tej prayczyny. 

Hardosz, wedle instrukcyi, udat sig o pdtnocy i dopetnit co 
mu nakazano. Gdy strzata jego zaéwista w powietrzu po trzecim 
wron krakaniu, rozlegto si¢ wéréd lasu glosne réenie rumaka, i ktos 
spadt z konia. Pobiegl tam Hardosz, i roznieciwszy éwiatto, 
poznat w umierajagcym osobe ksigcia Wactawa, zablakanego 
w lesie na towach. By ujé¢ podejrzeniu, dat zaraz Hardosz o tem 
zna¢é do sadu, i tym krokiem popsul wszystkie szyki ka- 
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rzetkow1, ze ten nie mégt teraz dokoriczyé dobrego czynu, bo 
musial wrécié do ojczyzny i dopiero po 13 latach wolno mu byto 
wyjs¢ na powierzchnig ziemi. Zostalo mu tyle tylko czasu, by po- 
wierzy¢ érodek do ocalenia Wiestawy rybakowi Korbalezykowi, 
jej wiernemu sludze. 

, Wet rzekt Lysalek) oswojona sroke, ktéra masz w domu, 
przywigz jej, gdy dniéé bedzie, sznurek do ndzki, co go znaj- 
dziesz pod wiezq; zawigz jej okoto szyi, list, w ktorym doniesiesz 
Wiestawie Ze mi przeszkodzono w jej ocaleniu, i ze ma do tego 
uzy¢ owego sznurka, ktory chociaz bardo cienki, ale robiony 
wkraju kartow jest tak mocny, ze najwieksze utrzyma ciezary; 
gdy go przywigzesz sroce do nézki, poleci ona z nim wprost do 
wiezy po nad Goplem‘. 

Wierny stuga uczynil jak mu polecono. Sroka wleciala oknem 
do wi¢ztenia ksigznej, a Wieslawa odwiazawszy sznurek, postapita 
sobie scigle jak byto napisane. Juz byla na potowie wiezy spusz- 
czajac sig po sznurze na lod, gdy gwaltowny wiatr rzucit jq na 
bok, tak, ze wpadila w przereble przez rybakéw wyrabana. Ry- 
bak widzac to zdala, poszedt do swego krewnego legniczego Har- 
dosza i prosil go by sig zajat poszukaniem ciata utopionej ksie- 
znej. Hardosz radzit mu by o catej przygodzie zamilczalt; sam 
zaS rozmysla¢ poczal, jakby sobie powetowaé utracona nagrode od 
karl6w i Wiestawy, a pozyskaé wzgledy owdowiatej] ksieznéj 
Wactawowej. 

Udal sig do nie), przedstawit ze je} maz zbrodnicza reka za- 
bity zostat a nieprzyjaciolka uciekla; ze ma on moc w skutek 
zwigzku swego z kartami wielka i powrotowi Wiestawy przeszko- 
dzié moze; ze ma sznur (na ktérym sig Jadwiga? spuécita) 
z przedziwa jakiego niemasz na naszej ziemi. Istotnie wszyscy 
wezwani powrognicy oSwiadczyli, ze nie widzieli jeszcze takiego 
sznuru. Zrobila go wiec intendentem swoich débr i zupetnem za- 
szczycila zaufaniem. Wkrotce nawet pozyskal i ksigzne} Waclawo- 
we} reke, gdy je) przyrzekl, ze razem dla wspélnego dobra beda 
dzialaé, by zgubié syna Wiestawy, nader niedogodnego dla nich 
obojga w przysztosci wspdlzawodnika. Tembardziej to uczynila, 
gdy cyganka wrdzka przepowiedziala, ze Hardosz uczyni ja nie- 
szczesliwa, jezeli mu ona swej reki odméwi. 

Syn Wieslawy rost tymczasem u Smolewiczow, ktérzy go Ka- 
zimierzem przezwali. W pierwszych latach wiodlo mu sie dobrze, 
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tecz gdy sie pieniadze wyczerpaty, a wiecej nie przybywato, mu- 
siat sie uczyé rzemiosta szewskiego, i nieraz pociegiel dawal mu 
sig na plecach we znaki. Do sklepu Smolewicza przychodzila mig- 
dzy innemi po trzewiki jedna pani obca, bardzo dla Kazimierza 
uprzejma, ktéra nosila zielonga jedwabng suknie, zawsze 
rownie swiezo wygladajaca, lubo obca pani zapewniala, ze jest to 
je} codzienny ubidr. 

Nadeszly zapusty. Pani majstrowa za-robila paczki, 
postawita tygiel z tluszezem na weglach w kominku, by je w nim 
smazy¢, gdy w tém zostata odwolang przez sqsiadke, 1 kazata Ka- 
zimierzowi da¢ baczenie na tygiel. Zaledwie wyszla z izby, nie- 
znajoma pani w zielonej sukni ukazala sie we drzwiach, 
i rozmawiajac z Kazimierzem wsypata bialy proszek w tygiel. 
Chtopiec sie przelakt, lecz ona go uspokoila méwigc: Nie troszcz 
sie, to na twoje dobro! — Gdy majstrowa wrocita, pani ta ku- 
piwszy pare trzewikéw odeszta. Szewcowa za$ wzigla sig na nowo 
do paczkéw, méwigc: éliczne ciasto! beda ta razq smaczne paczki, 
i wszystkie sasiadki beda mi tego pieczywa zazdrosci¢é. Patrzac 
z radoscig w tygiel, widziala jak sie paczki same przez sig prze- 
wracaly w tluszczu i Swietnego zdltego nabieraty koloru. Wlasnie 
chciata wyja¢ pierwszy, by zobaczyé czy juz w Srodku wypieczo- 
ny, gdy — o dziwy!— paczek wznidst sig i wyleciat ko- 
minem. Widelec wypadt jej z reki; przezegnata sig kilka razy. 
I tak samo stato sie z drugim, trzecim, czwartym 1 wszy- 
stkiemi paczkami, Wtozyla inne, lecz i z temi nie inaczej 
sie robito. Méwila pacierz, kleta, wlata Swiezego tluszczu; nic to 
nie poradzito. Pobiegta i zwotata sasiadki by sig naocznie prze- 
konaly co sig dzieje, i Ze nie z je) winy popsuta sig poobiednia 
uczta. Wszystkie bylty pewne ze to byla sprawka djabla. Wtem 
odezwat sig Kaémierz, ze widzial jak zielona pani wsypywala do 
tygla bialy proszek. A wigc to ty (rzekta) djabelski chlopcze, po- 
zwoliteé nas ocz&rowac; precz z mego domu, podrzutku!“ — 
I bijac i klnac wypedzita Kazimierza z domu, w czem dopoma- 
gat jej i sam majster okladajgc biednego razami pociegla. 

Tak wyszedt biedny wygnaniec z domu w Swiat o glodzie 
i chtodzie. Stroskany usiadt na kamieniu przy drodze, w tem do- 
latuje go zapach Swiezych paczkéw. Nie wierzy! wlasnym 
oczom, gdy ujrzat w powietrzu muadstwo latajacych paczkow, ktore 
mégi tapaé i potykaé. Jeden z nich, ktéry zdawat sig przewodzié 
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drugim i miat ztote skrzydetka, tak byt pigknym, Ze go miat 
chetke zlapaé, lecz tego dokazaé nie méogt, bo mu sie zrecznie 
z rak umykat. Idac taficowat z radoéci, a za nim i nad nim ro- 
sta coraz wieksza chmura paczkéw, bo gdzie tylko przechodzili, 
wstedzie paczkizinnych domoéwuciekaty komina- 
wi i taczyly sie z nimi. Te ktére schowane w $pizarniach nie 
mogly uciekaé ta droga, wybijaly szyby i dgzyly przez okna do 
swych towarzyszy. Ksigzeta i krélowie zdawali sie teraz przy Ka- 
zimierzu biednymi, bo zaden nie miat paczkéw w takiej jak on 
obfitosci, a wszystkie pulchne i Swieze, jakoby dopiero z tygla 
wyjete. 

Teraz przyby! nasz wedrowiec do lasu. Chmara paczkow roz- 
dzielita sig na kilka oddziat6w, ktére nad wierzchotkami drzew 
lataty. Jedna tylko gruppa byla obok niego, a wsrdd nie] 6w pa- 
ezek ze skrzydetkami. KaZmierz znéw go chcia} pochwyci¢, lecz 
ustyszat te slowa: ,Daj mi pok dj, zuchwalcze, gdybys 
mnie schwyci#}, rozpierzchty by sigwszystkie pq- 
czki; lecz stuchaj co ci powiem: Za lasem napotkasz owczarza 
co pasie owce na zmarzte} oziminie ; staraj sie wziaé¢ mu sznu- 
rek ktéry ma w torbie owczarskiej i obwigz go sobie koto pasa 
na gotém ciele; strzes go, bo dopékad powrdz ten posiadaé 
bedziesz, nie zaszkodzi ci miecz, satylet i strzata. 

Kazimierz wyszed? z boru, a z nim i cata chmura paczkéw. 
Owcezarz zdziwit sig, otworzyt i nadstawil gebe, i gdy mu paczki 
w nig, wlatywaty, Kazmierz tymczasem wydobyt z jego torby za- 
czarowany sznurek; byl on biaty jak Snieg, przeZroczysty 
jak krysztat, ten-to sam, na ktérym jego nieszczesliwa 
matka spuscita sig z wiezy. Uczynit, jak mu zaczarowany pq- 
czek doradzit, a obwigzawszy sznurek okolo pasa, uczul natych 
miast iz sily jego wzmagaly sig i zimno przestato mu dokuczaé. 

Po kilku dniach przybyt z gromadg paczkow do pi¢eknego 
patacu. Wszyscy mieszkaficy zbiegli sig na tak niezwykle wido- 
wisko; okna sig pootwieraly same przez sie, a mndstwo paczkéw 
pousadzato sig na stole; wszyscy podziwiali ich smak. Niektére 
pozostaty jeszcze w lesie, ale na jedno stowo Kazimierza ,p6jdzZ- 
cie do mnie“ zbiegaly sie i lataty wokolo niego. 

Panem zamku, w ktérym sie znalazt KaZzmierz, byt nie kto 
inny, jeno wspomniany wyzej Hardosz. Zrazu powitany przez niego 
uprzejmie, zostal nastepnie badany, zwlaszcza gdy ksiezna ude- 
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rzona byta podobietistwem twarzy jego do krewnej jej, ksigzne} 
‘Wiesltawy. Nawet dawny paz Wieslawy, odezwal sig, ze to nie 
kto inny byé musi, jeno jej rodzony syn. Ale Hardosz i ksigzna 
nie chcieli aby ludzie dworscy domyélali sie czegoskolwiek, 1 za- 
lecili surowo Kazmierzowi, by sie podawat za syna szewca Smole- 
wicza, bo i im paczki jego niezmiernie smakowaly. 

Raz wieczorem, gdy Hardosz z matzonkg siedzac sobie w po- 
kéju, rozwazali jakie im i posiadtoSciom ich grozi: niebezpieczeti- 
stwo, jesli sie KaZmierz dowie ze jest synem Wieslawy, przemogto 
lakomstwo, i postanowili go sprzgtng¢. Ksigzna sama zarobita 
troche paczkéw, wsypata w nie trucizny i usmazyta 
w konskim ttuszczu. Chiopiec obudziwszy sig, chcial siegngé 
po paczek na éniadanie, gdy wtém pekta krysztatowa szyba 
w oknie z takim trzaskiem, ze wszystko w pokoju zadrzato. Byl 
to 6w paczek, ze zlotemi skrzydiami, ktéry wpadt oknem do po- 
koju i zawolat; Nie ruszaj ich, bo one zatrute*. W okamgnie- 
niu przylecialy oknemi inne paczki; jeden z nich, niby kamien, 
padi z toskotem na podtoge; deska na ktérej lezat, podniosta 
sie do géry, zatrute paczki pokulaly sig pod nig, a trzy wiel- 
kie szczury je poZarly; zndw sig deska zapadta, i wszystko 
byto jak pierwej. — Gdy nadeszli potem Hardosz z matzonka, 
i ustyszeli co zaszto, wydobyli puginaty i chcieli go zamordowac, 
ale zaden cios nie zdotat go ugodzi¢é, bo zaczarowany sznu- 
rek wszystkie ciosy odbijat, ito na kazden ciala wymierzone 
eztonek. 

Hardosz wiec kazat mu zwigzaé rece i nogi, wlozyé go na 
w6z i usiadt z dwoma z swoich ludzi obok niego. Zatrzymano sig 
przed wieza po nad Goptem, gdzie niegdy$ wigziona byla matka 
Kazimierza, wprowadzono go na najwyzsze pigtro i ztad wrzucono 
go w wode, w miejsce najgtebsze. Spadajac, zdawato mu sie, ze 
skrzydta dostat na ramionach, ktore go lekko na drugg strone 
jeziora przeniosty. Hardosz widzgc to, ostupiat, lecz wystal ludzi, 
by go chwytali. KaZmierz upadt na miekka murawe, i spostrzegt 
te krysztatowy sznurek w formie skrzydet rozszerzo- 
ny byt na obudwn jego ramionach; potém odpiely sie skrzydla 
same przez sig, sznurek wyprezyl sig 1 byt tak ostrym na kon- 
cach, ze poprzerzynat powrozy krepujace cztonki Kazimierza, 1 na- 
koniec zwingwszy sig niby waz w pierécienie, lezat cicho obok 
niego. Przy tych poruszeniach sznurka. uczut Kazimierz iz sig skéra 
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na jego twarzy przemijata, spostrzegt nawet ze kolor jego ubioru 
inaczej wygladat. Spojrzawszy w jezioro, ujrzat sie w zupetnie 
innej postaci. Uszedt tym sposobem przed poszukiwaniami 
Hardosza ktéry go nie poznal, lecz pdchodzgc przestraszony, z0- 
stawil sznur i uciekt spieszno. Wkrétce, zalujgc sznurka, wrécit 
sie po niego, lecz juz go na miejscu nie znalazt. 

Tak idac, przyszedt do chatki rybaka Korbalewicza i u niego 
zgodzit sig na pomocnika przy robocie. O swojich atoli przygo- 
dach nie wspomniat ani slowa. Jednego dnia przyby} rybak 
Korbalewicz do domu, peten uciechy, i pokazat czeladzi, co znalazt 
nad Goplem; oto jest sznurek, mowil, na ktérym sie niegdys ksie- 
ana Wiestawa spuscita z wiezy by ocalié zycie; ksiezna Wacta- 
wowa zona Hardosza obiecata wielka nagrode temu, kto go jej 
przyniesie; lecz ja go oddam zonie Korbalewicza, bo nie jestem 
chciwy, i mam, co mi potrzeba. — Gdy to ustyszal KaZmierz, Za- 
lowal mocno, Ze sig sznurka samochcge pozbyt. Upadt wiec do 
nog swemu panu, wyznal mu prawde, powiedziat kim jest, i o zwrot 
sznurka prosil. Na dowdd, zawotal: paczki moje, chodZcie do mnie!— 
a natychmiast Swiezuchne paczki drzwiami i oknami zlatywaé sig 
poczely. Rybak i jego rodzina cieszyli sig i przyrzekli zachowaé 
tajemnice. 

Sznurek byt odtad w reku Kazmierza, ktéry go przywiqzat 
do wedki i tyle ryb lowil, ze ich rybak sprzedawaé nie nadgzyt. 
Jednego dnia atoli, wéréd ciszy, towit dzieti caty w Gople, ale na- 
prézno; nakoniec, gdy mu przestaé kazano, zapusciwszy raz osta- 
tniwedke, wyciggngt ogromng rybe osobliwej postaci; cia- 
gnat on przy pomocy sieci drugiego rybaka, lubo ryba tatwo ujaé 
sig data. Byla ona jasno- niebieskiego koloru, z ztotemi 
skrzelami i czarnemi oczyma. Korbalewicz wlozyt jq w wiel- 
ka wanng, i wozit po okolicy, poczgwszy od Hardosza, ale katdy 
sig dziwit a nikt jej kupié nie chciat. Wiec postanowit sam ja 
pokrajaé, nasolié i powoli spozyé z rodzing. Rybaczka wziela noza 
i zaczgla skrobaé luszczki, lecz — o dziwy! — tuszczki opadty 
nagle gdyby skéra — i ukazala sie éliczna pani, ubrana w zie- 
long suknie, z ztotemi trzewikami i z ciemnemi loka- 
mi wtosdw. Cala rodzina ostupiata z podziwienia, i do ndg sie 
je] rzucita, bo ujrzataprzed soba ksigzng Wiestawe. ,Dzieki wam, 
zacni ludzie, lecz gdziez méj syn, i gdziez poczciwy Lysalek ? 


Se 
Ledwo to wyrzekta, zastukato za piecem i ukazata sie tysa 
glowa Yysalka. Powitat milym uSmiechem wszystkich, odwigzal 
krysztatowy sznurek od wedki, owinat go Kazimierzowi okoto pasa, 
i wnet ukazal sie tenze w swej wtaéciwej postaci. — ,Oto 
jest tw6dj syn!“ rzekt, obracajac sie do Wiestawy, — lecz spieszmy 
sie, bo czas nagli, a miecz sprawiedliwosci zawieszony juz nad 
zbrodniarzami, *) ciebie zaS (mdwil do Korbalewicza) za wierng 
pomoc, udaruje ksiezna kilku pieknemi wioskami nad Goptem, 
wowczas, gdy ukarze zdrajcow. 

Rybakowi zostato zaledwie tyle czasu, by podzig¢kowa¢ Wie- 
stawie i Hysalkowi, bo ten wziagt w usta koniec sznuru, i tak 
silnie w niego dat, iz wkrotce rozszerzyt sie do grubosci. 
drzewa. W poégrodku sznura ukazaly sie duze ciemne kule 
i dat sie styszeé toskot podobny zupetnie do grzmotu. Wiele ty- 
siecy paczkéw poleciato teraz do zamku Hardosza. Najprz6d leciat 
6w ze zlotemi skrzydelkami, ktére teraz podobne byly do kol- 
ezastych skrzydet nietoperza. Hardosz ujrzawszy tak da- 
wno upragnione paczki, lapat je i pozerat z chtapczywoscig. Na- 
raz stanela mu geba otworem. Paczek ze skrzydlami kolczastemi 
wpadit mu w gardto i — niegodziwy zdrajca padi niezywy. Gdy bli- 
zej przypatrywano sig paczkowi, pokazato sie, iz to byla szpulka 
z kotowrétka ksigznej Wiesltawy, ktéry ona zostawita byla niegdys 
w wiezy.— Ksiezna Wactawowa zas, chegc siegngé po latajace 
paczki, zostala niemi gdyby gradem kul zabitg. Tak nie omingla 
zdrajcow zastuzona kara. 

Ksiezna Wiestawa odebrala wydarte sobie posiadlosci, rzq- - 
dzita niemi jeszcze przez dlugie lata madrze i sprawiedliwie, i wy- 
chowata Kazimierza tak dobrze, iz sie stat zaszczytem i chwatg 
dla catego kraju. 


1) Karly w Mitologii pémocnej Europy wazng odgrywaja role. W poe- 
macie staro-niemieckim Otnit, krél karléw Alberych, przez pdzniejszych 
poetéw Oberonem zwany, wystepuje jako ojciec rycerza Otnita, i nie 
jest duchem nienawidzgcym réd ludzki i szkodliwym jak w poemacie 
Lorin; lecz wystawiony w barwie chrystianizmu, staje sie geniuszem 
opiekunezym, aniotem strézem bohaterdw. Daje synowi swemu bogaty 
rzed na konia, towarzyszy mu na morzach i pomaga do pozyskania 
maizonki, zawsze wesoly i dowcipny w wynalezieniu sztuk ztosliwych 
i dowcipnych. — Alberych umie zgtebié najskrytsze tajemnice. zwalcza 
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Krolowa séw. 
(Bagnie Wielkopolskie, zebrane przez Emmg % Kurowskich Puffke). 
Leszno, 1863. 
(Skrécone.) 
(Sen. Sowy écigajg wilka z dzieckiem w pysku. Przygody w Turcyi. Sowy 
i karly zbawiciele). 
z nad Gopta. 

I. Sen Begustawa. Hrabia Bogustaw po powrocie z War- 
szawy, odetchngt wolniej, znalaziszy sie znowu w wesolym saloniku 
swego wiejskiego zamku. 

Wieczér byt przeéglicazny; z zachwyceniem spogladat hrabia 
to na zachodzace stotice, ktére spuszczato sie wilaSnie za kraniec 
bukowego lasu, zostawujac po sobie rézane chmurki na niebie, to 
na ciche, przejrzyste, kolyszace sie lekko wsréd zielonych krzewin 
pod oknami zamku jezioro, na kt6rem przesuwaly sie lekkie czéIna 
rybakéw. . Powoli, w miare wzrastajacej nocy, mgliste, ciemne 
chmury pokryly niebiosa, a wiatr chtodny i dzdzysty zaczgt wia¢ 
od zachodu. W tém jekliwy gtos sowy, powtdrzony kilkakrot- 
nie, zbudzit go z zadumania. 

Bogustaw udal sie na spoczynek, i wkrétce zasngat. Ale sen 
powtorzyt mu te same niemal obrazy jakie widziat na jawie. Po 
ciszy, ujrzat jezioro burzace sig w niebotyczne batwany, a potem 
stojace przed nim niby mur z kamieni. Na tym murze stala 
postaé ptaka, ktora ulatujgc zwolna przemienita sig w nie wia- 
st@ z rozpuszczonemi wlosami i rozpaczliwa ming. Ta siegta na 
drnga strong muru i pociagneta do géry za reke inng nieréwnie 
piekniejszq postaé. Byta to mloda dziewczyna w jasno 
zielonej sukni, ztotem haftowanej], iw wiencu biatych 
r6% na glowie. Jej pieknosé zwiekszata sie widocznie. W tém 


wszystkie przeszkody, smieje sig z nastawionych sidet zdraliwych 
i przybiera do woli postaci najdziwaczniejsze. (Szabranski, Rys lite- 
ratury niemieckiej, Warszawa 1876 str. 46). 
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pierwsza pani skingla rekg; jasne ptomienie wybuchly do 
kota i dziewczyna w wiencu rézanym znikla mu z oczu. Rozpa- 
czajgca niewiasta siegugla zndw po za mury i wyciggnela teraz 
skromnie ubrang dziewczyne z kotowrotkiem w reku, pig¢kng 
takze i tchnaca anielska dobrocig. Ta upuscita kolowrotek, uklekta, 
ztozyta rece do modlitwy; skrzydla aniotka zjawily sig na je} 
ramionach i uniosty ja ku niebu. Pierwsza niewiasta spogladata 
za nia z uczuciem boleéci. W tém znagla krzyk sowi: hubul 
rozlegt sie wéréd ciszy, cate stado séw ukazalo sig w powie- 
trzu, a pozostata niewiasta zniknela pomigdzy niemi. 

Hrabia sie obudzit, ale sen ten nie chcial mu wyjé¢ z gtowy, 
nawet wtedy jeszcze gdy odebrat list wzywajacy go do siebie, by 
go ucieszyé niespodziankg od wuja, o pare mil ztamtad w zamku 
swym siedzgcego. Dorozumiewal sig przeciez, ze wuj pragnie go 
ozenié z hrabiankg Pelagijg. Dojezdzajac do wsi wuja wieczorem 
konno, zamyélit sig o swym énie i ujrzat jak kilka sdéw trzepo- 
cac skrzydtami, zleciawszy z dachu chaty pobliskiej, krazyly mu 
nad glowa. Wtém potkngt sig jego kot i brabia spadt bez zmy- 
stéw na ziemie. Gdy przyszedt znéw do siebie, ujrzat sig okryty 
kurzawa, i krwig w izdebce miejskiej, i dziewczyng mioda, obmy- 
wajacq jego rane a nastgpnie oczyszczajaca jego suknie i rzeczy. 
Naraz zadrzat, bo dziewczyna zupetnie bylta podobng do owe] po- 
staci anielskiej, modlacej sie, ktéra widzial we snie zeszte} 
nocy. Dowiedziat sig od staruszki, gospodyni, ze jest ona jej cérkg 
przybrana, sierota; a staruszka nieszczedzac pochwal gdy méwila 
o Urszulce, opowiedziala jakim sposobem dostata sie do jej domu. 
,»Przed 18 laty mieszkajac w mate} wiosce 0 3 mile od Warszawy, 
w sam dzieh popielcowy idgc do lasu po drewka, ujrzatam wilka 
niosgcego w pysku mate dziecko. Scigato go i dziubato 
stado sow tak, Ze musial upuécié dziecko by im sig obronié. 
Przybiegiam tam z mojim nieboszezykiem i zabraligmy dziecko do 
siebie, a teraz urosta nam Urszulka na naszq pomoc i pocieche; 
bo nawet i przetozona bliskiego klasztoru chwali ja nad wszyst- 
kie inne dziewczeta*. Hrabia zastanowit sig nad okoliczposcig, ze 
sowy ktére go mato o émieré nie przyprawily, siedzialy i dzié 
na jéj dachu, — i wyjawszy 2 kieszeni dukata chciat go wraz 
z najszezerszem podzig¢kowaniem wsungé do rak staruszki, gdy Ur- 
szula wstrzymata jego reke i 2qdata aby dar ten udzielony byt 
ubogim, ubozszym od nich. 


se) 


Tymcezasem dano znaé wujowi o przypadku Bogustawa. Przy- 
byt natychmiast, a widzac go juz niemal zdrowym, ucieszyl si¢ 
i zabrat z soba do zamku, gdzie juz czekali goscie. Bogustaw po- 
szedt do osobnego pokoju by zmienié ubranie i dowiedzieé sie od 
stuzacych czegos blizszego o Urszuli. Ale wkrétce przybyt po 
niego wuj’ poprowadzil do salonu i przedstawit hrabiance Pelagii- 
Jakiez byto jego zdumienie i przestrach, gdy w niej poznat owg 
pigkng dziewice, ktéra widzial we nie rozptywajaca sie w plo- 
mieniach. Poznat sie z nig, ale nie mite mu byty jej przymowki 
i duma, zwtaszcza gdy ustyszat z je] ust slowa: po co trwonié 
majatek dla holoty, wyrzeczone wowczas gdy w ogrodzie bedac 
chciat dawaé zebrakowi owego dukata zaleconego jej przez Ur- 
szule. To mu obmierzilo hrabiankePelagije, i sktonito szukaé od- 
tad towarzystwa Urszuli. 

Po przechadace odwiedzit ja; siedziala przy kadzieli. Cnoty 
jej podbily jego serce, a rozmowa rozweselala umys!. Wiec przy- 
chodzit czesto, choé go Urszula prosila zeby ze wzgledu na wuja 
i szyderstwa gawiedzi, zaniechat tych wizyt. AZ razu pewnego nie 
zastat jej wceale w chacie, a staruszka zrazu milezaca, dopiero 
gdy je) sen sw6j opowiedzial, wyjawita mu, ze Urszulka przeniosta 
sie do przetozone) klasztoru. Tam sie tedy udat Bogustaw, i pro- 
sit a blagat przelozonej, by nie tamowala jego szczescia, i do- 
zwolita polaczy¢ sig dozgonnym z ukochana Slubem. Przystata na 
to przetozona, lubo zwracata uwage na nieprzyjemnosci i przeszkody 
jakie czekaly ze strony calej arystokracyi. Po slubie tajemnie od- 
bytym, przeniesli sig malzonkowie do wioski Bogustawa, i zyliby 
tu najszczesliwiej, gdyby nie oburzenie wuja i wszystkich pandéw 
z jego kroku, a nastgpnie nieszczescia z nieurodzaju i pozaru po- 
chodzace, ktore zniszczyly i zgnebily Bogustawa do reszty. Urszula, 
widzac w osobie swe) przyczyng tego zlego, sama namawiala go 
by ja opuscit i zostal wolnym, tém bardziéj gdy pozar zniszczyt 
takze i ko$ciét z plebanijg gdzie byt akt Slubny, a Swiadkowie, ré- 
wnie jak proboszcz i przelfozona, poumierali, wiec dowodéw mal- 
zenstwa nie byto. Mowita ze z poddaniem sig woli Opatrznosci 
wréci do swych zatrudnieh wieSniaczych. A tak, mimo dlugiego 
oporu meza, rozstali sig z soba matzonkowie. Urszula zniknela 
inikt o nij nie wiedzial. 

Wuj teraz sig rozradowal i dopomgat we wszystkiem, ale nie 
zdotat naklonié go do zeniaczki z hrabianka Pelagia. Wysiat go 
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wiec w podrdéz do obcych, dalekich krajéw, by sig rozerwat i wrd- 
cit uleczony ze swej dawniejszej namietnosci. Ale napréano; Bo- 
gustaw zapomnieé nie mdgt swej Urszuli, a obraz jej bolesci, smu- 
tku i osamotnienia, zatruwat mn wszelkie zabawy i rozrywki, Wre- 
szcie, po kilku latach powrécit do domu i zaczat opowiadaé swoje 
przygody, a wszyscy ciekawie stuchali opowiadan o bitwach 
w ktérych bral udziat. 

Il. Sowy. Razu jednego przejezdzat nocg przez las, i na- 
padniety przez zbdjcdw, zrzucony zostat z konia i zawleczony pod 
wysoki dab, poczém zbdjcy czém$ odstraszeni, uciekli. Gdy sie 
ockngt z odurzenia, ustyszal jakoby z drzewa wychodzacy smetny 
Spiew kobiecy: 


Pogrod ciemnej nocy O biada dla tych osdb, 
sowy przebiegajq, co za wiasne winy, 
temu co w ich mocy muszg w taki sposdb 
spoczynku nie dajq. spedzaé swe godziny. 


Bogustaw ostabiony, i robigc sobie gorzkie wyrzuty iz prze- 
niewierzyt sig Urszuli i opuscit ja, gdy ustyszal ten Spiew i za- 
wotal: gdziez jestem? — ujrzat kilka krokdw ob siebie jasny ogiet, 
okoto ktérego siedzialo siedem s6w ze spuszczonemi glowy. 
Dziewczyna smukla opatrywala mu rany i pot z czota ocierata, 
lecz gdy otworzy! oczy, znikta za debem. Poznal w niej owg 
w pierwszym swym Snie widziang rozpaczajaca niewiaste 1 wysze- 
ptat: nie opuszczaj mnie, aniele! — Po tych stowach podnidst si¢ 
ogromny, zginajacy konary drzew wicher i deszcz ulewny lungt wérdd 
ciemnoéci, a huk séw mieszal sie z wyciem wiatru. Nazajutrz, przy- 
szediszy do sit, podnidst sig Bogustaw i szedi dalej. Zaledwie 
kilka zrobit krokéw, ukazaly sig w powietrzu 04m wielkich sdéw, 
z tych, siedm byty brunatne, adsma naprz6d lecaca, sre- 
brne miata pidrka i zloty czubek na gtowie. Ta wydala glosne 
huhu! i wiecej niz tysigc sow zleciato sig na ten glos. Wszystkie 
pousiadaty na drzewach, ich dowddezyni zas usiadla na ziemi 
pod debem, odskrobata nézkami i dzidbem mech i zniknela pod 
ziemig. Za nig zoiknety wszystkie siedem tymze samym sposobem. 
Bogustaw zblizyt sig, by obejrzé¢ kryjéwke tych cudownych pta- 
kéw. Zdawato mu sie, iz te szeéé sdw byly te same, ktore prze- 
szte} nocy widziat przy ognisku. Lecz nie byto tadnego znaku, 
tylko wielki kamiea lezat pod debem. Z ciekawoéci starat 
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sie go odwalié, lecz jego usitowania byty daremne. Nagle unidst 
sie kamienh sam przez siebie, i wielka sowia gtowa 
z diugiemi uszami i éwiecacemi oczyma ukazata sie z pod niego, 
i zarazem dal sig slyszeé spiew z towarzyszeniem arfy w tych 
stowach : 


Pojdz tu do nas mezu smiaty, Jesli czujesz dziekczynienie, 
bo gdy cie kule mijaty, to nam przynies wybawienie, 
strzegia cie krélowa sdw. wywdzieczym ci znow. 


Bogustaw nie namyslat sie dlugo. Po schodach marmuro- 
wych dostat sig do obszernego salonu, wybitego czarnym 
aksamitem i oSwieconego bladem Swiattem lampy. Mndstwo sow 
otoczyto go; lecz on ujrzawszy w przyleglym pokoju sowe z sre- 
brnemi pidrkami, siedzgcq na kobiercu przerabianym ztotem 
i wolajacq: huhu! bez ustanku, pospieszyt do niej. Schwycit tego 
Slicznego ptaka, i spostrzegt z podziwieniem, iz wielka szpilka ze- 
lazna tkwila jéj) w glowie i oku. Nie namySlajac sie dtugo, wy- 
ciggngt ja gwaltem; biedna sowa zaczela jeczeé przeraZliwie i ucie- 
kta za piec. On pobiegt za nig, lecz juz jej tam nie byto i wszel- 
kie szukania byly daremne. 

Postanowil pozostaé tam do dnia nastepnego, potrzebujgc 
wypoczynku, i usiadi w wielkiem krzesle pokrytem kosztowng ma- 
teryg, zlotem przerabiang. Lecz nie mégl zasnaé ani na chwile, 
bo sowy robily zgietk wielki w przylegtym salonie; a niepokojita 
mysl, czy go nowa nie spotka przygoda. Nagle ustyszat na dworze 
glosny wrzask séw, na ktdry sqsiadki jego donoSnie odpowiadaly. 
O%m dziewic z rozpuszczonemi wlosami, z ktérych pierwsza 
Swietng korong miata na glowiei suknig srebrem wyszywana, 
drugie zas w czarnych jedwabnych byly sukniach, whiegty do 
pokoju. Ta pierwsza, w najdrozszym stroju, miata bolace oko 
i twarz krwig oblang. Bogustaw poznat w niej natychmiast swa 
wybawczynig, owg rozpaczajaca niewiaste w Snie swojim. Ozwata 
sie doh z ptaczem: ,,Przyjmij dzieki nasze, szlachetny eztowieku, 
ale zarazem i prosby, aby$ nas wybawit z okropnej, ciezkiej niedoli, 
w ktorej dni nasze pedzié musimy; przeklete od whasnej 
matki, tulamy sig juz przeszio dwa tysiace lat w tych oko- 
licach, czekajac daremnie wybawienia. Nasza ciotka byla stawng 
krolowg za dalekiem morzem. Chcialyémy jej wydrzéé krélestwo, 
ktorego ja mialam kiedyé zostaé dziedziczka. Lecz nasza matka 
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cheac odwies¢ nas od tego niecnego zamiaru, pilnowata siostry 
_w dzien i w nocy. Przypadkiem przemienily one swe posta- 
nie, a my potwory zranitysmy wlasng matke. Przemienione 
w sowy, jedne tylko mialySmy wolng godzing wsamo po 
ludnie, w ktérej naszqg ludzka posta¢é praybraé nam byto 
wolno. Bolesng te rane musiatam cierpieé przez te wszystkie lata. 
Ty wybawites mnie z tego za zrzgdzeniem Opatranosci, lecz 
dopom6z nam jeszcze dale] i wybaw nas doktadnie, bysmy 
sie mogly polaczyé z naszemi krewnemi w innej planecie! 
Przedstaw sie krdlowi Sobieskiemu, ktéry wlagnie wybiera sig na 
wojne z Turkiem, i ofiaru) mu twa pomoc w tej walce. Walez przy 
jego boku i oddalaj oddef niebezpieczenstwo. Jeden z baszow tu- 
reckich uderzy mordereza bronig ua kréla. Rozplata) mu glowe 
i we mu sztylet, ktéry na ztotym taticuchu wisie¢ bedzie przy 
jego boku. Ten sztylet nosila matka moja zawsze przy sobie, 
i od niego zawisto catkowite nasze wybawienie. Lecz poko- 
nasz przeciwnika tylko, robigc w powietrzu bronig twoja znak 
krzyza, zanim uderzysz na niego, bo przed tym tylko znakiem 
znika tajemnicza sila tego sztyletu. Lecz nie daj sig przez ni- 
kogo, nawet przez przyjaciot zatrzyma¢ w twe) drodze. Spiesz sig 
i ocal nas.“ 

Bodustaw dat stowo honoru, iz pobiezy bez zwtoki do kréla 
Jana, pojdzie 2 nim na wojng i zdobedzie sztylet na baszy. Przed 
podziemnem mieszkaniem znalazit zndw swego osiodlanego 
wierzchowca, wsiadt na niego i ruszyt w droge, peten nadzieji ze 
zaczarowane ksigzniczki w zamian za ich wybawienie, dopomoga 
mu do wznalezienia Urszuli. Gdy wyjechat z boru, ujrzat nade 
droga, nedzng wieSniaczke siedzacq na kamieniu i wyciagajacq_ bla- 
galnie ku niemu rece. Zaledwie ja minal, przypomniat sobie ze 
rysy jej podobne byty do rysow Urszuli i chciat konia nawrocié, 
gdy stado sdéw zleciato sig i zawrzasto koto niego. Wkrétce sowy 
odlecialy, a on ujrzat na glowie konia karteczke z napisem: ,Nie 
troszez sie o Urszule, bo ja czeka pomyslnosé*. 

Ill. Przygody w Turcyi. Krél Jan przyjat Bogustawa taska- 
wie, dozwolit mu zostawaé przy jego boku i towarzyszy¢ w wypra- 
wach. W jednej z nich, spostrzeg! Bogustaw oczekiwanego basze, 
u ktérego boku blyszczat 6w zaczarowany sztylet. Ten jednak, 
na widok Bogustawa, zwrécit swego konia, bo mu raz wrdzka po- 
wiedziala, ze ma sig strzedz jeZdZca na butanym koniu, 
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a gdyby sie ten przypadkiem dostat w jego moc, obchodzié sie 
z nim jak najlepiej, bo zna¢ on bedzie przymioty sztyletu. Bogu- 
slaw miat wlasnie butanego konia, i nie czekajac, natart na ba- 
sze by mu wydrzéé sztylet. Szczek broni zajeknat, dwaj zapaénicy 
dlugo z réwng walczyli sila; wreszcie sity Bogustawa opadly, 
i uledz musiat, bo zapomniat bronig swa zrobié znak krzyza 
w czasie walki. 

Basza trzymajac w niewoli Bogustawa, dbat o to, by mu na 
niczém nie zbywato. Bogustaw tém osmielony, upraszat go o do- 
browolne odstgpienie mu sztyletu, do wybawieniu wielu nieszcze- 
gliwych oséb potrzebnego. Ale basza na to zadanie gniewem za- 
wrzal, i pragnat dowiedzieé sie o wszystkich tego sztyletu wla- 
snosciach. Uzyt do tego i groZby i progby. Méwit: daje ci cztery 
tygodnie namystu; jezeli mi w przeciggu tego czasu nie wyznasz 
wszystkiego co wiesz o tem sztylecie, czeka cig émieré nie- 
chybna. Basza odjechal, lecz dat stuzbie polecenie wybadaé jetica 
co do tajemnicy tego sztyletu. Naprézno. Bogustaw lubit przesia- 
dywaé w ogrodzie w cieniu roztozystego buku; tu go raz obsta- 
pito dziesigé élicaznych dziewic, ktére wérdd épiewéw i plaséw po- 
dawaty mu czarg z winem, a wésrdd gwardw milych staraly sie 
dowiedzieé czegoé o sztylecie. Naprézno. Gdy basza powrécil, 
zndw go, i to po raz ostatni, zapytat o tajemnice sztyletu. I to 
byto naprézno. Bogustaw odpowiedziat: ,Datem stowo honoru, ze 
nie powrédce do domu bez sztyletu; tajemnice, ktéra do niego jest 
przywigzang, objawig wam, gdy go droga pojedynku zdobede; 
wyznaczcie wigc jednego z waszych wojownikéw; jeéli pierwszy 
przez niego odbiorg rang, rozporzadécie mem zyciem lub odeélij- 
cie 2 hatiba do ojezyzny, jeéli za$ przeciwnik m6j pierwszq rang 
odbierze odemnie, oddajcie mi sztylet i odeélijcie do granicy“. 

Zgodzono sig na to i prazyprowadzono Turka olbrzymiej wiel- 
kogci, by sig z Bogustawem potykat. Bogustaw musiat w zapiecze- 
towanym liécie spisaé wlasnogci sztyletu, na przypadek gdyby zo- 
stat uSmiercony; sztylet zaé lezat w pogotowiu na aksamitnej po- 
duszce dla niego, gdy zwyciezy.— B6dj sie rozpoczat. Bogustaw 
cate] uzyt zrecznosci swej i sity, bo wiedziat o co chodzi; wkrétce 
tez trysngta pierwsza krew 2 rany zadanej olbrzymowi, a nawet — 
gdy zadano dalszego boju — Bogustaw potozyt go na placu. Do- 
petniwszy tego, pochwycit z tryumfem za sztylet, gdy basza wzig- 
wszy list, przeczytat go ciekawie, i ze smutkiem dowiedziat sig 
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jaki to klejnot stracit w tej broni. Potem ponowit obietnicg ode- 
stania go do granicy i na wspanialg pozegnalng zaprosit uczte. 

Wieczér nadszedt; zwyciezca widzac przy uczcie wielu za- 
zdrosnikéw, wreszcie znuzony, oddalit sig na chwile do swego po- 
koju by wypocza¢é. Wszediszy, spostrzegt za oknem siedzgcq wiel- 
ka sowe i pukajaca w szyby. Bogustaw otworzyl, i gdy sowa 
wleciata, spostrzegt Ze ma uwigzang u ndzki kartke; odebrat jq 
i wyczytat: ,Dzis w nocy chcq cig zamordowac; spusé sig wigc 
po sznurze, ktéry znajdziesz przymocowany do okna i uciekaj 
spieszno. Lecz wprzédy przypasz miecz kté6ry znajdziesz w przy- 
leglym pokoju, i przywigZ na nici sowg do twego pasa 1 idZ 
w strone, ktérq ona ci wskaze, a tak, dojdziesz niebawem do 
granicy“. ') 

Bogustaw uczynit jak mu kazano; w chwilg potem znajdowat 
sie w ogrodzie, i wyszedtszy przez furte w murze ktéra sowa 
dziobem otworzylta, umknat. Basza i goscie, zdziwieni jego nie- 
obecnoscig, postali po niego, i gdy im doniesiono Ze uciekt, na- 
kazali pogo za nim przy Swietle pochodni, obiecujac wielkg na- 
grode temu kto go zlapie. Sam basza nalezat do tej pogoni. Usty- 
szawszy tentent koni za soba, widziat Boguslaw, Ze nie ujdzie 
i ze trawa, ni otwarte pole, ukryé go nie zdola. Basza z orszakiem 
swym rzucil sie na niego; ale sztylet jego dokazywat cudow a sowa 
dziébem swym mu dopomagata. Lecz liczba wrogéw wzrastala nad- 
zwyczajnie; wtedy stabngé juz jego ramig¢ poczeto, i bron mu wy- 
drzeé usitowano; az oto straszliwe huhu dato sig slyszec, nowa 
chmara sow zaszelescila w powietrzu, grad kamieni posypat sig 
na nieprzyjaciot i powiew skrzydet zagasil wszystkie pochodnie. 
Nieprzyjaciel pierzchng?, a Bogustaw ostoniony cieniami nocy, do- 
stat sie pod przewodnictwem sowy do granicy. Tutaj dwie sowy 
przylecialy na jegospotkanie i postawily przed nim koszyczek 
z zywnoscig i ze spora kwota pienigdzy na spodzie. 

IV. Sowy i karly. W pierwszem miasteczku kupit sobie 
konia, na ktérym zajechat szczeSliwie i zdrowo do boru prze- 
mienionych w sowy ksiezniczek. Kamieti pod dgbem zostat 
odwalony, a gdy przyszedt po marmurowych schodach do 
znajomego mu salonu, zastat tam z wielkiem swojem podziwie- 


1) Tud Ser. X str. 140. Broniszewice. 
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niem ofm pan siedzacych u zastawionego stolu. Powitaly go 
uprzejmie i prosily by zasiadt z niemi. Bognstaw oddat im goraco 
upragniony sztylet, .a odebrawszy serdeczne podziekowanie, 
usiadt. Podczas objadu, widzac ze same westchnienia wydzieraty 
mu sie z piersi, zapytaly go o przyczyne smutku. Bogustaw opo- 
wiedziat im wszystko, i sen sw6j w ktérym po raz pierwszy uj- 
rzat krélowe séw, piekng hrabianke i Urszule, potém jak za na- 
mowg, krewnych opuscit haniebnie zone ukochang; dodat, ile wy- 
cierpial, jak malo miat spokojnoéci od owego czasu i ze chce 
ukochanej Zony po calym szukaé Swiecie, — a Smieré tylko zdola 
go od niej rozdzielié. 

Gdy te slowa domawial, podniosta sie zastona, i Urszula sta- 
nela przed nim. BPeten szczescia, serdecznym uéciskiem powital 
zone, a Izy ktére oblewaly jego lica, okazywaly, jak szczerq byla 
jego radosé i skrucha. 

»Teraz kole} na mnie“ ozwata sie jaka& staruszka, na 
ktéra Bogustaw nie zwazal dotad. ,Moje cérki musialy zajaé si¢ 
twym losem, poniewaz byte wybrany do ich wybawienia. 
Dla tego przyjely twa zone, gdy ja wygnates od siebie. Pod ich 
opiekg byta szczeéliwa i spokojng. Ja przybytam tutaj, by moje 
cérki uwolnié, bo uptynat czas ich kary zastuzonej. Ur- 
szule mianuje dziedziczka wszystkich kosztownosci naszych, ktére 
sig zpajduja za ta zielong zastona wsrébrnej urnie. Pojdéz- 
cie dzieci moje“ rzekta obracajac sie do oSmiu sdéw ,leécie ze 
mng na jasna gwiazde, ktora nam odtad za mieszkanie sluzyé 
bedzie!*“— Jedna po drugie} musiala uklekngé¢ przed nig (staru- 
szkq); ona dotkneta sztyletem ich czola, i oSm czarnych tru- 
mien ukazato sig z pod ziemi, ktére przyjety niezywe ciala 
ofmiu cérek. Urszula i Bogustaw stali przerazeni tym widokiem, 
ale stara ksigzna oddala im srebrna urng i wyprowadzila ich 
na powierzchnig ziemi. — Kamien upadt na wschdéd 
& pngce si¢ po nim roégliny, zastonily to miejsce do niepoznania. 

Stara ksigzna stata nieporuszona, pograzona w zamyéleniu. 
Nastapito glebokie milczenie. Malzonkowie podziwiali niezmierne 
skarby, ktére teraz byly ich wlasnoscig i wynosily (w srebrnej ur- 
nie) sto razy wie¢ce) niz Bogustaw niegdy& posiadal. Leez czuli 
sig tak przejgci waznoscig tej chwili, iz nie mogli wielkiej ktagé 
wagi na dobra ziemskie.— Ksiezna pomodliwszy sie chwil kilka, 
schylita sig ku ziemi, zrobila na niej sztyletem wielkie koto 


135 


cea 


w okolo obojga matzonkéw, i rzekta: ,,Zostaticie spokojnie na 

“miejscu i nie troszcie sig, wjaki sposdb dalsza odprawiaé macie 
podr6éz. Przyjaciele mych cérek poprowadzg was i dopetnig 
waszego szczescia“. 

Teraz rozstapita sie ziemia w miejscu, gdzie bylo koto 
zrobione sztyletem, i siedem kartow z dlugiemi biatemi 
brodami wyskoczylo z pod ziemi, poklonili sig nisko przed ksie- 
znga i oznajmili jej, iz wszystko jest w pogotowiu. Ta przyci- 
snelta sztylet mocno do piersi, uklekta, a mglista po- 
wioka zakryla ja przed oczyma otaczajacych ja osdb. Karly 
obwineli teraz swe dlugie brody okolo reki, zaczeli tupaé nogami, 
i w mgnieniu oka maltzonkowie wpadli giteboko pod 
ziemie. 

krétki czas tylko znajdowali sig w ciemnosci. Bo zaraz po- 
tem ujrzeli nad soba ogniste sklepienie, ktdre nie bylo nic 
innego jak okrag ziemi, éwiecacy wewngtrz podobnie do z0- 
rzy potnocnej, a tak jasno, iz mato sig rognil od swiatla dziennego. 
W tém tylko zachodzla rdznica, iz wszystko zdawalo sie byé wré- 
zanym kolorze i kazdy przedmiot byt ze wszech stron réwno 
oSwiecony.— Podréz odprawiala sig wprawdzie zwolna, ale bez 
przerwy. Siedzac na miekkie} murawie, Boguslaw i Urszula jechali, 
nieznang sila wiedzeni, przez patistwo karlow. — Sliczne krajobrazy 
z krysztatowemi gérami, kt6re przeplataly géry ze ztota 
i srebra, przedstawialy sie zdziwionym oczom wedrowcéw. Cza- 
sami byli bardzo blisko przy urodzajnych tanach i lgkach tej pod- 
ziemnej krajiny, na ktérych z6tto-zielone drzewa i rogliny 
w rozmajitych ukazywaly sie ksztaltach. Niezmierne gromady 
kartoéw zbiegaly sie zewszgd, by sig przypatrywa¢ tak rzadkim 
u nich gogciom, i witali ich radosnemi okrzykami, ktdre zupetnie 
byly podobne do grzegotania zabiego. MezczyZni tych pod- 
ziemnych krajin, mieli na sobie czerwone ubiory, po ktorych 
ztote prazkii gzygzaczki sie ciggnety; gtowy ich pokryte byly 
czarnemi czapeczkami. Kobiety mialy biate lub niebieskie 
spodviczkiiczarne aksamitne gorsety, spinane va ztote lub 
srebrne klamry. Wtosy ich byly kunsztownie uplecione i ozdo- 
biony perlamii drogiemi kamieniami.— Po kilkodziennej podrdzy 
Sciemniato sie powoli. Gruba powtoka ziemi, ktéra dotad Swie- 
cita niby jasne plomienie, stata sige szarqg jak popidt i otwo- 
rzyla sig przed niemi. . 
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Uczuli znéw orzeZwiajace powietrze naszej atmosfery, 
i ujrzeli sig w Slicanym ogrodzie. Boguslaw musiat pozostaé tu- 
taj, lecz Urszule zaprowadzily karzetki do pobliskiego pa- 
tacu. Wlagnie dnieé zaczynato; psy dworowe umilkly na wi- 
dok karzetkéw; kogutowi zamarto pienie w gardzieli. 
Wszystko zreszta bylo w glebokim snie pogrgzone, a drz wi otwie- 
ralty sie same przez sig karzetkom. Cichutko wprowadzily 
mate pokraki zdziwiong Urszule do sypialni przed 16zko, ktore 
byto ostonione karmazynowg adamaszkowg kotarg. Dwa karzetki 
wskrobaly sie zrecznie do géry i rozsunely firanki. Tutaj lezala 
we Snie pograzona Sliczna pani (Pelagija) i tak przez sen 
mowila: ,O matko, czemuz nie pozostalas z nami w Warszawie | 
Wszyscy obchodzg tam dzié popielec, my tylko sami jedziemy 
przez ten las ciemny, Scigani przez gromade wilkéw. Ojcze, 
patrz! oto trzech wilkéw koniom droge zabiega. Biada nam, 
juz (w)spinaja sig do sanek. Ojciec zastrzelit jednego. Janie, Sta- 
nistawie, ratujcie bliZniegta! Moje kochane siostrzyczki! stra- 
szliwe zwierzeta juz je schwycily. O Boze! Maryniu! Anneczko! 
Matka rzuca sig na wilka i wydziera mu z paszczy Anneczke. Ale 
Marynia? — Wilk ucieka z nig daleko. Ojciec i studzy nie mogg 
go dogonic. Wilk juz pozart biedng dziecing. O Boze, zmysty mi 
sig mi¢szaja!— Umilkta na chwile, gorzka boles¢ twarz jej skrzy- 
wita. Potem dalé) przez sen mdwita: ,Lecz Anneczko, zostatas 
przy zyciu, by nam tém wieksze zgotowaé strapienie. Staba i blada 
dozylas zaledwie lat pigtnastu i polaczytas sig z Marynia w raj- 
skich krajinach. Ojciec umari, matka nie zyje! opuszczona jestem 
od catego Swiata! Lecz zastuzylam na to, bo bylam dumna, zio- 
Sliwg i prozna, ale teraz czuje, iz jestem tylko nedzne i ulomne 
stworzenie; poprawig sig, stang sig pokorng i dobra“! 

Przestala mowié. Karzetek dotkngt swa mala reka jej 
lic6w. Wyraz boleéci ustapit mitemu uSmiechowi i otworzyla oczy, 
Spogladata z niezmierném podziwieniem na Urszule i zawolata na- 
koniec z radoscig: ,O Boze, czy to byé moze! Anneczko, czy ty 
wysziaé z grobu?“— Nie“ zawolat jeden z karzelkéw; ,to nie 
Anneczka, lecz Marynia, twoja dawniej stracona siostra. Krélowa 
séw ocalita ja z paszczy wilka. Dotad nie wolno ci byto 
znaé ja, bo bylaS dumna, ztosliwg i prézng; teraz poprawitaé sie, 
wiec dla tego odzyskalas siostre.“ — Obie siostry uSciskaly sie, wy- 
lewajac izy radosci. Nie miaty wyrazéw, by okazaé uczucia swego 
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uszezeéliwionego serca. Karzetki spuécity teraz firanki, ko- 
tary, i prosity hrabianki Pelagii (boé ona to byla szczesliwg sio- 
stra Urszuli), by sie ubrata, bo jeszcze jedna czeka j4 niespodzianka. 

Gdy sie to stato, wszedt Bogustaw. On wiedziat juz o wszy- 
stkiem, lecz jakze zadziwila sig Pelagija dowiedziawszy sig, 14 ta 
przez nig tak pogardzana Urszula, byta je) siostra Marya. Wyrzu- 
cata sobie bardzo, iz nie starata sig dawniej zapozna¢ z Urszula: 
mowig¢, izby jq zapewne byla poznata dla je) podobienstwa z zmarlg 
siostrg. —Wszelka niedola bylta teraz zapomniang. Pelagia cie- 
szyta sie serdecznie, iz jej siostra Marya byta zona Bogustawa, 
i dzigkowata Bogu, Ze jej nie zostawit bez opieki i pomocy 
w tém zyciu. 

Karzetki udaty sig potém w kacik pokoju, podniosty 
deske w podiodze, uktonily sig na pozegnanie i zniknely. Stowa 
dziekezynieh towarzyszyly im w pod-ziemne krajiny. Potem sly- 
chaé jeszcze byto szelest i sztukanie, nakoniec wszystko umilktio. 

Po kilku wesoto spedzonych tygodniach udat sig Boguslaw 
z obiema siostrami w odwiedziny do wuja. Przygody obojga mal- 
zonkéw, jako i dziwne spotkanie 1 odnalezienie sie obudwoch sidstr, 
zrobity na nim glebokie wrazenie. Uwazal teraz owa Urszule jako 
niewinng meczennicg i blogostawit chwili, w ktérej] sie Bogustaw 
z nig polaczyl. 

Niezapomniano takze o przybranej matce Urszuli, i od tego 
- egasu uwazano starga wieSniaczkeg za cztonka rodziny, @ po- 
wazana i pielegnowana, przezyla w domu Bogustawa jeszcze szcz@- 
$liwych lat wiele. Pelagia i wuj zyli takze przy Bogustawie, a mi- 
toé i jedno&é Igczyla odtad calg, rodzine, wiec i blogostawienstwo 
niebios spoczywato ciagle nad nimi ‘). 


2%. 


Géra zaczarowana *). 
(Ubogi wypatrzyt jak zbéjey wehodzili i wychodzili z niej, niosge tam tupy, 
Doby! sie tam i mierzyt potem pienigdze miarkg od brata. Ziodzieji potapano). 
od Poznania, Obornik. 
Byt raz jeden szwiec (szewc) bardzo bidny, miat zone i kil- 
koro dzieci, i bardzo mu kiepsko szto. Z bidy, poszed i kupit so- 


1) Ocena w Bibl. Warsz. ezerwiec 1863, 
2) Lud Ser. VIII str. 84. 
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bie powréz, wszed do boru i chciot sie tam na brzegu objesié, 
ale mdéwil: jakby ja sie na brzegu objesil, toby ktékolwiek szed 
i mnie jeszczek odbronil. Poszed w ten bor gteboko, wldz na 
sosne wysokg, méwi sam do sie: chocby ja sie objesil, cz4rtu du- 
sze oddal, to przecie nie podobna, pan Bog jes pirszy jak wszy- 
sko, — i nie objesid sie, ino tak siedziat na ty sosnie. 

Potem przyjachali furmania ze sz6s¢mi brykami; pomiedzy 
gorami staneli, koniom obrok dali i towary skradzone sktadali 
w te gory. Jeden z nich méwil, najstarszy do gory: Figa géra, 
otworz sig! — Gora sie otworzyta, i pakowali w te gére skra- 
dzone rzeczy. Jak poskladali z tych wozdw, tach odjachali i po- 
wiedzieli sami dé sie, ze: za tydzien przyjademy znowu. Jak od- 
jachali, tak ze ten szwiec szczed (zszedt), miot miech p61}-czwort- 
kowy (pot Gwiartki), i zawolal do téj gory: Figa géra otworz 
sig!— i wszed do tej gory i nabrat sobie dubeltowych ludoréw 
pelen worek, Wyszed z téj gory i powiadd: Figa géra! zam- 
knij sig— i géra sig zamknegla. Przyszed do domu, jego zona 
i dzieci juz spaly; zawolal na zone, ona mu otworzyta, a on pi- 
niadze poszed i skowat (schowal); zona sie dziwowala zkad on 
tyla pinigdzy wzion. 

Na drugi dziéfi poszed do kogciola; a ta jego zona poszta 
naprzeciwko do bratowy, chtéry jego brat bd! okropnie wielgim 
kupcem. Ta szewcewa bidna prosi téj bratowy zeby ij pozyczyta 
kwarty. A bratowa sie pytata co ona bedzie mierzyta? — A szew- 
cowa: musze przemierzyé troche kaszy, bo nie wiem dosé jeszczek 
mam. Ona data ij kwarte, ale troche ciasta podlepita na dno pod 
spodek. Ta bidna szewcowa mierzy te piniadze i cieszy sie, ze 
ten jeji moz tyla pinigdzy przynids, ze sie teraz przyndjmnij zre- 
tujg. Jak te piniadze przemierzyla, tak te kwarte otniesta i téj 
swoje} bratowé}] podziekowata. 

Ta bratowa wziena te kwarte, patrzy pode dno, a tam byt 
ludor przylepiony. Tak 6na powiada kupcowa swému mezowi: stu- 
chaj ino, jé niewiém zkad twéj brat moze tyla piniedzy miéé, co 
je kwarta mierzy. Ten szwiec przyszed z kogciota i stoji sobie 
przed domem. Ten kupiec tego swego brata (szewca) wold do 
siebie; a temu szewcowi jest dziwno, gdy ten brat jego taki byt 
démny, ze z nim ani gddaé nie chciat. Idzie jednak do tego swégo 
brata, jako kupca. Ten brat méwi; stuchaj, podZ ze mna do moji 
stancyi. Przynids dwie butelki winua i poczestowal tego brata Az 
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go na potowe upit (upoit). Pyta go sie: ach bracie, zkad ty masz 
tyla pieniedzy, ze twoja zona az mierzy? Ten brat szewiec nie 
chciat sie przyznaé co sie ten szpos (Spass, Zart) stal u niego; 
przyznat mu sie przecie, i opowiddat mu o tym catkim interesie, 
co mu sie w boru zdarzyto. Ten kupiec méwi do niego, — tako- 
moéé go ogarnela, — mogemy is razem oba w nocy. A brat mowil, 
no czemu nie! kiedy chcesz mozesz i8¢ ze mnq. 

Ten bogaty kupiec uszykowat sobie duzy ¢wiertniewy miech, 
a ten szewc wzion sobie ten mniejszy woryszek co go miat wprzody. 
WleZli oba na sosne, ten na jedne, a ten na drugg. Patrzg, zeli 
tam chté nie idzie albo nie jedzie. Nicht nie jachat. Oni oboje 
zeszli, 6n z tym bratem, i poszli do téj géry, kazali ij sie otwo- 
rzyé i nabrali piniedzy. Potem sobie ida do domu. Bogaty kupiec 
pyta sie szwieca: czy on jutro znowu nie pojdzie po piniadze. 
Ten szwiec mowi: bo ja wiem ?— bo wiedziat ze na te noc zio- 
dzieje przyjadg. Mowit szwiec do kupca: Jak chcesz! mogemy i8(¢). 
Uméwili sie, ze na jedne godzing wstaé mieli i oboje ig(¢). Ten 
kupiec — takomoéé go ogarneta, —- poszed samotny, bo chcidt jak 
ndjwiecy miéé. Wyszed z domu, brata nie wolal i przyszed do ty 
gory i zawolat na nig. Gdra mu sig otworzyta, on wszed, nabrat 
ztota, i w tém chce wychodzié, i zapomniat na te gore nazwac, 
jak ten brat méwil. Temczasowo nadjechali zlodzieje ze szescidmi 
wozami ze skradzonym towarem i koto géry staneli. Ten najstar- 
szy wchodzi do géry. A ten kupiec nimiot sie gdzie w gorze skryé. 
Oni tego kupca zobaczyli, ze én im (tym ztodziejom) te piniadze 
krad. Ztapali kupca, na sztyry caeéci go rozcigni i na §tyrech 
rogach go w téj gorze powiesili. Towary posktadali i otjachali 
sobie. 

Wiec ta kupcowa, dziwno ij to bylo, ze tak dtugo maz jeji 
nie widci. Ona idzie do tej bratowej szewcdwe) pytaé sie: czy 
éni tez poszli? — Ale zastata i szewca w domu; a ten mowi: 6n 
mnie wotaé nie wolal, bo ja myéle ze brat w domu jes. — Szwiec 
wzion sw6j woryszek i poszed znéw do téj gory. Wchodzi w te 
gore, patrzy, a tu brat na Styréch rogach wisi rozcigty. On go 
wzion, te kawatki w miech wiozyt, troche piniedzy nasypat, i po- 
tem sobie idzie do domu. Przynidés te kawatki jako z brata, do 
bratowéj, pokazat iéj i powiada: ze jest zabity od ztodziejow. 

Ona co zrobita, ta kupcowa ?— miala s(I)uzacq ktoréj imie 
byto Kasia. Ta predko poleciata po jednego szewca, chtéry bar- 
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dzo wielki juz byt staruszek, chtéry attasewe i wszelkie trzewiki 
szyt dla panidw. Kasia jemu opowiad4: zeli by én tego ciata, tych 
kawalkéw ni még zczyé (zeszy¢é) do kupy. On powiad&: czemu 
nie! ze 6n moze. Tak mu data szes(é) ludoréw dubeltowych. Ten 
stary szwiec odebrat od nij ludory i potozyt sobie na wa(r)sztat 
przy kt6rym pracowal. Ale trzebno oczy zawigzaé i wycidgngé 
(wyprowadzi¢) sie z izby. Ona mu oczy zawiqzala, i trzy razy sie 
z nim w koto jego domu obrécita w koto. Potém go do kupcéwy, 
SwOjij pani domu przyprowadzita i oczy mu otwigzata. On wzion 
to cialo, tadnie do kupy posktadat te kawatki, ten stary szwiec, 
i tak je tadnie pozczywal, ze zndku nie bylo. Ta jego zéna, po- 
Szla zaréz do ksiedza i opowiedziatd ze jeji maz nagle umar. Zw6- 
nié kazata, jako na zndk kupca, ze umdr. Wtenczas go pochowalis 
jak sie nalezato. 

W tém zlodzieje przyjezdzaja do géry, patrza, a tu ciata jut 
nima. Zlodzieje méwig: ou! tu musi chtéry wiecy chodzi¢ nom po 
pinigdze. Te ztodzieje sie zardz rozeéli, wywiadywaé sie, zeli chto 
spleéniatemi ludorami nie ptaci (bo éne zaé w tej gérze splegniaty). 
Z nich, z dwunastéw ztodziejéw, ten ndjstarszy idzie sobie wie- 
ezorem kole tego szewca co to cialo zczywal. Widzi ze tam szwiec 
miészka, i wszed do niego, zeby mu but zeszyt, bo mu sie rozprul. 
Mowi takze: zeli by ni még buta mu na doczekaniu (poczeka- 
niu) zeszy¢. Widzi ze ten szwiec stary takie ogromnie delikatne 
rzeczy robi, i wieczorem przy swietle. Wtenczas szwiec bierze jego 
but i zeszywd mu. Jak mu zeszyt, ten ztodziéj nie pytat sie juz 
co 6n zada za ten but, ino wyciggnot z kieszeni dwa ludory i dat 
mu, bo widziat ze byt bidny. Ten szwiec sie ucieszyt ze midt ogim 
takich juz ludoréw w kupce zarobionych w tym tygodniu. Powiad& 
do tego zlodzieja: ach ja takie pinigdze juz dostatem jak te dwa 
ludory. Ten zlodziej kAzat sobie éne pokazaé, i pozndt ze to byly 
z jego géry pinigdze, bo byly troche spleéniate. Pytd sie: od kogo 
on je m&?— A szwiec powiaddé: ze zezywat jednego mezczyzne 
z czterech kawalkéw.— A zltodziej pyta sie, i czyby mu nie még 
powiedziéé z ktéréj kaminicy? — Szwiec powiedziat ze go zapro- 
wadzi. Szwiec temu zlodziejowi kazat aby sobie zwigzat oczy; 
szwiec mu zwigzdt oczy i potem trzy razy go obrécit w koto 
i ciognol (prowadzit) dé miasta wieczorem, jak wszyscy spali. 
I zaprowadzit go do téj kamnicy, gdzie krém byt, do téj kupco- 
wéj. Ztodziéj midt kawalek kréty (kredy) przy sobie i nazna- 
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kowat na okiennicéj, co chcidt rano za8 rozpoznaé te kamienice 
jak ona wypatruje. 

Ta suzaca Kasia wstata rano, patrzé ze na okiennicy jest 
nacéchéwane krétg; a Kasia zlapata kréty, i po wszystkich kr o- 
mach (kramach) popisata na ckiennicach tez tak jak u nich byto. 
Gdy ztodziéj przyszed i chciot rozpoznaé kaminicg, patrzy, Ze po 
wszystkich kromowych okiennicach jes popisano jedno i to samo. 
Wtenczas idzie do swojij bandy, i opowiadd bandzie: Ze tak i tak 
sie stato, te nie zndjd(t) i teraz juz zndle&¢ ni moze. Mowit ze 
trzeba kupié teraz i zawieésé do miasta jedenaécie beczkéw trdnu 
(tranu), aby, chtéry kupiec bedzie ptacit takiemi skradzonemi pi- 
niedzmi, to sig wyda, bo my muszemy odwiesé trén ten do tego 
kromu. (A w 10 beczkach bedg ztodzieje). 

Przychodzi kupcéwa i zakupuje od ztodzieja ten trén na 
rénku (rynku), ktéry jest przywiezidny. Ona placi temi piniedzmi 
splegniatemi, skradzonemi. Potem ji zawieéli ten trén i posktadali, 
a to byto krétko nad wieczorem. On mowi, ten ztodziéj, zeli by 
tam nimég ostaé na nocliku u nij. Ona widziala ze to jest spa- 
nialy kupiec, i méwita: czemu nie ? — On wiec tam ostal, y wten- 
ezas po kolacyi méwita do swojij sluzqacy Kasi i do swego séna 
(syna) ze dna moze pare kawatkéw pokazaé, bo éna umiata téatr 
pokazywaé (ta Kasia) z tym synem. I przytém miata u boku swego 
taka bron. Gdy téatr skoticzyta, idzie do tego pana z talirzem, 
aby ij téz co$ wlozyt na talirz. Jak ze 6n siega do sakiewki, tak 
éna widziata ze midt w cholewach dwa tegie knypy (noze). Ona 
go dejgaq (Degen, szpada) przebita zaréz na miejscu, chtérg ona 
miata w rece. Zaréz Kasia zmiarkowata ze to sq sami ztodzieje, 
chtorzy ich chcieli stracié. Kasia poszla do beczkéw, i w te beczki 
puka po malusku. Idzie od beczki do beczki, a tam jéj sig cos 
odzywa w beczce: czy juz ?— Ona odpowiadaé: jeszczé-g nie. Za- 
raz Kasia poszta na policyjq; 1 wojsko przyszto i ztodziejOw po- 
Yapali, y na szubinicy popowiészali. 

Ten szwiec, (szwagier téj kupcowé)) melduje na policyi, Ze 
én wié gdzie 6ni majqg zachowane skradzone pinigdze. Na sqdzie 
powiedzieli do tego szewca, 2¢ én ma powiedzieé gdzie ta gora, 
to dostanie wynadgrodzenie od sqdu. On powiedziat gdzie 6na jest. 
I wziéni zalmirzy i wielgie bryki i pojachali do téj gory i pinig- 
dze zabrali a szewca wynadgrodzili. Zas ta kupcowa te Kasie ze 
swojim synem ozenila, za to ze od émierci jq odbronila. 
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Targowa przygoda Bartosza 
(Powies¢ gminna). 
( Przyjaciel ludu, Leszno 1839 rok 6ty N. 1. 2). 
(Orzet go niesie na ksiezyc. Gasior odnosi na ziemie). 


»Niech bedzie pochwalony!* rzekt Bartosz wehodzac wieczo- 
rem do chalupy swego sasiada Jedrzeja. — Na wieki wiekow‘, 
odezwat sie gospodarz, i podat mu reke na przywitanie. ,Siadaj- 
cie na tawie i powiedécie mi, prosze, czy$-cie wezoraj z miasteczka 
szezesliwie powrédcili; bogcie sobie nieZle u Szmulowej czubek go- 
rzatka zalali. Czekatem ja na was doéé diugo, ile ze mnie wasza 
0 to prosita; ale widzac ze niéma konica, wsiadlem na wz, wrza- 
snatem na moje chetki, i zostawitem was przy kieliszku*. 

Zeby was ges kopta, Jedrzeju! wy nigdy nie dotrzymacie 
placu: zawsze sie gtadko wyniesiecie, gdy sig czlowiek w najle- 
pszqa zagada. Wtasnie émy sie z Kuba sprzeczali, czy lepiéj czynsz 
z roli ptacié, czy tez patiszezyzne, jak dotad byto, odrabiaé. Ja 
jak wiecie sasiedzie, bytem za patiszczyzna; bo to cztowiek nie 
potrzebuje tak schie glowy tamaé, zkad grosz wzias¢; pcha robo- 
cizng jak moze, a wymtdéciwszy wiertelik, to sig przyda na kwarte 
soli. Nie potrzeba byto tyle zabiegu; jezeli przybraklo na przede- 
éniwku, lub co z bydetka wypadto, to sig poszio z miechem do 
dwora: ale teraz kto mnie poratuje ? “ 

»Wy zawsze swoja_piosnke Spiewacie, Bartoszu, choé was 
juz tysiac razy przekonatem, ze to prozna gadanina, ktérg nie- 
dotgzni gospodarze swoje lenistwo, nierozum, a co gorsza, szko- 
dliwy natég pijatistwa pokryé usilujg. Jakto? to wy wolicie, jak 
ow wol, ktéry ciagle dla cztowieka Ww jarzmie chodzi, na kogo in- 
nego nié na siebie pracowaé? Czyz chcecie byé w tej mierze ko- 
niecznie podobni do pierozumnego bydlecia“ ? 

Kj; co mi tam do bydlecia! wszakze m0j ojciec, dziad i pra- 
dziad, nie byli bydleta, a dobrze im tak bylo; chwalili sobie da- 
wne czasy; teraz wszystko do géry nogami przewrdcone, i dla tego 
téz taka biéda, zeby Jéj siekierg nie uciat*. 


oe 

,Jak trudno jest trafi¢ do kofica z czlowiekiem ciemnym, 
przesadnym, a do tego upartym: ksigdz swoje, djabet swoje. Ale 
na szczeécie nie potrzeba tu wielkiego rozumu, aby pojac, co jest 
lepiéj, czy byé sobie samemu niezawistym panem, miéé zabezpie- 
czony grzbiet od odlewanych (batéw), czy téz braé harapnikiem 
po plecach, gdy pan okonom lub wiodarz, polajany sam od pana, 
lub z innéj jakiéj przyczyny markotny, zechce sw6j humor na na- 
szych plecach rozjaénia¢“. 

»No, no! wyScie zawsze az do znudzenia przemadrzali, gdy 
zaczniecie o téj niemilej materyi rozprawiac. Dajcie temu pok6j, 
bo mnie juz dalibég korci; oto pozyczcie mi na jutro gratu do ko- 
szenia owsa; a postuchajcie mojé) wezorajszé) przygody. 

,Owos tedy utyskujac z Kubq na ciezkie czasy, zwlaszcza 
gdy juz 8. Marcin za pasem, a tu z nikad wsig8é grosza, az czto- 
wiek w glowe zachodzi; bo jak wiecie, mnie sig pienigdz nie trzy- 
ma, wszystko sie rozlezie. Kazatem daé pétkwaterek w6dki; pocz- 
ciwe Kubasisko rozczulito sig, kazato daé drugi, ja trzeci. “Wy- 
chodze nareszcie ostatni z szyakowni, chce siadaé na w06z, wytrzesz- 
czam oczy, bo mi sig w glowie wszystko krecito; nic nie widze. 
Domyililem sig zaraz, Ze moje zniecierpliwione szkapska, jak zwy- 
czajnie, same do domu ruszyly. C6z byto robi¢? musiatem, cho 
mi glowa okropnie cigzyla, ba! i nogi nie statkowaty, wraca¢é 
pieszo do domu. Juz tego wreszcie nie bacze, co sig ze mng stato; 
pomng tylko jak gdyby we nie, ze gdym sie z trudnoscig dobit 
do rozstajnych drog koto mostku, ten mi catkiem zniki z oczu, 
szukam, biedole sie, az tu wod a jakos coraz bardzié) przybiéra, 
ani podobna przejs¢. Pomyélatem sobie, (Boze odpusé cigzkie 
grzechy), zeby cig trzysta kadukéw_ porwato i z mostkiets, 
az tu, ni ztad ni z owad, postrzegam w rogatym kapeluszu bliske 
mnie stojacego kusielca. 

,Dobry wieczér, kumotrze“ rzekt do mnie nieznajomy: CO 
porabiacie? coz wam to? czego sig tak w kudly drapiecie, ? 

,Dobry wieczor waszeci“ odemkngtem; domyélatem sig bo- 
wiem co to za sztuczka, zwlaszcza ze nie pochwalit pana Boga; 
alem sig go nie zlgkt bynajmnie}: ksiezyc swiecil pigknie, 
i ja, jak wiecie, kiedym podochocony, nie dam sobie lada komu 
w kasze dmuchaé. Jednakze pomyglatem sobie po chwili: lepiéj 
bedzie daé mu dobre stowo; bo mnie tak poczciwe tatusisko, 
Bote Swieé nad jego duszq! nauczyto: Zeby byé potulnym, nie 
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braé nigdy na kiel, chyba, gdy do ostatniego przyjdzie, a wsza- 
kze lada urwisz moze czlowiekowi dopiaé¢, gdzie sie ani spodzieje. 
Owoz tedy, dodatem spokéjnie: a jakze sie nie mam frasowaé, 
kiedy moje poczciwe kobiecisko, juz dawno mnie wyglada; a tu 
przeklgty mostek zniki jako dym; zeby go trzysta djabléw wzielo! 
Rozémiat sig m6j kusal na to moje nabozenstwo, i nabierajgc, jak 
sig zdawato, lepszej ochoty, rzekt do mnie: ,No kumotrze, jezeli 
tylko o to idzie, to ja was przeniosg.“ — W to mi graj, mysle so- 
bie; tego mi wiagnie byto potrzeba. To jakieé poczciwe, usluzne 
djablisko; zapewne nie wie jeszcze, zem mu przedwezoraj rozki 
u figury za nasza karczma biczyskiem poutrgcat; nie wydawajmy 
sig sami. 

»No, jezeli wielmozny pan chcesz byé tak taskaw, i nie Zar- 
tujesz 2 biednego cztowieka, ktéry, na nieszczeécie, dzisiaj troche 
sobie za wiele zalat swoje mézgownice“. Stowo honoru! odpowie- 
dziat tamten, i w tym momencie straszne orlisko nadstawito mi 
swego grzbietu. Ja nie wiele myélecy, sktonitem mu sie nizko do 
nog, a potém wewalitem sig émiato na niego i uchwycilem za szy- 
je. Raz tylko machngt skrzydiem, gdyby smiga od wiatraka, a juz 
wzbit sig het tam w powietrze ze mna, jak gdyby z dudkiem. 
»Alez jasnie wielmozny orle, (bylem bowiem catkiem w jego mocy), 
gdziez-to u kata lecicie, wszakze ja was prositem tylko o prze- 
prawe do mojéj chalupy; przecie moje gniazdo nie na skale pod 
oblokami zawieszone; jezeli wiec pozwolicie sobie powiedzieé. 

Milcz, przeklety gaduto! ofukngt mnie tenze, a trzymaj sig 
dobrze, byé nie zleciat i karku nie skrecit. Alboz nie widzisz 
strzelca z fuzyg wynurzajacego sig z krzewiny. W samej rzeczy | 
tego by jeszcze potrzeba, zebym sobie dat wpakowaé nabdj moze 
poswigconych loftek dla takiego, jak ty, szubrawcal A kt6z ci Za- 
reczy gluptasie, zeby sie i tobie nie dostato. 

Nie byto co na to odpowiedzieé, choé wyznaé musze szcze- 
rze, 2@ mi sig nie bardzo spodobat ten ton paliski, szafujacy obfi- 
cie tak pigknemi tytulami. Céz byto jednak robié, Potkngtem go- 
rzka piguike, choé czutem w sobie chetke nakrecié temu urwi- 
szowi karku, ktéry byt w mojém reku. Pomny jednak na moje 
wiasne dobro, spuscitem nos na kwinte i odezwatem sig tonem 
pokornym: Alez zwazcie jasnie wielmogny orle, ze juz moja nizka 
chatka znikta mi zupetnie z oczu. Gdziez-to lecicie jak oparzeni ? 
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Tam do kata, jaki mi zuch! Méwie ci po raz ostatni obwie- 
‘siu, sied&% spokojnie; bo jak cie kopne noga, to zlecisz na feb, 
i zetrzesz sie na miazge, iz ani ziupniesz! — Pomyélilem sobie: 
Przekleta gorzatko! do czego’ ty mnie przywiodla. Bartoszu! mo- 
gleS sobie spokojnie chrapaé przy piecu na tawie, a teraz jak 
widczega jaki walesasz sig po nocy. Czy mnie licho opetato! Tu 
miedzy kawkami za katy wietrzno i mglisto; a co gorsza, m6j zna- 
rowiony wierzchowiec djable mi sie cos rozbrykat; gdybym go sig 
tak mocno nie trzymat, juzby mnie byt podobno dawno z siebie 
zrzucil. 

,No! c6% tam sobie pomrukujesz przebrzydly opoju!” odezwat 
sie znowu do mnie. ,Tobie dobrze siedzieé, ale mnie déwigac ta- 
kiego balwana! juz mi skrzydta mdlejq; szczgsciem, ze oto ksig- 
“tye niedaleko; musisz sig na moment za r6g uchwycié, az sobie 
troche wytchne“. Nie chciatem na to przysta¢, bo mi sig weale 
nie podobato, ze mam dyndaé i nogami w powietrzu przebiera¢ 
jak wisielec; a do tego mam garscig chwyta¢ za ten sierp bly- 
szezacy. Lecz wiele ten z siebie zrobi, co musi; albowiem dolatu- 
jac wlagnie do samego miesigca, tak sie gwaltownie otrzgsnal, zem 
mimowolnie uchwycit za rég ksigzyca i zawisnglem w powietrzu. 

,Do szczesliwego zobaczenia ! “ zarzegotat sie szataliskim 
Smiechem m6j powietrzny w0Znica; ,pozdrowcie ode mnie wasza, 
jak ja’ zobaczycie, 1 powiédzcie jéj, ze skoro bedg miat naprawione 
moje rozki u figury za karczmg, to was znowu spuszcze na ziemig 
tymezasem mozecie sobie troche podyndaé, i czekaé na inng jaka 


okazya‘. 
O urwiszu, obwiesiu, cyganska duszo! zebys z piekta nie wy)- 
rzat! tak to umiész zwodzié poczciwych luda? — Naklatem mu 


do woli, co mi tylko slina do geby przyniosta, bo i nie mialem 
juz przyczyny go ochraniaé. 

Gdym go tym sposobem pozegnal, obrocitem oczy moje na 
miesigc, szukajac zkad jakie) pomocy: az tu potgzne chtopisko 
gn0oj z kupy rozrzuca. 

,szezes¢ Boze“ rzektem, chcegc z nim zaczac rozmowe; a lubo 
mi ledwo odmrukngt: daj Panie Boze! pytatem go sig dalej; ,jak 
sie miewacie? co porabia wasza? czemuz to tak usilnie pracujecie, 
jak gdyby wam podstarosci stat z batogiem na karku. I, dali-byscie 
robocie pokéj; prosze was oto na tabaczkg, i opowiem wam moja 
przygode¢*. 
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Ale é6w mrukliwy gnojek, jak gdyby tego nie styszat, nie 
ustajgc bynajmniej w pracy, odezwat sig do mnie grognie: A ja 
wam mowie Bartoszu, idécie sobie precz! niéma tu dla was miejsca. 

Poszedibym bardzo chetnie, zebym tylko mdgt (odrzektem 
jeszcze pokornie); przecie wam tu nie wiele zawadzam, gdy sig 
troszynke rézka miesigca czepiam. 

A wiagnie ja na to zadnq miara zezwoli¢ nie moge; miesigc 
mogtby sie przegibngé na jedne strong, tobym i ja sig skulnal. 
IdZcie wiec precz, mowie wam po raz ostatni! 

Juz mnie tez niecierpliwos¢ wziela; widze ze to niepec, 
i odpartem grozno: Kj co mi tam! komu sie tu nie podoba, niech 
sobie idzie precz; ale ja sig tu zostane.— Widzisz go, jaki mi 
zuch!— Wiédz-22 miesieczny dragalu, ze mmie teraz sam pan 
niéma do rozkazania, a c6z dopiéro taki drab i taki grzesnik jak 
ty jestes! Myslisz pewnie Ze ja nie wiem, cos ty zac? O znam ja 
cig dobrze, ptaszku; i slyszalem ja nieraz od mego poczciwego 
tatusia, Boze swié¢ nad duszq jego, o twojém ukaraniu '). Jezeli 
wiec dla przebrzydtej chciwosci, cierpisz boza kare, nie pomnazaj 
przynajmniéj winy nieludzkiém twojém z bliznim obejsciem; zwia- 
szcza, Ze tu zapewne rzadko kiedy kto naduzywa twéj goscinnosci. 

Lecz ten niegodziwy mruk od gnoju ani stowa na moje per- 
swazyg tak gruntowng nie odpowiedziat; ale podnidstszy swoje 
widly do gory, gruchngt z caléj sily w rog, za ktory sie trzyma- 
tem. Rog sie naturalnie ukrychnal, a ja trzymajac go w reku, het 
znowu w podroz z powrotem. 

Szczesliwa droga Bartoszu! zawolat teraz niegodziwy ten 
czlowiek ; pozdrowcie swojg ode mnie; a nie spieszcie sig tak predko, 
bo wam tchu przybraknie. 

Chciatem mu nalezycie odpowiedzie¢, bo wiecie, ze nie lu- 
bie chowaé w kieszen takich przekaséw; ale bytem zbyt soba sa- 
mym zajety, przewracajac sig jak snop stomy, to glowg, to nogamt 
na dot. Az w tém co$ zaszumiato i zagegato mi kolo uszu. My- 
§lg sobie, dobre spotkanie, to zapewne sznur dzikich gesi tak- 


') Wiesniacy powszechnie mniemaja, ze plamy na ksieZycu i stoneu wy- 
obrazajg chlopa i jego Zone, gndj rozrzucajacych, ktérych Pan Je- 
zus tam przenidst, za kare, Ze poszli w niedziele podczas nabozenstwa 
gndj rozrzucac. 
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ze w podrozy do cieplic. I nie omylitem sig, a stary gqasior na 
-przodzie odezwat sig do mnie: Ha Bartoszu, jak sig macie? co 
porabia wasza i dzieci, czy wszyscy zdrowi? — Odpowiedziatem, 
ze wszystko, chwata Bogu, zdrowe. Zagadnienie takowe nie zdzi- 
wito mnie bynajmniéj, gdyz same dziwy dzialy sig ze mnq; nie 
uderzyto mnie wiec weale, ze gasior tak taskawie do mnie prze- 
mowil, zeémy sie juz oddawna znali. 

»A zkad to“, zapytat daléj, ,i dokad tak spiesznie“? 

»Lece sobie na ziemig z miesigca“ odrzektem, ,dokad mnie 
niegodziwe orlisko, pomimo méj woli zaniosto, i zaczatem mu od 
samego poczatku opowiada¢, jak’em troche w szynkowni miarke 
przebral i jak mi sie w gtowie krecito*. 

No, kiedy nie macie pilniejszego interesu, to sig uchwyécie 
za moje noge; polecicie w naszéj kompanii. — Pochwycitem go 
mocno za stope i lecieligmy razem chyzym lotem i zlamanym 
sznurem za gqsiorem, ja i inne gesi. 

Po maléj chwili zalecialo mnie cos i potechtalo po nosie, 
jak gdyby moja stara szperke na tygielku smazyta. Stdjcie, ga- 
siorku! zawolatem na mego lotnego przewodnika, a wszakze to 
moja chalupa; pozwélcie mi na nig sig spuscié. 

Gdzie tam Bartoszu!, przetrzyjciez dobrze oczy, @ zobaczycie, 
ze tuz kaluza pod nami; gdybym was spuécil, tu plugniecie jak 
szczupak. — Przecie ja to muszg lepié) wiedzie¢, gdzie moja cha- 
lupa; bo mnie juz, prawde powiedziawszy, niecierpliwos¢ brata, 
ze mnie jeden gasiorek chciat rozumu uczyé; a précz tego, juz 
tyle razy sparzony, nie ufalem juz nikomu. Nie wiele wigc my- 
Slecy, puscitem z garsci gesia stope i— klap — plusnglem w same 
kaluze. Tq raza miat dalibog gasior stuszng racyg! 

,A ty niegodziwy opoju, chrapisz jak zarznigty, ze tha ci sig 
jak z komina kurzy, juz slonce ma sie ku potudniowi, a ty jesz- 
cze od wezoraj pod ptotem kiermaszujesz! Koniska same sig przy- 
wlekly; pdtkoszki, drabki od woza pogubily; dzié pogoda pigknas 
czas wyjs¢ z kosq w pole, a ty zalawszy pale gorzatkg, w naj- 
lepsza chrapisz! O! bodaj przepadto przeklete gorzatczysko! tyle 
razy ci méwitem, ze nas zgubisz twém opilstwem; a ty jakbys 
sie na wlasng ruing uwzigt, nie opuscisz i jednego poniedziatku, 
zeby$ sig nie upil, iz nie wiesz i 0 botym gwiecie“. 

Poznatem zaraz przenikliwy glosek mej Marysi, a przetarl- 
szy oczy, przekonalem sig, ze nie lezg w katuzy, lecz ze moja 
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powracajgc z konewka wody od stoku i widzgc mnie lezgcego pod 
plotem, sprawita mi te orzeZwiajgcq kapiel. Nie odrzektem ta 
raza i stowa, lecz jak zmyty wcisngwszy czapke na uszy, posze- 
diem naklepaé kose. 


R. 
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Czerwony pies. 
(Bagnie wielkopolskie, zebrane przez Emme z Eurowskich Puffke). 
Leszno. 1863. 
Skrécone. 


(Czerwony pies z koszyczkiem i dziecieciem. Starzec z broda w czerni. Czarny 
kot. Wojna z Tatarami; inkluz i pierscien. Palac; ogniste kule i niebo w plo- 
mieniach. Czarownica. Scieli glowe psu i ukazat sie czlowiek zywy z niego, 
Smieré ksiecia tatarskiego). 
Z nad Warty. 


W jasny wieczér latowy powracat do domu kat Chlapka 
z swojim parobkiem Marcinem przez rdézne bezdroza i manowce, 


by ujs¢ Tatarom, ktérzy zalegali wowezas cala okolice po nad 


Wartg.— ,Bron nas Boze od spotkania sie z Tatarami (rzekt 
Marcin) zabijaja oni co natrafig, i nasza chata dawncby zburzong 
byta, gdybym ja nie byt obstawit koSciotrupami pséw, koni 
i wotoéw, by im pokazaé, kto w niej zamieszkuje .“— ,Gdybyémy 
sig tylko dostali (odpowiedziat Chtapka) do naszego wzgardzonego 
domu; zapewne nie zachce sig Tatarom niepokojié ubogiego kata 
WwW jego gnieZdzie*. 

Gdy domawiat tych stéw, ogarnelta ich niezmierna jasnoéé. 
Ze wszech stron spadaly z nieba ogniste kule i gwiazdy, 
a przed soba ujrzeli czerwonego psa, ktéry nidst w pysku 
koszyczek. Kat bez namystu schwycit go, a w okamgnieniu 
miat go juz Marcin na powrozie i prowadzit za soba to zwiérze 
osobliwe} pigknosci. Z chciwogcig spojrzat teraz Chtapka do ko- 
szyozka, lecz jakze sie przelakt ujrzawszy w nim mala dzie- 
cine, ktéra go powitala glosnym ptaczem. Stangt nie wiedzac co 
poczaé. Marcin zaé rzekt: ,Zostawmy w boru tego krzykacza, 
mégtby nam na kark sprowadzié nieprzyjaciol, ai wasza baba nie 
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bardzoby z podarku tego byta kontenta.” — Chtapka odrzekt: 
- yMarcinie, wszak i tobie mite zycie, i ochraniasz je, a tego ro- 
baczka chcesz oddaé na tup wilkom. “— Parobek umilkt, myélac 
w duchu: ,Nieé-ze glupeze ten cigzar, vatrze ci twoja Marcyanna 
za to uszu do syta‘. 

Powitanie pani Katowej w istocie nie bylo wielce przyjazne. 
Mruczata z poczatku, ale wreszcie uspokojita sig wspomniawszy, 
ze tak pies jak i dziecko (dziewczynka) nader dla nich moze byé 
rzecza pozadang. ,Dzieweze (rzekta) przyda nam sie, bo i tak 
zadna dziewka u nas stuzyé nie chce; wychowam jg po swojemu 
i naucze pracowaé.“ — W koszyczku znalazta takze ztoty pier- 
&cien, ktéry starannie schowala. 

O réd dziecka dopytywaé sie w owych pelnych zamieszek 
i napadéw czasach, byto niepodobienstwem. Chowala sie wiec Ka- 
sia (bo tak ja nazwano) u Marcyny, wraz ze swym towarzyszem, 
ezerwonym psem przezwanym Nero, i byta pociecha przybranej 
matki. Majac lat 9, zapoznala sig z rowiennikami swemi Pawlem 
i Jadwiga, dzie¢mi mlynarza; lecz gdy mlynarz zakazat chodzié 
dziecjom do domu kata, ukradkiem tylko mogta sig z niemi wi- 
dywaé. Nawet do szkoly z Jadwisig na nauke nie wolno jej byto 
uczeszczac. 

Gdy dnia jednego towarzysze Kasi znajdowali sie w szkole, 
ona bigdzita po polach a Nero skakat przed nig. Z pola poszta 
do lasu; wtem ujrzata w oddaleniu mata chatkg. Zblizyla sie, a na 
szczekanie Nera, wyszedt z chatki, starzec 2 dtuga brodg 
siwg i stodkiem, tagodnem obliczem. Cztowieka w podobnym ubio- 
rze nigdy jeszcze Kasia nie widziala,; by! caly w czerni, a na 
piersiach miat krzyzyk zelazny. Starzec wiele rozmawiat 
z nig o Bogu i jego dobroci, 0 jego dzielach i mitosci dla stwo- 
rzeh swojich, a wie o tém z ksiegi, ktora sie biblijg nazywa. Pro- 
sita wiec by ja uczyt, co gdy przyrzekt, poprowadzila do jego 
pustelni takze Pawla 1 Jadwige. Wiec i mtynarz nie bronit juz 
i Kasi przystepu do swego domu. Ze zaé lepiej jeszcze niz je} to- 
warzysze, pojmowata Kasia nauke o religii i historye swigtg, przeto 
za wstawieniem sie pustelnika, przyjgla ja na dalsza nauke prze- 
fozona Dbliskiego klasztoru, gdy do szkoly jej nie przyjmowano, 
jako cérke kata. 

Odbierajac w ten sposéb wyksztatcenie, Kasia poznata wérdd 
jakiej zyje rodziny. Nietyle ja atoli dreczyto rzemiosto jej przy- 
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branych rodzicéw, bo dla Marcyny wielkqa czula wdzigcznosé, 
a nawet ja w nauke religii wtajemniczyla, ile postepowanie ojca, 
ktéry obok swojego rzemiosta, nalezat takze (wraz z Marcinem) 
do bandy ztodzieji, i widziala nieraz jak sie z drugimi dzie- 
lit skradzioném dobrem bligniego. Nie chciat on nigdy stuchaé 
jej czytania ani nauk, szydzit z nich, i tylko matka chetniej sig 
temu przystuchiwala. Gdy Kasia wyrosta na piekng dziewice, Mar- 
cyna martwila sie o jej przyszios¢, ze jako cérka kata, mimo cndt 
i wdziekéw, nie bedzie sie mogta pokaza¢é miedzy ludZmi. 
Wreszcie zawolawszy ja dnia jednego, rzekta Marcyna: ,Nie 
_smué sig, moje dziecig, ze jestes wzgardzona u Swiata z naszej 
przyczyny. Znalaztam ja jednak cudowny sposdb do zapewnienia 
ci szczeécia. Od trzech dni ukazat sie unas duzy czarny kot; 
ezatuje nan by go schwyta¢é, gdyz zamySlam raz jeszcze uciec sig 
do mojej sztuki, lecz potém nigdy., — Kasia chciata ja od tego 
odwieéé, lecz wszystko byto naprézno. Marcyna rozniecita wielki 
ogien na kominie, postawila nan kociotek z woda, w ktora 
wsypata korzei balderyanu, zywokostu i réznych innych 
zidt i korzonkéw. Gdy byly ugotowane na miazge, wylala je 
na miske, kazata Kasi otworzyé drzwi i zaczela zwotywaé kotéw, 
ktére sig tez w wielkiem mnéstwie stawily miauczac przeraZliwie. 
Baba odganiata wszystkie, dopiero gdy sie ukazat wielki, czar- 
ny kot z biatym ogonem, schwycila go, wsadzita w miech 
(worek), i zawotata z radogcig: ,,Kasiu, twoje szczescie zrobione*. 
Potem zamkneta go do komory. Az do wigilii nowego roku, 
pasta Marcyna tego osobliwego kota w komorze. Gdy nadeszta 
noc nowego roku, udata sie w milczeniu z Kasig i z czarnym 
kotem w miechu na rozstajna droge. Tutaj zrobila kocig 
tapa wielkie kolo na Sniegu, w chwili gdy z przylegtej] wiezy 
kosciola zaczat bié zegar dwunasta godzine. Naraz zjawit 
sig jakis cztowiek przebrzydlej postaci, weisngt Marcynie 
wrekg talara, odebrat czarnego kota i znikt wéréd_ ciemnosci 
nocnych.— W milczeniu wracaly obie teraz do domu. Marcyny 
zyczenie zostato spetnione, dostata inkluza ') to jest talara przy- 
ciagajacego do siebie pienigdze. Odtgd byto w domu pelno pie- 


’) Gadka o inkluzach jest bardzo powszechng pomiedzy naszym Iudem. 
Przayp. autorki. 
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nigdzy, a chociaz przypadkiem wydano inkluza, powrdcil nieba- 
wem do pierwszego wiasciciela. 

Majster kat poprzestat odtad krag¢, na usilne prosby Zony 
i Kasi, i stuchat co wieczor z szczerg skruchg ezytania Kasi 
w ksiegach poboznych, a nawet rad pustelnika, jakby przeblagaé 
Boga za grzechy. Marcin atoli nie dat sig w zaden sposdb roztg- 
ezyé od bandy ztodzieji, musiat jednak w domu byé cierpiany, 
jako wiedzacy o dawnych majstra sprawkach. 


Wiele lat upltyneto od poprawy kata. Pawel poszedt na 
wojng z Tatarami. Jadwiga poszla za maz 2a poczciwego rze- 
mieglnika w przylegtem miasteczku. Marcyna zachorowata niebez- 
piecznie, a czujgc zblizajaca sig gmieré i wyspowiadawszy sig, we- 
zwata Kasie do siebie, powiedziata jej ze jest podrzutkiem, oddata 
jej inkluza i pierscien i rzektszy: »Przedmioty te jak i pies 
Nero sq twoja wlasnoscig; weZ je, i niech ci one szczescle przy- 
niosg“,— umarta. 

Kasia po tej stracie byla niepocieszona, a dowiedziawszy si¢ 
ze jest sierotg, tém wiekszq czula wdziecznosé dla przybranego 
ojca, ktéry ja wychowat i byt jej opiekunem. 

Pewnego dnia wszedt Marcin do izby starego Chiapki i tak 
sig do niego odezwal: ,Jestescie mi wiele winni wdziecznosci 
i musicie mnie wynagrodzi¢ zawczasu. Zestarzeliscie sig, a wasza 
przybrana cérka wyrosla; dajcie mi ja za Zong, odstapcie mi wa- 
szego rzemiosia, a wy udajcie sig na spokojnosé. “ — Kasig prze- 
jeta zgroza na mysl zostania Zong niegodziwego zloczyicy; ojciec 
nie przymuszat jej weale 1 odrzucil ogwiadczyny Marcina z do- 
datkiem, ze nie zyczy! sobie nigdy aby Kasia cate zycie pod tym 
wzgardzonym zostala dachem, a on sam dosyé w sobie jeszcze 
czuje sit, by rzemiostu poradzit. — Marcin zgrzytngt zebami, 
i pomyélat sobie: ,,Poczkaj, stary, dumny gtupcze; szlachcic nie 
przyjdzie po twego podrzutka, a z rzemiostem twojem niedlugo be- 
dzie koniec“. 

Mato zwatzajac na grozby Marcina, polecit Chiapka siebie 
i cérke opiece niebios. Nie przeczuwat nawet, jak niegodziwe plany 
knut parobek przeciwko niému. Ten bowiem okradt przed kilku 
tygodniami z innymi zioczyticami patac ksigcia w przyleglem 
miegcie, i skradzione ztoto i srebro zakopat w boru. Postanowit 
wigce przez zemste oskaray¢ Chiapke przed ksigciem 0 t¢ kradzied: 
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ubrawszy sig czysto, udat sig do zamku, i gdy oznajmit sluzbie ze 
ma wating do powiedzenia wiadomoéé, wpuszczono go do ksigcia, 
ktodremu opowiedziat, gdzie sq zachowane te kosztownosci, i ze 
majster jego takowe skradt. — Gdy ztoto i srebro w istocie zna- 
leziono na naznaczonem miejscu, kazat ksigze wsadzi¢ Chlapke 
do wiezienia, a rzemiosto i dom jego oddaé Marcinowi. Kasia 
rzucita sie do nég ksigcia, blagajac go o litosé, ale nic to nie po- 
mogto, bo sama przez to wpadta w podejrzenie wspdélnictwa. Zo- 
stala, zndw opuszczong, a wszystkie pieniadze nawet inkluz je) za- 
brano, i pozostat tylko pierscieh. Szczesciem Ze inkluz dostat sig 
do rak Jadwigi, ktéra go Kasi odestata. Widzac ja w tem potoze- 
niu, ponowit Marcin swe ogwiadczyny, lecz nietylko z oburzeniem 
odrzucila jego propozycye, ale nawet i wierny Nero rzucil sie na 
napastnika, tak, ze go ledwo ode odegnano. Marcin znéw pomy- 
Slat: ,,poczkaj, wrécisz ty sama do mnie, jak bedziesz bez przy- 
tutku, jako cérka kata‘. 

Opuszczona, postanowila szuka¢ stuzby w miasteczku; wpier- 
we} jeduak udata sig do swego dobroczyncy, pustelnika. Ten ja 
pocieszyt slowami, iz Bog sieroty nie opuszcza, by na niego ra- 
chowala, a zarazem miata sig na bacznosci przed swym przesla- 
dowcg. Wzmocniona i pocieszona radami pustelnika, szta Kasia 
przez las z wiernym Nero przy boku. Wtasnie chciata usies¢ na 
pniu scigtego buku, gdy ujrzata jak niebo stanelo w plomie- 
niah, niezliczona moc gwiazd przelatywata po niebie, ogniste 
kule zlatywaly z sykiem z plomienistego nieba, a po chwili spadt 
caly w6z, zlozony z gwiazdi kul ognistych, przed nig 
na ziemig¢. Mtodzieniec w bialej jak Snieg odziezy sie- 
dziat na nim i tak przemdwit do niej: Nie mozesz dluzej pozostaé 
w tej okolicy, gdzie ci wielkie grozi nieszczescie, usigdé przy mnie, 
zawioze cig ztad daleko. “ — Kasia ufna w prawde tych stéw, wsia- 
dita do jaSniejacego powozu a Nero wskoczywszy za nig potozyt 
sig u je) stop. — Kasia ujechala prawie trzydzieSci mil w powie- 
trzu, a cala te droge smaczno przespata. Po wschodzie stonca 
obudzila sié na zielonej murawie, i zdziwila sig niezmiernie, 
ujrzawszy sig w zupeinie innem ubraniu. Piergcionek i in- 
kluz znalazta w kieszeni, ! 

Zaledwie sig podniosta, by is¢ dalej, gdy spostrzegia przy- 
bywajacy orszak Tatardéw. Odwazny zwykle Nero, skomlgc 
ukryt sig teraz za swa panig, ktéra juz byla uklekta blagajac 
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o litosé, gdy Tatarzy wydawszy nagle sami okrzyk przerazenia zni- 
kneli. Wtém nadjechat drugi oddziat Tataréw; ona ukryla 
sie w krzaki, lecz Nero dziwne wyprawiat skoki i wycia, az na- 
reszcie znikngt znéw z oczu Kasi. Ta idge dalej, przybyta do lasu, 
zobaczylta tam chate, i do niej wstapila proszac o posilek. Zale- 
dwie odpoczeta, wpadi trzeci oddziat Tataréw, daleko od 
poprzedzajacych liczniejszy ; zwigzano Kasi rece, wsadzono na ko- 
nia i uprowadzono. Wieczorem przybyli do porzgdnej wsi, gdzie 
sig na noc zatrzymali; Kasi dano postanie i smaczng wieczerze, 
a jeden z Tataréw umiejacy troche po polsku powiedziat 
jej, Ze jutro bedzie przedstawiong dla swej pigknosci jednemu z do- 
wodzcéw Tatarskich, ktéry obéz sw6j roztozyt o 10 mil ztamtad, 

Zaledwie w pierwszym znajdowali sie suie, gdy ja obudzit 
nowy szelest; podniosta sig czujgc ze ja cos ciggnie za suknie. 
Byt to Nero, ktéry skomlac i radujac sie, szarpat jej suknie, da- 
jac znaé by szta za nim. Dobre psisko wyprowadzilo ja z domu, 
przeprowadzilo przez caty obéz tatarski do ciemnego lasu, a ztad 
manowcami na gosciniec bity. Bezpieczna juz, przyszla do cienis- 
tego gaju, i w nim znuzona polozyta sig do snu. Rano, obudzito 
ja znow saczekanie wiernego psa. Jakiez byto jej zdziwienie, gdy 
ujrzata przed soba Pawta w oficerskim mundurze, ktory po czer- 
wonym Neronie juz byt poznal, kto sig w gaju ukrywa. 

Pawel, ktéry by! ulubiencem generala swego, poprowadzit 
Kasie do obozu polskiego, i tu przedstawit generatowi jako sierotg 
i znajomg swojg od lat dziecinnych. Prosit o pozwolenie odwiezie- 
nia jej do przylegtego miasta. General zgodzik sig na to i rzekt 
do niej: ,mozesz pozostawaé za panng bawigca u mej siostry, 
ktéra przed kilku dniami w bitwie z Tatarami stracila meza swego 
putkownika; pocieszaj ja i zajmij sig jej trzyletnig corkg“.— Pa- 
wel odwidzt ja do siostry generala, i widziat ze mile tam przy- 
jeta byta. Kasia tém szczesliwszg sie czuta, ze miata sposobnosé 
dowiadywaé sie o uwiezionym ojcu i dopomagaé mu. 

Razu jednego Nero wpadt niespodziewanie do salonu pani 
pulkownikowej. Mata trzyletnia Michalina tak sig przelekia czer- 
wonego psa, ze odtad juz i do Kasi zblizyé sig nie chciata. Put- 
kownikowa sqdzita, iz Kasia zadata strach dziecku przez czary, 
zwhaszcza, ze w mieécie szerzyly sie pogtoski iz biedna ta dzie- 
wezyna, z tatarskiej wydarta niewoli, znaczne summy pienigdzy 
rozdziela migdzy ubogich a niewiedzie¢ zkad takowe bierze; przy- 
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tem mowiono io starcu z siwg brodg ktéry sie czesto przy 
zamknietych drzwiach ukazywat w jej pokoju. Kasi byto markotno, 
ze putkownikowa zimno i pogardliwie poczela sig z nig obchodzié, 
ale przypisywata to temu, ze sig dowiedziano z jakiego pochodzi 
stanu; i juz chciatla wszystko pani swej wyznac. Tymczasem na- 
stapito zdarzenie, ktére inny jéj losowi zwrot nadato. 

Pewnego poranku bawila sie Kasia z dzieckiem, ktore jak 
zwykle, wielki do niej wstret okazywato. Putkownikowa, dawszy 
mu do zabawy pierscionek ktéry byt podarkiem od jej brata, 
poszia w odwiedziny do hrabiny X. Wrdciwszy do domu, chciala 
odebraé dziecku pierscien by go schowaé, lecz nigdzie go znalezé 
nie byto mozna. Podejrzenie wigc kradziezy padio na Kasie. Na 
nieszczescie przybyt w ten sam dzien i general, raniony przez Ta- 
taréw (ktérych pobit) wreke, by odpoczaé pare tygodni u siostry. 
Powiedziano mu o tem, przeszukano Kasi pokoj, i znaleziono 
pierécien pod jej lozkiem wraz 2 pienigdzmi. Osgdzono wiec 
Kasie jako ztodziejke i czarownice, wsadzono do wigzienia 
i skazano na spalenie. 

Gdy juz rozniecono pozreé ja majace plomienie, nadbiegt 
sedziwy starzec (éw pustelnik), rzucit sig do nog generatowi, 
i blagat go o ulaskawienie Kasi, gdyz jest niewinng, stuchata nauki 
Zbawiciela i zyta zawsze wedle niej.— Ale general zadnemi nie 
dat sig wzruszyé prosbami, bo dowody jej winy zbyt byly 
widoczne. 

Teraz ukazal sie jezdziec pedzacy galopem. Byt to Pawet. 
I ten takze zaklinat generata, by jé] darowano zycie; ona to nau- 
czyta go zna¢, Boga, kochaé go i zyé podiug przykazani jego; 
nie moze wiec byé czarownica; musi w tém byé pomyltka. Wszakze 
i jego tez prosba zostala bez skutku, i musial plac exekucyi 
opuscic. 

W tem w pedzie przybyta siostra generata, trzymajgc w reku 
zgubiony pierscien. Przebaczenia! ozwaly sie gtosy w okoto. 
»Drogi bracie (rzekta pulkownikowa), w tej chwili przynidst mi 
jeden z mojich ludzi pierscionek; znalazt go pode drzwiami méj 
przyjaciotki, u ktére) bytam z wizyta; widaé zem go musiata za- 
brac z chustka do nosa ze stotu. i zgubié na drodze‘. 

nlo nowe czary“ rzekt generat ,ten zaczarowany pierscien 
jest zupetnie podobny do tamtego; jezeli bedziem zwidczyli spa- 
lenie osoby ktéra potrafi robié ztoto i pienigdze, doczekamy sie 
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dziwniejszych jeszcze rzeczy.“— Kasia chciata sie thumaczyé co 
do pierScienia i inkluza, ale widzac ze tém pogorszy sprawe, za- 
milkta i poddata sie z rezygnacyg woli Botzej. W tem wyskoczyt 
z posrod thumu Nero i z wéciekla zajadtoSciq rzuciwszy sig na 
generata, podart mu Swietny mundur, a nastepnie w mgnieniu oka 
poszarpal wiezy krepujace Kasie. Generat rozkazal byclom i Mar-— 
cinowi (ktéry szyderczo sie temu przypatrywat) by psa pochwy- 
cilii ucieli mu gtowe. ,Juz po jego barwie widaé (rzekt ge- 
nerat) iz to jest Zwierze czarodziejskie; ktéz styszat na 
éwiecie o psie z czerwong skéraq; pozbadémy sig jak najpre- 
dzej tej czarownicy“. 

Ogieti zatlit sie juz pod stosem, lecz impet wiatru zagasi go 
znowu. Gtowa Nerona upadta pod mieczem katowskim, 
i—o cudo! na jego miejscu ukazal sie eztowiek, starzec po- 
watnej postaciz dituga siwa brodg, lecz miodzienczej krew- 
kogci i sity. ,Dziekuje ci generale (rzekt) ize mnie wybawit. 
Przypatrz mi sie dobrze, a poznasz we mnie tatarskiego ksig- 
cia z ktérym walczyleS przed osiemnastu laty; ja to, jako zwy- 
ciezca przebiegatem te kraje niosgec mord i pozoge; ja to, gdys 
ty innym mojim oddziatom stawial czolo, napadtem, tw6j dom 
i chciatem jako tup uprowadzié twa zone, a gdy za mng is wzbra- 
niata sie, utopitem miecz m6j w jej piersiach, zdartem z jej palca 
piergcien i wrzucilem go w koszyk, w ktérym lezato jé} nowo- 
narodzone dziecie, i wyrzucitem na ulice wérdd ciemnogci nocnej. 
Po spelnionym tym niecnym czynie, jechatem milezacy i ponury 
na czele wesoto gwarzgcych mojich ludzi. Wtém dojechawszy lasu, 
stangtem jak martwy i czutem jakieé przeobratenie, gdy z gory, 
jakoby z nadziemskiej krajiny ustyszatem glos: , Niegodziwy po- 
tworze, nie oszczedzajacy i nowonarodzonego dzieciecia! — od tej 
chwili staniesz sie psem i musisz si¢ opiekowaé tq dziecina, 
dopékad reka kata nie utnie ci gtowy.“ — Powrécitem tedy 
w postaci psa do twojego domu i wziglem w zeby koszyk 2 twem 
dziecieciem. Kat Chtapka znalazt nas, ulitowat sie i wychowat twa, 
cérke. Uwiezienie Chtapki zmusito nas (mnie i twojg corkg) zmie- 
nié mieszkanie, i dziwnem zrzadzeniem losu dostaligmy sie w po- 
plize mojich tatarskich rodakéw. Oddziat mojich dawniejszych pod- 
danych rzucit sig na nas i zabrat nas w niewole. Lecz moja na- 
turalna postawa (cztowiecza), ktdérg wolno mi byto przy- 
bieraé gdy cérka twoja tego nie widziata, odstraszyla ich i zmu- 
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sila do cofaigcia sie. Wtém spostrzegtem mego syna jedynego na 
ezele mojich wojakéw; uczucie mitoéci rodzicielskiej] pognato mnie 
za nim; opuécitem dziewczyne, lecz kara niebios dosiegla mnie 
niebawem. Widziatlem mego jedynaka upadajacego we krwi pod 
mieczem nieprzyjaciot; skomlgc szedtem za ciatem jego az do 
obozu Tataréw i tu znalaztem szczegliwym trafem twa cérke jako 
jetca. Wyprowadzitem ja szczeéliwie z obozu nieprzyjacielskiego 
i przybyligmy do wojska waszego. Oto widzisz cérke twoja na 
stosie. Ona nie jest czarownica. Pierécien ktéry u niej znalazteé, 
jest to obraczka Slubna jej matki; ja to bytem duchem wi- 
dzianym w jej pokoju. Jak przyszta do pieniedzy, opowie ci sama‘. 

Piergcief o ktérym generat mniemal, iz pogrzebany jest 
z Zong jego, byt mu teraz podany razem z piergcieniem sio- 
stry, a po Scistem przypatrzeniu sie obudwom, nie mozna byto 
watpié diuzej 0 prawdziwosci stéw tatarskiego ksiazecia; bo na 
jednym byto wyryte polskie M., na drugim zas W., dla tego, 
przewréciwszy piersciet, latwo byto wziaé¢ jedne litere za druga. 

Zaprowadzono teraz Kasie wéréd okrzykéw tryumfalnych do 
domu jej ojca, generata, ktéry wylewat Izy skruchy i radogci za- 
razem. Niedola, jaka przecierpiata, zostata jej teraz sowicie wy- 
nagrodzona, i wkrétce takze doczekata sie tej pociechy, iz jej nie- 
winnie uwiezionemu przybranemu ojcu wrécono wolnogé, i niepo- 
dlegle zapewniono w domu Kasi Zycie. Bo brat jej ojca, byt to 
wiasnie éw ksiaze ktérego Marcin by! okradt. 

Pawet zostal wkrétce potem szczeslivym matzonkiem Kasi, 
a Marcin otrzymal zastuzona kare. Kesiecia tatarskiego ukarat 
juz sam Bog za jego morderstwa (przemieniwszy w psa) dla 
tego general uwazal za rzecz zbyteczna oddaé go pod sady ziem- 
skie, zwlaszcza ze cérka o jego wolnosé blagata. 


Powiesci moralne. Legendy. 
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Piszezatka '). 


Od Jaraczewa, Szremu. 


Jeden ojciec miat trzy cérki, i dne poszty wszystkie trzy na 
jagody do boru. Ta namtojdsza zawdy wiecy urwala jagéd, jak te 
dwie starsze. Tak sie te dwie zaczeny umawia¢, zeby sie mécié na 
ni, ty ndmtojdszy. Ale ze ndjstarsza béla gorsza od Sredni. Naj- 
starsza wziena kija wierzbowego, y tak jq bila, te ndjmlojdszq 
siojstre, i zabita jm. A ta érednid jg bronila. Zags ten kij, wsa- 
dzita ta Srednia siojstra w ziémie na to miejsce, gdzie lezata 6na 
zabité. Zas z tego kija urosta wiérzba *). Pas(t) owczdrek kole ty 
wiérzby, i ulinit sobie piszczotke z galunzki wirzbowy. I zaczén 
gra¢ na ty piszczdtce, a dna mu tak zaczena wdziecznie wygrawac: 
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2) Lud Ser. I, str, 293. 


2) Lud, Ser. X, str. 18. Brzoza Gryzynska, — Na grobach ludzi zabitych 
wyrastajg niekiedy kwiaty i ziola. 


31. 
0 swietym Krysztofie. 


Z ust gminu. 
(Przyjaciel ludu, Leszno 1838, rok 5 N. 3). 


Bedzie temu tysiac piecset lat prawie, jak zy! na §wiecie 
pewien wielolud, nazwiskiem Oferusz. Byt to cztowiek tak ogrom- 
nego wzrostu, Ze w wielkim palcu swojéj rekawicy wyprawil Sio- 
strze wesele; a kiedy mu matka umarta, on chcac jéj gréb usypaé, 
nabrat w bot sw6j ziemi i wytrzasnat jq na ciato matezyne i wznio- 
sta sie goéra az pod obloki. Tam zag, zkad owéj ziemi nabral, 
powstala przepas¢, a byta ta przepasé tyle mil gteboka w ziemi, 
ile mil owa géra nad ziemig stérczata. Nad przepascig usiadt Ofe- 
rusz i ptakal rzewliwie; a wszystkie Izy jego w otchtan kapaty 
i zrobito sie morze. Dla tego to woda morska jest gorzka i stona. 

Potém wyszedt Oferusz na wedréwke i szukat pana, ktéryby 
ze wszystkich byt najmocniejszy i najpotezniejszy; u takiego pana 
jedynie chciat stuzyé. Radzono mu tedy, aby sie udat na dwor 
pewnego kréla, ktory nie znat wyZszego od siebie, i nie znat co 
to strach w Zyciu. 

Przybywszy do niego Oferusz, popisywal sig z swojq silg 
i zostat mile przyjety; nie odstepowal odtad ani na chwile boku 
mocarza, i byt jego najulubienszym powiernikiem. Podobato sie 
to bez watpienia Oferuszowi; postanowit wiec cate zycie na dwo- 
rze pozostaé. Ale zdarzyto sig pewnego dnia, Ze jeden z slug 
krélewskich wyméwil w gniewie imie djabla. Styszac to kré! bogo- 
bojny, przezegnat sie krzyZem swietym. 

»Dla czego to zrobites?“ zapytat sie Oferusz, ktéry jeszcze 
byt Poganinem i nie znat zwyczajéw chrzescianskich. 

»»Zrobitem to dla tego*“ odpowiedziat krdl, ,,ze sie boje 
djabla‘“, 

»Kiedy sie ty djabla bojisz, wiec jeste$ stabszy od niego; 
pojde ja zatém sluzy¢ u silniejszego pana“ zawolat Oferusz, i zaraz 
dwoér krélewski opuscit i powedrowat na puszcza, w ktdréj dnia 
pewnego napotkat rote czarnych rycerzy, z rogami na gtowie, 
z pazurami u rak, a z widtami w pazurach. W poérodku siedziat 
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najezarniejszy i najokropniejszy, na tronie z glow trupich i z kosci 
ludzkich, i wrzasnat rykliwym gtosem: ,,Oferusie, czego szukasz ?“ 

,szukam djabla‘ odpowiedziat nieulgkniony Oferusz ,azeby 
u niego sluzyc‘. 

,Ja jestem djabtem‘ rzekt w6dz czartowski i podat reke Ofe- 
ruszowi, ktéry odtgd boku jego nigdy nie odstgpowat; a byt mu 
jak prawa reka przydatny. 

Pewnego dnia wyruszyla cata owa rota po zdobycz do pobli- 
skiego miasta i przybyta na drogi krzyzowe, kedy stata boza-mgka. 
Postrzegtszy ja dowddzca, zatrabit co tchu na odwrdt. 

,Dla czego to zrobites?“ zapytat sig Oferusz. 

,»Dla tego, m6j przyjacielu, ze sig bojg Chrystusa“ odpowie- 
dziat djabel. 

»Ty sie bojisz Chrystusa“, pomyslat sobie Oferusz, ,,wigc jestes 
stabszy od niego; pdjde wiec stuzyé Chrystusowi“ 

I znowu djabla opuscit; a wedrujac po puszczy napotkat ubo- 
giego pustelnika i zapytat go: ,gdzie jest Chrystus ?“ 

»Wszedzie* odpowiedziat pustelnik. Ale Poganin nie rozu- 
mial i pytal powtérnie: ,jak ja mam stuzy¢ Chrystusowi?“ 

,Médl sig a pracuj!* rzekt zapytany. Modlié sig Oferusz nie 
umiat, lecz umiat pracowa¢é; poszedi tedy za pustelnikiem nad 
bystry strumien, plynacy z gory, i dowiedzial sig, ze kazdy piel- 
grzym, chcacy sig przeprawi¢ na drug strong, tonie na srodku. 
»Tobie“ méwit pustelnik, ,dal Pan Bég silne zdrowie i ciato olbrzy- 
mie; przenos wiec podréznych na twojich barkach. Jezeli to zro- 
bisz dla mitoéci Chrystusa, to cig przyjmie za swego stugg!“ 

,»Zrobie to dla mitoéci Chrystusa* zawotat Oferusz i prze- 
nosit dniem i noca, wszelkich pielgrzymow, wspierajgc sig na ogrom- 
néj sosnie, ktéra wyrwat z korzeniem. 

Pewnéj nocy zasngt gleboko, znuzony praca dzienng; w tém 
slyszy gtos dziecigcia, wotajacy go trzy razy po imieniu. Wstat 
on bez zwioki, wsadzit dziecie na barki i wkroczyt we wodg, ktora 
dawniéj zaledwie kolan mu siggata. Ale dzisiaj, gdy stangl na 
$rodku, szum powstat i wicher, woda sig wzburzyta, batwany bily 
z wéciektoscia o brzegi, a Oferusz zgigt sie pod dziecieciem jak 
patag, i pierwszy raz w zyciu uczut strach i drzenie. Podnidst 
wiec gtowe i rzekt: ,,Dziecie, dziecig! dla czego$ ty tak cigzkie! 
Mnie sie zdaje ze éwiat caty dzwigam na moich plecach|* 
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,Nietylko §wiat dZwigasz na twoich plecach* odpowiedzialo 
dziecie, ,ale i tego, ktéry éwiat stworzyt. Ja jestem Chrystus, kto- 
remu ty sluzysz; ja ciebie chrzce w imig Ojca, w imig moje 
i w imie Ducha éwigtego. Odtad nazywaé sig bedziesz Krysztof, 
to jest piastun Chrystusa“. 

Odtad wiec nazywat sig éw wielolud Krysztofem i chodzit 
w dluz i w szerz po éwiecie, aby nawczyé slowa Pana swojego 
i zostat za te nauki od Pogan ukamienowany. 


32. 


Ucieczka Pana Jezusa do Egiptu ‘). 
Legenda. 
(Przyjaciel ludu rok 2, Leszno 1835 N. 22). 


Kiedy Pan Jezus uciekat ze Swigtym Jozefem do Egiptu, spot- 
kat chtopa pracujacego w polu. ,C06z to robicie, mily czlowieku?“ 
zapytat sie Pan Jezus. ,,Pszenice siejg* odpowiedziat wiesniak. Pan 
Jezus rzekt: 

»9iéj, czlowieku siéj, 
a jutro przyjdZ i zniéj“. 

I udat sig w dalszq podréz. Nazajutrz chtop idzie w pole, 
do zwyczajnéj roboty; ale jakze sie zdziwil, gdy ujrzat pszenice 
dojrzalg, a klosy grube jak ogony baranie. Ucieszony, wraca czém- 
predzéj do domu, wola czeladZ i najemnikéw, i wychodzi z nimi 
z wielkg uciechg w pole, Zaé pszenice. Gdy wiec chtop sprzata 
owg pszenice, nadjezdza krél Herdd, ktdry Scigat Jezusa, aby go 


1) W Przyjacielu ludu (1837, rok 3 N. 42) zamieszezono takZe wierszem 
Ballade J. N. J(askowskiego) pod tyt. Pan i Sierota. 


W czasie zniw, Pan pilnujgc roboty Zeicéw w polu, byt zagniewany, 
i dwie mate sieroty, ktére przyszly blagaé go o kawatek chleba, kazat 
odpedzié karbowemu Janowi. Ten je odprowadzit na droge i obdarzyt 
kawatem chleba. Wkrdétce potem piorun uderzyt (kara Boza) w pat- 
skie stodoty i sptongty, bo nikt nie smiat gasi¢ ognia piorunowego 
a ocalaty tylko dwie kopy owego Jana, nad ktéremi widziano uno- 
$zgcq sig postad §, Floryjana, 
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zabié; stawa takze i pyta sig: ,A nie widziates tu chtopie takich 
a takich ludzi, uciekajacych tedy ?* — ,,0j widziatem Panie!* odpo- 
wiedziat wiegniak. ,A kiedy?“ pyta sie daléj Heréd. — ,A wtedy, 
jakem te pszenicg siat.« — Herod ta odpowiedzig odurzony, zawo- 
tat do swych dworzan: 


,Oh! to toni! 
tego juz nie dogoni, 
choéby siadt na sto koni‘. 


I powrécit do domu, nie scigajac juz daléj Pana Jezusa. 


33. 


Groch w zimie. 
Legenda. 


Jednego razu przyszed zakonnik do gospodourza na nodzlig. 
Y ten gospodourz kciou (cheial) zeby on w izdbie jego spau. 
A ten zakonnik powiadé: méj kochany gospodorzu, ady jo pddig 
(pdjdg) do stajni z parobkiem, i tam mi bedzie cieplij jak w izdbie. 

Poszed ten zakonnik do stajni, spau, — i przebudziét sie, 
mogta byé pu-noc albo pirsza godzina. A mroz byt okropny, gwiaz- 
déw pawae (petne) niebo, énig. Tak, wychodzi ten zakonnik na 
dwér z ty stajni, stanie sobie na podwyrzu, wejzdrzy do gory, 
wejzdrzy na gwidzdy ze ich tam dosé gesto byto i powiadd: ach 
m6j Boze, zeby to wtu (kto) w ty godzinie groch zasial, coby tez 
to za groch midt, zeby rady nie dat, i gumna by mu nie starczyty. 
A ten parobek styszau jak 6n to muwiét, i poszed do stodoly; 
byt groch na grzebiéniu (na bojowicy) namucony (namtécony) ; 
tak wzion miecha, nagarnot paten (peten) miéch grochu, poszed 
na pole w ty nocy i zasiol ten groch. I temu gospodarzouwi nie 
powiedzidut jak przyszed do domu. 

Tak przyszio na wiosne, w marcu, 4 gospodourz muwi do 
parobka: namiérz miéch grochu i wes go na pole i zasiéj, bo jué 
teraz czas. A ten parobek powiadd: gospodarzu, ja juz groch 
dawno zasiol, a wielgi mréz byl. Gospodourz powiadd: cos ty 
ndgorszego zrobiét; ptastwo groch poZbiérato po sniegu i moze 
niechtére tez zguito ziarko; grochu nie bedzie, Parobek: przeko- 
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namy sie czy tez to prouda (prawda) bedzie, bo ja go wtedy 
zasiol, ty nocy, kiedy zakonnik u nas nocowal, wiec ten zakonnik 
wyszed na dwoér i powiadd: zeby ftu (kto) groch zasidl, toby midt 
okropny zbidr, a ja slysz4tem go tak muwi¢, poszedem do sto- 
doty, wzionem miech, nagarndtem peten miech i wysidtem. A no, 
gospodarz powiada, to dobrze, to sie przekonamy. 

A gdy zas ten czas przychodziél jak groch kwit (kwitt), 
choéby byt jaje kulnot po niém, nie bytoby do zimi (ziemi) padto, 
taki gesty (gesty) byl. Jak zas go parobek posik (posiekl) we 
zniwa, samego grochu miot polnou stodote, ze ni midt gdzie tego 
drugiego zboza pakowaé. Wtenczas gospodarz sie ucieszy! i powie- 
dziau, ze zawdy takiém zwyczajom trzebno wierzaé (trzeba 
wierzy¢). 


(Opowiadat r. 1867 w Morownicy rymarz Jozef Chota, pracujacy po 
dworach w okolicy Leszna, Wschowy, Przemetu, Szmigla i Kosciana). 


34. 


Chciwosé ukarana. 
od Kostrzyna (Siekierki). 


Mieszkaly w jednéj wsi dwie kobiety, ratajki. Jednd byta bar- 
dzo biédna, ale schludnie sig zawsze utrzymywata, i kontenta byla 
z losu przy swojéj ciezkiéj pracy. Druga zaé bardzo zamozna, 
zawiscita k&zdemu komu sig tylko dobrze wiodto, a mianowicie 
zawisé mialé na te biédna kobiéte, ktéra chociaz biednd, utrzy- 
mywata sie tak porzadnie. 

Nastapily wielkie mrozy, i owa biédna poszl& do lasa uzbié- 
raé cokolwiek chrustu na opat. Zimno jej byto bardzo, i zaczeta 
strzepowaé (klaska¢é, wybija¢) rekoma. W tém pojawid sig jakis 
wielki pan i méwi do niéj: ,Mrdéz, kobicino, wielki mréz!“ — 
A ona odpowiada: Oj mréz, paniczku, mréz; dat go Pan Jezus!* — 
On: A no, kobicino, nie chcielibyscie cokolwiek wegli do ogrzania, 
j4bym wom udzielit? — Ona: Dobrze, paniczku, ale w céz ja je 
wsypig?“ — On: ,Weécie we fartuch“. — Ona: ,0j paniczku, 


') Obacz Lud Ser. VII str. 80, 81. 
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spalilby mi sie, a cézbym ja przypasata? — On: ,,Nie lekajcie sie, 
matko; nic wam sie nie stanie, zawincie tylko dobrze i zaniescie 
do domu, a w domu rozniecicie tém ogien*. Poczciwa kobiéta 
z cata, wiarg, ustuchala, a 6n jej pasypat zarzacych wegli we fartuch. 

Gdy przyszta do domu, maz sie na nig poczat gniéwad, Ze 
nie przyniosta drzewa do zgotowania obiadu. Wtenczas ona mu 
opowiad4, ze jéj jakis Pan dat zarzacych wegli na rozniete ognia. 
Maz ja wySmidt i ztajat ze dat& sie zludzié komus, i kazat 3éj 
fartuch odchyjnaé (odchylié). Ale jakiez nastapito zdumienie, gdy 
odwingwszy fartuch, oczom ich same si¢ ukazato ztoto. 

Rzecz ta nie zostata tajemnica, i wkrétce po catej wsi roz- 
niosta sie wieéé o nagtem szczesciu biedné) wyrobnicy i w jaki 
sposéb do niego przyszta. Wiesé ta doszta tez i do uszu zawist- 
nej kumoszki. Ta z poczatku nie chcgc daé wiary temu zdarzeniu, 
posgdzata sgsiadke o nieprawy zlota tego nabytek. W koncu 
jednak powodowana chciwogcig i ciekawoécig, poszta sama do lasa, 
by doéwiadezyé, czy i ja takze réwnie pomyélnym skutkiem uwien- 
ezona spotkd przygoda. Jakoz, ukazal sie i je] takze ten sam pan, 
j podobnez uczynit zapytanie: ,Mr6z, kobicino, wielki mréz!* — 
Na co ona odpowiedziata: ,0Oj prawda, niech go pioruny zatrza- 
sng i diabli zabierg*. — On: ,Kiedy sie tak, matko, gniewacie, 
to mozebyScie wegli chcieli na rozpatke*. — Ona: ,0}j daj pani- 
czek jak najwiecej“. — On: ,A macie-% w co wziasé?* — Ona: 
,A juzci mm fartuch z soba. a nawet moge jeszcze i spoduik 
zdja¢, i ptachte tez mam, aby jak najwiecéj zabrac“. — On na 
to: ,Dobrze, dobrze, dostaniecie dogé“. — I nasypat jej tych wegli 
tyle, ile tylko mogla zabraé. 

Wyszedtszy z lasa, zdawato jej sie, ze styszy brzek ztota 
koto siebie. Maz, ktéry juz jej oczekiwat na krancu lasa, azeby 
rychto odebraé od niej te mile cigzary, zapytuje sig jej: ,A co, 
czy masz?“ — Ona: ,Eh, jeszcze-¢ by téz! zeby taka madra 
kobiéta jak ja, nie mogta dostaé czego zechce“. — Maz odebraw- 
szy jej polowe tego ciezaru, pochwalit jq ze taka zabiegta i podzi- 
wiat czystosé zlota, kiedy mu ono tak pieknie dZwieczy na plecach. 
W czasie drogi umawiali sie o to, aby sie zamknaé, zeby tych 
skarbéw nikt nie dojrzal, jak je beda wysypywac. To tez przy- 
szediszy do domu pozamykali drzwi, okna pozastaniali, i zabrali 
sie dopiero do odkrycia otrzymanych skarbéw. lLecz o zgrozo! 
zamiast spodziewanego ztota, widzg, ze z tego ubrania same wyska- 
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“on 


kujq na nich weze, Zmije, padalce, jaszczurki i coraz wiecej gadu 
i rdznego robactwa. Zrobit sie wielki krzyk i wolania o pomoc, 
ale ze drzwi mocno pozapierali, tak, ze sie nikt do nich dobyé 
nie mdgt, wiec owe roje gaddéw rzucily sie na nich, kasaty do cna 
i w koncu usmiercity. Chciwos¢ ich i bezboznosé¢ w ten sposdb 
ukarang zostata. 

Tej drugiej zas kobiecie z mezem wiodto sie bardzo dobrze. 
Zagospodarzyli sie, dzieci im sie tadnie chowaty. I gdy na drugi 
rok ukazat jej sie tenze sam pan i zapytat: czyé kontenta, kobi- 
‘cino, czy$ kontenta? — odpowiedziata: ,Paniczku, ja nigdy prze- 
ciwko woli Boskiej nic nie méwitam, zawszem sie z nig zgadzata“. 
On jej na to: ,Postepuj tak zawsze, i w tej samej wierze ucho- 
waj swoje dzieci, a Pan Bog zawsze wam bedzie blogostawié“ '). 


35. 


Miesiace °). 
od Rawicza. 

Jeden mezczyzna, gdowiec (wdowiec), midt jedne cérke i oze- 
niut sie z gdowo (wdowa), chtéra tez swoje miata core. Tak én 
szed do roboty, motz jeji, a dna, ta matka, swoji cérce wielgie 
wygody robiuta, zawdé lepij jesé ji dawald, i strojita jom tadnij. 
A téj swoji pasierzbicy, jego cérce, gorzéj jesé dawata, strasznie 
jém ubiérata i jeszcze bita. A choé ja tak trzymata, do téj] jego 
eéry kawalory sie zndjdowaly, a do jeji wlAsny cérki ani jeden. 
A gdy poszly do goScifca, té ta jego cérka tancowala, a ta jeji 
cérka stojata przy drazwiach. Tak ta cérka okropnie sie uskarz4 
téj matce swojéj, ze tak tadnie ubrand, a ta tak strasznie; dna 
tancuje, a j4 nie. Tak ta matka powied& jeji: zeby my jé mogli 
cos zrobié, zeby éna umarla. A ta cérka:: wyslijm& j6m do boru. 
A byl okropny mréz i énieg. Tak ta jeji cérka powiedd do tej 
jego cérki: idé do boru, przynie§ mi bukiet chwijotkow (fijatkéw). 


") Legenda podobna, ludowa, znajduje sie zamieszczona w powiesci Pau- 
liny 2 L. W. (z Lauezéw Wilkonskiej) pod tyt.: Hanna z Grzyma- 
towa i Natalia (Warszawa, 1842, Tom 1, w rozdziale: Chtopka 
swatkg hrabianki, str. 212). Tu wszakée wegle przemieniaja sie w ogien 
i pala catg chalupe i dobytek. . 

*) Lud Ser. VII str. 80. — Ser. VII str. 164. 
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Ta cérka jego, Kasia, idziei ptacze: przecie teraz taki mréz 
i gniég, chwijotkéw tam nie bédzie. Jeji céra, Magd&. powieda: 
musisz ié(é), umar-znij jak chcesz. Tak ona idie, wl4zta do boru 
i zobdczéta ogiéh sie paélié w tym boru. Idéie do tego ognia pro- 
sto. A tam widzi, jak dochodzi, siedzieé przy nim dwunastu 
mezczyznoéw. Ci sie pytajém: gdzie ty idziesz, dziewczynko? — 
A ona: bo macecha i jeji céra wygnély mnie po chwijotki; mdj 
Bote, taki mréz, gdzie ter4z chwijotkéw znéjde? — A ci powie- 
daja te osoby: usied% sobie, dziewczynko, ugrzéj sie. Potem sie 
pytét jeden: jes dwanaécie miesigcy w roku, chtery z tych dwu- 
nastu miesiecy jest medrzejszy albo lepszy? — A ta Kasia powied4: 
sg, wszéscy sobie réwni, bo ich jeden Pdn Bog stworzyt. Tak roz- 
k4zat marzec kwietniowi, a kwieciefhi majowi, zeby wzidn laske 
i uderzyt w ziemie, a niech sie (r)oztworzy lato w tém miejscu 
i rozkwitng chwijotki. Tak 6na fiarwata tych chwidtkéw i przyszta 
do dom. A ta jeji céra, Magd4, i macocha okropnie sie dziwily, 
gdzie éna tych chwiotkéw narwatf, 

Tej macochy cérce sie zachciato jabkéw (jabtek). I powied4, 
do Kasi: kiedyé ty chwij&tkéw przyniesta, bieg4j do boru a przy- 
nieé jabkéw. Ta Kasia znou idzie i lamenci, placze, przecie taki 
mréz, gdzie ja ter4z jabka znejde?, gdzieby ja je znéjdia? — 
Idzie do tego boru, snowu natrafita ten ogiéti sie pali¢. Idzie do 
tego ognia; siedzieli te dwanaécie osobéw, znou sie pytajém: gdzie 
ty idziesz, dziewezynko? — A 6na: ze macocha i céra jeji mnie 
wygndty po jabka. Tak te osoby méwity: usiedZ, ugrzej sie. Ona 
usiedta, ugrzata sie. Jeden mezczyzna sie pytat: jest dwanascie 
miesiecy w roku, powiedz nam chtéry tez jest medrzejszy albo 
lepszy? — A ona te stowa: wszéscy sg sobie réwni, bo ich jeden 
Pan Bég stworzyt. Tak rozk&zat lipiec sierpniowi, zeby wzidn laske 
i uderzyt w jabton, a niech sie roztworzy lato w tem miejscu, roz- 
kAzat zeby jabton zakwitla i niech dojzdrzéwajg jabka. a sierpien 
wrzegniowi, zeby dojZdrzaty te jabka. Tak 6na wziéna urwata kielka 
jabtek i poszta do domu. Ta macocha z ta cérkg sie okropnie 
dziwowaty, gdzie éna te jabka dostata, i méwi céra jej Magda: 
jou (ja) matko, teraz pdjdig po jabka samé. ‘Ta matka jeji: no, 
idéZ corko. 

Cora jeji, ta Magda, poszta. Przyszta do boru i zobaczyta 
tez ten ogien sie palié. Tak idzie do tego ognia, a tam siedzg 
znou dwanaégcie osobéw przy tym ogniu i tak jé sie pytajg: gdzie 


166 . 


ty idziesz, dziewczynko? — Ona im odpowiadé: ide po jabka. 
A 6ni: usiedZ, ugrzéj sie; a powiédz n4m, jes dwanascie miesigcy 
w roku, chtery tez jes medrzejszy albo lepszy? — A 6na odpo- 
wied4: luty to jest pluty, — a maj, reszte bydiu daj, — a kwie- 
cien, reszte ze stodoly wymiecie. Wiec zdden nie dobry. Ta jéj 
céra byla bardzo harn& i odpowiedziata grubo, 42 jq tea ukarali. 
TO tea jak uderzy mréz, énieg i krzykwa (kurzawa ze Sniegu), 
tak ta Magda w éniegu ulgneta i éniég ja zawiat i umar-zla. A téj 
jeji matce sie dtuzyto okropnie, co téj cérki nie widnaé, co ta 
Magda tak dlugo nie idzie. I poszta jom szukaé. I te matke éniég 
przywial, i tak samo umar-zla jak i céra jeji. 

A ta Kasia, te byta dobra, wtenczas przyjachat bogaty pda 


Zz 


ozenil sie Z nig, ze byla panig, 


36. 
Pustelnik i Aniot '). 


Debicz. 

Jeden pustelnik byt bardzo nabozny, ze byt prawie juz éwiety. 
I przyszto, ze ledwie trzy razy juz w tydzien rozmawial, i to z Anio- 
tem. Tak on pustelnik chcidt wiedzieé tajemnice boskie od Aniota. 
A Aniot stréz przyszed i powiedd: kiedyé ty juz chcesz wiedzieé 
tajemnice boskie, to pojdZma w podrdz. 

Tak, byli jedni ludzie tak bardzo biedni, co nie podobna. 
Ale za8 okrutnie Pana Jezusa prosili. Pan Jezus im té% dopomég, 
ze Oni sig dorobili, — %e mieli juz szmaty, do koégciola w czém 
pojsé Wiec jak zag tén Aniot stréz poszedt z nim, tak im to 
wszystko powybierat ze skrzyni do Zdziebka, ze éni ino nago zostali. 
I zag ten pustelnik mdéwi do Aniota: pédzma dalij jeszcze. 

Poéli dalij — i byli znéw bardzo tam bidni ludzie, i prosili 
Boga i zapracowali na dwoje bydetka i zaé sobie orali tém bydtem. 
Ten Str6z Aniot z tym pustelnikiem poszed na noc do tego bidnego 
ceztowieka i wzion im te dwoje bydta z obory i zaprowadzit do 
takiego bogatego gospodarza, co wszystkiego miat dosyé. Pustelnik 
mowi (mysli) a dziwno mu. No, zaé znowu: pédéma tera dalij. 


1) Tud Ser. III str. 153 (mr 20). 
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I zaéli oboje do jednego gospodarza co miat jedynego tylko 
syna, i kochali go rodzice okrutnie. Jak sig zas przenocowali oba, 
tak Aniot prosit gospodarza, zeby ten syn (ktéry miat 13 lat), na 
droge ich wyprowadzit. Syn ich tez wyprowadzil, a ten Strdz 
Aniot wzion i zabit tego syna i pochowal, a ci rodzice nic o tem 
nie wiedzieli. 

Teraz pustelnik chcial zaklaé tego Aniota i powiedé: to nie 
podobna, zebyé ty miat byé Aniol, kiedyé ty bidnym szmaty pobral, 
a zanios bogatemu; kiedyé ty te bydlgtka odebral biédnemu a boga- 
temu naprowadzil; kiedyé tego syna zabil za jego uczynnosé. 
A Aniot méwit: Stdj! nie zaklinaj mnie! Kcesz wiedzieé tajemnice 
Boska, oto jest éna taka, teraz ci ja powiem, Ze i ci ludzie kté- 
rych’em okrad i pozanosilem te szmaty bogatym, to oni poki byli 
bidni to bardzo Boga prosili, wigc iem Pan Bog dopomdg do tych 
szmatéw przyjé¢; ale jakby zaéli do kogciota, toby oni juz Boga 
nie prosili, ale ogladali drugich na to, zeby éni tez jeszcze lep- 
sze mogli mieé jak drudzy, wigc bez taka zawisé zarazby 2grZze- 
szyli. A ci co im wzionem dwoje bydetka, oniby sie pysznili, ze 
maja, wigcy, juzby nie chcieli gada¢, to bez to byliby grzeszyli. 
A ten syn jedynak, taka miat pogladg od rodzicow, taki byt roz- 
wiezly, ze gdyby dords do lat swojich, to bytby wilasnego ojca 
i matke zabil, wigc toby wszystkie te trzy dusze byly potepione, 
a tak to beda szczegliwe. Widzisz, to jest tajemnica boska i znik(t) 
Aniot, a ten pustelnik sig ostal i poszed Boga chwalié jak dawniej. 


37. 


Zyd nawrécony. 


od Gostynia. 


Raz 6% bét jeden zyd, chtéry midt zone i pare dzieci. Bar- 
dzo ciézko mu szto. Chodziut do boru i urzyndt od brzézki gatuozki, 
Siedzi sobie na braézce i rznie te gatunzki na mietlonki (drob- 
niejsze wici na miotle) i z nich robi mietly i rozséta bez swoje 
dzieci, zeby sprzedawaty i zbiératy grosze. Jak te mietly posprze- 
dat, poszed na powtér do boru i znowu siedzi sobie na drzewig 
i rznie te gatunzki. 
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Przychodzi do tego zyda borowy (a to byt Pan Jezus *) 
w postaci borowego) i powiad4: zydzie, co ty tu robisz na ty 
galezi, na co ty to drzewo psujesz? pédZ ze mno, zaprowadze cie 
do pana. — MOoj zyd zacz6én sie ogromnie temu borowému pro- 
si¢é, zeby mu darowal, ze juz wiecy razy psué drzewa nie bédzie: 
aj waj, co j& béde musiadt do tego pané is¢! 

Jidg oboje, jako Pon Jezus z tym zydem. Zyd myéli ze 6n 
go prowadzi do pana. Przysli do jednego miasta, jako kroleskiégo. 
Tam umarla temu krélowi krélowa. Pon Jezus sie melduje za dok- 
tora u tego krdla, i ze 6n tak te krélowe postanowi (postawi na 
nogi), Ze 6na zmartwychwstdnie. Ten krél sie ogromnie ucieszyt 
i wpuscit go do pokoju, tam gdzie 6na zmarta lezaléa. Wtenczas 
kazat sobie Pon Jezus przynies(é) dwie éwierci wody i kociotek 
do té stancyi. Postawit ten kociotek w ty kuchence chtéra w tem 
patacu kréleskim byta; wzidn krélowe i porabat ja na kawaly, 
wlozyt w kociolek i jg rozgotowat na klij. Méwit takze temu kré- 
lowi, zeby mu dal przeéciéradto biote, chtére én doktér potrze- 
buje. Jak sie to ciato rozgotowato, tak Pon Jezus ze zydem wziéni 
ten kociotek i do toza przyniesli, gdzie éna wprzddy lezalé. Ten 
kociolek postawili kole toza. Ten zyd okropnie uwazdt pilnie, jak 
ten doktér bédzie robiul. Pon Jezus rozpoztar(!) przeéciéradto na 
tém tozu, i to wszéstko ciato rozgotowane wylal na to przescié- 
radio. Gdy wtenczas, méwit ten doktér jako Pon Jezus, do ciata 
rozgotowanego: ,(w)ston! bo dosyé dugo épisz, kréléwo! — A éna 
nie wstalaé, ino sie w cialo obrécita, tak jak byla wprzddy, ale 
zastygta, bo jeszczék duszé ni miota w sobie. Pon Jezus wzidt 
swoje magcie, nasmarowat to ciato jako ten doktér, wtenczas chuch- 
not w jeji ggbe, wtenczas krélowa ocuciuta, i napowtor na nogi 
wstalé i chodzita jak wprzddy. 

Potém zaprowadziut ja Pon Jezus z tym zydem do krola, 
i krélowi ja pokAzal, ze z umartéj postanowit na nogi zywém, co 
6na chodzita. Krél ucieszony, pyt&é go sie, co én zada za wynad- 
grode lub za zaptate? — Zyd myélal, ze to ten doktér bédzie 
cheidt pinigday, a doktér zgdat tylko od kréla trzy bochenki 
chleba i trzy gémétki séra. Ten krél powiad&: ach to jest 
malo zaptaté i wynadgrod&, przecie trzebno pinigdzmi zaptacié, 


) Nioktérzy mowig: to byt taki ksiéénik, inni: to byt swigty Pietr. 
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Zyd byt zly i dziwiut sie, ze to ten doktér nie chce pinigdzy. 
Pon Jezus te trzy bochenki chleba i te trzy gomoétki séra dat 
zydowi w miech zeby nids, i posli we Swidt. Pon Jezus strudzony 
tak sie potozyt w rowie pod kierzkiem i tak sobie usnét smacznie. 
A m6j zyd co zrobiut? Pobrat ten chléb i sér z tym miéchem 
i te magcie, co Pon Jezus przy sobie miot, i poszed do jednego 
obskiégo miasta, gdzie tam znowu drugdé krélow4 umaria. 

Zyd sie melduje do tego kréla, ze chce te umarta pdstano- 
wi¢ do zycia nazid, jako 6n jest tak mocny doktér. Krdl go zapro- 
wadzit do ciata. Zyd tak zrobiut akurat, jak to Pana Jezusa 
widziat robié (ze zrobit) z ta pirsza krolowg. Ale przecie zyd 
tyla mocy ni miol, zeby dusza w to cialo weszla po jego chuchach 
zydoskich. Krél przyszed i widzi cate cidto krolowy rozgotowane 
i na t6zko rozl4ne. Postat krél po z&tnierzy i kazakt zyda ztapaé 
i na szubnice prowadzi¢é. Zyd mdwit do siebie: aj waj, cos ty 
sobie narobiut, ze& ty od doktora odeszed; tyS myélét zes ty sie 
nauczyl, a ty za twojq nauke bedziesz na szubnicy wisiol. 

W tém idzie Pon Jezus, jak juz na szubnice prowadza tego 
zyda. Tak zyd wol& i wrzeszczy i prosi tego doktora, zeby go od 
szubinicy wybawiut. A 6n sie zapytuje zyda: czy wigcy razy tak 
bédzie robit i od niego odéjdzie? — Zyd méwi: dalibdg, ze juz 
wigcy razy nie odejdzie. Na w tém, poszed doktér. jako Pon Jezus 
i zrobit z ta krélowg tak jak z ta pirsza krélowg. Pyta go sie 
kr6l, co on za wielga wynadgrode chce za to? — A Pon Jezus 
odpowiad4: nic nie zgdam za to, zadny wynadgrody nie chcg. Ten 
zyd bot okropnie zly napowtér na tego doktora, ze 6n niczego od 
kréla nie z4d4. 

Potem sie pobrali (zabrali) i ida do tego boru, gdzie ten 
zyd te brz6zki rzngt na te mietlonki. Pon Jezus idzie zawsze 
naprz6d, a zyd ostaw& za nim, bo mu sie jes¢ zachciato, Siggndt 
do miecha, wyjéa bochenek chleba i gomdtke séra, i zjid catkie, 
a Pon Jezus dobrze o tem wiedzidt chocidés nie widzidt. Jak oni 
przyéli na to miejsce do ty brzézki, tak Pon Jezus mowi do zyda: 
wes m6j kij, chtéry ja go nosze ze soba i utknij w ziemie 
i nachyl ten kij; wywazysz trzy kociotki pinigdzy. Za rozka- 
zem Pana Jezusa, zyd wywazyt trzy kociolki pinigdzy z ty ziemi. 
W tem mu kdze Pon Jezus wysué (wysypa¢) te tray bochenki 
chleba i te tray gdmotki séra z tego miecha. Jak zyd ziapat miech 
za dwa konce czyli rogi i przewrdécit ten miech, tak mu sie wysuty 
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ino dwa bochenki i dwa séry. Tak go sie Pon Jezus zapytuje: 
gdzie jes ten trzeci bochenek chleba? — Zyd jak zaczOn trzas¢ 
tym miechem po drugi raz, tak méwi z bojaéni: dalibég, dalibdg, 
dalibég, ze j4 chleba nie zjad, — a ciagle miechem trzgsie. Pon 
Jezus dzieli teraz temi piniedzmi, i pyta sie zyd Pana Jezusa, jako 
tego doktora: chto weZnie ten trzeci kociotek pinigdzy? — Pon 
Jezus powiadd: ze ten, co ten chlib zjad. Wtenczas zyd powiada: 
dalibég, dalibég, dalibég, ze ja chlib zjad. — Pon Jezus dat tedy 
zydowi wszystkie tray kociotki piniedzy, i tylko rzek: bédziesz 
z tego zbiérat owoce. Zyd miot chlopot, jak én te pinigdze zanie- 
sie ztadtam do domu. Pon Jezus cudem swojiw (d)okauzal, ze je 
wzion ten zyd na plecy, ani mu nie zaciezaly, ze jakoby plewy nids. 

Przyniés do domu, a Zona go sie zapytuje: gdzie 6n to tak 
dugo bél? — Zyd odpowiadé zonie, z kim 6n po Swiecie wedro- 
wat. Teroz bét bogaty; kupit sobie kafhinice, dobra. I midt traech 
synéw, chtérych rodzice piescili bardzo, a Oni, ze byli bogaci, to 
sie puscili na rézne zbytki, tak, ze im to prawie nie wystarczalo. 
I tak sie zepsuli, ze jeden byt chciwy oszukaniec, drugi tako- 
miec, a trzeci tgarz wierutny, az ich wszystkich na tém zlapali 
i obiesili (powiesili). — I teraz méwi 6n stary zyd do zony: tak 
to mnie Pan Bog skaral, uznajma jego cuda i stowa. I nawrdocit 
sie z Zong na chrzesécianska wiare i pokutowal, ale juz synow nie 
odzyskol. 
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Z zotnierza krol, z krdla pastuch. 


od KoSciana. 
(Kozy Pana Jezusa). 

Jeden slachcic miat trzech synéw; dwéch madrych a trze- 
ciego g(t)upiego. Ten gupi miot cheé koniecznie do wojska iéé. 
Prosiut sie temu ojcu, zeby go oddat do wojska i odwidz go do 
fortecznego miasta. Ten ociec wzion tego syna. forszpana i pinig- 
dzy, i pojechali do miasta. Ten syn bét oddany pod komende woj- 
skowg. Ociec odjachat do domu. Tak temu synowi dali wojskowy 
mondur; bo céz tatnierza nie ozdobi, kiedy nie giwera (Gewehr), 
patasz i jego caly méndur? — Naprzykrzyto mu sie, jak juz byt 
w wojsku diuayki czas, w giwerze przy gimajnie stutyé. Dopra- 
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szat sie zeby még byé za tambora. Ale cé% po tém? kiedy tego — 
byto za wiele. Jak mu beben dali do pasa przypasaé na bok i dali 
mu p&atki do bebnienia w rece, tak, ze bit temi patkami i we dnie 
i w nocy, i nie chcidl przestaé. Dostat én sie do jednego starego 
infalidy na kwatere. Méwi do tego infalidy: méj Boze, moji bra- 
cia maja tak dobrze w domu u rodzicéw, a ja musze przy wojsku 
bide miéé i nedze. Infalida powiad4: kiedy ty masz takiego boga- 
tego ojca, to niech ci przysle piniedzy, i niech cie spomoze, — 
ale piszma list do ojca twego, ze8 ty wcezorajszego dnia ostat sie- 
rzantem, — choé nie prawda byto. 

Ociec dostat w rece ten list, i czyté go, — i mdwi ten élach- 
cic do zony: widzisz kochana zono, co to z gupiégo moze przysé 
na cog porzadnego. Ociec wzion trzysta talaréw, zapakowat mu 
w paczke i postal. Jak ten syi dostat te pinigdze, wiec te trzysta 
talar6w mu nie starczylo ani na dwa miesigce; pil ze swojimi 
kolegami, jako i z infalitg; infalita sie dobrze tez przy nim midt. 
Jak juz pinigdze sie skonczyly, infalidzie sie tez markotno zrobito, 
bo i 6n utywat. Potem infalida go naméwit: Pisz dzisiaj do ojca 
ze zostat underoficerem. Wiec takze ociec i matka przystali mu 
dwa, tysigce talaréw, ze sie ma tez jakoé pokazaé ze starszyzng- 

A 6n sie z taka starszyzna pokazal, ze nawet go juz do 
stuzby przyjaé nie chcieli, — i céz mieli z pijakiem robié? ale 
mial pinigdze, to go trzymali na tambora. Jak sie pinigdze mu 
skofczyly, infalita méwi do niego: napisz teraz do rodzicéw, ze& 
awanzowat na lejtnanta. Jak napisal, — ociec méwi do Zony: 
widzisz, co to z gupiego naszego syna, jednak na porzadnq osobe 
wyszed przy wojsku. Ojciec mu postal pieé tysiecy talaréw. Jak 
dostat te pinigdze, wiec o suzbe wojskowg weale nie dbat. Pit, 
i wszyscy koledzy mieli sig od niego dobrze, bo sie przy nim 
darmo napijali. Nie pisat do ojca bez pdltora roku, bo mu te 
pinigdze juz starczyly. 

Jak po pinigdzach byto, pisze do ojca swego, Ze ostal jedne- 
rotem. I ojciec mu przystat dziesieé tysigcy talaréw. Po dwdch 
latach, jak to przepit, znowu pisze (z tym infalitem) ze zostat przy 
krélu pryncem, trzeba mu teraz przystaé piniedzy duzo, zeby sie 
tez teraz még wszystkiemu wojsku wykupié. Zaprzedali rodzice 
jedne wieS wetne, zboze, 1 postali mu catg bryke piniedzy. Matka 
mowi do ojca jako do meza swego: ty mu tyle piniedzy posylasz, 
a moze on to wszystko przemarnuje i nas zgubi. A maz powiada: 
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bodajé! kiedy on na takiego wysokiego prynca wyszed, to przecie 
én potrzebuje mieé, bo sie musi pokazaé przy krélu, a moze tez 
nim kiedy odda. Jak 6n mtody dostal te pinigdze, tak hulat bez 
trzy lata z tym infalitg. 

Ci rodzice byli ciekawi i przyjachali w czwartym roku do 
niego, jako zobaczyé tez swego syna prynca. Trafili akurat na ten 
dzieh jak od wojska odbierat krél parade na wielgim placu. — 
Rodzice stangli na oberzy, pytaja sig tego oberzysty, zeli tu nima 
takiego prynca w imieniu takim i takim, i nazwisku takim i takim. 
A oberzysta powiada: ja nie wiem i nie styszatem o takim pryn- 
cie, bo tu takiego prynca nima; — ale idZcie, panowie, na plac 
i przekonajcie sig, bo dzisiaj krol odbira parade od swego wojska 
na placu. Tak oni poszli, i przechodzg sie po placu i patrza: 
gdyby (czy) swego syna nie poznali. Zblizyli sig do jednego zét-— 
mirza i pytaja go sie: Zeli tu nima takiego w imieniu a takiego 
prynca? Ten Zatnierz i ci drudzy odpowiadajg: my nie wiemy 
o takim pryfcie ani my go nawet nie znamy. Az jeden z nich 
powiada, tu jest w takiem imieniu i nazwisku, ale jes tambur 
' pijak nie zaden prync. 

Ustyszat z dalki ten infalita chtéry m4 kwatere u niego, ze 
jako rodzicé przyjachali. Ten ojciec prosi tych starszych, zeby on 
go chciat rad widzieé, tego syna. Wystali cztyrech z6miérzy z wachy, 
zeby szukaé tego tambora. Znaleéli go pijanego w rynstoku na 
ulicy lezeé. Tak 6ni go wzigni, i przyprowadzili go przed ojca 
jego na ten plac, tak ze ten infalita juz nie odeszed ino z dalki 
dat baczenie na tego tambora, co sie z nim stanie. Takge ten 
ojciec prosi tych starszych, zeé by go még wziuné do domu swego. 
Mowit do tych zomierzy (do téj starszyzny) ze jak przyjedzie w bor, 
tak ze go (tego syna) zastrzeli. Ten infalita styszat, bo bét naj- 
wiecy pobudka do tego zlégo, co go namawiat do tych pieniedzy. 
Tak mu okropnie 24l, temu infalicie, ze 6n tak okropna émiercig 
mo byé od swego ojca tracony. Ten infalita naojstrzyt sobie ten 
patasz chtéry przy sobie go nosiut. A tambor bét przywigzany za 
rece i za nogi do powozu w tyle. Jak oni przyjézdzaja do tego 
boru, tak Ze infalita dopad do tego powozu, i urznot go za tym 
powozem. Wszed z nim w bér kawdlyszek, i méwit do niego: bie- 
g6j gdzie cie oczy poniosg, bo ci-k ojciec zycia nie daruje. 

Ten tambor poszed w dalekie i szerokie kraje. Zasie przy- 
szed do murzynéw, gdzie murzyiskie wojsko miato parade przed 
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kréleskim patacem. On stanot sobie na mojScie (moécie) nieda- 
 leko tego patacu kréleskiego, z fterygo (ktérego) ten krél i ta 
cérka jego patrzali na te parade. Krélewiczéwna zobaczyta tego 
tambora stojé¢. I tak powiada: ach, papko, co tam za éliczny ezto- 
wiek stoji na tym mojScie? — moze by 6n miat cheé do wojska 
przystaé, co 6n sie tak przypatruje na to wojsko. Krél powiada: 
moja cérko, mégemy p6é niego postaé. Stuzgcy kréleski idzie pé 
niego. Prowadzi go stuzgcy do patacu krdleskiégo. Kr6l go sie 
zaro $miele zapytuje, czy by nie chciol przy jego wojsku s(t)u- 
zyé? — Tak 6n powiadd: czemu nie! — Krél zaroz kazat mu daé 
mundur, i po swojemu go tam ubrali. Na drugi dzien stojat na 
puécie (na warcie, niemieckie: Posten) przed giwerami, nieda- 
leko krdéleskiego patacu. 

Ta krélewicz6wna jak skorno go zobaczyla przed giwerami, 
oka z niego nie Spuscita, pdki nie byt z wachy zluzowany. Ona 
powiadé do swego ojca: ach, czemu ten 2é!mirz nie moze staé 
na puscie przed kréleskim patacem, nie przed giwerami. Ten ociec: 
ezemu nie! moja cérko, ale teré nie moze byé zluzowany az poki 
druga wache nie bédzie zaciggat, druga r4zqg. Wiec zacigga bez 
(po) kilkanaécie dni wache przed kréleski patac. Cérka otworzyta 
okno, i przypatruje sie okropnie na tego z6mirza, bo jij sie okro- 
pnie podobat. Wpakowala sto ludoréw w paczke i list zapiecze- 
towany i oknem mu to spuécila. Bez niejaki czas, jak by! zluzo- 
wany, podnioé te paczke i ten list ze ziémi. Stojato w tym liécie, 
jak go odpieczetowat, ze ma wielgi bal wyprawi¢ swojim kolegom. 
Wyprawit potem wielgi, huczny b4l i cate starszyzne i Z6tmirzy 
zaprosit na ten bal. Wszyscy sie na tym balu ucieszyli, 1 bawili 
auz (a%) do rana. Krél i ta krélewiczowna byli téz na tym balu. 

Bez (po) niejaki czas, stojat znowu przed krdleskim patacem, 
na puscie (Posten) i ta krélewiczowna zapakowata w paczke dwie- 
Scie ludoréw lub dukatéw i list napisata, zeby jeszczyk raz wiek- 
szy bal wyprawiut i pospraszat napowtér wszystkich jak byli, i tego 
kréla z krélewiczéwng. Wszyscy sie na tym balu ucieszyli jesczyk 
barzy jak na tym pirszym. Po tym balu prosi tego kréla jako 
swego ojca ta krélewiczowna, czy by on ni még ostaé jakim star- 
szym przy tém wojsku. Ojciec powiad4: czemu nie, moja cérko, 
ino cate moje wojsko szkaradzg mi tego cztowieka jako biatego, 
ze juz byt wyzwolony z tych giweréw i jako starszy na osobnosci 
még stojé¢. Ostat underoficerem. Cérce sie jeszcze nie zdawato 
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ze to 6n mo byé underoficerem, i uprosita ojca Ze prawie co dzieh 
na wyszego (wyzszego) awanzowal, az przyszed na prynca. Bot 
rok przy tym krélu za prynca. Przez ten rok prosi ta corka kréla, 
czy by jij sie nie pozwolit z nim ofzenié jako z pryncem. Ojciec: 
no, moja cérko, kiedy ci sie podoba, tak ci krélestwo zlicze (zo- 
stawie) w dziedzictwie, bo ja gd ze soba w ziémie nie wezng jak 
umre, Wiec ozenila sie z tym pryncem. 

Zyli pu-rok ze soba po tym lubie. On jako ter& swojq Zone 
prosi, ze chce bez niejaki czas swojich rodzicéw odwiedzié. Tak 
éna méwita: mozesz jachaé i pozwole; weZ ze soba sto buzaréw 
i dwéch suzacych, forszpana, na przezpieczenstwo, zeby cie w po- 
drézy vie okradli. 

Wjachat w jeden bér, — ze musivt jachaé cAtki dzién, a choé- 
by jachat i catka noc, toby nie bdt jeszczek przez ten bor prze- 
jachat. Tam na grodku boru bét gosciniéc (karczma). Swego 
ordynansa zolmirza postat do tego goscitica, zeby uszykowali ci 
goscinni na sto 46tmirzy wichtu (wieczerzy). Gdy przymasierowali, 
to juz tam zastali inszych, bo zgwizdali sie i zwotali calg banda 
zlodzieje. Ci wieczerze z4tmiérzom otruli, co wszyscy pomrzéé mu- 
sieli. Jeden stuzacy, co sie ukret (ukryt) od tych ztodziejéw, do- 
stat sie na sosne i patrzat, co sie w tem goscincu dziaé bedzie, 
jako z jego panem, krélem. Potem wzieni tego kréla i posadzili 
go w gosciticu pod lustro, i poczeni z nim w karty graé. Zlo- 
dzieje od niego wszystko powygrawali, ze nawet przyodziwek i ké- 
nie i cdtka majetnosé co miot przy sobie. Bo zlodzieje widzieli 
w lustrze karty jakie miol, i émiato do niego grali. Oni go pué- 
cili w saméj koszuli; ani spodni, ani gatkéw nie dali. 

Idzie sobie dréga ku swojému ojcu. Suzacy ze sosny sie 
spusciut i tak idzie za swojim panem, 4% go dogonit. Takze mu 
dat parg spodni, pare butéw, poszez (ptaszcz) i ezapke, aby 
swego pana odzidt. W tém zaczén list pisa¢é jako do swoji zony 
krdlewy, Ze go nieszczescie spotkalo od ztodzieji i od zbdéjnikéw. 
Potem pieczetuje ten list i daje swojému stuzacemu. Ten suzacy 
wraca napowtér do swego kraju, do swoji pani krélewy. Co jij 
nie dopowiedzidl stuzacy, to w liscie midta napisane. Tak, ze 6na 
wziena dwieécie uzaréw i jedzie do swego meza przez ten sam 
bér. Wziena ze sobg sztyry bryki zywnosci miésa i winna, i opo- 
mniata (upomniata) tyoh Zéumirzy gdy tam przyndg i na kwa- 
terze héda w tym goécifcu, zeby nic do ust nie wzieni ani nawet 
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wodki, piwa, bo to wszystko jest zatrute, bo by im sie tak mogto 
- gtangé jako jejich braciom sie stato. Gdy z krélem bez bor ja- 
chali, krél kauzal, jak strz4t ustusza, to jejich wojsko zeby drzwia- 
mi i oknami wpadali i zaraz tych zbdjuikow rabali. Ona ordynansa 
do tego goscitica ztodziejskiego przysyta zeby uszykowali na dwie- 
Scie zatmirzy wieczerza. Ona przyjezdza do tego goscinca ze swo- 
jém wojskiem. Ona poczéna (poczela) w karté graé ze ztodzie- 
jami. Ztodzieje jq prosza, zeby ona tam usiadla gdzie jeji maz 
byl, pod lustro. A ona powiedziala Ze: za moje pinigdze mnie 
wolno sobie siedng¢ gdzie mi sie podoba. 

Ten kr6l mtody przyszed do swego ojca jako jego syn. Upad 
ojcu do nég i ojcze, daruj mi to, com ciebie okpiut i oszukot bez 
niejakieé namowy, a jezdem dzié tém samém, jak zem te oszukane, 
obtudne listy pisot, i kochanego ojca do bidy wprowadzal. A oj- 
ciec mu odpowiada: ze§ se dzisiaj jest takim krélem jak ze8 bot 
dawnij; zeby mnie cie zal nie bdto, to bym wzion dubeltéwki 
i ciebie zaStrzelit; w tém ci daruje to wszystko, ale mi musisz 
kozy i bydto nauczyé mustry, (kiedy é6no méwié nie umié). Poczén 
tego dnia nad wieczorem dészcz rosié jak bez sito. Ow bidak 
krélewicz ulatat sie po boru; co spedzi pare kozéw do kupki, to 
mu sie te drugie rozbiegnga po boru. Ogromnie ptacze tev krél 
i sklada rece do pana Boga, zeby mu dopomdg. Natrafil staru- 
szka ne jedny krzyzewy drodze. Ten go sie pyta: czego ty pla- 
czesz, mtodziéticze? — Ach, jak ja ni mom plakaé, kiedy w nie- 
szezesciu Zem jest. Takze sie spowiedziai temu staruszkowi 0 swo- 
jich wszystkich dziejach. Dat mu ten staruszek piszczotke. Bo to 
bé6t ten staruszek pon Jezus. I w tém zaczon na nij krél gwizda¢. 
Tak, ze te kozy zaczeny wszystkie schodzi¢é sie do kupy, i sta- 
nely w rzedzie jak wojsko. Prowadzi do domu ojczeskiego te kozy. 
W te piszczalke sobie wygrowa rozmaite marsze. Wigc przype- 
dziul je na podworze, przed swego ojca patac. Ociec jego i matka 
wychodzq, i ci bracia, i jako z g(l)upiego sie wszyscy Smiejq. Ale 
nic to mu nie poradzilo, musiot je pas dzieh przy dniu (co dzien), 
te kozy w tym boru. 

Ta krélewd za’, jego zona, powygrowala w karty pinigdze 
i majetnosé tych zbdjnikéw i zlodziejow w goSscifcu, i ten przy- 
_odziéwek co 6n go przegrat pomiedzy ztodziejami. Ona do tych 
zlodziejw powiedé: zem, com wygrata, to mi wolno panowie, od 
was wzigé., A ztodzieje jij odpowiedzieli ze: bez malty kwadranoik 
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bedziesz ty brata, jak bedziesz miata glowe na klocku. Ona po- 
czena francuzkg mowg do nich mowi¢c. W téj mowie wycidngta 
pistolet z kieszeni, i wyStrzelita tak, ze sie zlodzieje w tém go- 
écincu zalekli, niewiedzieli co sie stalo, a jij Zdtnize postyszeli, 
drzwiami do goécinca wpadali, okna zastqpili, zeby zaden ztodziej 
nie ucik z tego gosciica, tak, ze ich porgbali w drobne kawatki. 
Aby dwie niewiasty zostaly, chtore im zywnosci gotowaly, tak, ze 
jedna niewiasta byla staroletna a ta drug& bola w mojdszym 
(mtodszym) wieku. Ta krélewa sie pyta tych dwoéch niewiastow: 
zeli wigcy zbdjnikéw i zlodziejéw do tego banda nie naleza. One 
musialy przysiege sklada¢ przed krélewa ze wiecy zlodziejskiego 
banda nie znajduje sie w tém boru. Ona kazata popakowaé tém 
swojim zolmirzom na bryki to wszystko co od tych zlodziejéw wy- 
grala i zabrala ze soba. I te dwie niewiasty wziena tez ze soba, 
do jeji meza rodzicéw przywiezta. 

Ona przejézdza przez bor, ta krélewiczewa, gdzie 6n te kozy 
i te kozly pas(t) i mustrowat. On poznat swojich zotmirzy jak 
ciagli przez ten bor, tak, ze én wystapit im naprzeciwko i przy- 
witat ich. Idzie do swojij zony, i takte jg witd i 6na go sie za- 
pytuje: co 6n porabia w tym boru? bo go widzidlé takiego obdar- 
tego z kozami. On jij opowiad& ze ociec mu taka kare zadal, 
ze musi te kozly i kozy w boru pasé. Bét plac w tym boru, gdzie 
tam drzewa niebyto, a bylo zdgajenie duze. Wiec tam to wojsko 
6n wprowadzit na odpoczynek. Ta krélewiczewa jego 2éna postata 
do jego rodzicéw ordynansa, ze m4ja na sto osdb Zolmirzy naszy- 
kowaé wichtu, maja zabijaé bydto ndlepsze, bo krélewa ma& tam 
przyjachaé i bedzie u nich na kwaterze w patacu. Ordynans 
powraca do nij do boru z powieécig. Wiec wziena z soba sto 
uzaréw a jému ostawila sto w boru i te bryki chtére powygréwata 
od ztodziejéw. Ona przyjachata do ojca jak gdyby obska byta; 
maz tez niedtugo za nig z temi kozami ciggnie i w piszczatke sobie 
wygrowd rozmaite marsze. Tak te kozy i te kozly ciagna za nim 
jak (glid) szereg wojska. Przyciagnot do domu i kole patacu stanot 
z temi kozami i kozlami. Wszyscy wylecieli z palacu, i ten 
ojciec i cata familija, i zaczeni sig émiaé z g(t)upca, z kolewicza. 
Baby przyszly ze wsi, i pobraty swoje kozy i kozly do domu. 

Potem miot kucharz wydawaé objad do stolu; wiec ona 
chciala zeby 6n (ten jako jeji mz) ustugowat do stolu. Ten ociec 
i ci bracia zebrali mu tam przyodziéwku, co go troche inacy ubrali: 
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Wiec mu buty dali takie diuzykie od polowania. On wzion waze, 
-{ idzie do kucharza, jako po zupe do objadu. Byl to tam prog 
kole tego pokoju nie maty; jak zatozyt temi ratajami (butami 
chiopskiemi) za ten wysoki prog, tak waza poleciata w jeden kont 
(kat) a 6n poleciat w drugi kunt. Kucharz klnie w kuchni, ze 6n 
zupe wylait i waze roztrzas(t), bo kucharz musiat znou bulion 
wzioné i rosét doszykowaé. Krélewa ta méwi ze to wszystko za- 
placi, i chce zeby 6n do stolu ustugowal. Wigc tak go prowa- 
dzi jeden brat pod jedne pachy, drugi brat pod drugie pachy, 
zeby sie bez ten nie maluéski prog nie przewrdécit znowu. Jak przy- 
nids te waze i lekuéko ja postawiul, tak zara ta waza na pol pe- * 
kia na stole; i ledwie mieli z nij co jes¢. Wtenczas ona chce zeby 
i 6n téz z niemi jad(t) w kupie. Jak wzion tyzke w reke, tak po 
talirzu zamiatat 42 sobie po brodzie lal, tak, ze matka i ociec 
i braci i wszyscy u¢ékli od tego stotu. Aby tylko ta krélewa z nim 
ostala w tym pokoju. On sobie myglat: 0, co ja tu mom dopiro 
ostaé! pdjde téz za rodzicami. 

Wigc potem poszed do boru do tego wojska, gdzie tam miot 
ostawiono swoje sto chlopu. I ze szesé brykami majgtnosci po 
zbéjnikach. Oni go ubrali w ten sw6j krdleski przyodziéwek, Ze 
ino sie tak minifo na nim. Wtenczas ordynansa posyta do krélewy, 
ze jako sie dowiedziat ze krélewa w ty wsi jes na kwaterze, tak, 
ze on maz ciagnie do nij, do ojca dworu. Muzyka jego gro 42 
sie ziémia trzesta. Ojciec i matka ij, bracia y krolewa wyjézdzajq 
naprzeciw niego, ze jako go.nie znaja, bo go poznaé nimogg. 
Wazyscy mu sie ktaniaja i onego witajg. Przyjachat do dworu 
z muzyka iz paradg wielgg. Wchodzi do pokoju ojczeskiego, sam 
ojciec wystawia mu krzesetko, jako sam niewié komu: Ten krél, 
syn jego, siad w to krzesto. Widzi ze sie ci dwaj bracia kole 
niego uwijajg, co ustuge mu robig. On sie pyta swego ojca: Panie, 
dosé ze pon ma syndw? On powiadd: tych dwoéch ino. Ta Zona 
jego krélewa powiada: nie, pon masz trzech synéw. On krol miody 
wystowit stowo, ze: jag mi pon tu nie dostawisz tego trzeciego 
syna, tak pana i sénéw dwoch zabije i calkie podworze w niwecz 
obréce. Ten ociec strapiony, Zchlopotany, szuk& tego trzeciego 
syna. Braci wystat, fornali, ludzi swoich, szukaé tego trzeciego 
syna, gdzie on zginot. I nimogli go znaliZé. On powiadd do 
swego ojca: zoakiem ociec nie zn& swego syna siedzgcego na 
krzeéle? — Jakto powiedzial, ojciec i matka i brdcia upadli mu 
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do ndg, ze jako syna swego i brata nie znali. A 6n powiada: 
A nie tak ojcze, to ja musze ojca przeprosi¢ i wynadgrodzié te 
krzywde, co ja ojcu narobit. Zaés ten syn, ten krél, z ta swojg 
zong krolewq, kupili pare wsidw i ojcu wynadgrode oddali. Z ro- 
dzicami sie pozegnali i do swégo kraju odjachali. 


39. 


Bog zaptaé! 
Od Leszna. 


Przyszed zebrak do pdna o jalmuzne. Tak ten pon miat 
mu daé dwuztotowca ('/, talara), a dat mu przez pomytke catego 
talara (jakoby trzy dwuztotowce). Ten zebrak, jak mu pan dawat 
tego talara, powiedzial trzy razy: Bog zapta¢! i idzie sobie dalij. 

Ten pon, jak sie pomiarkowal, kéuzdt wotaé nazad tego ze- 
braka, i powiadd: ty stary, j4 ci midt daé dwa zlote, a ja ci dat 
catkiego talara, to-é wr6é mi go naz4d! — A zebrak méwi: a nie 
wroce, chyba mi pon wréci moje trzy razy: Bog zaptla¢!— Pon 
powiadé: O jakis ty glupi, stary, co to jest: Bég zaplaé?, prze- 
cie i j& tez moge trzy razy: Bég zaptaé! powiedzieé; to nic: to 
wiatr. Tak ten zebrak powiada: nie, pAnie, bo to mozno napisac; 
to niech mi pon te Bog zaptaé na karteczce trzy razy napisze, 
a ja te karteczke wezne i talara pdou odddm. 

Tak ten pan napisat na karteczce trzy razy: Bég zaptac!, 
ale mu ji jeszcze nie dit i smiejac sie powiada: czekaj stary, be- 
dziemy te karteczke i tego talara wazyé: co ciésze (ciezsze) jest 2 
zeli karteczka przewazy, tos talara wygrat. — Wiozy! tego talara 
i te karteczke na wage; wigc szdlka z karteczka spadlé, a ten 
talar na drugij szdlce ani drgnot, ni még téj karteczki zwazyé. 
Tak dolozyt jeszcze drugiego talara do tamtego na szalce, ale 
i tak jeszcze karteczki nie zwazyt. Tak dotozyt jeszcze i trzeciego, 
i dopiéro obnizyta sie szalka tak, ze w rownoégci byto z kartkg. 

Tak ten pon powiad& do zebraka: weé ty te trzy talary 
i idé z Bogiem, a karteczki ci jué nie dém; bede patrzyé na nig 
i wierzyé bede pékim zyw, jak wiele twoje: Bég zapla¢! znaczyto. 
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40. 


Waziecznosié nieboszezyka. 


Od Odolanowa. 


Jeden kupiec bardzo bogaty miat syna. Pdki ten ociec byt 
miojdszy, to sam jeZdzit we éwiat po towar. Jak zaé sig zesta- 
rz4t, méwi do syna: ter& ja juz stary, staby, mozesz teraz za mnie 
jeZdzié po ten towar, a ja zostaje w domu. Dat mu siedémset ta- 
laréw, i jed& po towar, a kup bardzo tadaoy. Ten syn jedzie; na- 
trafil ze bili umartego po émierci za diugi. Tak 6n sig okropnie 
zlitowat nad tym umartym i powiadé: M6j Boze, przecie umarty 
juz nie zyje, i jeszcze go bijg. Przychodzi do tych ludzi, wypo- 
wiada: za co wy bijecie tego nieboszczyka ? — Oni odpowiadaja: 
poki zy!, narobit dosé diugu, my mu za Zycia nimogli nidz zrobi¢, 
bo nom obiécat oddaé, wiec teraz po émierci za to muszemy od- 
bié nasz diug. A 6n syn kupiecki pytat sie, czy mu wolno go wy- 
kupié, tego umartego? — A 6ni mu odpowiadajg: czemu nie! kie- 
dy bedg dtugi poptacone, co 6n tu nam byt winien, to mozna go 
dostaé wykupié. A kupiec sig pyta: dosé én bédzie kosztowat? — 
A 6ni na to: siedemset talaréw. Tak 6n zaraz te siedemset tala- 
réw zaptacit za tego umartego, wzion go ze soba, pojachat i przy- 
wiéz go do domu. 

A ten ojciec wychodzi ze stancyi i pyta sig syna: cos przy- 
widz?— Syn odpowiada: méj ojeze kochany, widzidtem jak bili 
umartego po émierci; tak, zlitowatem sie nad nim i wykupiélem 
go; dalem za niego siedemset talaréw. A ojciec na to: cos ty 
glupeze najgorszego narobiul, ze6 ty umartego kupil, coz ty z nim 
ter& bédziesz robiut? — A syn odpowiada: ja go pochowam. Ojciec 
powied4: pojedziesz mi jeszczé réz po towar. Dat mu znowu sie- 
demset talaréw, a powied&: jedZ, a przywieZ mi tadnego towaru. 

Tak ten syn jachat. Przyjachat do jednego boru y natrafit 
dwie bar-zo tadne panny. A te panny stojaly w ogniu pod pas, 
pality sie. Bo te panny bély zaklgte. Tak 6n syn powiadaé: to 
zgroza, patrzéé na to, ze sie ma eztowiek zywo palié. Tak idzie 
do tego ognia. Stojato tam dwdéch mezczyzndw; pyta ich sie: 
czyby mi nie byto wolno wykupié tych dwéch pannow, chtdre sie 
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tak maja pali¢é. A dni powiadajg: czemu nie! — On: cé% bédg ko- 
sztowac? — Siedemset talaréw, odpowiadajg. — No, dobrze. Kupit 
te panny ten kupiec i wzion ze soba. Przywidz je do dom, a ociec 
sie pyta: cos ty przywidz? A 6n syn powiada: przywidz'em wis 
panny, i to zywe. Ojciec: a no, jaki ze8 ty gtupi jes!.. a dose zes 
ty dat za te panny? — Syn: datem siedemset talaréw. Ojeciec: 
przecie, kiedy ty tak bédziesz chcidt robié, to ja ciebie po towar 
nimoge posta¢; — ja sam ter4z pojade po ten towar. 

Tak ten ojciec pojachat po towar i okropnie dlugo sie tam 
zabawidt we gwiecie. Niz ten ociec przyjachat do domu, to sie ten 
syn juz ozénit z jedng panna, z tych dwéch. Tak ten ojciec po- 
wiada :-jag’es ty sie wazyl zenié przeze (bez) mnie?, ten majatek, 
co ci sie nalezy, nie dostaniesz, i wypedze*cie z temi dwiéma 
matpami we swidt, id gdzie chcesz, ja o tobie wiedziéé nie 
chee. 

Tak poszed we éwidt z temi pannami, ten syjn. I przyéli bez 
bér do jednego miasta, i dat sie za rzegnika; i bét tam trzy lata 
tym rzegnikiem w tym miegcie; szlo mu okropnie dobrze, i uszpe- 
rat sobie na tem rzeénictwie czternagcieset talaréw. Tak powiada 
do swoji 2ény ten syjn kupca: wiész co, zono, my sie tak teraz 
dorobiéli, weZma te pinigdze, i podéma do mojego ojca naz&d, 
Tak idom (ida); przyéli do tego samego boru przez chtdry prze- 
chodzili tamdotad; natrafiéli chalupke w tym boru; poéli do ty 
chatupki, a tam bét goécinny zbdjnikiem. Pyta sie ten goéciny: co 
pan Zadasz?— A ten kupiec (syn) powiada: zadam kolacyjq dla 
trzech osdb.— Dobrze, zardz bedzie, Przynosi dziewczyna kola- 
cyjom, a ten gogciny pozamykat bromy, zeby mu ten kupiec nie 
uszed, Tak przynosi dziewezyna druga patrawe, i przynosi przy 
tém karteczke oléwkiem papisang. Kupiec bierze te karteczke 
i czyta co tam stojato napisano: ,juz tu postanowiono, moji pa- 
nowie, Ze zywo ztad nie wytidziecie, ale wiedz, ze tu sie zpajduje 
i ten umarty chtdregog wykupil; nie b6j sie, miody kupiec, weé 
Swoje panny, i wyprowadé je po ciché na podworze, bédzie broma 
otwarta; ty$ bot litoéciwy nademng jak mnie bili po Smierci, a ja 
ci jezdem pomoca za aycia, Ze ci brome otworze*, 

On wyszed i uszed ze zyciem z temi pannami. Przychodzi 
do ojca i powiada: méj ojeze kochany, prosze o przebaczenie, 
zem sie tak tu Zle zachowowal, com ojcu straciul, to teraz ojcu 
oddaje.— Dobrze méj synu, kiedyé sie tak dorobit, niech ci pan 
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Bég pobtogostawi, i odbierzesz odemnie kupiectwo, bo ja juzem 
stary i trudnié sie tém nie bede, Ten syn odebrat to kupiectwo 
i byt tym kupcem. 


41. 


Zmarty kawaler. 
Od Gotatiezy (Czeszewo). 
Jedna dziewczyna midt&é kawalera,— i umar ji. Bardzo go 
plakal4, gdzie tylko sie ruszyla, i w nocy i we dnie. Poszta wie- 
czér do goécifca gdzie grali, nie bawi sie i myéli: zeby tu m6j 


byt! — i idzie znéw z goscifca do dom a ptacze. 
A wtém on jedzie (ten umarly) na koniu i rzeknie ji tak: 
Tyé Kasiu? — Ond: ja Jasiu.— On: siddaj Kasiu! — Ona: zara 


Jasiu. On: na-wia -wej! (predzej)!— I tedy siddta na kot 
z nim i jechali we éwidt. Ale wybila dwunasta godzina a On po- 
widd& do ni: Ludzie Spia, kury Spiga, a umarli ze zywemi po Swie- 
cie jezdtg.— A dna mowi: Cicho ty, niechaj ci zaSpiewajq, co 
rogowe pyski majq (kuraki) *). 

Ale zajechali do smetarza, tam gdzie 6n letat. A tam szpy- 
tal byl, a wnim dzioud (dziad) tam umarly lezat, itam go pil- 
nowali dwa zywe dziady na pustéj nocy. A ona Kasia, zalg- 
kniona, jak z tego konia zeszta, tak uciekta do tych dziadéw do 
szpytola y zaparta dzwiérze mietta, ale suknia ji sie przyci¢na we 
déwiach. On (Jas) wtem dolecidt, i aby téj sukni oberwal kawat, 
to co sie przycieno we déwiach. I wuotat na tego umartego (dziada): 
bie, bie! (biegaj, idé!) '), — zeby z tyj tro(m)ny wstal i zeby mu 
otworzyt. A ten zywy (dziad) huknat kijem na tego dzioda uma- 
rlego bez trong i tiota: Lez, gdzie cie potozono!— Tak tes ten 
sie nie ruszyl. 

I wisiot pornik*) przedzy na grzedzie i ten umarly (Jas) 
tiotat tak: Przedziuno, co cie we czwortek przedzono, a podkurku 


1) Lud, Ser. VIII str. 248, nr. 87. 

2) Lud, Ser. IV str. 268. 

) Parnik jest to miara = 20 pasm (czyli 40 pdt-pasem) przedzy. (Ob: 
Lud, Ser. IX str. 108). 
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przy tobie nie jedzono, 81i%! (zle%), ot(w)érz my! — A ten Zywy 
hukngt w te grzede i tola: Wis, gdzie cie powieszono! 

Wtém kuroki zapidéty, i ten umarly (Jaé) poszed sobie we 
swoje, a z ty sukni te szmate podar na kaw4lki, i na kAtdy gréb 
po kawatku polozyt,— i tak méwit: Nie tyé glupia, ale j& glupi, 
zem cie zaro nie skwycidt (schwycil) i nie porozdziérat 4) 


42. 


Zbawienie dwoch duchdéw. 
(Gadka wielko-polska, z manuskryptu: Strachy wielkopolIskie). 
(Preyjaciel ludu, Leszno rok 4ty 1838 N. 44). 
od Rawicza. 

W pewnej wioszszezynie wielko-polskiej pokutowato. Ledwo 
noc zapadla, widywano na cmentarzu, ktéry otaczat drewniany, 
mchem porosty kogcidtek, osobe w bieli kleczacg. Nikt nie smiat 
do niéj sig zblizyé: pielgrzym o téj porze mijat z daleka cmen- 
tarz; a kto go przebiegaé musial, z odwrécong twarzg i trwogg 
w sercu przechodzit jak najépieszniej. Daremnie dawano na msze: 
gorgce modly pasterza gminy nie zdotaly ublagaé odpuszczenia 
win pokutujacemu, ktéry zawsze w oznaczonej godzinie na swoim 
pojawit sie grobie. 

Zdarzyto sig razu pewnego, ze sie w karczmie kiermasz od- 
bywat. Rozochocone gorzatka chtopki (chtopcy), weselily sie w noc 
péénqa, a% czegc znaczniejsza znuzona ciagtemi tany, a niejeden 
moze i naduzyciem trunku, do doméw sig rozeszia; zostato tylko 
kilkunastu  mtodych parobkéw, dobrze podchmielonych wédkg. 
» Wiesz co, Kuba“, ozwat sie Jedrek, ,wszak ty to zawsze wiel- 
kiego zucha udajesz; jeslié taki émiatek, przynies nam tego ducha, 
co tam zawsze kleczy pray koéciele!“— ,Ha, ha, ha“ odrzekt na 
to Ignacy, siedzacy na lawie przy poteznym pdéltkwaterku gorzaly, 
nchoéby$ mu ztote gory obiecywat, pewnoby nawet pod cmentarz 
nie zalazi.“ — ,On mi téz do tego stworzony “ pomrukngt inny. 


?) Powiesé ta zupetnie inny niz w Ser. VII str. 160, jak i w Balladzie 
Biirgera (Lenora) bierze tu obrot. 


ed ae 
- Powstawata coraz zywsza wrzawa, kiedy Knba oburzony przy- 
cinkami i poSmiewiskami, ,no* krzyknie, ,bo ja tu z siebie drwin- 
kowaé nie pozwole; — co mi dacie, a za kwadrans ujrzycie nie- 


boszcezyka ua tym oto stole! — ,Cztery garnce wédki* ozwali sie 
jednogtognie. ,Dobrze, przystaje; ale biada temu, co z karczmy 
uciecze, kiedy ja powrdéce!*— I weisnawszy baraniq czapke na 


uszy, odszedi, a parobczaki, Smiejac sie, potakiwali sobie: ,dyé¢ go 
tu jeno patrze¢ za chwilke.— Ha, kiedy juz ksiadz proboszcz, 
osoba przeciez poswigcona, a nie smie z duchem sig spotkad, cdz 
dopiero z nas ktéry!— Oj zeby mu téz tam dobrego strachu na- 
gnato! bedzie medrszym nadal sobaka.— Panie Pietrze, jeszcze 
po lampie (szklaneczce) tutaj; tylko téj naszéj, co to tak gla- 
8z¢z6 po sercu, jakby wen zarzewia nasypat. 


1. Nie masz-ci to jak dzien godny (godowy, duzy) 
kiermaszowy, kiermaszowy ; 
pije wodke cztek swobodny, 
przez noc cal z dnia potowy. 
2. Nie troszczq go dzieci, zona, 
nie zna ich parobczak miody ; 
jesli westchnie wposrdd grona, 
to, by klasngt w twarz jagody!... 


Oh, céz nam tam zawsze jedne bedziesz dudlit, Macku. — 
Jedna, jedna, ale dobra!— Nu, Maciosiu, ty coS juz sig kiwasz; 
opowiedz nam jeszcze co, boé przecie niepodobno spaé, kiedy tu 
duch ma przyjé¢.— Oj ma, ma, zobaczycie wy tu ducha, ale 
w baraniéj babie, bladego jak sniég: bedg-¢ sig téz Smiat ser- 
decznie ha, ha, ha! — Styszysz go, jak juz drapie do drawi! 
oglepta psia-wiara, nie widzi nawet, gdzie rygiel od karczmy. 

Tu sig drawi z zgrzytem na wpdt rozwarly. ,Najstodszy Jezu!“ 
zawolal z trwogi stary szynkarz, a parobezaki oniemieli; w kat 
sie tlocza na wpdét martwi, bo przed nimi martwiec w Sniezyste) 
szacie, wybladtej twarzy, z rgkoma-na krzyz ztozonemi, stanal po- 
waznie na stole, na ktérym go odwazny przewodnik usadzit, 
i wzrokiem wstrzgsajacym najtwardsze serca potoczyt okolo siebie, 
I po dtugiéj chwili milczenia, obrécit sig do mgznego Kuby, i wska- 
zujac oschtg dionia na drzwi, grobowym odzywa sig gtosem: 
»zkades mnie przynidst, tam mnie odniesiesz.“— Zadrzeli wszy- 
scy, zadrzat i Kuba; nogi mu dretwiejg, serce mrdz dreszczu 
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Scina; chciatby sie zrzucié z tak srogiego rozkazu, ale duch tak 
silnie nan spoglada, ze nawet ust otworzyé nie émie. Bierze wiec 
drzacemi diofmi srogiego towarzysza, wklada na ramiona i obaj 
znikaja. 

Smiertelna cisza rozlata sie po catej izbie, i mlodzi krzy- 
kacze milcza, jakby im zelazem zakul usta; nie jeden duszq skru- 
szong ciche wznosi modly do Boga; az nareszcie przerwal milcze- 
nie Maciek, ale jué nie rozkazujacym, lecz slabym glosem: ,,Oj 
wiecie, predzéj wierzytbym byt, ze ziemia podemna peknie, a ja 
wen zapadne, jak ze ujrze taki cud! Drwilismy z Kuby, ale to 
jednak cztowiek nad ktérym boska czuwa Opatrznoésé.. Zgrzeszy- 
lismy, uderzma sie w piersi i zméwmy trzy Zdrowas i jedno Wie- 
rze za te dusze, ktorasmy tak zniewazyli*. I wszyscy uklekli i przy 
mdtawym blasku dogorywajacej Swieczki i dotlewajacego sie ognia 
na kominie, szeptali pacierze. 

Tymezasem Kuba wésréd czarnéj nocy drzacym pospieszat 
krokiem na cmentarz. Skrzypiaca otworzyt furtke i przystapiwszy 
do grobowca, na ktérym nieboszczyk zwykt by! chwile swojej po- 
kuty odbywac¢, chciat go zndw na nim ztozyé. Nie tutaj teraz 
moje miéjsce“ ozwal sig znowu grobowym gtosem duch, ,przed 
oltarz do koSciola mnie zanies; zanies, bo biada temu, co naszych 
nie spelnia rozkazow!“ W oblakaniu prawie zblizyt sie Kuba 
z swym towarzyszem do wrétni Swiatyni, gdy sie ta z hukiem sa- 
ma rozwarla, przerazajac okropném echem cicha modtéw zachro- 
ne; pekly takoz i drugie drawi kruchty; i jakaS jasnos¢ uderzyla 
oczy Kuby. Przeciez w téj chwili nadzwyczajnym dziwem trwoga 
znikla z jego duszy, a duch rzekt z tagodnosciag: Czy widzisz 
te biala osobe, co tam kleczy przed wielkim oltarzem? Jest to 
m6j kumotr, z kt6rym zwaSniwszy sie za Zycia, pomarliémy obaj 
w zagniewaniu. Jué pig¢dziesiaty rok tutaj pokutujem, a predzéj 
zbawionemi byé nie mozemy, dopdki nas kto na téj ziemi, z kté- 
rej-Smy w gniewie odeszli, znéw nie polaczy. W twojéj dzis mocy 
zbawi¢ lub zgubié nas na wieki! Chcesz naszego szczescia, to 
przystap wraz ze mna do oltarzai polacz nasze dionie“. Zdumiat 
sig Kuba na te prosbe groZnego wprzddy ducha; lecz jaka$ dzi- 
uczuwszy odwage w sercu, niedlugo sie wahajac, zblizyt sie do 
osoby przed oltarzem Pana Zastepéw kleczacej. Duch kleczat, nie 
rzuciwszy ni jednego nati spojrzenia, az Kuba sig ozwal: ,Bdg 
waszé) zgody pragnie widocznie, bo sig ulitowat nad grzesznymi, 
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podajcie wiec sobie braterskie dionie“. A duch wesolo naf spoj- 
rzawszy, wyciggnat biala jak Snieg prawice. Kuba jq silnie pochwy- 
cil i ztgczyl z reka swego towarzysza. W tém wzrok jego jakimé 
nadziemskim oblany blaskiem, naprézno usilowat rozpoznaé twarze 
istot, ktore wybawiat. Widziat tylko jakby przez mgte, dwie osoby 
urocze}] postaci; wkrdotce znikty; gtos tylko dzwieczny obil sig 
0 jego uszy: ,Prawy cztowieku, idZ do twoOjej powinnogci, nie badZ 
za wielkim Smiatkiem, a nie watpiéj o wdzigcznoéci tych, ktérych-eé 
z paszczy piekla wyswobodzit*. — Upadt Kuba na kolana, dtugo 
sig modlil goraco do nieba, poczém wrocil otwartemi jeszcze wroty 
z kosciola do swoich towarzyszéw. 

Zadrzeli wszyscy, gdy wstapit do karczmy; ale go nikt daléj 
nie badat. On tez w myslach pograzony, dumat niejaki czas na 
lawie; a gdy juz ludzkie gwary po wsi powrot dnia oznaczyly, 
pozegnawszy towarzyszdw uprzejmie, odszedt. Widziano go w tym 
samym dniu jeszcze na mszy, ktérej kleczac stuchat z wrytémi 
w oltarz oczyma. I wies¢ cudu wkrotce rozeszila sie po cate) oko- 
licy. Kuba byt odtad w wielkim u gminy szacunku, ktory, przez 
cnotliwe nader zycie tém mocniej sobie zatwierdzil. 


A, B. 
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Cierpienia niewinnéj. 
od Kofcians. 

Kupiec jeden bogaty miot dwoje dzieci, syna i corke, — 
i miélt brata co byt ksiedzem i proboszczem na swojej wlasznosci. 
Byta ksiedzu proboszczewi potrzebna gospodyni w gospodarstwie. 
Pisze on do tego brata, jako do kupca, czy by nie pozwolik téj 
swojéj cérce u niego gospodarzyé, Kupiec, ze ino miot jedynaczke 
w. domu, to nie bardzo chcidl ksiedzu odda¢é jq@ na gospodynig. 
Ale ze ten ksiadz bez pismo ogromnie sie prosi, zeby mu jq ino 
przystat. I przystat mu kupiec wregcie cérke. Corka ta bawita sie 
u ksiedza, a swego stryja, pie¢ lat. Ten ksigdz byt bardzo himera. 
Pocz6n jij kupowaé barzo straszne ksigzki do czytania, co 6na sig 
nigdy nie spodziéwata od stryja, co ich nie znala i czyta¢ nie 
chciata, bo to byty szkaradoe ksigzki, ktore dla panuy bogabojnej 
nie nalezaly sie wzig¢ do reki. Bo chciot jq ksigdz na swojq strone 
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miéé ale ni még. Pisze on ksigdz do swego brata kupca, ze ona 
wielga niezbednica, lata po goScificach i po nocach, a gospodar- 
stwa swego nie pilnuje. Ten ojciec temu ksigdzu uwierzyt bardzo 
predko. Dat dwa pistélety swemu synowi i néz: pdjdziesz po sio- 
stre swoja i weZmiesz ja ze soba, nie przyprowadzisz jéj szak ze 
soba do domu mego ino ja w borze zastrzelisz albo zabijesz. 

On syn przyszed po siojstre i méwi: zabiéraj sie, pddziesz 
do domu ze mng Ona zabrala z soba rzeczy i przyodziewku co 
mogta, a reszte u ksiedza ostawita. Przysli oboje pod bér; ten 
brat od zalogci poczén ptakaé, co jij midl zycie w boru odebrac. 
Ona go sie zapytuje: c6z tak placzesz bracie, co ci tak 241 jes? — 
Jak ja ni mém plakaé, kiedy ja cie w tym boru zabi¢ mom, bo 
cie ksiadz wuja bardzo szkaradnie przed naszym ojcem opisat. 
Ona moéwi do brata: czyh co mozesz, a ja ci-k za Smieré mile 
dzigkujg, bo niewinna na Ssmieré ide, tak przynajmij w czystoSci _ 
potozonna bede. Przyéli oni na Srodek boru oboje, jako brat ze 
siojstrg. Ten brat mowi: klenknij tu siostro, bo cie zabi¢ musze, 
bo nie ja ciebie, to mnie kauzat ojciec nasz. Ona klekta na sw6j 
tlomoczek, chtory go przy sobie miata; mdwi do niego: odensi 
(odejdz) dziesie¢ krok6w ode mnie lub dwadziescia. Ten brat nie- 
winny bierze pistdlet do reki i wycélowal jij prosto w serce. Jak 
wystrzelit, przeleciata mu wiasnie dzika éwinia przéd nij, i zabit 
te dzika Swinig zamios(t) siostry. I mdéwi ten brat do siostry: 
widze ze to cud boski, ze Bég nie chciot zeby ja ci zycie odebral. 
Miot ojcu przynies(é) jezyk i te oba oczy jeji na pokazanie ze 
zabiul. Wydtubot ty éwini oczy i wzion ojcu na pokazke. Ta sio- 
stra mu praysiege sklada ze z tego boru juz nigdy nie wyndzie. 
Ona wchodzi w bér, szuka sobie pustyni. A ten roszezed (roz- 
szedi) sie ze siojstro, jako idzie do ojca swégo. I pokazuje ojcu 
swojému: to masz ojeze jezyk i ocay od cérki swojij. Ojciec roz- 
gniwany mowi do syna: bierz te élipie i ozdér, niech ja ich wiecy 
nie ogleduje. 

A ona w tym boru sobie zamieszkuje. Jeden glachcié, wia- 
Sciciel czyli posiedziciel tego boru, bét on to kawaler jeszcze, zro- 
biut wielgie polowanie ze swojémi Strzeleami po tym boru. Jak 
Oni poluja, napolowat élachcic sobie te panne. Widzi ze tadnd, 
urodna, przystojnd, rozkozét swojému suzacemu chtéry by! na polo- 
waniu, zeby szed po powdz i po férszpana do domu swojégo (jego). 
Slachcic mo matke przy sobie, chtéra byta wdowq. Ta matka 


187 


-méwi: co& przywiéz za borowg kur.. do domu mégo. Ogrémnie ta 
-matka j6m przegladowata, a én jém (panne) ogromnie kochat. On 
mowi: niech mi matka da czastke ojczeska i ja sobie wyjade 
z domu matki, a wszelak élubowaé ji bede. Ale ta matka nie 
chciala syna swego z domu pozbyé. I wzion z nig élub. 

Potem, pojachata é6na, bez (po) niejakis czas krdéjtki do ojca 
swégo, ale mu sie pozndé nie dal&; ojciec myslat ze przyjechala 
jaka élachciank4. Kupita éna materyjatu od ojca na bardzo pie- 
kne roboty, co wyszywata. Zrobiuta matce i swojému mezewi na 
gwiozdke prezent taki stawny, ktéry-z inkszd niewiasta zrobié by 
nie potrafita. We wilijg, jak twardo zasypiali, ktadzie na stot matce 
i na stét mezowi. Gdy sie przebudzili i (w)stali rano, syn dzigkuje 
za prezent matce, a matka synowi. Matka mowi: ja ci-k synu nie 
data, a syn: ja téz matce nie dat. Matka mowi Ze: to Pan Bog 
bez (przez) aniola przystét; anid! im na stot poktaid. On syn 
méwi: ze to pewno zéna. A matka powiadd: gdzie by ci fa morowa 
kur.. potrafita! — Syn: to niepodobnd, zeby to Pan Bog bez aniota 
przysiat. 

Te gody sie skénczyly. Slachcic musiat na wojne jacha¢, jako 
glachcic. Bét pétkownikiem. Ostawit w domu Zong i catki majgtek. 
Bolt w ty wojnie bez niejaki dlugi czas. Ta jégo zona powila 
w domu syna. Pisze listy do swego meza; jeden list doszed szczé- 
Sliwie do meza jeji. Ale ta matka przeptacila tego swojego s(t)u- 
zacego, zeby, chtére éna Zona listy napisze i 6n od nij na poczte 
ponieéé bedzie miot, zeby przynio’ do matki a nie na poczte. Ta 
matka swojém rekém przepisowata z tych listow, ale nigdy mu 
prawdy nie napisata, i nigdy sie z nich prawdy ni még doznaé 
syn. Bo przez to, ze matka listy obludne do niego pisata. Po osta- 
tnij bataliji ten maz pisze jako do swojij Zony, zeby ona sie zabrata 
z tém dzieciakiem, i do tego miasta przyjachata, do ktérego on 
przyjedzie i tam sie w niém bawié bedzie. Matka zdradliwé prze- 
placita forejtra i forszpana, azeby 6ni, jak przyjadzie synowa 
z dzieckiem do boru, odebrali od nij to dziecko i zabili. Jak przy- 
jachali do tego boru, tak ten foszpan stanot, a forejter méwil do 
nij: Pode] sam to dziecko, ty morowa k..wo! — Wydar jij i wzion 
to dziecko za nézke; jak rznot tém dzieckiem, gtéwka, o kota, 
tak sie mézg rozprysnot. I méwi dalij ten forejter: takze i tobie 
k.... tak bédzie. Ona wyjé¢ musiata ze szkatulg z tego powozu, 
i do forejtra méwi: mnie nie tak tatwo zabié jak to dziecko. Jak 
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ja weiggnot dalij do tego boru, tak jg tam cheiot zabié. Kole tego 
miejsca stata rosochatdé sosna. Mowi ona do forejtra, doby Sciagnot 
te buty z nogéw swojich, bo mu bedzie 1zéj jq zabi¢; predzy ja 
zabije. On tez na to przystal, ale jak zrobi¢? A ona méwi, zeby 
wlozyl te jedne noge w rozsoche ty sosny nizkg, to dna mu pomoze 
but zdjaé. I zdjena mu ten but. Zatozyt te drugg noge z tym 
drugim butem znou pomiedzy te rozsochy. Jak ona weZnie ten 
drugi but, jak go myrsznie (uderzy) butem w glowe, 4% mu ta 
ostroga weszla naskoé (na ukos) do geby. On zaczén geglotaé, 
bo stowa wyméwié nié még. I ostawita go w tym boru lezé¢. Ona 
od strachu pobiégta gtebij do boru i swoja szkatule zabrala ze 
soba. Ten forszpan stucha, ze ten tam forejter gegloce w boru, 
i mowi sam do sig: co za gupia psia-jucha ze tak d(t)ugo ja zabija 
i zabié ni moze. Ten fdszpan poszed do niego, widzi ze 6n sim 
lezy; wzion go i zanids do powozu i zawi6dz go do Slachcica matki 
do domu. Pisze do tego miasta ta matka list jako do syna swego: 
ze jego zona w boru dziecko zabita i forejtra zeszkaradzila, te 
ani méwi¢ forejter nié moze. Syn list odebrat w téj podrézy, zmar- 
twit sig i juz do domu powrdocié sig weale nie chciat '). 

Ta pani wyjszta z tego boru. Natrafila babe chtéra szta 
z koszyczkiem zebrajacg. Ta pani méwi: babko gdzie wy idzie- 
cie? — Ja sobie ide pare kawalkéw chleba uprosié. — Ta pani, 
bez nie wydania (przez to, aby sig nie objawié, aby sie ukryé), 
kupita od nij ten babski lichy przyodziéwek. Data jij sto talaréw 
i sw6j wiagliwy przyodziéwek. Ta pani ubrala sie w ty baby, a ta 
baba w ty pani przyodziéwek, bo sie pomijali z przyodziéwkami. 
Wyciagta ta pani pulares, pyté sig ty baby zkad 6éna pochodzi, 
jak ji imie i jak sie nazywa. Baba powiedziala, a ta pani sobie 
zakondytowata (zakonotowata) w ksiozeczce. Ta pani idzie 
swoja dréga, i ta baba swoja dréga, jak sie obie z kupy rozeszly. 

Jedzie uzdér na koniu, i ta pani go natrafita, jako postaniec 
od jeji meza. Ona sie pyté: uzorze, gdzie ty jedziesz? — O babo! 
(6n odpowiadd) czy ty wiész czy nie, to ci wszysto jedno, gdzie 
ja jade; a ja sobie z ciebie, bAbo, nic nie robie. Ale ta pani miata 
pare kawdlkow chleba w koszyczku, kawdlek séra i flaszeczke 
wodki w ty podrézy. Jak ten uzar te stowa wymowil, tak ta pani 
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odpowied&: bodajé zolmirzu, stéj, dim ci kawdlek chleba i séra 
i wodki. Uzar bét zmeczony i ucieszut sie temu positkowi. Jak 
sie pozywil, tak ta pani (niby baba) méwi znou: Mily zotnierzu, 
przedaj mi tego kénia i ten sw6j mundur, bo jako po wojnie, juz 
ci-k nie bedzie potrzewny, a nikt o tobie wiedziéé nie bédzie. Ten 
ztmirz sprzedat ij ten uzarski mondur i konia i wzion za to trzy- 
sta talaréw. Wyciagta ten sw6j pulares i pyté go sie: jak mu 
imie, jak sie nazywa i zkad pochodzi? Takze i 6n ji opowiedziat, 
a ona w pularésie zapisata. Uzdr odstapit potem i poszed we swoje 
strone. Ona sie przebrata za uzara, w ten uzarski mundur, siadta 
na konia i bét z nij uzar. Jadzie 6na i przyjachala do jednego 
boru do goécifica, gdzie goécinny byli oboje starzy. Pyta sie ten 
niby-uzar: zeli by ni még tu dostaé kwatery i nocligu. Gogscinny 
powiada: owszem, jes stajnia ciepla, konia mozna wprowadzié. 
Rozebrat ten uzar konia, swojq powinnoégé kole konia zrobit, na 
wieczerza poszed do izby. Zabawiat sig i potrafit sie znalesé 
z ludémi w goécincu. Gdy sie ludzie porozchodzili z goscinca, 
gogécinny zamknot drzwi i potozyt sie spac. Goécinné do tego 
goscinnego méwi w nocy: jest to ten uzar szykny, tadny chtopak, 
moze by 6n u nas chciat po-t-ostaé (pozostac) jako za swégo 
(naszego) séna (syna); tak by sie tu még w goéciéncu ozenié, 
a my dwéch starzych mieliby’my przy nim spoczynek 1 wycug 
(chleb zgodzony). 

A to m6j uzar nie spat, ino to wszystko wystuchal, co ci 
goscinni méwili. Wstal rano, poszed do konia, jak to zwykle kole 
konia zdtmirze robig tak i én zrobiutls kénia sobie dsiodtowat 
i chciot odjachaé. Pyt& sie goécinnego: co 6n winien za ten noclég, 
za wieczerzg i za Sniddanie. Gogcinny i goscinna mowili: bodajs, 
mily z4tmirzu, ty tu lepij ostan, bédziesz za naszego, bédzie ci 
lepij i mozesz sie o2éni¢é; my przy tobie bdemy (bedziemy) jak 
twoji starzy rodzice. Ten zitmierz uradowany ostat u tych goscin- 
nych. Umiat coé opowiedziéé, historyje rozmajite, ze ludzi rauz 
na rauz (raz w raz) peten bdt gosciniec furmanéw, zaganiaczy 
i podréznych ludzi; po catkich nocach bawili sie przy zatmirzu. 

Témczasem élachcic robiut w tém born polowanie. Zaprosiut 
gtrzelcy, bo to bdl jego niezmierny bor. Przystat swego borowego 
do tego goécinca, zeby za rozkazem pana byta wielga, huczna 
kolacyja w tym gosciencu wystawiona (d)la tych strzelcéw. Goscinny 
sie przygotowal. A ten uzar, ze sie w tym znd, takze sie tam 
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z wieczerza wyszykowat. Ci Strzelce na wieczerzg przybyli wieczo- 
rem i ten sam pdn. Wieczerza byta wystawiona barzo huczn& 
i sktadnd, ze sie temu élachciowi ogromnie podobato i wszystkim 
gosciom, tak, ze sie po téj wieczerzy zabawili, bo im sie barzo 
podobato i co’ nowego zdato. Ten élachcic, pukéwnik, wtasciciel 
sim, mdwi do uzdra: ale mily uzarze, zkadzes ty sie tu wzion? — 
A ten uzar: jako do wuja zem przyby!. — Powiédz mi téz, mily 
uzarze, jak to u tych wojnach szto, bo my starszyzna w tyle sie- 
dzemy, to my wiela o tém nie wiemy, co sie w batalii dzieje. — 
Uzar powiad4: najasniéjszy putkowniku, dzisiaj o batalijach nic 
nie bédzie powiadane, ale bez styry tygodnie zrobie wielgi bal, 
wszyskich gosci zaprosze i o batalijach powiem, jak sie w tych 
wojnach dziato. 

Pukownik prosiul Pana Boga zeby dwa, trzy dni sktadaly sie 
na jeden dzien, zeby jak ndjpredzy te styry tygodnie przybyly. 
Ten uzar pojachat do swojich rodzicéw, jako do tego kupca, ale 
pie dla tego zeby sie daé poznaé, — i tam udawat étulca (den 
Stolzen) ze jest uzarem; uakupiut sobie materyi kobiécy, tak jak 
ona sobie pirwy chodzita panna i mezatka, i powrdcit do goécinca. 
Nocami poszut (poszyt) sobie suknie, co nicht (nikt) o tem nie 
wiedziat, ani nie widzidt. Przysposobit sobie takze wszysko na ten 
wielgi bal. Naprzéd pisat zaproszenie do kupca (jako do swoji 
rodziny) jego zony i jego syna, zeby przyjachali do tego goécifca 
na bal na ten dzieh odtozony. Tera pisat do ksiedza (jako do 
swego wuja) zeby stanot do tego goéciehca na bal w ten a ten 
dzien. Ter pisat po te babe, chtéra ten przyodziewek od téj pani 
kupita pod tém borem. Terdz pisat po tego prawdziwego uzara, 
od cht6rego odkupita baba mondur i kénia. Tera pisat po forejtra, 
po foszpana i po te matke, chtére dziecko ji zabili. — Takze 
i tenze Slachcic czyli pukownik zaprosit ze swojéj strony goésci 
chtérych miarkowal. Stawili sie gogcie, zjachali na ten dzien, 
w chtérym midt ten bal byé. Wszyscy sobie w zgromadzeniu 
posiedli. Ten pukownik po ty wszystkiéj wieczerzy i w ty zabawie, 
zapytuje sie émiele uzara: jak to bylo w té} pirszy batalii? — 
A uzar mu na to odpowiadd: Pirsza moja batalija byta takd, ale 
Moji panowie, bo to bez (przez) sen jest; — ze: wzion ksiadz od 
kupca corke jego jako swoja synowice, wi¢c straszne ji ksigzki 
kazat czytaé, ale ze 6na byta bogabojna i ksiozki te épata w katy 
i czytaé ich nie chciata, a ksigdz rozgniwany opisat ja Zle u ojca, 
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ojciec postal swego séna zeby jij jako z24éj zycie odebrat, brat 
_whboru &trzelit do nij, ale zabit dzike éwinie co przelatywata. I tak 
én opowiedziat cate batalije, co sig zdarzyto téj cérce przez Zycie 
catkie. Jak 6n opowiedzial te historyje, tak potem poszed ten uzar 
do alkierza i przebrat sie w te swoje kobiéce przyodziewki, tak, 
jak dawnij 6na chodzita, i stata sie znowu z niego kobita. I wyszla 
do ty duzéj sali w goscifcu, pokazata sie gosciom jaka byta dawnij. 
I wszyscy sig podziwili. Pukownik, maz jeji, zaptakat jak ustyszat 
te wszystkie historyje, co 6na ucierpiata z mtodych jeji wiekéw — 
u wuja, co ja czarno oblekat (oczerniat). Ale ksigdz i ta matka 
i forejter i forszpan, i ten suzacy przeptacony, okropnie sig pole- 
kali ze sie wszystko wydato, co narobili zlego. A ojciec jéj nie 
byt winowajca, ani brat, i dla tego darowali im zycie. Ale tym 
drugim winnym nie darowali. Zaraz teZ goscie ziapali tego ksie- 
dza, natozyli stés drzewa i spali¢ go kazali; ziapali tez tego forej- 
tra i tego forszpana i nazadawali im mekow a potém powiesili 
na szubienicy; i zlapali tez i wzigni te matke tego pukownika 
i wotami jq rozdarli. Ci co jq bronili 1 retowali od tych zlych 
przypadkéw, jako: ta baba, ten uzar, i ten goécinny z goscinng 
wielgie wynadgrody podostawali od putkownika. I wzion wszyst- 
kich do patacu swego, a temu uzarowi chtory iéj ten mundur 
zaprzedal, udarowat ten gosciniec i kazat mu sie ozenié, tak jak 
cheieli tego ci goscinni starzy. 


44. 


Dwaj zZotnierze 


(Szezodry i skapy. Spotykaja Pana Jezusa i sw. Piotra. 
Boskie i czartowskie pienigdze. Kamien). 


od KoSsciana. 

Dawniejszego czasu byta raz wielga wojna. Jak sig ta wojna 
skonezyla, ktérzy zatmirze po-ostali po téj wojnie, zgromadzili ich 
do kupy i poczeli ich puszczaé do domu. Jeden, co miot pieéset 
mil drogi do domu, biadat sobie ze to samotny do domu musi is¢, 
a kolegi nima. W tém styszy, jak wywoluja 2 drugiéj armii, takze 
z jego wsi kolege. — Ucieszyt sig ze przynajmij bedzie miat 
kolege is¢ do domu rézem. Dostali sw6j traktament obrachowany 
na k&tdg mielg auz do domu. 
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Ten pirszy byt szczodry, a ten drugi byt skapy. Ten szczo- 
dry mowi do skapego: chciotbys is¢ ze mng na piwo? A skapy: 
jak chcesz! — Wstapili oba do jednego goscinca. Szczodry kazat 
daé positku, zeby oba mocniéjsi byli do biegania. Ale zazwyczaj, 
jak dwoch ludzi majg zy¢é z jednego traktamentu, to daleko ujnsé 
nie mogg. Temu szczodremu skonczyty sig piniadze, ino mu zostato 
pu czwarta trojaka w kieszeni. Ten skapijszy przecie nie pobie- 
ral sie (poczuwal sie) do tego zeby tego kolege szczodrego reto- 
wat. Szczodry idzie o kielkanagcie miel drogi, bardzo zgtodnialty. 
Wszed do jednego domu, 42% go tam zretowali, tak mu tam dali 
sie posilié. Wzmocniat, i przyszed ze swoim kolegg de promu 
gdzie sig mieli daé przewozi¢ przez rzéke. Stojeli tam dwoéch dzia- 
dow. Jeden z tych dziddéw idzie do tego skapego i prosi zeby go 
kazat przewies¢ tém promem bez wode. Ten skapy zotmierz bry- 
knal na tych dziadéw, bo nie wiedziat co to za dziady byli. Ida 
do tego szczorszego zolmirza, co ino miat pu-cawarta trojaka 
w kieszeni. A ten sie zapytal przewoéZnika: do&¢ zgda za przewie- 
zienie od osoby? — Po groszu, po groszu, m6j panie 2dtmirzu, 
mowi ten promowy. Przewidz zatém ten promowy tych dwéch dzia- 
dow i tych dwoéch zoumirzy, a ten szezorszy zaptacit mu za siebie 
i dw6ch dziadéw trzy grosze. Nadeszli nad drugi prom, i znowu 
skapijszy nie chce ptacié za dziadéw, ino powiadd: o my zolmirze 
bidni, nie chodzemy od wsi do wsi jak wy dziddy azeby grosze 
wyzebrac; mozecie za siebie placié; ale ten szczorszy zaptacit za 
nich. Nadeszli zasie i nad trzeci prom, i tak samo zaptacit pro- 
mowemu za nich ten szczorszy, a skapijszy nie chciat placié. 

Jak przejachali bez ten prom, stangli sobie za promem na 
placu kole promu, pod miastem. Ten skapijszy z tych zdtmierzy 
zaslep(t). A do tego szczodrego przyszed z tych dwoéch dziadéw 
jeden, aby mu to wynadgrodzié za te tray promy, co ich kazat 
przewiesé. Pyt&é go sig co én chce za ten pirszy prom? — Co ja 
bym od was zadat, kiedy wy sami, dziady, ni macie nic. — Wiec 
nie wiész z kim mowisz? ja jestem éwiety Piotr, a ten drugi jest 
Pan Jezus, wigc ci chcemy wynadgrodzié za te trzy wody. Ten 
2itmierz sig zadumidl. Ale méwi: wigcy nic nie chce, tylko moje 
dwie sakwy pienigdzy, petne pdki bede zyt. Swiety Pidtr mu daje 
i méwi: no, to masz Teraz go sie pyta co 6n chce za te druga 
wodg, za ten drugi prom. A zolmirz méwi: coby ja zadaé miot? — 
Za tg drugg wodg nie chee nic. — A nie pamietasz tez na swojg 
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dusze? méwi éwiety Pidtr, — zeby twoja dusza trefunkowo mogta 
byé zbawiona. — Tak by ja sobie zyczyl, ale bez mekow zebym 
még do nieba wnis¢. — A za ten trzeci prom co zqdasz, za ten 
trzeci, cos nas kazat przewies¢? — Zolmierz sobie przypomina 
coby 6n to miot zada¢? Pinigdze do utrzymania ma na catkie 
swoje zycie, dusza jego zbawidna bedzie, — tak, ze zotnierz mowi: 
za trzeci prom nie pamietém nic takiego. A Swigty Piotr: prze- 
cieé ja ci za trzeci prom tez wynadgrodzié muszg. I kazat mu 
sobie dobrze przypomina¢ swiety Piotr. — Zalmirz powiada po 
namyésle: jest tam wielgi kamin u ojca mego na podworzu; kogo 
ja posadze na ten kamin, zeby nigdy z kaminia nie zszed. — 
Dobrze, powiedzieli, tak miéé bedziesz. — On im podzigkowal, 
a ci dwaj starzy rozeszli sig ze zdlmierzem; Oni posli w jedng 
strong, a On w drugg. 

Ten skapy zolnierz przewidziat, i tak patrzat jak przddy. Zas 
oboje znowu poszli do oberzy, bo ten szczodry wzion ze soba tego 
skapego zolmirza. Kaze jako oberzyscinej daé sobie butelke winna. 
OberzyScina méwi: zeli mi zaplacisz naprzéd, to ci zolnierzu bu- 
telke winna dém,— bo 6na myslata ze zotmiérz pinigdzy nima. A én 
jak sakwe wyciagnot, jak sakwe rznat o stot, a sakwa bylaby 
zabita oberzyScine, tak byta peina pieniedzy. OberzyScina mu ké- 
zala czém predzy daé winna, a 6n zazqdat tyla jadta i tyla picia, 
co tam ludzi byto w ty oberzy. A 6n kosztu zrobiut a% za 50 
talarow u oberzysciny, tak, ze jq zaraz zaptaciut. Ten jego kolega 
skapy dziwowal sie zkad 6n tyle pinigdzy wa. Idq sobie tak 4uz 
do domu. Przysli do swojéj wsi. Ten skapy poszed do swojich 
rodzicéw i zaraz sie o%enil i miészkal sobie na swojém gospodarstwie. 

Ten szczodry zotmirz poszed té% do swojich rodzicéw. Ba- 
wit sig u nich p&re dni; a jego rodzice byli na wydbanku 
u jejich syna a jego brata. Brat tego z4tmirza byl zdwisny ze 
ten tam bawit sie przy tych rodzicach, co on ich wszyskich 
utrzymowat ze swego gospodarstwa. Ten szczodry poszed z temi 
sakwami do gosciica; siedziat ciegiem w goscincu, jad i pit 
i wielgie wydawat bdle (uczty) i bidyym ludziom dawat jalmu- 
ane i wielu retowat. Bez trzy lata tam byl w tym goScincu. Go- 
cinna mowi do gogcinnego: trzeba temu zatmirzewi jako te sakwy 
porwaé; to sie z témi sakwami dorobiemy. Rano zatmirz (w)stot 
ze swego tézka. Patrzy sakwow; sakwow nima, Wyszed sobie na 
dwér i medytuje sobie. Prayszed do izby i patray jeszcayk raz 
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tych sakw6w; prawda, sakwéw nima. Wyszed sobie na dwor i me- 
dytuje sobie. Przyszed do izby i patrzy jeszczyk raz tych sakwow,; 
ale jak nima tak nima. Zasmucil sie i medytuje sobie: przeciezém 
bidnych retowat, kazdemu najeé¢, napié 2ém sig dat, i kraywdy- 
zém nierobil, ino zem jeszcze dubelt zaptacit kiedy byto potrzeba. 
Pyta& sie goécinnéj: zeli nie widziala jego sakwow? Gogcinna wy- 
rzeka na niego (bo juz miata te sakwy): idZ mi sobie, psiehultaju, 
pinigdze ze$ porozdawat, poprzepijal i tera byS sie na mnie o pi- 
nigdze opominal. 

Ten zalmiérz poszed do swojich rodzicéw, i znowu bawil sig 
tam szesé tygodni. Tak, ze ten brat poezgn zvou gad&é na niego: 
po cozes tu przyszed, psi ultaju! biegaj tam gdzies pinigdze osta- 
wil i komués piniadze porozdawal; przynajmij, zebyS mi tez aby za 
to mldcit. Wiec 6n bratu midciul. Rece miot delikatne, zag od 
tych cepéw dostal babli. Zboza juz niebyto w stodole, wiec mdowi 
mu brat zeby sieczki urznat. A on ci-k poszed do stodoty i za- 
cz6n te sieczke rznué. Naprzykrzylo mu sie ty sieczki rznué; 
otworzyt w tyle furtke i zgwiznat i zawolat czarta. Crart mu sie 
nadwinot barzo predko i zapytat: co 6n Zada? A ten Zalmierz 
mowi: Zeli mi przyniesiesz i nasyjpiesz pétna stodote piniedzy, 
to ci-k sie zapisze 1 m6j ceregrot ci-k dam. Czart uradowany ze 
mog zoumirza uwabi¢, kazal zeby sie zaumirz zgnat w serdeczny 
palec i swoja krwiq zapis podpisat. Zolmirz sie pyta czarta: na 
diugo by mu chciat folgowaé, i czekaé? — Czart méwi: jak ty 
chcesz. Zalmirz mu wyrzek, Ze na jedenagcie lat; bez (po) jede- 
nascie lat mo po niego przyjS¢. Czart nasypat pieniedzy do sto- 
doly oz wrotami wychodzily. Zatmirz dal mu ceregrof, a én z nim 
poleciét do piekta. Zatmirz najon chtopéw, kazat piniadze w doty 
pochowaé. Potén alkirz piniedzy nasypat u rodzicéw, co by mu 

starczyly na te jedenascie lat. Méj zaltmirz poszed do goécinca na 
_ powtér y tamze za czartoskie piniadze bidnych ludzi retowat 
i ble im tak napowtér wyprawiot jak wprzody. Ludzie dzin i noc 
balowali w goscincu; bo zéumirz na to fundowal, i wiedziat ze 
mu piniadze na jedenascie lat starczq. 

Przeszto jedenagcie lat; czart przyszed po niego do goSscinca. 
Poczgan na niego kiwa¢ reka zeby wyszed z goscienca. Zdumiérz 
wyszed. Czart méwi: no jakze bedzie? bo juz ostatnia godzina 
nadchodzi. A zolmirz méwi: pédé ze mnag braciszku de moich ro- 
dzicow, co sie z niémi pozegnim. Czart poszed z nim, bo gé opu- 
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&cié juz nie chcidt. Weéli oboje na podworze ojca. Jak czarta na 
ten kamif posadziul, tak mu kdzat na tém kaminiu odpoczaé, bo 
sie czart bardzo zmeczyl, co po niego dalekg odbyt droge z piekta: 
Czart jak siedzi tak siedzi na kamniu; zadka uniéSé weale nimo- 
ze. Ten wychodzi Zoumiérz z izby od rodzicéw swojich. Czart 
méwi do zolmirza: no poégpiészaj sie, bo godzina twoja juz prze- 
szta. A zotmirz na to sie rozsmiat, Ze czarta gupiégo utowit i na 
kamifi go posadziut. co mu $wiety Piotr dal. ') Potem poszed 
zolmirz do goécifca, do swoich gosci, gdzie sie bawiut. Potem 
tych goSci przyprowadzit z muzyka, z tryjumfem do tego czarta 
na podworze, zeby sie na czarta siedzacego patrzyli. Rozkazat 
taticzyé koto czarta, koto kamnia a muzyka grata. Potem wzion 
rozwore od woza i tego czarta bit. 

Drugie jedenagcie lat ten czart na kaminiu przesiedziat bo 
musiat a Zolmirz go codzies rozworg walit. — Zolmirzowi sie jus 
naprzykrzylo na tym swiecie bélowaé, juz mu sig dtuzylo. Tak, Ze 
wszystko po-t-ostawiat w goscificu i poszed zas do domu. Ale nie 
chciat juz tam siedzi¢, bo rodzice pomarli; i prosit brata 1 bra- 
towé; zeby mu wydali jego mondur, giwere, patasz i caly zolnir- 
ski ubiér, ze pdjdzie na drugi éwiat, gdzie ma przyobiecane od 
wietego Piotra. Czém 6n wyszed jeszczek z domu, a juz od czarta 
ceregrof odebr4t. Bo czartowi sie diuzyto siedzié na kaminiu, wy- 
séch(1) ze skéry, i oddat zolmirzewi ceregraf, zeby ino uwolnit 
go z kaminia, Polecidt czart do piekla; a ci drudzy, pytaja sie 
gé: gdzie én tak diugo bawiut? Jak 6n im powiedzial co go 
spotkalo, tak mu starszy kazat siedzie¢ za kare na bromie przed 
piektem. 

Kiedy sie zatmierz wybierat na drugi éwiat, brat jego i bra- 
towa mowig: przecieé z duszq i z cialem, z mundurem i giwerem 
nikt do nieba nie idzie. A 6n odpowiedzidl : Mnie wszysko jes jedno. 
I poszed. Jak poszed przed niebo, tak puka ten zoumiérz w brdé- 
me. — Zapytuje sie éwiety Pietr: kt6z tam? — Ja jes, zotmiérz, 
chtéry zem cig przewozit bez te wody; ja ide teréz do nieba, 
jakézeS mi przyobiécal. A swigty Piotr powiad4: nie, ty musisz 
i86 ta széroka dréga do nieba gdzie ta muzyka graje, a nie tq 
wunska (wazka). Wrdcit sig zolmirz, i idzie teraz do piekla. 
A jak go ten diabet zobaczy!, co siedziat na bramie (co-go ten 


1) Obacz Lud Ser. I str. 181. 
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zomiérz trzymal jedenaécie lat na kamifu), tak sie ruszyt na ty 
brémie auz sie pieklo zatrzesto i ucik. Zomirz wszed do piekla 
i przyszed przed Jancykrysta. Lezat Jancykryst jak baran zwiazany. 
Zolmiérz sobie zdpalil fajtke. Czart go sig pyta, co 6n to ma 
w ty gebie? — A 6n do czarta powiedzial: to lulke. Jancykryst 
powiada: co by§ mi még daé tu te lulke, co by mi sie tak nie 
diuzylo, ja bym tez chciat pali¢. Zolmirz mdéwi: czekaj 62 ino 
tytoniu w nig natkom, bo by-k ci sie nie kurzyla. A 6n wzion 
i nasypal prochu w giwere i takze zalozyt kuperek (kapiszon). 
Wetko! mu w pape te giwery i mdéwi: teraz ciag mocno, co ci 
sie zapali ten tyton. Moj czart jak pociqggnie, a ten jak zomek 
u giwery spusci, tak kula z giwery wyleciata i teb Jancykrystowi 
rozwalita. Drudzy czarci oustyszeli, i z piekla pouciekali. On tez 
powiada, jak pouciekali: co ja tu mom robié? takze i ja tu 
z piekla pdjde prek. Idzie sobie napowtér z piekla do domu: 
A tu aniol zastapiu! mu droge, zotmirzewi, i powiada: biegdj do 
domu swego; przéd sie wyspowiddaj, przed kap(l)anem swojim 
i potem przydz do domu i poléz sie w 16zko; pieniadze chtére 
masz zachowane takze zlicz na familijg swoja, potem sie pozegnaj 
z ludzmi z chtéremi’zeé sie w kompanii bawiul, pol6z sie na 16zko 
i umrzesz; niech cie pochowajqg. I potem w niebie bedziesz. *) 


’) Fr. Schénwerth: Aus der Oberpfalz, Sitten und Sagen (Augsburg 
1859. III Th. s. 77; Der Schmidt und der Teufel; str. 10; Der Schneider 
und der Tod.— Powiastka tama rysy znajdujace sie w Ser. III Ludu 
nr. 32, jak i w Ser. VII nr. 49 (str. 122) oraz zakonczenie baégni 
o Twardowskim w Ser. V str. 338. 


Gadki o czarcie 1 djablach. 


45. 


Madajowe toze. 


(Bagn spisana przez F. Wawroskiego w W. Ks. pozn. a udzielona I. E. Smo- 

ler’owi. Wydrukowana w zbiorze piesni ludowych Inéycko-serskich: Pro- 

tnicki serskégo ludu we gérejenych a dotojenych Luzycach (po 

Iutycku i po niemiecku) wydanych przez L. Haupta il. E. Smolera w miescie 
Grimma 1843. Tom II str. 315) ?). 

Dawnémi laty jechat kupiec przez wielki bor. Deszcz ciggle 
padat z gradem, okropny wicher szumigc po boru, nie matego go 
strachu nabawil. Droga byta zla, tak iz wcigz w6z pod osie pra- 
wie w blocie chodzit. Ciezko byto kupcowi na sercu; chciat bo- 
wiem jak najpredzéj zobaczyé zone i dzieci lube, ktérych juz od 
lat kilku nie widzial, lecz darmo pospieszyé. Naraz uwigzt w blo- 
cie wéréd boru. 

Widzac sig bez wszelkiej pomocy, zaczat narzekaé i opla- 
kiwaé swoje nieszezescie. Juz myélat konie wyprzgdz i towarami, 
ileby sig dato, je obladowacé, a reszte zostawiwszy w btocie, do 
domu sie udaé. Lecz nagle powstat jeszcze wigkszy szum po boru. 
a stada krukéw i kawek, krzyczac wzbijaly sie w powietrze, — 
i widzi cztowieka idgcego ku bobie — nie byt to czlowiek, jeno 
djabet — a poznat go kupiec po fraczku niemieckim, kapelusiku 


1) J. E Smoler (Schmaler) zwraca uwage na podobienstwo tej basni 
z tuzyckg o Lipskulijanie (str. 177 jego dziela), sgdzi ze nazwa Madaj 
moze byé zepsuta z Amadeus, i wspomina o znaczeniu Madeja u Po- 
lakéw gdzie nazwe te podlozono pod nazwe glognego zbdjcy 
w dawnych czasach, a ktérg takze spotyka sie w przystowiach i pie 
éniach (np. Zeg .Pauli, Pies. ludu pols. w Gal. 1839 str. 32). 
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spiczatym i po pazurach, ktére z bétéw mu wygladaly. Zblizy- 
wszy sie 6w djabet do kupca, ofiaruje mu swoja pomoc pod tym 
warunkiem: ,jezeli mu da to, 0 czém nie wie w domu.“— 
Kupiec namyéliwszy sie dobrze, przyrzekt mu; wtém djabel wy)j- 
muje bycza skére ze zanadrza, pisze ugode, ktéra kupiec krwig 
ze serdecznego palca podpisat. Schowat djabet cyrograf, a podwa- 
zywszy wéz silnemi barkami, od razu z topieli go wyciagnat. Ura- 
dowany kupiec jedzie do domu, lecz jakze sie zdumial, gdy przy- 
jechawszy do rodzinnego miasta dowiedziat sie, Ze zona spowila 
mu syna. Odtad zadumany i zasepiony chodzit, — nic go rozwe- 
selié nie mogto. Dziwita sie zona i przyjaciele téj jego posepno- 
8ci, lecz on nikomu nie wyjawit tajemnicy. 

Tymezasem synek dorastat, chodzit do szkét i miat zostaé 
ksiedzem. Widzac ojca tak zawsze smutnego, spytal go sie razu 
jednego o przyczyne. ,Mé6j synu, juzes ty nie méj, w podrézy mo- 
jej zapisatem cie djablu.“ — Oj nie bdj sie ojeze, ja zapis od- 
biore djabtu, pdéjde do piekta samego“. 

Co rzekt, to uczynit. Odebrawszy pierwsze éwiecenia, udat 
sie w droge. Idzie i idzie,— lecz do piekta daleko; nie jedna to 
mila ani dwie. Nie mato on tam trudéw podejmowal, nie raz po 
borach blakat sie i puszczach. W téj podrézy, gdy razu jednego 
noc go zaszia, nie wiedziat gdzie sie podziaé. Widzi nareszcie 
8wiatetko slabo blyszczace w dali, spieszy sie, i z wielka radoécig 
spostrzega chate. Wchodzi,— nikogo nie zastaje, tylko staruszke, 
ktéra krzatata sig okoto wieczerzy. Prosi jéj o nocleg.— opowiada 
jéj cate swe nieszczescie, i dodaje, ze idzie do piekla, djablom 
wydrzéé sw6j cyrograf. Z poczatku staruszka nie chciata go przy- 
jac, perswadujac mu, Ze syn jéj jest rozbéjnikiem; gdyby go chcia- 
ta przenocowaé a onby przyszedt z towarzyszami, zabitby go bez 
mitosierdzia, Lecz gdy sie prosit bezustannie, ulitowala sie jego 
doli, i dawszy mu cokolwiek strawy, schowala go za piec i przy- 
kryta drzewem i gateziami. 

W tém przychodzi syn, a pechcge po izbie, zawotat okropnym 
glosem: ,Starko, starko, Swieze mieso tu stychaé, — daj jeno je 
sam!“ Naprééno starka sig wypierata, — syn bowiem sam zaczgt 
po wszystkich katach szukaé. Widzac stara, ze to nie przeléwki, 
opowiedziala mu cata przygode mlodego kleryka, proszac go, zeby 
mu nic zlego nie wyrzgdzat. Wyciagnat go Mddaj,— gdyz sie tak 
zwat dw rozbdjnik, — sam ze zapiecka, i kazawszy drzacemu ze 
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strachu klerykowi opowiadaé sobie calg historyg, pilnie sig jéj 
przystuchiwat, a gdy skofczyt rzekt: ,,Darujg ci zycie, lecz pray- 
rzecz mi, ze dowiesz sig w piekle, co mnie tam czeka, i za po- 
wrotem znow do mnie wstapisz i opowiesz mi, cos tam widzial.,,— 
Na drugi dzieh ze Switem udat sig kleryk w droge. 

Juz siedm (trzy) doi podrdzowal od spotkania sig z rozbdj- 
nikiem, a jeszcze drogi do piekla widaé nie bylo. Znéw wchodzj 
do boru z bijgcem sercem, aby podobna mu sig nie nadarzyla 
przygoda jak z Madajem. Nad wieczorew przychodzi do klasztoru be- 
dacego wsréd boru. Ucieszony przestgpuje progi klasztoru, gdzie 
go z wielka goscinnoscig przyjeto. Udaje sig natychmiast do prze- 
lozonego, aby dowiedzieé sie o drodze do piekta. M6) synu, da- 
lek& to jeszcze droga“ rzekt czcigodny starzec, ,lecz ufaj Bogu, 
a ten ci dopomoze. Trzy bory jeszcze takie przejdziesz i tray 
pola wielkie, a dopiero prayjdziesz na koniec Swiata — na pu- 
szczq, wielkg, ale tam nie zabladzisz, bo tam droga wielka, széroka; 
na kofcu téj drogi przyjdziesz do wielkiej bramy zelaznej], ktorg 
otworzysz za pomocg szkaplerza a Swigconé) wody.“— Na drugi 
dziéi, po wystuchaniu mszy Swigtej, pokropil go przetozony kla- 
sztoru Swiecona wodg i dat mu potrzebng bron do wojowania 
z djablami, jakoto: szkaplerze, éwigcong traykrdlowg kréde, ka- 
dzidto, Swieconej wody kocioltek, kropidto, blogostawienstwo na 
droge i przestroge, aby sig po drodze nigdzie nie ogladat, jeno 
moéwige wcigz pacierze, szedt prosto naprzdd. 

Tak zaopatrzony udal sig w dalsza podr6z, pewien swego. Tu 
dopiero zaczely sie pokusy: latali djabli za nim wolajgc okropnie: 
,Umykaj, bo cig zajade! “— lecz on, jakby nic na to nie zwazal, 
szedt prosto drogg, nie obracat sig a weigz modlit sie. Przycho- 
dzi naregcie do owéj bramy wielkiej, kropi woda 8wigcong i do- 
tyka sig jéj szkaplerzem. Naraz z wielkim hukiem otwiera sig 
brama, wchodzi do okropnych lochéw, a brama znédw zapada z ta- 
kim toskotem, ze cate piekto sie trzesto. Idzie gankiem i wcho- 
dzi do wielkiéj sali, a ino dwéch djabtéw w niéj siedziato. Pytajq 
go sig: ,Czego chcesz? “ — odpowiada: »Cyrografu! “ — Bierze 
§wieconéj wody i zaczyna kropié djabléw, pokresliwszy wprzod na 
czole i po catem sobie krzyze trzykrélowg kréda, aby go si¢ ni- 
gdzie djabli dotyka¢ nie mogli. Krzyk uczynili djabli i mowig, Ze 
go (cyrografa) nie majg. ,To prowadécie mnie dalej!“— zawolat 
kleryk. Prowadzq go tedy do nastgpnéj sali, gdzie juz kilku dja- 
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blé6w duszyczki biédne kuto na kowadtach. Podobnie jak z pier- 
wszymi zaczyna wojne, a gdyi ci mu powiadajg, ze go nie maja, 
kaze sig prowadzié daléj. Przechodzit wiec tak przez kilka sal, 
gdzie djabli réznémi sposobami meczyli dusze, az narescie przy- 
szedt do ostatniéj. Tam to byto siedlisko samego Lucypera. Kula- 
wy, na tancuchu do stupa przykuty, a w kolo niego kotty wielkie 
gotowaly sie ze smola, z ktdrej duszyczki to rece, to glowy wy- 
ciggaly, placzac wyrzekajac i przeklinajac ciggle swoje zycie ziem- 
skie. Jednym djabli lali smote palacq sie w gardio, inne kuli, inne 
piekli, smazyli i t. p. Kleryk zblizy sig do Lucypera, zada odda- 
nia cyrografu, kropigc go woda Swiecong, bijac szkaplerzem i ka- 
dzac mu pod nos. Lucyper wyje okropnie, cate piekto sie trzesie; 
narescie wydaje rozkaz oddania cyrografu. Djabli wzbraniajq sie 
a kleryk kropi, bije a kadzi. Gdy juz tyle mak wycierpieli djabli, 
daje Lucyper rozkaz strabienia wszystkich. Bierze djabel trabe 
i gdy zatrabit na cztéry Swiata strony, w okamgnieniu niezliczona 
djabt6w moc staje na rozkazy. Lucyper rozkazuje wydaé cyrograf. 
Djabli oddaé nie chca,— a kleryk weiaZ mu dokucza woda i szka- 
plerzem. Gdy wiec Lucyper juz wytrzymaé niemdgt, krzyknat pie- 
kielnym glosem: ,Bierzcie tego na Madajowe toze! “ — Przestra- 
szony djabet predko oddaje cyrograf klerykowi, aby sie ochronié 
od meczarni. ,Nie dosé na tém, pokazcie mi téz to Madajéwe 
toze! “ rzecze kleryk. Prowadza go djabli, i oto, napetnione brzy- 
twami, nozami, wezami, pod spodem gotuja sie kotly smoty, a przy- 
tém kowadto, i inne narzedzia do meczenia biédoéj duszyczki 
Madaja. 

Zobaczywszy wszystko, wyszedt z piekla, i z radogciq wielkg 
udaje sie do klasztoru owego, aby Bogu ztozyé podziekowanie za 
szczesliwa podroz Tu ztad prosto idzie do Madaja, od ktérego 
przyjety goScinnie, wystawit mu calg okropnos¢ mak nan zgoto- 
wanych. Przestraszony rozbojnik i zmigkczony, prosi go o spos6b, 
jakimby uniknat owéj meczarni. ,,Pokutuj! “ odrzekt mu_ kleryk. 
Madaj wige zaczqat ptakaé jak bobr, zatujac swych grzéchéw, wy- 
spowiadat sig przed klerykiem, ktory jednakze rozgrzeszenia daé 
mu nie mégt. Tymczasem kazat mu przyniesé palke, ktéra, najwie- 
céj ludzi pomordowat, a wzigwszy ja, wsadzit w ziemie i podlé- 
waé zalecit, dopokiby nie rozpuécita listkéw. 

Nie tylko wodg, ale klgczac przy niéj, Izami szczeréj skru- 
chy podléwat Madaj wsadzong patke, ktéra, niedtugo pusciwszy 
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ligcie, w jabton pigkna wyrosta, bo byta tez z drzewa jabtkowego 
Zakwitta rozliczném kwieciem i owoc obfity na niéj sig zawigzal. 
Diugie znéw lata minely i wielekro¢ jabton kwitla a owoc 
zradzata, nim é6w dawny kleryk jako biskup przypadkowo przez 
owe bory przejezdzat. Bylo to w pieknej jesieni. W podrdzy zala- 
tywal go wcigz zapach jabtek. Zatrzymuje sig i zaleca wodénicy 
szuka¢é owych jabtek. Chodzi wognica po boru i znajduje jablon 
roztozysta, petno jablkami okryta; chce zrywa¢, ale glos z pod 
jabloni: ,Niech rwie, kto sadziti* — odstraszyt go, i zadyszany 
biegnie do pana, opowiadajac mu co widzial. Zdziwil sig biskup 
z poczatku, lecz wnet przypomniat sobie Madaja, ktory zapewne 
na rozgrzeszenie czeka. Schodzi i idzie wprost ku jabloni, — zbliza 
sie — i o dziwy! — Madaj siwiuchny jak gotgbek z dluga brody 
jak len biatg, kleczy pod jabtonig. Biskup odméwiwszy pacierze 
nad nim, dat mu rozgrzészenie i zerwal jabtko jedno z drzewa. 
W téj chwili wszystkie znikly, — bo to byly dusze pobitych przez 
Madeja ludzi, — a Madaj rozsypat sie w proch. Bialy gotabek 
unosit sie nad biskupem. jakoby zwiastujac zbawienie Madaja. *) 
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Madejowe toze. 
(Preyjaciel Ludu, Leszno 1835, rok 2gi — nr. 3. 4. 5. 6). 


Byt to dzieti pochmurny jesiennej pory, gdy pewien kupiec, 
powracajac z dalekiej podrézy, wjezdzat nad wieczorem do g¢stego 


1) J. Grimm (D. Myth. str. 977) Diabet. W Hessyi dolnej takie kraty 
podanie: chtop na Ellenbach (pod gérg Sandershduser blisko Kassel) 
niemoggc mnéstwa zebranego plonu ulokowa¢é w matéj stoddice, szedt 

_zamyslony i spotkat szarego cztowieka, ktory obiecal zbudowaé 
mu obszerng stodole przez noc na podworzu, jesli mu da to co 
jako ukryte posiada dobro. Chlop, myslac ze o skarby pod- 
ziemne chodzi, ktérych on jeszcze nie wysledzit, chetnie na to przy- 
stat, ale odchudzge spostrzegt u szarego eztowieka konskg noge. 
Przyszediszy do domu, gdy to opowiedziat zonie, ta zatamata rece 
i méwi: jestem brzemienng, a tyS mu to dak co pod sercem nosze, 
W nocy ustyszano jak sig Diabet krzgtat i budowat stodole; styszano 
okrzyki furmanéw, cieéléw, mularzy it. d.i przed switem caty niemal 
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lasu wypakowang tadownie brykg, z zakupionemi w odlegtém mie- 
Scie towarami. Jego wofnica radzit, choé byto nieco zawczeénie, 
Ww poprzedzajacej wiosce na nocleg pozostaé; wiedziat bowiem, 
ze bér na trzy mile byt rozlegly, a przytém spadte deszcze drogg 
i tak nienajlepsza, trudng do przeprawy czynily, i nie predsze jak 
o pétnocy, do najblizszego noclegu rokowaty przybycie. Lecz nie- 
cierpliwy kupiec, pragnac po dwumiesigczném oddaleniu, jak naj- 
predzéj ogladaé dom wlasny, a nadewszystko swoja ukochang zong 
nie chciat naprézno marnowaé tak drogiego czasu; postanowit, 
wiec choé pézn0 w noc przybyé do zaleénego noclegu, aby juz 
jednym dniem stangé w rodzinném miesgcie. Na nieszczescie droga 
byla coraz gorsza, a gruba nocy ciemnos¢ tak dalece utrudzala 
postepowanie przetadowanej bryki, iz niedlugo pan szczerze zato- 
waé poczgl, ze madrej rady swego stugi nie ustuchal. Z tém 
wszystkiem nie pozostawato nic wigcej, jak zdawszy sig na Opa- 
trznos¢ boskg, dale} postepowac. 

Juz sig byli z wielkim mozotem do potowy lasu dobili, gdy 
naraz bryka w blocie tak uwiezta, ze zadnym sposobem z miejsca 
ruszy6 nie mogli. Naprézno gorliwy woZnica wérdd wytezonych 
zachecen wiu! wiu! — siekat biczem zmeczone konie; biedne te 
zwierzeta zataczajac sig coraz bardziéj w bezdennym roztopie, 
same nareszcie tak w blocie zagrezty, ze bez obcéj] pomocy jué 
nie podobna byto z miejsca wyruszyé. Cdz tu byto robié? wies 
byla zbyt odlegta, aby z niéj ratunku zasiegng¢. Nasz biedny ku- 
piec znajdowal sig istotnie w optakanyn stanie. Zmeczony, zady- 
szany od natezonej] pracy okoto wydobycia bryki, a przytém prze- 
mokly, deszcz bowiem czasami kropit, rzucit sie nareszcie z roz- 
paczy na ziemig, przeklinajac droge i sw6j nieszczesny upér, Ze 
sig o tej dobie w ten las zapuécit. 

Naraz przy bladym swietle ksigzyca, ktéry z za chmury byt 
wyjrzat, zobaczyt kolo siebie stojaca postaé. Na pierwszy rzut oka, 
wzigt jq z kusego, zielonego ubioru, za strzelca tej kniei; lecz 
twarz plomienista, oczy jaskrawe, cienkie i w kurzq stope zakofi- 


budynek byt gotowy. Ale chytra kobieta, przebrana w swego meta 
suknie, poleciata do kurnika, bita w dtonie i nasladowala pianie 
koguta, po czém wszystkie zapiaty koguty, a diabet zly, poleciat 


niedokoniczywazy gzymsu, ktérego potem nikt juz dokonczyé nie 
adotat, 
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ezone nézki, na ktérych zdawata sig plyngé, zdradzaly postanca 
piekla. Aby sig wiec tém lepiéj przekona¢ o charakterze przyby- 
sza, przezegnat sig nieznacznie. Sykngt, choé zdala od niego stat, 
jak gdyby z bolu, i skrzywit sie konwulsyjnie mySliwiec piekielny, 
wolajac na kupca: ,Precz z tq glupig mataning! przyszedtem cig 
ratowa¢é: jezeli nie chcesz uzyé mej pomocy, i wolisz przepasé 
w tej otchtani, mniejsza o to, ty nie jestes pierwszy, co tu w tém 
topielisku kark skrecil.“ — Gdy kupiec nic mu na to nie odpo- 
wiedziat, diabet biorac jego milczenie za zezwolenie, dodat: ,,No! 
widze bracie, %e masz rozum, i nie zechcesz czeka¢, az koniom 
tbé6w widaé niebedzie, i wolisz mniéj stracié niz wszystko. Lecz 
wiesz dobrze, ze niemasz nic darmo na Swiecie: ja nie jestem 
zbyt interesowany; jezeli mi dasz to, co masz w domu, 
@ 0 czém nie wiesz, wydobede cig z tego blota*. — Kupiec 
zaufany, Ze zna oa palcach dokladnie caly inwentarz swego ma- 
jatku, pomyélit sobie: to musi byé jeszcze nowicyusz, mato widze 
ma znajomosci swiata; nie wie, Ze teraz ludzie, a zwlaszcza kupcy, 
lepszemi sq kalkulatorami: korzystajmy z jego glupoty. Gdy dja- 
bet widzial gotowoés¢ jego, dodat ztosliwym tonem, w ktérym sig 
oraz tlumiona radosé malowata: ,,Ostroznos¢ wszedzie potrzebna; 
musisz mi wystawi¢ maly rewersik; wiesz dobrze, ze teraz na go- 
le slowo spuscié sig nie mozna; a nie chcialbym w sqdzie prze- 
graé sprawy, gdyby przyszto do processu*. — I w mgnieniu oka, 
wydoby! z zanadrza kawat byczej skéry, a ostrym scyzorykiem 
utoczywszy kupcowi krwi z serdecznego palca, wystawil kwestyo- 
nowany rewers in optima forma. Poczém podskoczywszy z radosci, 
wydobyt niepojetym sposobem bryke, i wyprowadzit jg na suche 
miejsce. Nagle okropny wicher zaszumial po galeziach gestego 
lasu: znikla czartowska poczwara, blady tylko promyk, jak gdyby 
blednego Swiatetka, migngt w gestwinie, a w odlegtosci dat sig 
slyszyé przeraéliwy éwist i piekielny odgtos: ha ha ha! — Wy- 
straszone zlowieszcze sowy, puszczyki i kruki huczaly i krakaly 
nad glowg przerazonego kupca, ktérym straszliwe wycie wilkow 
okropnie odpowiadato. Wtosy stangly na glowie naszemu podr6- 
znemu, a biedne zsieczone nawet konie, dobywajgc ostatniej sity, 
z najezona grzywa, parskajac i chrapajgc, w najwigkszym pedzie 
z tego okropnego miejsca oddalié sig usilowaty. Jakoz po niejakim 
czasie wyjechat przecie na otwarte pole, gdzie dopiero z przestra- 
chu optong}, i biednym zwierzgtom wytchngé pozwolit. 
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Pogodny i uSmiechajacy sig poranek, zatart w nim niedtugo 
pamieé tej nocnej zgrozy; a zdala wynurzone z horyzontu znajome 
wieze ojczystego miasta, do bliskiego domu calg jego zwrécily 
uwage. Gdy tadowna bryka juz przed domem stangla, uradowana 
zona z utesknieniem wygladajac przybycia meza, porywa syna 
swego na rece, upragniony zaklad milosci, ktérym jq laskawe 
nieba w czasie tak dlugiego oddalenia meza, udarowaé raczyly, 
i biety skwapliwie z uczuciem najwyzszej radosci na jego spot- 
kanie. Rozczulony ojciec przyciska do swych piersi matke i syna, 
ktérego tak dawno pragngt, ronigc Izy radoéci; lecz nagle jak 
gdyby iskra elektryczna uderzony, przypomina sobie swoje nie- 
szczesne z djablem kunszachty: ,Ach biada mnie nieszczesliwemu 
biada! cézem najgorszego uczynit! biedna ty niewinna istoto!“— 
Potem zakrywszy sobie twarz obiema rekoma, rzucit sie na tawe, 
i w najwiekszej rozpaczy jeczat i plakat. Zdziwiona kupcowa tym 
niepojetym meza postepkiem, tysigczne czynila pytania aby wyba- 
daé przycezynge smutku mezowskiego i zmartwienia; lecz czyli to, 
ze bolesé jego przechodzita wszelkie wyrazy, czyli tez, ze chciat 
czutej malzonce oszczedzi¢ tak wielkiego strapienia, nic z niego 
wydobyé nie mogta. 

Nieszczesny kupiec wylawszy tez strumienie, ulzyt sobie 
wprawdzie nieco; jednakze bez przestanku wewnetrzng zgryzota 
dreczony, w cigglym pogrgzat sig smutku; nigdy od tej okropnej 
przygody, nie osiadt wesoly usmiech na jego ustach: i tylko 
w handlowym i domowym zachodzie, niejakie znajdowal wewne- 
trznego zmartwienia zapomnienie i ulge. Anielski nawet uémiech 
lubej dzieciny, zdawat sig w nim podwajaé srogie meczarnie. 

Tymczasem mate dziecig wzrastato i rozwijato coraz bardziej 
tak fizyczne jak i moralne zdolnogci. Troskliwa matka, cata wy- 
chowaniu jedynego dziecka posgwigcona, wpajata wet wezeénie 
zarody cnoty i bogobojnogci; a nawet i ojciec, gdy sie smutek 
jego nieco ukoit, najbardziej lubit z dzieckiem rozmawiaé o boskich 
wyrokach religii, zwracajgc wszesénie jego uwage na duszne zba- 
wienie, Nic dziwnego zatem, iz synaczek, gdy juz w naukach zna- 
cznie postapit, stosownie do zyczenia rodzicéw, duchownemu si¢ 
poswigcit stanowi. Odwieziony do Seminaryum, nie tylko pilnoécig 
i gruntowng naukg, ale tez i pieknem postepowaniem stat sig 
wkrétce wzorem dla swych towarzyszéw. Posiadajac mitoéé swych 
wspdluczniéw, przychylnosé przetozonych, byt zupetnie szczesliwy: 


pes le 


ta go tylko okolicznog¢ martwita, ze ile razy wytchngé na waka- 
-eye do domu przyjechat, zamiast wyczytaé rados¢ z twarzy swego 
ukochanego ojca, zdawato mu sie, iz powodzenie jego, nowego 
nabawiato go smutku. Nareszcie gdy juz zostat Dyakonem i byt » 
bliskim kaplatiskich Swiecen, przyjechawszy po raz ostatni do 
domu na wakacye, upatrzyt sposobna pore, i tak czule wyrazit 
ojcu potrzebe odkrycia mu powodu jego ciagtego ktopotu, iz ten 
nie mégt sig diuzej opiera¢, zwlaszcza, ze juz i sam byt u siebie 
postanowit wyjawié synowi fatalne o dusze jego z djablem fry- 
marki. 

: Odwazny kleryk, wystuchawszy spokojnie rzeczy cate}, by- 
najmniej sie nie ulgkt grozacego mu niebezpieczehstwa; owszem, 
natychmiast przedsiewziat odwiedzié czartowska rezydencye i wyr- 
waé pieklu zapis swej duszy. Chciat mu wprawdzie ojciec odradzaé 
tak émiale przedsiewziecie; atoli widzgc jego niezlomng wolg 
i sadzgc, ze duchownym zabezpieczony charakterem, predzej sobie 
da rade z djablem, zezwolit nareszcie. Kleryk opatrzony najsku- 
teozniejszemi éwigtosciami, ktére go od napaésci szatanskiej chronié 
mialy, za bron zaczepng wzigt z soba kropidto i éwiecone} wody 
koviotek. . 

Trzeciego dnia swéj samotnéj wedréwki, wszed! w gesty las, 
ptzyspieszajgc kroku, aby mogt jak najpredzéj przeby¢ te ponurg 
gestwine; lecz na prézno: im dalej postepuie, tém dziksza i po- 
sepniejsza otacza go knieja. Juz stonce schylilo sie ku zachodowi, 
juz i gruby zmrok zapadt, a do tego rzesisty deszcz kropi¢ po- 
zat; potozenie naszego wedrowca byto w istocie optakane, gdy 
naraz ujrzat zdala pomiedzy gesta zarosla stabe Swiatetko. Ucie- 
szony, spiesznie kroki swoje w tg strong skierowal, i spostrzegt 
wkrétce przed soba w gestwinie nedznie sklecong lepianke. Chociaz 
vdludnogé tego ukrytego i do totrowskiej jaskini podobnego miej- 
sca, nieradzita w niém szukaé gosciny, to jednakze potrzeba, gtod 
i utrudzenie przemogty. Kilkakrotne sztukanie do drzwi, sprowa- 
dzito nareszcie do niego zgrzybiata babe, ktora naszego wedrowca 
do izby, od ognia na kominie gorejacego ogwieconej], wpuscila. 
Tu gdy mu sig lepiéj przypatrzyta, ulitowata sie jego wtodosci, 
a moze i kaplanskg odzieza poruszona, rzekta; ,Kochane dziecko, 
uciekaj czém predzej, bo cig tu niecbybnie smieré cezeka, M6j syn 
jest rozbdéjnikiem, wygladam go co chwila, a jezeli cig tu zastanie, 
ayciem twojém swéj émialoéci przyptacisz ; uciekaj dla-boga! on 
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jeszczo nikogo tywcem z rak swoich nie puécil.« — Ale kleryk 
tak byt zmeczony, tak taknacy positku, tak przemokly do nitki, 
iz wolat pozostaé w cieptej chacie, niz na nowe w lesie narazaé 
sie niebezpieczetistwa; blagal przeto mitosierdzia staruszki, aby 
go posilita i ukryta w miejscu bezpieczném. Ledwo lichg strawg 
pokrzepit sie cokolwiek, gdy nagle ustyszeli gwalttowny kotat 
u drzwi. Przelekniona kobieta z trudnoécig zdatyla ukry¢ go za 
piecem, i przyrzuciwszy go luczywem, pobiegta drzwi otworzyé. 

Zuiecierpliwiony zbéjca wkroczyt do izby popedliwym kro- 
kiem, pomrukujac groZnie pod nosem, Ze mu tak diugo za drzwia- 
mi staé kazata, a potem strzeliwszy po izbie swym jastrzebim 
wzrokiem i wachajac jak wyzel, gdy zwierza trop poczuje: ,Ha 
matko! (rzekl), czuje Swieze cztowiecze cielsko; gdzie jest? albo: 
czy chcesz, abym i tobie moja maczuga feb zgruchotat? — Nim 
struchlata niewiasta zdolata ruszyé sig z miejsca, odwatny kleryk, 
nie czekajgc ostatecznoéci, przekonany iz lepiéj jest wezednie zaj- 
rzéé w oczy choé najokropniejszemu niebezpieczenstwu, a przytém 
karmiac sie nadzieja, te jezeli nie jego mtodoésé, to przynajmniéj 
kaptariskie znamie zdota zmiekczyé okrutne serce zabdjcy, wysko- 
ezyt z za pieca i w pokornéj postawie blagat jego litoéci. Co, 
litogci? zagrzmiat straszliwym glosem rozjuszony rabué; ,litoéci! 
ja nie znam tego stowa; jak sie tw6j mézg pod razem moiéj patki 
rozpryénie, to bedzie moja litogé. Ale czekaj, moge ci wyéwiadczyé 
przystuge: klekaj i gotuj sig na Smieré; lecz krétko, bo ja nie 
lubig diugich ceremonii.“ — Nieszczesny miodzieniec widzgc sig 
tak nagle przed brama wiecznogci, przed wydobyciem z paszczy 
piekielnej zapisu swoiej duszy, tak przenikliwym, tak rozdziera- 
jacym glosem podwdjne swoje, cielesne i duszne wystawit niebez- 
pieczeistwo, iz rozbrojony zbdjca spuscit podniesiong patke, i za- 
mySlony, 0 blizsze przyczyny jego piekielnej wedréwki dopytywaé 
sig poczal. Wymowny kleryk obszernie opowiedziat rzecz cata, 
ponawiajac swa prosbe, aby duszy jego nie wystawial na szwank 
nieochybny, oddajac ja w moc czartowska; ze przecie zywy, bedgac 
opatrzony dzielnemi grodkami do odparcia napagci piekta, predzej 
podola szatanskiej sile. Uderzony rozbéjnik tem podwojnem, za- 
mierzoném ciata i duszy zabdjstwem, stat diugo zamySlony; 
nakoniec ozwat sie ponurym glosem: nty jestes pierwszy, ktéry 
z rak moich caty uchodzisz; puszezam cie, ale jedynie pod tym 
warunkiem, ze powrotem wstapisz do mnie i opowiész mi, coé 
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w piekle widzial i slyszat; man w tém wazne przyczyny, ktore 
sam tatwo odgadngé mozesz.“ — Kleryk przyrzekt uroczyécie, 
ucieszony ze mu sig przecie udato zycie swoje ocalié, i zmigkczyé 
serce srogiego mordercy. Zatatwiwszy ten interes z zobopdlnem, 
jak sig zdato, zadowolnieniem, pozywali zgotowang wieczerze, 
i udali sig na spoczynek; a nazajutrz skoro Swit, juz kleryk nucac 
poboznga ranng piosenke, puscit sig w dalszq podrdz. 

Idzie przez pola, géry, lasy, pustynie, — a% zaraz, predzé} 
anizeli sig spodziewat, ujrzat sig przed bramami piekla. Opalone 
czelugcie, z ktérych niekiedy grube kigby dymu wybuchaly, zapo- 
wiadaly gl6wng kwaterg djabléj-mosci. Szum plomienistych bal- 
wandw, przeraéliwy Swist wiatréw, okropne jak gdyby obracajacych 
sig két mlyhskich toskoty, trzask ptomieni, syk wez6w, przeradliwy 
ryk katowanych, wszystko to czynito straszliwe, prawdziwie piekielne 
chaos okropnogci i zgrozy. Ale mezny kleryk, ufny w moc Swietych 
talizmanéw, a nadewszystko w czystoéé swego sumienia, ochoczo 
sie do zapaséw z piektem sposobil. Wydobyt swigcong kredg 
trzech kréli, skaplerze i relikwije éwietych, zanurzyt po trzykroé 
kropidto w wodzie éwieconéj, potém zaintonowawszy piesi: ,Kto 
sig w opiekg poda Panu swemu‘, odwaznym krokiem pograzyt sig 
w ten krater piekla. Co tam jego oko widziato, co ucho styszato, 
tego zadna ludzka reka skresli¢ nie zdola: tu straszna poczwara 
wije sig w kieby, syczy zqdtem i straszliwe kleby nad nim rozta: 
cza; tam inna rozwiera czarna paszcze, klaszcze ktem ostrym 
i bucha plomieniem; tu kipi ptomienista fala, tam otwiera czarna 
otchlan bezdenng przepasé; owdzie, gdyby w hucie, wyziewajq 
ogromne piece ogniste zary, przy ktorych zwinne biesy przypiekaja 
w kleszczach biedne duszyczki, a potem kujg ogromoym miotem 
na rozpaloném kowadle. Jek, pisk, rozpacz i wéciekte zgrzytanie 
zebow, groéne djablow fuki i szydercze ich émiechy, huk i toskot 
meczarni, stawialy tak okropny widok, iz potrzeba byto mieé tyle 
odwagi, tak wadny interes, jak nasz kleryk, aby nie cofngé w ty} 
przelektej stopy. Jakoz niewzruszony w swem przedsigwzigeciu smiato 
naprz6d postepowal, iraZno machajgc kropidtem i rum sobie czynige, 
walit prosto do Lucypera, jako do najwyzszego wladzcy tenaru. Gdy 
sig do niego zblizy}, oéwiadczy! mu wr¢cz, Ze przychodzi po sw6) cé- 
rograf, ktéry tak nieuczciwym sposobem jeden z czartéw na ojcu 
jego wytudzit: — a gdy Lucyper nie wiele pokazywat ochoty przy- 
chylenia sig do jego stusznego tqdania, aby dodaé wigce] wagi 
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swym stowom, tak ostrym z gory powital go exorcyzmem, tak go- 
rqcq swojém kropidtem sprawil mu taZnig, ze biedne djablisko 
ryczac z bdlu, rzucato sig jak wéciekte na wszystkie strony i ledwo 
sig nie urwato z taticucha, ktérym do swego piekielnego tronu byto 
przykute. W takim potozeniu rzeczy, nie pozostawato Lucyperowi 
nic wigcéj, jak przychyli¢ sig do prosby tak natarczywego suppli- 
kanta. Kazakl wiec zawolac posiadacza dusznego wekslu, i oddaé 
go natychmiast interesentowi, bez odebrania waluty. Byt nim é6w 
ostawiony duszolowca Asmodeusz, kulawy na jedng noge, wywiedly, 
a nadewszystko nieuzyty jak sknera, kiedy ma powrdécié grosz juéZ 
schowany do swe} szkatuly. Zaciecie wig¢c wzbranial sie wydaé 
w sporze bedgcy cerograf. To uchybienie przeciw subordynacyi, 
pociggneto za soba porzgdkowg karg: Asmodeusz porwany zostat 
na meczarnie, aby na nim wydanie cerografu wymusi¢c; lecz ten 
zawiedly zloczynca z takiém zazarciem, z taka zacietoscia znosit 
najsrozsze meki, ktéremi go piekielni oprawcy stopniowo dreczyli, 
iz sig zdawala znika¢é wszelka nadzieja pomyslnego skutku. Z tém 
wszystkiem kleryk, ktorego ten interes najmocniej obchodzit, nie- 
tracit otuchy; lecz z podwojong natarczywoscig uderza na Lucy- 
pera, i juzto kropidiem, juzto skaplerzami, juz nareszcie, gdy 
wody przybraklo, samém poswigconem kociotkiem, tak mu dojmo- 
wac zaczyna, ze ten wéSrdd najokropniejszych boléw zagrzmiat 
straszliwie: ,bierzcie go na Madejowe toze.“ Na te 
stowa Asmodeusz rzuca z najwiekszg wsciekloscig klerykowi cero- 
graf pod nogi. Byta to bowiem najstraszniejsza piekielaa meczar- 
nia, ustana z samych najdoskonalszych angielskich brzytew, ktére 
ze wszech stron cialo na nie wrzucone, w najdrobniejsze siekgc 
kawatki, w jednej chwili na miazge Sscieraly; meczarnia méwie, 
przy ktorej, slawne toze Prokrusta, czcza byto igraszkg,. 
Utatwiwszy tedy kleryk sw6) interes w piekle, myslit o od- 
wrocie; ten mu sig rownie pigknie udat, jak wodzowi, ktory wste- 
poym bojem dat sig nieprzyjacielowi we znaki. Lubo odwaénym 
umystem té) wyprawy dokonat, jednakze gdy juz opuécit terryto- 
rium piekielne i ujrzat promienie stonca, westchngt sobie gteboko: 
»Bogu chwata!* a padiszy na kolana, dzigkowat goraco niebu, za 
tak potezng opieke; poczém zadowolniony sam z siebie, powracat 
ta sama droga. Przechodzac przez ow las, przypomniat sobie dane 
stowo; zboczyt wigc do chaty rozbéjuika, ktéremu wszystko co 
do joty opowiedziat, dodajgc, ze dopiero meczarnia na Madejowem 
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tozu zniewolila czarta do wydania cerografu. Na te stowa zbladt 
zakamieniaty morderca, a potem w najwiekszéj] rozpaczy zalamujgc 
rece przerazliwym glosem zawolal: ,ja jestem Madej, dla mnie 
te meczarnie zgotowane: biada mi, ach biada! zbrodni moich 
miara jest tak wielka, ze zadnéj juz dla mnie nie masz nadziei.“— 
To rzeklszy, z rozpaczy w prochu po ziemi sie tarzal, twarz sobie 
ostrym drapat pazurem i prawie od zmystéw odchodzit. Wzruszony 
kleryk jego gwaltownym zalem, chciat go pocieszy¢, méwigc: iz 
mitosierdzie boskie jest nieograniczone, ze niemasz tak wielkiego 
grzechu, ktéregoby Bog nie odpuscil, jezeli tylko grzesznik z pra- 
wdziwa, skruchg do niego sie nawraca. Te uwagi uspokoily nieco 
zioczyice i miaty zbawienny skutek; gdyz w té) chwili uroczystg 
wykonat przysiege, Ze porzuca okrutne swe rzemiosto, i pozostate 
jeszcze zycia chwile, chocby w najtwardszej pokucie przepedzi¢ 
pragnie. Co wieksza, padiszy klerykowi do nég, prosit go i zakli- 
nat ze tzami, zeby mu sie przed Bogiem usprawiedliwi¢ dopomégt. 
Naprozno sktadat sig kleryk niemoznoécig wysluchania go spowie- 
dzi; zarliwy pokutnik tak przenikliwym sposobem btagat téj jedy- 
néj taski, z takiem rozczuleniem wylat przed nim swe skruszone 
serce, iz ten nie mdgt mu iej odméwié, tém bardziej, gdy rozbdj- 
nik w nim jedynie jako bedacym w szczegélnej tasce u Boga, 
cala swa, nadzieje poktadat. Wziat wiec jego palke, zatknal ja 
w ziemi, i rozkazawszy uklekngé przy niej Madejowi, wystuchat 
go dtugiej, straszliwej spowiedzi; po czém rzekt do niego: 
,arzeszna duszo, rozgrzeszenia daé ci nie moge, chocby nawet 
mniejsze byly winy twoje; bom jeszcze kaptaiskich nie odebrat 
éwiecen; jednakze nie rozpaczaj, miej ufnos¢ w Bogu, zatuj z ca- 
lego serca za grzechy, skrapiaj Izami te ziemig, a niebo prosb 
twoich wystucha, i zeéle ci kaptana, ktéry ci da absolucyg; a je- 
zeliby to nie nastapito, to ja do ciebie przybede, skoro tylko uzy- 
skam moc odpuszczania grzechéw. To rzeklszy, polecit go goraca 
modlitwa milosierdziu Boskiemu, i niemoggc zniesé diuzej tak 
rozczulajacego widoku, w dalsza puécit sig droge. 

Nie dtugo z wielka radogcig rodzicébw w rodzinne zawitat 
progi. Uciecha z jego przybycia bylta tém Zywsza, ze mu sig 
udato uwolni¢ ojca od jego udreczenia. Obsypali go wigc oboje 
swojemi pieszczotami i wylewali Izy radoSci, ze im niebo dato 
takie dziecig. 
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Niedlugo mtody kleryk, bedgc zawsze i wszedy wzorem dla 
wszystkich w nauce i cnocie, odebrat z rak biskupa kaplaniskie 
pomazanie. Zostal ksiedzem, a postepujac dla swej gtebokiej nauki 
i szlachetnego serca, na coraz wyzsze stopnie, i z najwigkszg 
gorliwoécig petnigc swoje obowiqzki, tak sobie przez swoje poswig- 
cenie dla dobra ludzkogci, na powszechny zarobit szacunek, iz 
po émierci biskupa na te godnosé wyniesionym zostal. Trafito sig 
ze gdy raz w interesie powierzonej sobie dijecezyi, dosé dalekg 
odbywat podréz i przez gesty las przejezdzal, zaleciat go zapach 
wonnych jablek, ktére z niezbyt odlegtej jabtoni blyszczgc szkar- 
latem i ztotem, uSmiechaé sie do niego zdawaly. Kazal wiec sta- 
ng¢é swemu cztowiekowi i p6j&¢ urwa¢ kilka tych pieknych jablek; 
lecz gdy sig ten do jabtoni zblizy! i reke skwapliwie po owoc 
Sciagnal, obily sie o jego uszy stowa: ,Kto mnie sadzil, ten 
tylko rwaé moze.* Przelekly stuga przybiega do swego pana, 
Z oznajmieniem tak dziwnego zjawiska. Te niepojete wyrazy odno- 
wily w nim pamigé dawniejszej przygody: przypomniat sobie dane 
przyrzeczenie rozgrzeszenia, o ktérem dla wazunych obowiazkéw 
swoich by! zapomniat. Przywdziat wiec kaplanskie szaty i poSspie- 
szyt do jabloni. 

Tu pod drzewem widzi kleczacego, ku ziemi pochylonego 
starca, ktérego broda siwa az do kolan splywata. Poznat w nim 
swego pokutnika; wznidstszy zatém umyst do Boga, czyni nad 
nim znak krzyza $w., i wymawia absolucya. Lecz o cudo! gdy go 
sig palcem dotknat, ciato jego w proch sie rozsypato, — a ztote 
jabluszka w btogoslawione zmienione duszyczki, do nieba uleciaty. 


44. 
Zaprzedany djabtu. *). 


Od Leszna. 
Jeden kowalczyk mi&k sie do jedny pokojowki. A ten jego 
ojciec bét bogatym gospodorzem. A dény pokojéwki spaty na dru- 
gim pigtrze. Tak 6n kowalezyk pawiad&: moja panno, ja teréz 
przyjde do ciebie. A 6na méwita: mozesz przyjé¢. — Ale, kedy-k 
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ja tam wlize do wis? — A dna z drugiemi: spuszczemy oknem 
na d6t sznur i ciebie wcidéngnemy. On przyszed w nocy; a 6né 
spuécily ten sznur. On sie uchwycit sznuru i éne go cidngty do 
gory. Jak go wciogly na pét muru, tak i ostawity go tak wisieé. 
Tak 6n od strachu nie wiedzidt co ma robi¢é; skoczyé sie bal, bo 
by sie bét zabit. Tak 6n okropnie lamencit na tém sznurze, Ze 
6n teraz ani na dét ani do géry ni moze przy&. Az przyszed 
jeden taki wasp4n do niego i powied&: deli mi sie sprzeddsz, to 
cie spuszcze. A On na to: wole sie sprzedaé niZli sie zabi¢é. Tak 
ten go waspon spouécit z tego sznuru, a ten kowalczyk powiada: 
ale predzy mnie nie weéniecie auz (az) bede w Rzémie. 

A énego raz postat ojciec z furmankg w drége. Przyjachat 
do jednego gogciica w borui zakciato mu sie okropmie pié. Mowi 
do swego furmana, chtopaka, coz nim jachat: pédéma do goSscin- 
ca, wypijma sobie piwa. Stawajg przed goSscilicem. Ten kowalezyk 
zaro élaz (zlazt), poszed do goscifica, a ten jeszczé chtopak siano 
koniom rozktadat, dawat im zryé przed tym goscitcem. Wchodzi 
ten chlopdk téz do goécifca i powiad&: ach majster, co tu tych 
glapdéw (gap, wron) na tym goéciicu! — Tak pyta sie ten ko- 
walczyk tego goécinnego: jak sie to nazywa ten gosciniec ?— Ten 
goscinny odpowiadé: Rzém. Tak ten kowalczyk powiada: to 4le, 
éle’éma trafieli.— A tu, jak glapéw naleciato, ze 4% oknami do 
iztby chciéty wldzi¢. 

Ta goscinn4 miata dziecko w sze8ci niedzielach (przed 
szegciu tygodniami narodzone). Tak 6n, ten kowalczyk, wzidn pre- 
dko to dziecko na reke, i trzymat déne 4% kokoty zaczeny pidé. 
Te glapy zaé podlatowaty, ale nie mogly przystopi¢. On myélat 
ze juz, jak kokoty zaczeny pia¢, wszéstko sie ukonczyto; oddaje 
to dziecko goécinéj. Teréz siddejma a jadZma co tylko konie bé- 
do mogty wyskoczyé,— médwi do chlopaka. 

A to te glapy byly djably; a éné sie djably zrobily glapami, 
zeby porwaé tego kowalczyka, ale go ni mogty porwaé, bo to 
dziecko trzymat w szeSci niedzielach. Jak te kokoty zapialy, bot 
juz pewny, Ze juz ich nimasz. A tam ten jeden sie zatrzymat 
w kuncie (kacie) i kdy ten kowalczyk wyszed na dwor i chce 
siadaé na w6z, a ten djabet doskoczyt do niego, jak go ciepngt 
o mur i powiadd: a fuj! panie kowolu, slowa swego nie dotrzy- 
ma¢. I porwat go do piekla. Bo, co zaprzedane, temu i ko- 
koty nie pomogg. 


Sierota. 
(z Pisma dla ludu polskiego, Pozn., 1845, str. 41, skrécone). 


(Sierota w stuzbie u diabla w piekle. Scierka, pogrzebka i trabka. Sierota 


ee F i zostaje krélem). 
bije wojska wroga i zostaje — od Gniezna. 


Pod jesien w dziei stotny, chodzit po wsi biedny chtopak, 
sierota, szukajac stuzby, ale nie még? jej dosta¢, majac zle éwia- 
dectwo od pana, ktory go wypedzit. Rodzice tego chtopca, posia- 
dali byli w jednej z pobliskich wsi zaciezne gospodarstwo, ale 
pan ich tak im dokuczat, tak ich obcigzat praca, ze oboje odra- 
biajgc zaciag na panskiem, z przesilenia i choroby wkrétce po 
sobie umarli, pan za§ role ich zabrat dla siebie a chtopaka wype- 
dzit. Biednej kobiety, przed émiercia, ani pan, ani ksigdz proboszcz, 
ani wilodarz poratowaé nie ~chcieli, i tylko zyd dat pare wierteli 
zboza. 

Syn jej, sierota skrzywdzony, nie moggc znaleé¢ stuzby dla 
zlego Swiadectwa, wyszedt ze wsi i szedt ku borowi, spuszcezajgc 
sig na los. Gdy juz uszedt kawat drdgi, wyrzekal na nieczulych 
ludzi i na swag niedole, spoczgt na pienku i wykrzyknal: ze jut 
i samemu diablu by éwieczke zapalit, a nawet i u samego diabla 
przyjatby stuzbe, gdyby mu sie nawinal. Zaledwie to wyrzekt, 
styszy turkot, i niedtugo spostrzega zdala jadacy powdéz w cztery 
tegie, kare zaprzgzony konie. Pow6éz szybko nadjechat i stanat 
wprost przed nim. Z powozu wychylit sie mlody, piekny pan i do 
zaleknionego zrazu chlopca, grzecznie sig odezwat, ,czegoz tu 
siedzisz taki smutny i zadumany?* Chtopiec ochtongt i odpowie- 
dziat: ,%e stuzby szuka“. Pan mu na to: ,moze bys stuzyt u mnie“ ? 
Ucieszony, odrzekt chlopak nieodmachem: ,0! nietylko u pana, 
ale u samego diabla przyjatbym stuzbe, byle sie tylko nie ponie- 
wieraé“, Rozémiat sie é6w pan i méwi dalej: ,Wiec dobrze, przyj- 
mujg cig; nic wigcej nie bedziesz u mnie robit, jak tylko bedziesz 
ogien palit pod czterema kotlami i bedziesz drzewo podktadaé, 
skoroby chciat ogief ugasngé; dam ci za to zastugi, jakie sam 
zazadasz.“ Chtopak przystat na to z checia, a pan rzekt: »Kiedy 
Wige zgoda, to siadaj za pow6z, bo mamy dalekg drége“, 
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Wsiad? chtopak, a w okamgnieniu nawrécil sie powdéz 1 pe- 
dzit jak kula, nie jakby sie toczyt po ziemi, ale jakby leciat 
w powietrzu. Niemiat nawet czasu uwaza¢ chlopak, dokgd jedzie, 
bo sig musiat catg sila trzyma¢ za kutasy aby nie spas¢, zresztg 
wszystko mu sie z oczu umykato bez spostrzezenia. Jak jada,. tak 
jada, bez ustanku, dopiero kiedy juz stonce zblizato sie ku zacho- 
dowi, nagle stanat powdz przed potezng, zelazng bramg, ktérg na 
rozkaz pana zaraz otworzono. Dziwnie zaskrzypialy ciezkie po- 
dwoje bramska zczerniatego i diugo jechali w zupelnej ciemnosci, 
aZ nareszcie przybyli na plac wielki, zabudowany ogromnemi 
gmachami, z ktérych okopconych kominéw walit sie dym gesty 
i smrodliwy, Na placu tym byto cicho i pusto, i niebyto widaé 
nikogo, tylko pelno rozmaitych slupéw, slupkéw, poregczy, szubie- 
nic, hakéw, tancuchéw, rusztowan i tym podobnych, siepaczych 
narzedzi. Przejezdzaja przez plac caty i stawaja znowu przed 
druga bramg. I te na rozkaz pana otwieraja z toskotem i wjez- 
dzajg znowu na plac nieprzejrzany, 1 jak pierwszy naokdt zabudo- 
wany. Wszedzie pelno dymu i smrodu siarczanego, a prawie jakby 
na samym érodku widaé studnig, z ktdérej nie tylko dym, ale na- 
wet i zywy bucha ogief. Wszystko to, nie przestraszylo chtopca, 
bo nie wiedzgc gdzie sie znajduje, zdawato mu sig jakoby to bylto 
snem; a gdy pow6z stangt, on udrgngt tylko, i ujrzat wspaniaty 
patac i mndéstwo stuzby witajace] swego pana. 

Pan wysiadt, i prowadzi chlopca do pokojéw blyszczgcych 
od srebra i zlota. Dano mu posilek, a potem powiddl go pan na 
miejsce, gdzie miat rozpoczgé umdwiong robote. Byta to dosé 
duza kuchnia, w ktéréj ujrzat cztery wielkie wmurowane kotly, 
zakryte zelaznemi pokrywami, a pod témi palit sig ogieh okropny: 
na boku pod oknem stat stolik i 16zko dla chtopca; na stoliku 
lezala trabka mosiezna, a na taweczce niedaleko od czelusci 
ogniowych, zelazna pogrzebka z drewniang rekojescia i sciérka 
plécienna dosé czysta. ,Tu wiec, rzekt pan, bedziesz ustawicznie 
przyktadat na ogien drzewa, ktérego ci studzy co wieczér poddo- 
statkiem nanoszq; ale cie zaklinam, abyé nie zagladat do zadnego 
z kotl6w.. Gdy ci bedzie czego potrzeba, nie przychodZ do mnie, 
bo ja rzadko jestem w domu; ale masz oto te trabe, w nig za- 
trabisz, stanie ci sig czego bedziesz zadat.“ Odszedt pan, a chlo- 
piec wzigt sig do roboty; na noc dostarczono mu zawsze drzewa 
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ile byto potrzeba na przyszty dziefi, regularnie tea nosili mu jeéé 
i pi¢. Zeszedt mu wiec rok, ani sie obejrzal. 

Z uptynionym rokiem przyszedi pan i pyta sig czyli chce 
u niego i na drugi rok pozostaé. Zostat chtopak, a drugi rok 
przeminal tak jak i pierwszy; toZ samo i rok trzeci. 

Ale w trzecim go juz poczela nudzié jednostajnos¢ Zycia, 
zamkniecie i niewola. Umyélit wiec panu podziekowa¢; ale nim 
miejsce opuscit, wziela go ciekawos¢ dowiedzieé sig co ted jest 
w onych kotlach, pod ktéremi tak nielitosciwie palié mu kazano. 

Uchyla wiec pokrywy pierwszego, i widzi— o cudo! — wiodarza 
gz tej wsi zkad on pochodzil, smazacego sig w smole, a ten go 
ujrzawszy i poznawszy wola: ,Stasiu, zlituj sie a ugas ogieh choé 
pa chwile*. Ale chtopiec przypomniawszy sobie, jak mu on za Zy- 
cia dokuczat, nakryt znéw predko pokrywq kociot. Idzie do dru- 
giego kotta, a uchyliwszy pokrywy, widzi w nim ekonoma, ktéry 
go rOwniez poznaje i prosi o ugaszenie ognia. Ate chlopiec po- 
wiada: takis to teraz potulny? a jéno przypomnij sobie cos ze 
mng i rodzicami dokazywal“. I nakryt znéw pokrywe i jeszcze 
drzewa pod ogieti przytozyt. Imdzie do trzeciego kotta, a tu po 
uszy w smole siedzi jego dawny pan, i jak go tylko ujrzal, prosi 
o zmilowanie i ugaszenie ognia. Ale chtopiec na to byt gtuchy, 
spuscit pokrywe i jeszcze wiecej] drzewa pod kociet przytozy}. 
W czwartym kotle siedziat ksigdz, ktéry go nie chciat byt wspo- 
m6dz, lecz i tego nakryt chtopiec tak jak i drugich. 

Ale kiedy odszedi na strong, wziela go litosé, wiec wygasit 
ogien pod kotlami a potem je poodkrywal. Uradowani potepiency 
ze maja ulge, zaczeli mu dzigkowaé za litosé nad nimi okazang; 
najpierw przemowit widdarz, i radzit mu, aby jak bedzie opusz- 
czat to miejsce, zazqadat za pierwszy rok w nagrode scierke 
ktora nosil (chtopiec) u pasa, a jak nig strzgsnie, bedzie miat 
zlota wedle zyczenia; ekonom zag radzil, aby za drugi rok stuzby 
prosil o pogrzebke ktorg trzyma w reku, a ktora gdy nig 
uderzy, przyniesie mu wiadomoéé wszystkiego, czego wiedzieé za- 
pragnie; pan zag mowit, aby za trzeci rok zazadat trabki mo- 
sigzné) wiszgcé) na Scianie; bo gdy w niq zatrabi, bedzie tyle 
wojska miat na swoje rozkazy, ile zechce; nakoniec ksigdz radzit, 
aby trabki te) uzyt na wyswobodzenie ludu w pocie czota pracu- 
jacego. Stanislaw (dw chtopiec) zachowat te slowa w swojém 


215 


sercu i okazat litoéé nad wszystkiemi czterema az do konca roku, 
i dopiero w ostatnim dniu ogien natozyt. 

Przychodzi Pan okoto potudnia, i pyta sig go, czyby jeszcze 
i na rok czwarty u niego nie pozostat. Ale ta razq Stanistaw po- 
dziekowat stanowczo, a Pan sie pyta, jakiej zada zaplaty. Stani- 
slaw zazadat écierki, pogrzebki i trabki. Ditugo mu sig Pan daé 
tego wzbraniat, ale wreszcie, pamietajgc na swag obietnicg, przy- 
stal na to, méwigac: ze teraz on sam (oddawszy zwtaszcza trabke) 
bedzie w stuzbie u Stanistawa, i radzi tylko aby trabki na zle 
nie uzyt, bo mu jq odbierze z czasem. Potem wsadzit go do po- 
wozu i tak jak przyjechali, wrécili na powrdét; ale Stanislaw miat 
teraz sposobnosé widzie¢ rézne meki piekielne z duszyczkami 
odbywane na owych placach, przez ktore przejezdzali. Wyjechali 
nakoniec za brame i znéw lotem kuli przybyli na to miejsce 
zkad przed trzema laty zabral go Ow pan, i tu go on zndw zo- 
stawil, mowigc: ,ta droga na prawo zajdziesz do wielkiego mia- 
sta, i staniesz w rynku w zajezdnym domu pod: Ztotém bertem; 
bedziesz tam mdgt wiele dobrego uczynic, ale i o mnie nie za- 
pominaj*. Potem ruszyt na powrét, a chlopiec poszedI wskazang 
droga, ku miastu. 

Przybywszy tam, udat sie zaraz do hotelu pod Zlotem 
bertem w rynku i zazadat duzego pokoju. Ale stuzba, widzgc 
obdartego, w tachmanach Stanistawa, chciata go odprawié z ni- 
czem. Nawet i sam gospodarz chceial sie go pozby¢é, méwigc ze 
tylko jedna jest jeszcze stancya bardzo droga po jakims ksigciu 
co dopiero wyjechat. ,A wiec o te stancyg proszg“ odrzekt Sta- 
nistaw stanowczo, mowigc ze zaplaci za nig sowicie, 1 zazadawszy 
polmiska, potrzasngl nad nim écierkg, a tu sig obficie z niej sy- 
pnely dukaty. Zmigk! nagle gospodarz ujrzawszy ztoto, a zdej- 
mujgc czapke, wprowadzit go do zadanego pokoju; zwolat swoje 
stugi, i kazat im panu temu z najwiekszém uslugiwaé uszanowa- 
niem. Stanistaw kazat sobie wyborny przynies¢ obiad, potem przy- 
wolaé krawca, ktéry mu siedmiorakie zrobil ubranie, jedno 
pigkniejsze od drugiego, bo Stanislaw ztotem placil. Ubrawszy 
sig w nowe szaty, Stanislaw lachmany swe zachowal na pamiatke, 
wlozywszy je do duzej mocno oprawnéj szkatuly i takowg zamknat 
na klucz. 

Objezdzat cale miasto, bywat na zgromadzeniach publicznych 
a cate miasto zwrécito na niego oczy, a nawet dwor krolewski 
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i krolewna. Wspaniatogé i hojnoéé jego obudzity w gospodarzu 
cheiwogé, i postat mu do ustug trzy swoje doroste cérki by go 
bawily. Stanislaw uderzywszy pogrzebka, dowiedzial sig o ich 
zalotnosci i celach, i oburzony tém, oddalit je od siebie. Gospodarz 
sgadzac, ze mu sig te whasnie nie podobaja, podsungt mu Kasie, 
ladng sierotke. Pogrzebka znowu wykazala, ze ta Kasia byta 
bardzo cnotliwa, i gdy gospodarz spostrzegt ze zanosi sig na 
gwiazek matzenski, z zazdrogci sierote te wypedzit z domu. Ale 
Stanislaw dat iej owq szkatute z lachmanami i druga ziota i kazal 
tymczasowo mieszkaé na wsi na ustroniu. 

Tymczasem liczne i groéne wojsko nieprzyjacielskie kraj ten 
napada, i krol zebrawszy swoje wojsko, ogtasza ze kto wroga 
odpedzi i pobije, otrzyma reke jego cérki. Stanislaw, przypom- 
niawszy sobie owe stowa, ktdre ksigdz w kotie méwit do niego, 
uzbraja sig, dosiada rumaka i zajezdza przed patac, oznajmiajgc 
ze sic podejmuje tej bitwy i przyjmie dowddztwo. Krél z radoécig 
mu je powierzyt. A nieprzyjaciel nadciggnat z wojskiem gestem 
jakby chmura, ze az ziemia pod niem stekala. Stanislaw widzgc 
ze potedze jego niepodota, i ze wojsko jego ucieka za mury, 
mury, dobywa swej trabki i zaczyna trabi¢é. Az tu w mgnieniu 
oka wystepuja z pod lasu, jakoby z ziemi, nieprzeliczone putki 
wojska; im wigcej trabi, tem wigcej] ich przybywa, i gdy wrdg 
juz nadchodzit, sadzgc ze i to wojsko pierzchnie jak krolewskie, 
Stanistaw na jego czele wpadt nagle na nieprzyiaciela jak lew, 
i rozbit go w momencie jak kupe zmarziego Ssniegu na lodzie. 
Potem w pogon za uciekajacemi, jednych wycinajg, drugich topig 
trzecich imaja w niewole. Krél widzac to, zdjety zazdroscig nie 
chce puécié Stanistawa do patacu, mdwiac ze niechce znaé ludzi 
ktérzy silami piekielnemi rozporzadzaja. Oburzony tq niewdzig- 
ceznoscig, wyzyws Stanistaw samego kréla do walki. On ja przyj- 
muje, i znowu Stanistaw trabi i gromadzi wojsko swe, ktére pobite 
zaraz krélewskie zespoliwszy sig z niem jak mgla z dymem, — a2 
i sam krél legt na placu, 

Ale szatan (xtéry mu ustugiwaé musiat na glos trabki) 
widzac ze Stanislaw oszczedza rannych i trabié chce do odwrotu, 
wytracit mu trabke z reki, i gdy Stanislaw w skutek cigcia zem- 
gal, odbiera mu écierke i pogrzebke, a z niedobitkami do piekiet 
uchodzi. Nastat zmrok i cisza zalegta plac boju. 
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Rano, chtopi zbiegtszy sie na pobojowisko, widza tu Stani- 
slawa lezacego, i odnoszga go do tadnej i litosciwej Kasi. Ta go 
zaraz poznata i pielegnowala, a on wyzdrowiawszy, z nig sie 
ozenil. Zaraz tez zajechato mndstwo starcéw, i uprosili go o przy- 
jecie zawakowanego tronu. Z tryumfem tedy wjechal do miasta, 
i zamieszkal w domu pod Zltotem bertem ktéry kupil, zosta- 
wiajgc palac krdélewnie, a sam zwotal zgromadzenie, ktére obrato 
dwunastu senatoréw a na czele ich postawito Stanislawa, azeby 
wW senacie zastepowal sprawe ludu '). 


xX. Lukasz. 


49. 


Potepiona ksiezniczka 
w Zamku Gnieznierskim ”). 
(Basnie wielkopolskie dla mtodziezy, puzez Emme z Kurowskich Puffke), 
Leszno. 1863. 


Skrécone. 


W poblizu zwalisk zamczyska, bawita sie wieczorem w pilke 
gromada chtopcow. Antos stolarczyk cisnal pitka nalezacqa do to- 
warzysza swego Walentego w wystraszonego nietoperza, i pitka 
wpadla w glab zwalisk przez otwor w murze. Antos pobiegt, by 
ja ztamtad wydobyé. Towarzysze zlekli sige o niego, bo czesto sty- 
szeli powies¢ o ksigzniczce ktora w glebi pokutowata, i o pdtno- 
cy w brzeczacych tancuchach, otoczona zbrojnymi rycerzami, wo- 
zita w todce na jeziorze podziemnem niezmierne skarby. — Po 
dwu godzinach jednak, wyszedt Antoé z lochu, ze zwalisk, z piltka 
i petng kieszenig pienigdzy, ale byt milczacy i zamySlony, a towa- 
rzysze widzieli 5 plam czarnych na jego twarzy. Pienigdze oddat 
on ojcu i Zyl odtad tylko z Walentym, 

Jemu to opowiedzial, jak owego wieczora w glebi i ciem- 
nicy uderzyt noga o ltancuch i spotkal postaé z rogami, kopytami 


') Lud Ser. III str. 145. Ser. VIII str. 125-127. 
2) Obacz Lud Ser. XI str. 218. Okop Gniezninko. 
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i iskrzgcemi oczyma, lecz gdy si¢ przezegnal, nastala jasnosé 
i ujrzal w Iddce stojgca panig cudnej pieknogci w czerwonej su- 
kni, zlotym pasie i trzewikach, przegarniajacq pienigdze szuflg, 
ktéra ukazata mu pilke jego i dala znak by sig przyblizy?. Ale 
szatan zaskoczyt mu droge. Wtedy chlopiec znow sig przezegnal 
a szatan zamienit sie w duzego koguta z podwéjnym dziobem 
i pierzem podobném do ognistych wégli; gdy sie jeszcze raz prze- 
gegnat, czart zamienit sig w szczura wielkosci psa, nakoniec 
w ropuche i znikngt w gruzach. Pray wszystkich tych przemia- 
nach chiopiec zegnat sig prawa reka; przy ostatniem uczynit 
to lewg przez pomytke, skutkiem czego dotknat go czart lap3 
i nacechowat mu twarz 5 plamami na cate zycie. 

Ksiezniczka dziekowata mu za odegnanie tego dozorcy i za- 
praszata do tédki, lecz on pozostat na miejscu. Gdy wskazata re- 
ka na Sciane, wizerunki rycerzy na dcianie ozywily sig tak, ze 
opuéciwszy swe miejsca, poczeli rozmaite wyprawiaé gry i tafice, 
co ksigzniczke bawito, lecz plakaé zaraz poczgla, gdy starzec ze 
Sciany pogrozit rycerzom i upadt na ziemig, poczém wszystko za- 
milkto. Wtém woda zaczela wzbieraé i zalewaé sklepienia; Antoni 
wstapit do todzi, a ksiezniczka uchwyciwszy Zelazne wiosto, kie- 
rowala lodzig, z wysileniem az do sali marmurowej, gdzie woda 
uszia znédw przez szpary. Potem wysiadta z todzi i gdy spoczgta 
na kanapce a Antoni obok niej, odezwata sig don: ,Dwa razy na 
dzieri musze te ucigzliwa odbywaé podréz; jest to kara za méj Zy- 
wot bezbozny i nielitosciwy, i zbytki jakie robitam przez owe bo- 
gactwa jakie w todzi widzisz nagromadzone; zgraja prozniaczych 
zalotnikéw otaczala mnie i rozrywata, gdy méj ojciec chorobg 
dotkniety konat na tozu bolesci i w ostatniej jeszcze pogrozit nam 
chwili. Wkrétce po nim umartam i ja takée i tu od wiekéw po- 
kutuje za te graechy, Ty pierwszy tu przybyleS i mozesz mnie 
wybawié. Postaraj sig tylko aby do tych zwalisk przyszla pro- 
cessya z koSciota, przy ktérej jednakze nic brakowaé nie 
powinno, jezeli mam byé zbawiong. Wigcej jednak jak trzy 
processye przyjs¢ tu niemoga; jesli Zadna z nich nie bedzie 
bez nagany, jestem zgubiong na zawsze“. — Antoni prayrzekt 
postaraé sig o te processye, a ona oddala mu pitke, garsé ztota 
wsypata do kieszeni, on zas pozegnawszy ja, wyszedi. 

Postaral sie tez wkrétce, lubo nie bez trudu, o zqadang pro- 
cessye. Zwrocila sig ona w uroczystym pochodzie ku zwaliskom; 
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atoli, gdy tu wchodzita, spostrzezono czlowieka idacego bez Swiecy. 
miech szatanski, szydercezy, i jek kobiecy obit sig o uszy ucze- 
stnikéw, ktérym ognista zaSwiecita w oczy tuna, — i wrdcié sig 
musieli z niczem, bo processya sie nie udata. — Po kilku latach, 
przy pomocy kochanki swej Basi, postaral on sig o druga pro- 
cessye, lecz i ta sie nie udata, bo zapomniano szczypcy do 
objasnienia Swiecy, gdy sie znajdowali wérdd ciemnoSsci w lochach ').— 
Poniewaz Antoni byl ubogi i miat na twarzy owe czarne 
plamy, przeto rodzice Basi odméwili mu jej reki i sktonili, ze ja 
oddaé miata Walentemu. Tymczasem Antoni postaral sig o trze- 
cia processye, gdzie juz nic nie brakowato, iktéra widziata 
jak obok niej plynie strumien z lodziga i ksigzniczka, a zas przy 
wyjsciu ustyszata stowa dziekczynne i szepty pacierza wy bawionéj. 
W kilka dni potem, gdy Walenty odwiedzit Antoniego pro- 
szac go na swe wesele, otworzylo sie nagle pedem wiatru okno, 
i wleciala do izby karteczka biata jak szkto a na niej napis zlo- 
cistemi literami: ,W czwartek, gdy zegar koécielny wybije dwd- 
nasta, idé na awaliska gdzieS niegdy$ zgubit pitke, przyl6z reke 
do owej rozpadliny, a odbierzesz zaplatg na ktérq zastuzyles.“ 
Nakoniec nadszedt dzien Slubu. Wesota muzyka brzmiala 
w domu Basi, lecz Walenty powodowany chciwoscig, uprzedzil 
Antoniego i na pdl-godziny przed dwénasta pobiegt do owe] roz- 
padliny, by wsungwszy w nig reke zaptate obiecang pozyskaé. Gdy 
sie zblizata dwénasta, poszedi tam i Antoni, a za nim i Basia 
i goscie zaniepokojeni nieobecnoscig narzeczonego. Przybywszy do 
rozpadliny, zualeé4li — 0 dziwo! — Walentego bez zycia, konwul- 
syjnie skurczonego, a twarz jego pokrytg czarnemi plamami, po- 
dobnemi plamom na twarzy Antoniego. 
Gdy czas zatoby mingt, Basia oddala swa reke Antoniemuy 
i widziano jak w czasie élubu u oltarza, ukazala sig przy nim 
jakas obca éwietna dama, ktora poglaskala go po twarzy tak, ze 
plamy czarne z niej zgtadzila, — poczem i sama takze znikla. 


1) Obacz; Lud, Serya 1X str. 27. 35. (skarby w pieczarach). 


220 


50. 


Mocny Bartek na wystugach ‘). 
Przemet. 

Raz byta kobita, midt& jednego syna. Tak, mu dawalta bez 
siédem lat piersi; karmilad go zeby dostaét mocy niezmierny. 
Przez te (po tych) siédem lat, jak juz nalezyto podydkal, kdza- 
14 mu is¢ do boru, wyrwa¢ majéwke (sosne) z korzeniami i ze 
wszystkiem przyniesé do domu; chcialé sie przekonaé i prébowaé 
jego mocy. Poczan ja rwaé w siddmym roku, ale Ze ji ni mdg po- 
radzi¢. Przyszed napowtér do domu i powiad& matce, ze 6n jesz- 
ceze tyla silty nima, zeby 6n még wyrwac majoéwke z korzeniami 
i przyniesé. Takze matka mu dawala drugie sidem lat piersia, 
zeby On wzmocnidl. Przez te (po tych) styrnaécie lat kozal& mu 
znou pojnsé do boru i te majéwke przynies(¢). Chtopak jak po- 
szed do boru, jak ztapat te majéwke i wyrwat, wzidn ja sobie na 
ramig i przynids do domu. Matka kozata mu iéé na s(l)uzbe, ze 
kiedy teraz taki mocy dostal, to moze i8¢ szukaé sobie s(t)uzby '). 

Przyszed do jednego dworu, i prosi sig pana o stuzbe. A pon 
mowi: kiedy j&4 mom suzby dosyé. Ale, ze go przyjén za recz- 
niaka (do recznéj roboty). Pyt& go sie pan: jakie 6n zastugi 
chce ?. — A 6n: j& Zadnych zastug nie chee, tylko jaénie pon da 
mnie dwa baty (uderzenia na tytek) a ja jasnie pAnu dam je- 
den bat. Ten pon sie z tego rozémial, i w tych zastugach go 
otrzymat, Kaze mu is¢ do stajni; jak fornale przyjdq na objad, 
tak i On z niemi razem ma isé. Kucharka nagotowala dwie miski 
klusek, i jak kluski zawraly, gospodyni wydata dwie éwierci 
maslonki do tych kluskéw. Ten chtopak obski co bét przyjety, 
spoglada na ten objad, i kiedy kucharka potozyta lyzki na stot, 
tak jak zazwyczaj sém, ten chtopak nie kontentuje sie na tych 
lyzkach, (h)ale poszed do stajni, wzion szuflg, i zaczem te insze 
chlopaki poczeni je&é, prayszed z ta szuflg i zagarndét im wszyst- 
kie kluski z maslonkg. Poéli do pana, uskarZaja sie, ze ten obski 
wszystko im zjad, ze dni gtodni. Pon powiad&: za &tyrnastu zjad 


‘) Obacz nr. 20. (str. 94) Dydak i Dziad. 
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i za siebie pietnastego, to niechze terd4z za was Sstérnastu robi 
i za siebie pietnastego. 

Pon kaz4t mu is¢ z modernikami (co chodzg na mouder, 
maider; nie bierg za zaptate piniedzy ino zboze). Moderniki 
mu dali swoje cepy; 6n powiadd: cogcie mi dali za dzieciiska 
zabawe, przecie i dzieciak sie moze tém bawié. Poszed do pana 
i prosi o inksze drzewo nad cepy, ze 6n temi cepami malus- 
kiemi nie potrafi mtécié. Tak, ze ten pon musiat mu daé pare 
koni i w6z, co 6n sobie pojechat do boru po drzewo na cepy. 
Wige zrobiut sobie dzierzdk i bijok po swojemu, ze jak zaczén 
m(1)écic, to moderniki pouciekali ze stodoty, boby ich bdt poza- 
bijat temi cepami, i én sobie posobica m(i)écit groch, zyto, wsze- 
lakie zboze co sie na ziemi ndjduje, wszystkie zbit do kupy, tak, 
ze ten pon midt chtopot, jak 6n to bedzie widl, kiedy to wszéstko 
zmieszane. Jak wymtdcit, poszed do pana, zeby mu dat szuflg do 
wionia tego zboza. Pon mu dat szufle po naszemu, jak to nasze 
chopy maja; tak sie ino wysmiat z pana, co én mu za grzebatko 
dal, ze to ino dziecifiské zabawa, do zbiérania pidsku. Pon mu 
musiot daé pare koni i wz, zeby pojachaét do boru po drzewo 
na szuflg sobie. Jak szufla sobie zrobiut, tak szeéci ch(l)opdw 
mialo co déZwigaé ty szufli. A chopy sie dziwowali, jak 6n tg 
szufla moze wiaé , kiedy taka ciezké. A 6n ja jak porwdt jedng 
reka i unids jak kiedy dziecko jaka zabawke. Jak zacz6n wiaé, 
to tak mocno wiat, ze wywiot to zboze, i kazdy gatonek zboza 
poszed na swojq kupke. 

Jak 6n to zwidl, tak poszed prosié pdna, zeby mu dat cho- 
péw do pomocy zboza tego noszenia na Spikrz. On mu dat ch(t)o- 
pow, i chopy zaczeny nosié po jednuem miéchu na Sspikrz. A ten 
Bartek powiadd: nié mozecie wy to braé po dwa miechy a nie 
po jednym; czekajcie, jak ja pdéjde po lipowe tyko, to ja 
zwiaze pieé miechéw zboza i wezne przed soby, i zwigze pieé 
miechéw i wezne za soby, irazem dziesie¢ miechdw zboza poniese 
na spikrz. I widzieli go chopy z tém is¢, jak ponids to zboze. 

Wtém kdze pon na drugi dziéh wynosié z oboréw na nosi- 
dlach gné6j na podwérze. Bartkowi byto bardzo trudno na tych 
nosidlach, ze to mu sie bardzo dtugo zdawalo. Tak, jak Bartek 
pojdzie do snopka stomy dluzykij, jak uwioze powrdsto takie jak 
ta obora cdlkie jest, powiad& do ludzi: Wychodécie z ty obory, 
bo ja te obore gdzieindzie)j przedegr&duje (przestawig). 


2k 

Wszyscy, ludzie, i pon i okonom, i wojt i wudarz, patrzaja co on 
z ta oborg robi. Jak én opasat tym powrdstem te obore, jak sie 
podsadzit, tak te obore z tego gnoju przeniés na inksze miejsce. 
Ci ludzie sie dziwowali, widzacy go z tém i8s¢. 

On powiad&: teraz ludzie wjezdédjcie, bedziemy gndj nakta- 
daé na fury i w pole wywozié. Ten gnéj skoticzyli wywozié. Wzidn 
obore i postawiut na swoje miejsce, gdzie przddy stata. Ten pon 
k&ze fornalom swojim jechaé do boru po kwiki (grube sosny) 
na budownig. Ci fornale juz pojechali czém (nim) 6n sie tam 
wytetral, czém woz pozbijal, czém Bartek woly zaprzag, ci 
drudzy fornale juz byli w boru i kwikéw sobie na fury naktadli. 
A m6j Bartek czém wyjechat z podwérza, to ci juz na pot drogi 
nazad byli, tak, ze mdwili do Bartka: a widzisz ty takomcze, 
obzartuchu, ze choéd rd4uz (raz) sobie porzadnie objad zjemy: 
kiej cie w domu nie bedzie. Méj Bartek co zrobiut? — to powie- 
dziat: ho ho, czem wy kole podwérza bedziecie, to ja te za wami 
juz powréce. Bartek jak zaczon kwiki w boru na woz ktas¢, tak, 
ze ledwie koto u woza nie potomat. Woly nimogly uciogngé, ani 
z miéjsca ruszyé. On woly pozabijot, ich cielsko na wozy poktad 
razem z kwikami, i sam sie zaprzag do tego woza i sam ciognd}, 
tak, ze tych fornali jeszczek wyScignét i bét przody w domu 
czém (niz) éni. Mowi do nich: widzicie, Smialigcie sie ze mnie, 
a ja przédy jeszczek jezdem w domu jak wy. Ten pon widzial te 
woly zabite, h-ale nic nie méwil, bo sie bojat, ze On jeszcze i jego 
razem z okonomem, wudarzem i wojtem pozabija. 

Na drugi dzieii kAzat mu pon kopaé studnig. Kopat te stu- 
dnio. Wiec pon kazat zwieéé ménski (mtynski) kamiéfi i wielgi 
(d)zwon, zeby go w ty studni jako zagatuszy6¢ (zadusi¢) jak 
beda na niego spuszczali ten zw6n z tym kamniem. Jak spuécili 
ten zwén, tak 6n wyciagnot reke w gdére i krzyknot z dolu, ze 
mu ojciec jego spuscit kapelusz z nieba. Jak spuécili na niego ten 
mienski kami, tak 6n powiedziat, %e jego ojciec przystal mu z nieba 
na zapomozke koto od woza,— i razem ten zwon i ten kamin 
wySwignol temu pdnu z ty studni. 

Ten pon widziot ze zadnego skérania z nim nie weznie. 
Kazat mu jachaé na sw6j widtrok po szes(é) miechow (w)ospy, 
gdzie tam zaden dostapié ni még, bo tam cz4rt pilnowat na tym 
wiatraku. Przyjechat 6n i méwi do tego mynarczyka, zeby mu dat 
sze$ miechdw wospy, ze On nie bedzie czekat. Ten mynarczyk 
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wola go na wiatrok, i ze sie on (Bartek) ma pojedynkowaé z nim, 
z-tym czartem. A moj Bartek jak pochwyci czarta, tak, ze jak 
wsadzit go na kamin w te dziure, to mu obie pu-rzyty (poy 
rzyci) um6} (umlit). M6j czart jak uciék, to prosto do piékta, 
i za to ze sobie d... dat zmléé, musiot za kare w piékle na 
wromie (bramie) siedzié¢é. Tak, przyjachat Bartek z tq wospq 
do péna do domu. Ten pon sie zalak ze ten mynarczyk mu dat 
te wospe; dziwno pdau byto widzi¢, ze én to dostal, gdzie nimég 
nikt tam ztad powrdcié sie nazad, bo go ten czart kazdego 
porwal. 

Ten pon widzi ze mu s(t)uzy dobrze, i ni miot juz zadnego 
strachu, ino o tego jednego bata co mial dostaé od Bartka, 
jak sie umawiali o zastugach. Chcidt sie pon wywingé. Tak postal 
go jeszczék po siedem beczek ztota do piekla, bo myélat 
ten pon, ze juz tam z tedy-k 6n sie nie wréci nazid. A on Bar- 
tek wzidn z soba lipowy kij; jak zaczon Jancykrysta okladaé 
tém kijem, tak mu Jancykryst dat te siedem beczek zlota. Jak 
One nidés, tak ci czarci mu sie sprzeciwiali, chcieli mu jeszcze to 
ztoto odebraé. Przyniesli rozwore od piekla i kazq mu déwig&é, 
a 6n powiadd: déwigajcie wy przdd, a zasie (potem) j& bede 
déwigot. Bo jak j& dzwignig, to wm Slipie na wierzk wynda od 
tego rozm4chu co j& zrobie. Jak dni chcieli wzigsé zeby déwigali 
a ustyszeli go to méwié, tak uckli do piekta, tylko jeden n4smiel- 
szy przy nim ostat i przy ty rozworze. Bartek powidda: jak ja 
wezne te rozwore, to ty sobie musisz élipie da¢ zawigzac fustko 
(chustka), bo by ci élipie wyl4zly na wirzk. Bartek jak mu Slipie 
zawiozat, i jak mu zaczén tym lipowym kijem po Slipiach gwizdaé, 
tak czirt krzyczy: mioteé stusznq racyjg, ze mi Slipie na wirzk 
wyszly. Tak ten czart , zeby siebie wykupié i te rozwore, musiat 
znowu przyniesé siedem beczek ztota, tak, ze rézem miol Bartek 
ternascie beczek ztota. Pon ten sie zadziwiul, ze go czarty z tego 
piekta puécili i jeszcze mu te stérnascie beczek ztota dali. 

Przeszed rok cdly; trzeba Bartkowi daé zaslugi. Terdz pon 
w strachu. Zawoldt go pon do pokoju jako Bartka i powiada: na !- 
ktadé sie teraz na towke (tawke), dam ci teréz twoje zastugi, 
dwa baty w zastugach. I potozyt sie Bartek na towke, i otrzy- 
mat co mu sie nalezato, od pana dwa baty mocne, odliwane 
z caty sity, co sie tylko zmiescilo. Terdz chce go bié Bartek. 
Pan mowi: c6z to ty bédziesz bié pana? A On odrzeknie: Ha 
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panie, ja za to ni moge (ja temu nie winien), taki bét kén- 
tracht. Terdz sie kladzie pon na te tawe, bo musi. Bartek ino 
lekuéko spuécit ten sam bat, — i oto, na dwoje pana przeciol. 
Teraz trzebno pana pochowac w diteboki mogile, zeby juz wiecy 
nie wyszed na ten Swiat. Bartek méwi do pani, ze jak Ona sie 
z nim nie ozeni, to én ji tez tak sprawi jak sprawiul panu. Wi- 
dziata ze 6n nie Zartuje, ze to u niego nie przelewki, Ze mu musi 
przyswiarczyé. To i wziéna z nim Slub, i jezeli nie umarli, to 
jeszczek zyja — ch(i)op z pania. *) 


dl, 


Czart zakonnikiem *). 


Morownica. 


Poszed jeden chép do boru rabaé drzewo na klofty, a ta 
kobita piektIa mu zawsze chléb z popiolu i dawata mu do tego 
boru. Chlib lezat na pienku, i cz4rt raz przyszed i wzion mu ten 
chlib. Przynosi ten chlib do piekla i pokazuje Jancykrystowi ze 
bez ten chlib dzisiaj kogo ulowi, bo sie chtopi bedg bili gdzie 
o ten chlib. Jancykryst odpowiad& mu: nie, tak nie idzie — i zwo- 
tuje czartéw swojich i Oni osgdzili ze: ma én ten chlib temu chtopu 
odniesé na to miejsce zkgd wzion i ulozyli kare na niego (na 
-ezarta) ze musi by¢ w jednym zakonie za chwestourza siédem 
14t; — ze musi tam pokutowa¢ w tym zakonie. 

Czart wstepuje do. zakonu i melduje sie za chwestérza, co 
go tam ni-mieli. Przyjgni go na pd roku. Dali mu pare koni i woz. 
JeZdzi ode wsi do wsi, od pana do pana, i ogrémnie dogé ludzie 
mu dawali; jeszezék musiol prosié o furmanki ludzi, chtdére rze- 
czy na sw6j w6z juz ni még zabraé. Przywozi do zakonu, i te jal- 
muzng oddaje ksigzom. Potem znou nawraca napowt6r; przyjachat 
do jednego dworu, gdzie- tam pana nie byto, bo odjachat w po- 


*) Ob. Lud, Ser. IIL str. 187. 182. Ser. VIII str. 167. — Fr. Schinwerth: 
Aus der Oberpfalz. (Augsburg) 1859. III. str. 33. 

*) Lud, Ser. TM str. 177. — Tu wszakze, stowa ksiedza przypominaja 
odpowiedz Radboda ksiecia Fryzyi dana éwietemu Wulframowi bisku- 
powi Senonskiemu. — Ser. VIII, str. 167. 
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dr6z, ino pani. Pani powiada: m6j kochany zakonniku, ni mom ci 
co daé, ale ci dam troche pinigdzy, bo mégo meza nima w déma. 
Ten pon miot taki zwyczaj, ze jak chtés do niego przyszed, to 
6n wszed do takij szafy co ja miol, i przed nim sig skryt, zeby 
goscia nigdy nie miéé¢. 

Zakonnik sobie odjechat i jedzie daléj. Przyjachat do jednego 
dworu, trafiul na obiad, gdzie tam ugotowat kucharz catego soma 
(suma, rybe) i przystat na stdt. Goscie, jak sie juz inszych stra- 
wow najedli, tak sobie zaczéli i tego soma braé i ktasé na talérze. 
A zakonnik wiedzial, ze temu jego kuczerowi (furmanowi) 
nic niedali obiadu, a byt mocno glodny. Zakonnik uczynit, jakby 
zaczon zwracac (womitowa¢é) to jadlo co on je zjad przy tym 
stole, tak, ze goScie pouciekali od stotu do inkszego pokoju, a on 
tenczas wzion tego suma i zanids swojemu furmanowi, i mowi: 
na masz, jédz, bo ci-h tu nic nie dali, to przynajm teroz sie na- 
jész. W tém goscie poprzychodzili, patrza: gdzie sum? — a suma 
juz nima na stole. Ci panowie dali mu jalmuzne i zakonnik po- 
jechat sobie z tego dworu dalij. 

Przyjachat znou do tego dworu, gdzie sig ten pon zawsze 
kryt do téj szafy. Trafit na objad, a pana znou nie bylo. On 
wtenczas co zrobiut? Wisial na scianie pistélét nabity; zakonnik 
wzion ten pistolit do reki, i kréte (krede), i na drawiach te} 
szafy gdzie pan w nij siedzial, prosto ku jego sercu, napisat 
kétko kréta, i zas odczet (odszed) od té) szafy i stanol prosto 


naprzeciw téj szafy i celuje, — i pyta sig téj pani: Pani, nie 
trafig ja w to kdtko? — Ta pani zakrzyknela, ze nim Sstraéla¢, 
bo ij mgza zabije. — A przecie-¢ pana niéma. — A jest.. — 


Potem tez pon wychodzi z téj szafy. Zakonnik méwi: a to tak 
panowie w podrdz odjézdzajq do szafy, jak chtos obski przyjédzie 
do nich. Pn na to nidz nie odpowidda, bo sie bardzo zawstydzit 
Prosi go zakonnik o jatmuéng. Pan midt okropnego byk6 we swoji 
oborze, zlego, co nikt obski nimdg do niego dojéé, zeby sobie 
poszed tego byku wzia¢é, bo myélal ze mu nie poradzi. A 6n za- 
konnik poszed, ztapat tego byku na tancuch, przywiozat do woza 
i go sobie ciggnie. Ten pon mowi: co to za szelmoski jes zakon- 
nik, ze én tego byku jednak wzidn. Ale kazat tez spuscié swojich 
psow i poszezué za tym zakdnnikiem, zeby napadty i cudowaty 
tego byku, coby 6n sie urwat i do domu przyleciot. Ten zakon- 
nik jeszcze te psy zlapat i przywiozat do woza i do zakonu swego 
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prowadzit. Ten pon nimiot ani byka ani psdw, bo mu sie jué 
wiecy niewrocily. — Byt ogromnie zly na zakonika, ale go sie 
bojat. 

A zawsze ten zakonnik pek pretéw przywozit do zakonu 
4z naklad wielka kupe. Ksieza sie dziwowali, na co 6n te prety 
zwozi. A 6n powiedziat: jak sig raz ptot rozwali, to kaze plot 
grodzié z tych pretéw, nie potrzebujg kupié. 

Uplywa te siédem lat jak 6n tam jest w tym zakonie. 

W siddmym roku chwestarza robia szafirzem, a inkszego chwe- 
starza znéw przyjeni, co jezdzit. Bez te szes¢ lat jazdy, ten za- 
konnik tak przyozdobit ten zikon, ze byly piekne w nim i ubiory 
i rzeczy w koéciele, i wiktuaty, co im zaS nigdy juz nie praybra- 
kio. Jak ostat szafirzem, tak wydawat na kuchnie i co miat 
wszystko pod mocq, i ubogich retowat. Raz poprosiut duzo gosci; 
najprz6d rozdal bidnym jatmuzne bo ostatni raz juz ja dawat 
i wigecy nie bedzie, potem zaprosit kréli, Slachty wiele na bal, na 
podzigkowanie, ze mu slachta tak dawata. Ale kucharzewi nic nie 
wydaje, jako na ten bal co 6n ma przyszykowa¢; kucharz klnie, 
tu juz dwunasta godzina, a én jeszezek nic nima w kuchni, ani 
drzewa, ani do jedzenia, kuchnia ciemna (prozna). 
W ten som dzin wyprawia jeden krol ogromny bal, gdzie sprasza 
gosci na ten bal; goscie prayjachali i bawig sie okropnie u krdla. 
A ten szafirz poszed tam do tego kréla kuchni i pobrat wszysko 
co tam byto uszykowane i poprzenosit do swojego zakonu, dla 
swojich gosci. Patrzy kucharz w kuchni, a tu juz wszyskiego potno 
ma. Kucharzewi byto dziwno, ze On nic nie wybiral ani szykowal, 
a wszysko jes. Mowi szafirz do stuzgcego (co tez o tych przeno- 
sinach nie wiedziat): zeby teraz przynids na stdl, a stuzgcy od- 
powiada: jak ja mom dawaé i szykowaé, kiedy kuchnia ciemna 
i kucharz nic nie wybrat. Szafirz: idZ do kucharza i patrz co tam 
jes potno. Stuzacy idzie i patrzy, ouz (az) sie zalgk. Po tem 
obiedzie, goScie sie podpili doskonale, bo ich ten szafirz cz&rt 
skusil, wigc do bijatyki ich przyprowadzit, ze pieédziésigt osdb 
sie pozabijali temi pretami, chtére én je zwozit. Czart za jedne 
dusze dostat pie¢dziesigt i wzion ich do piekta, i zniknot i nie- 
wiedzieli gdzie sie podziat, Ksiezom bylo dziwno, co to za jeden 
még by¢, ale dobrze o tem miarkowali, bo zag gosci pochowali. 
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Trzy stowa, 
ludzi zaprzedanych diabtu. 


Morownica 


Jednego razu trzech rzemieslikéw szlo we wedrowke. 
Jeden starszy, drugi mtojdszy, trzeci jeszcze mlojdszy. W téj 
wedréwce mieli okropna bide. Tak ten starszy powiada : wiécie co, 
koledzy, momy okropnom bide, wiec zeby my sie mieli lepij, to 
bym ja sie zaprzedat. Ten drugi powiada: jabym sie teZ zaprze- 
dat. Ten trzeci to samo. To sie teraz wszyscy trzéj zaprzedémy. 
Tak przyszed do nich jeden pon i powiad&: zaprzedalibyscie wy 
sie ? A dni: zaprzedalibySmy sie. Ten pon powiadd: a jakze sie 
zaprzedacie ?, to sie tak musicie zaprzeda¢, ze kazdy bedzie ga- 
dat tylko trzy stowa bez catki rok; wigc ty najstarszy be- 
dziesz méwit: my wszyjscy trzéj, to masz trzy stowa. A ty drugi 
bedziesz méwil: my za piénigdze. A ty trzeci m4sz méwié: tak 
jest rychtyk.*) I to bez catki rok nie bedziecie gadac jino te trzy 
stowa; bo jak bédzie wigcy, to wamiby pourywam. I dat im piéniedzy. 

Tak oni trzej, choé zaéli do szynkowni abo do kramu, to 
ten starszy zawsze méwiul: my wszyscy trzej, i na te rzecz 
wskazywat palcem chtéra chciol kupi¢. A ten drugi zar4z powto- 
urzy!: my za pinigdze, a ten trzeci dodat: tak jest rychtyk. 


1) Przypomina to cokolwiek owa anegdote, (tu wszakze komiczny biorgcg 
obrét ), opowiadana o krélu Fryderyku II, ktory przegladajac i obcho- 
dzac swe pulki grenadyeréw, miat zwyczaj zadawaé kaZdemu w sze- 
regu stojacemu Zolnierzowi tray zapytania: Wie alt ist er? — 
Wie lange dient er? — Bekommt er sein Geld und 
Tractament richtig?, i odbierat na nie odpowiedzi. W putku 
tym stuzy! mlody polak, ktorego koledzy, jako nieswiadomego jezyka 
niemieckiego, wyuczyli machinalnie odpowiedzi na te trzy pytania ; 
i gdy krol przypadkowo zmieniwszy porzadek, rozpoczat od drugiego 
pytania: Wie lange dient er? Polak odpowiedzial: Zwanzig 
Jahre. Krol widzge ze to mlokos, pyta zdziwiony: Nun, wie 
alt ist er denn? i odbiera oden odpowiedé: zwei Jahre 
Zniecierpliwiony, mowi krol z gniewem‘ Was?, bin ich denn, 
oderist er verriickt? na co znow Zolnierz najspokojniej odpo- 
wiada: Beides richtig. 
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Pogli do jednego gogcifica na wsi. Zaszté ich noc. Tak mé- 
wili temu goscinnemu znakami, Ze chcqa nocowaé; ten starszy 
pokazowal na ziemie i na stéme i powiadé: my wszyscy trzej. 
A ten drugi: my za pinigdze. A ten trzeci: tak jest rychtyk. 
Gogcinny k4zat slomy polozy¢. A gdy sie ci wedrownicy pokta- 
dli spa¢é, tak przyjachat okropnie bogaty pon, ze niezkgad (nie- 
tylko) w kieszeniach, ale i w siedle i w butach piénigdze miat. 
Tak ten goscinny dal mu posciel i kéuzdt mu na 16zku postaé, 
temu panu, ale w ty samy izdZbie gdzie ci wedrownicy spali. 
A jak ci wedrownicy posneli mocno i ten p4n usnot, tak ten go- 
Scinny wyszed ze swoji izdébki gdzie spat, i zabit tego pana 
i pinigdze mu wszystkie poodbiérat. Potem zamkndét goéciniec 
gdzie ci spali wedrowniki, poszed na wie§ po szdltysa i przypro- 
wadziel go do goscitica i powiedzi4t mu, ze ci wedrownicy tego 
pana zabili. A ten pon nie byt zabity; bo to byt nie pon, ino 
byt diabet, co tylko tak momiut (mamitl), bo 6n chciat zeby 
ci wedrownicy od strachu gadali wiecy jak potrzeba. Zeby byli 
gadali, toby ich sim bytwszystkich trzech wzidt. Tak ten szaltys 
powiada do tego goécinnego: Jakze dni go mogli zabié, tego pa- 
na?, kiedy 6ni tak tego Spig. — A goéciny powiada: bo sie napili 
a po tem zabiciu wida¢ uktadli, to tego usneli. A szaltys sie dzi- 
wi ze nie u¢ckli; ale budzi tych wedrownikéw, ze maja wstaé. Oni 
powstali, i nie wiedzieli co sie dzieje. Szaltys sie pyta: zabiliécie 
wy tego pana? A ten starszy odpowiada: My wszyscy trzej; 
ten drugi: my za pinigdze, ten ostatni: tak jest rychtyk. 
Tak gosciny powiada do szaltysa: c6% chcecie szaltysie wiecy, dyé 
wom sie przyznali. No dobrze, méwi szaltys, to sie zardz ich po- 
wioze (powigze) zeby nie umkli, i weZnie jutrzejszego dnia do 
komissourza. 

Jak ich zaprowadzili do komissourza, ten sie pyt&t: zabilié- 
cie wy tego pana? — A 6ni mu odpowiadaja tak samo jak szat- 
tysowi. No, to pon widzisz, Ze sie przyznali dobrowolnie, méwi 
én gosciny. Tak komissourz odestat ich do nacizszego (najciez- 
szego) h-aresztu, i siedzieli do wyroku, cAtki rok. Wtenczas prze- 
szed rok i zapad wyrok, — mieli ich tracié. 

Jak ich wyprowadzili na plac do trdcenia, tak najprzéd ten 
starszy ukléknot, a za nim i drudzy. Ten kat chtéry ich écinaé 
mio, powiedzialt im przemowe, a ten goéciny tet tam przy tem 
stojal. A byla tam blisko okropna studnia, gteboka. Juz go midt 
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kat cigé, tego starszego, a tu bije ta godzina w chtdrg oni sie 
zaprzedawali (rokiem wprzddy). Wtenczas wstali wszyscy na 
nogi i powiadaja: teraz bedziemy gada¢ jak sie nalezy'). Ten 
goscinny nie czekal juz, azeby 6ni gadali, tylko skoczét w te stu- 
dnig i utopit sie. A ci wedrownicy dopiero opowiedzieli swoje 
przytrefunki (przygody). 


o3. 


Kawaler - czart *). 


Czeszewo. 


Jedni ojcowie mieli cérke i chodzit do nij kawaler co dziet 
na wieczor. Jak przyszed w jeden wieczér, tak ji sie prosit zeby 
go odprowadzita; a ona niekciala. Ale matka ij kazal4 go odpro- 
wadzi¢ nie daleko, bo do siéni jéno. A 6na poszta dalij. 

A w téj saméj wsi bél koécidl; a Ona poszta z nim, i juz 
byta w koéciele na progu. Wtém widzi, ze 6n tak latat po oltarzach, 
tak lomal Swiéce, tak z(d)rucat wszystko — a 6na potem powré- 
cila do izby, i potozylta sig spa¢ i nic nie méwita matce. 

Tak przylaté ten kawalir na drugi wieczér (a to byt czart 
przeklety) i tedy ja sie prosi: zeby mdéwi powiedziata, co widziata, 
kiedy go odprowadzata. A ona mowila: ze nic niewidziala, nic 
nie styszala. A On sie pyta: co tolisz, czy powiedzieé cos widziata 
kiedy$ mnie odprowadzata, czy zeby ci ociec um4r.— Jak Bog da 
ze moj ojciec m& umrzéé, to umrze, a ja zeé nic nie widzialam 
i niestyszalam. I ojciec tez umar. 

Tak przylata na trzeci dzieh i powiada: zebyé byla my po- 
wiedziala coS widziala, kiedy$ mie odprowadzala, tobys byla ojca 
miata. Co wolisz czy powiedzie¢ cos widziata, czy zeby ci matka 
umarta. Ona: Ja nic niewidziala ani slyszata, jak Bog da ze 
matka m& umrzeé, to niech umrze. I matka tez umarta. 

Przyleciat na czwarty dzien. A 6n znow mowi: A widzisz, Ze- 
bys byla powiedziala cos widziala, tobys byta matke miala. A ona: 


1) Obacz zakonezenie basni nr. 8 w Ser. VIII str. 20. 
*) Lud, Ser. VIII str. 140. 17. — Fr. Schénwerth: Aus der Oberpfalz 
(Augsburg. 1859 t. III s, 318, 
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A‘niech umarli, kiedy pan Bog tak dat ze zy¢ niemieli, beda 
umarli, a ja nic nie widziatam. On: co wolisz, czy powiedzieé cos 
widziala, kiedy§ mie odprowadzila, czy sama umrzéé? Ona: Nic 
niewidziatam. I zaraz poszta do pani do dworu, i powiedziata ij 
ze ona jutro umrze, ale jak umrze, zeby jq nie potozyli w izbie 
w podtuz ino w poprzek, nogamy do okna a nie nogamy do drzwi, 
coby ja oknem wynosili a nie dZwierzamy, i jak ja beda chowaé¢, zeby 
nie na smentarzu, ino kole smetarza, w rowie. 

Jak kazata, tak ja pochowali — a z nij wyrosta lelija. 
Jechat pon; i méwit do stuzgcego zeby mu §laz (zlazt) ten kwia- 
tek urwaé. Sluzgcy zeszed i keidl go urwa¢. A ten kwidtek po- 
wiedzidt: nie rwij mnie; ten chto mig kce, niech mnie sobie przy- 
dzie sim urwaé. I pin ten urwat gol wetchnal sobie za kapalusz. 
I przyjechali na nodzleg tam gdzie mieli nocowaé i kazal swemu 
kucharzewi kolacyja gotowaé. Zjedli kolacyj3; lokaj postal 10zko 
panu, i pin sig polotyl spac, a lokaj usiad przy stole i czytal, 
a kapalusz pana lezat na stole. 

Wybila dziesiata godzina, potem jedenasta; jak dwanasta wy- 
bila, tedy wyszta panna z za kapalusza i mowilta: Hm, panowie 
sie goscia nie spodziewali, bo na faforkach (farfurach) nidz nie 
zostawili. Jak tak panna wymowila tak i zniknela. Potem i lokaj 
sig polozyt spac. 

Na drugi dziei lokaj powiada to panu, co byto w nocy 
i mieli jachaé dalij, ale dla tego ostali na tém miejscu bez caly 
dziet. Kazat kucharzewi kolacyja ugotowaé i sto! nakryé dla go- 
Scia. Lokaj poszed spaé, a pan usiod przy nakrytym stole przy 
$wicy, i czytat sobie. Wybila godzina dziesigta, jedenasta, } - a% 
dwanasta. Wyszta panna z z& kapalusza, i tedy powiada: Hm, 
to panowie dzié grzeczni, bo sig goscia spodziewali i na faforkach 
zostawili. A w tém pin skoczyt na nogi, i zlapat jq za wiosy, za 
warkocz. Ona go sig prosita zeby on ja puscil, bo ju czas na 
nig. A 6n ij nie pusciét, ale wzion jq sobie do domu. 

Potem w domu, kcial sig z nig zeni¢é i ozemit sig — a na 
wesele pospraszat panéw. Pojechali do koéciota, éli bez koscidt — 
a w tem przylata ten sam (czart) do nij, i pyta sig co woli, czy 
powiedzieé co widziala kiedy go odprowadzala, czy drugi raz 
umrzéé. Tak ci panowie (goScie) wszyscy si¢ do nij zesli w gro- 
made, i mowig zeby powiedziata, co widziata, kiedy go odprowa- 
dzata. W tém ona powiedziata ksigdzu i tém wszystkiem panom, 
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ze dla niego ojciec umar iejii matka umarta, i ona umarta, Ze nie 
-odprowadzila go do swoji siéni na prog, ale-¢ ona juz byla w ko- 
Sciele na progu, potem dn litat po éltarzach, z(d)rucat lichtarze, 
§wice tomat, — a jak Swice potamat i ona przyszla do izby, po- 
Yozyla sie i nie opowiedziala nic rodzicom. Poczem on sig 
(ezart) w smote rozlat w kosciele, a dna Slub wzieta —i ja bylem 
na weselu — ale mi pod jezykiem byto sucho —i pod nogéma piosek. 


4. 


Djabet i wdowa :). 


od KoSciana, 

Jedn& wdowa gospodyni, ratajka, miata kilkoro dzieci. Tak 
tylko ona sobie sama w gruncie robita, mlécila, orala i wszystko. 
Miata ostatnia kromke cbleba na stole dla dzieci. Przyszed dia- 
bel, ten chlib ij porwat y poszed do piekla, okazuje tém drugim 
diablom, ze nimiot co utowié, ale porwat ostatnig kromke bidny 
wdowie, co miata dla dzieci. Tak ten ndjstarszy w piekle zara 
go wypedzit z piekla i: biegaj na ziemie i bedziesz pracowat téj 
kobiécie na chlib ’*). 

Przychodzi on diabel do téj wdowy i mowi: Ty, mogtabys 
mnie urzadzi¢ za parobka, ja ci béde robié w grujficie. Tak 6na 
go uznala ze to byt djabet. — Ano dobrze, to ja cie urzadze, bo 
mi nima chto robié. — I uszykowata baba sobie pu-szorek z li- 
powego tyka i uzde z lipowego tyka i bat z lipowego 
tyka i zaprzegta go do pluga i orala z nim od rana do potud- 
nia. Na potudnie uwiozala go u ptuga, ostawila bez poludnie 
w polu i poszla na obiad. A gdy po obiedzie, znowu zaczéna 
z nim oraé, i orata (h)oz do samego wieczora i uwiozala go zno- 
wu wieczor u pluga i ostawila go w polu i poszta na kolacyja, 
a gdy rano wstala, sno u (znowu) zaczyna z nim oraé oz do po- 
ludnia. Potem go uwiozala u pluga, i poszla na obiad, a 6n tak 
stojat, milosiernie patrzél, jua bol zmeczony. 

Tak szed jeden wedrownik, a on diabet wotat na niego (bo 
6n sie wyprzadz nimég): ty, pddzi-no sa(m), badz tak dobry 


') Lud, Ser. III str. 184 Ser. VII. str. 167. 
2) Obacz nor. 51, 
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i wyprza% mnie, bom téj babie porwat kromke chleba, a musze 
za to pracowaé na ten chlib a éna mnie okropnie morduje, bo 
mnie nie wyprzyrze (wyprzeze) nigdy, 6na idzie na obidd i ko- 
lacyjom, a mnie uwidze u pluga za kazdo raza i musze w polu 
stojé¢, tak badz dobry wyprzoz mnie, a ja ci tak zrobie, bédziesz 
wielkim dochtorem, bo ja pddig do tego miasta, jest tam okrop- 
nie bogaty kupiec, mo bardzo tadng panig, ja wlize w nio, a ty 
przydZ do tego miasta i ty mnie wypedzisz. 

Tak ten czlowiék go wyprzag, a ten diabel poszed do tego 
miasta i wloz w te panig. Tak ten wedrownik przyszed do tego 
miasta za nim, a t6 okropnie lamencili, co sie to zrobiéto, zeby 
te panid chto még uratowaé, wiec by trzy tysigce tal(a)réw nie 
zatowat kupiec. Tak ten wedrownik sie obznajmuje ze 6n ja ura- 


tuje od émierci. Péstali po niego, — przychodzi wedrownik do ty 
pani i rznout (rznal, uderzyt) piéscig w stot i zawotat: wychédZ 
szatanie z ty pani! — Tak 6n djabet natychmiost wyszed z nij. 


I ta pani wstal4 i byta zdrowd. Kupiec ten ddt mu trzy tysigce 
talrow. 

Tak ten diabet znou powiedziat do tego wedrownika, ze pd- 
dzie do tego miasta drugiégo; jest tam okropnie bogaty pon i ja 
wlize w niego, a gdy 6ni sie o tobie dowiedzg, to po ciebie jako 
dochtora przyjada powozem, to ty mnie znou wypedzisz z niego. 
Tak ten chory pdo sie dowiedzidt ze w tym drugim miegcie jest 
dochtér okropny i k4zat zaprzaga¢ sztyry konie do powozu i po- 
stat po niego. A gdy przyjachat do tego pana,: jezeli mnie do- 
chtorze uratujesz, to ci dom trzy tysigce taleréw. Dochtor schwy- 
cit pana za reke, posadzit go na t6zku i: wychodZ szatanie prze- 
klety z tego pana. Diabet natychmiost wyskoczyl, i pan zostat 
zdrow. Pan temu dochtorowi dat trzy tysiqce talréw. 

A ten diabet znou do tego wedrownika powiedzial: teraz ju- 
ze§ jest dosyé bogatym, wigc ja teroz pdjdie do tego miasta, jest 
tam bardzo bogat& pani, i wlize w niom, bo mnie do piekla nie 
chcom przyjqa¢, ale tam juz nie chddZ, bo tam mnie nie wype- 
dzisz. Ten wedrownik kupit kope rakéw i kAzdemu rakowi przy- 
lepiul swiczke na plecy i obstalowat sobie kielku chtopcéw i dat 
im zwonki, kazdemu chtopcu zwonek i te raki popuszczat kole 
tego patacu naokolo i pozapalat te swiczki, a tém chtopcom kou- 
zat lataé nadkoto tego palacu i temi zwonkami brzakaé y w ko- 
Sciele zwonié, i z takiemi brzekotami przyszed. Ten wedrownik 
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poszed do ty paui (i méwi do diablta): a czy ty nie wisz, ze cie 
ta baba (cos u niej stuzyl) szuka z ozegiem; kAzata zwonié w ko- 
Sciele y z chlopcami szukaé, bos ty miot pracowaé na chlib, a tys 
ij uciék, wiec umykaj co mozesz, bo widzisz jaka jasnoé¢ kole 
patacu juz jes(t) i braek od zwoukow, Ze juz ta baba wié gdzies 
ty jes(t). — Co? ta baba mie szuko? to ja wole umykaé do na- 
géSciejszego boru, a do ty baby nie pdjde, bo by mnie byta umo- 
rzyta. I znowu go wedrownik wypedziul z té pani i takze dostat 
znou tray tysigce talréw, 1 byt okropny bogacz. 


D0. 


Hemp - hamp ‘). 
Czeszewo. 

Raz bét jeden chiop, komornik, miat bardzo piekna Zone. 
I do ty zony mu zachodzit sluga koscielny. Wtém razie, ten czto- 
wiek zmarniat; bez to, ze mu to dos¢ ubywato w swojém domu. 
To tez ona, ze nie béla duszuna (dobra, uczciwa), bez gwalt 
kcidta meta zgtadzié ze swiatu. Ale nie wiedzieli jakim sposobem. 

A ten pan sie druzyt (przyjaznil) z koscielnym bardzo do- 
brze. Wtenczas ten kogcielny mowi do tego pana: Ten a ten chlop 
(komornik) sie podejmuje dzisiejszé) nocy, panie, wystawié ci plot 
kole twego catego podwyrza zelazny. — Kaze sobie ten pon tego 
chlopa wotaé i méwi: Czlowieku, pony’s ty jest, i wiem Ze jest 
ty (w) moznosci, ze my (mi) dzisiejszy nocy wystawisz ptot ze- 
lazny; gdy my tego nie zrobisz, bedziesz stracony. 

Tak 6n kémornik idzie do domu, markotny, dziwo (0 mato) 
mu serce nie peknie i uzala sie :przed swojq (zon). Ta zona je~ 
go méwi: Moje dziecko, ty raza (ani razu, nigdy) tego nie zro- 
bisz; a niz cie taki obieS z pana m4 powiesi¢ albo straci¢, na! 
(na masz) ty powrézka, bie(z), sie obie& (powies) som. 

Wzidn 6n ten powrézek, poszed do boru pod taka kraywa 
brzézke pole (wpodle, koto) gteboki strugi. Aby (ale) obawia 
sie, oglada sie na wszystkie strony. Wychodzi z ty strugi chlo- 
pyszek niewielczki, w zieleni ubrany i powiada do niego: co ty tu 


1) Lud Ser- Ill str. 174. 
30 
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kcesz? — Ja sie chcé powiesi¢, w takim i w takim interesie. — 
Biez do domu i potda sie spokojnie, jutro rano ten plot bedzie 


gotowy’). 
Ow chtop poszed sobie do domu. A ta zona powiada: tos 
ty przyszed nazod, a wiesz co ciebie czeka’? — A On powiada: 


daj mnie pok6j. Potozyt sie spac. Nazajutrz rano z ciekawoéci, 
skoro dziéi, idzie ob&czyé czy ten ptot gotéw. A tu plot, ino sie 
tak miéni. Idzie na dziedziéniec w ty wesolosci, melduje sie 
panu. 

Po tém mu napowtér ten pon nakazuje: kie-§ ty my plot 
zrobil, to my téz ty nocy, zrob kanat w mojim ogrodzie, kaminmi 
wymurowany, i karpie w niem Zeby sie ino tak wolgaty (ply- 
waly); bo jak nie, to bedziesz wisial. 

Smutny znowu odchodzi komornik. I téz dzisiejszy nocy przy- 
chodzi do swoji zony, uéala ji sie. Ona mu powiad&: Moje dzie- 
cko, kiedy cie ten pén guli tego (g’woli, dla tego) ma obiesi¢, 
obies ty sie sam. I data mu znowu stryczka. On poszed do ty 
brz6zki, oglada sie na te i na te strone. Ow chlopek, ten sdm co 
prz6d, wychodzi do niego: bie-bie (biez) do domu, potdz sie 
i Spij, i (w)cdle sie zonie nie pokazuj; kanal jutro bedzie gotow. — 
Rano, 6w chlop wstal, idzie z ciekawoSci naprzdd obaczyé ten ka- 
nat. Kanadt jest zrobiony; karpie w niém sq. Idze do pana 
meldowaé. 

Pan do niego: no, kie-§ ty my zrobit ptot i kanal, to my 
tez zrobisz hemp-hamp. — A co to, panie? — Nie pytaj sie, 
ino zrob jak ci kazatem. 


1) W tzywotach ks. Skargi ezytamy: S. Lidwina, Holenderka, wiele lu- 
dziom i duchownym rady zbawiennej dawata i z wielkich je pokus 
wybawiata. Zacny jeden eztowiek wpadt we zle mysli i ezartowskie 
pokusy i obiesié sie usilnie chcial; ezego gdy mu spowiednik odra- 
dzié nie mdgt, uciekl sie (spowiednik) do rady sw. Lidwiny. A ona go 
nauczyla, aby z pokuty i postuszenstwa obiesié sie mu (czto- 
wieckowi) rozkazal, wiedzac, iz czarci mu tego, gdy to tém ser- 
cem uczyni, nie dopuszeza. I gdy nie smiat tego kaptan uczyni¢, ona 
na sie grzech wzieta, i ustuchat kaplan. A on gdy sie wiesit, czarci 
ktorzy go ona smiercia na potepienie wprowadzié chcieli wnet mu po- 
wr6z urwalii pod lawe go wrzucili, rozkazujac aby sie nie wie- 
sil; tak wolnym od onej pokusy zostat. 
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Przychodzi 6n do domu do swoji zony: teré mi pon nadat 
takie, co weale Slipy (oczy) ludzkie nie widziaty ani uszy nie 
styszaly. — Ona: to ty jednak, moje dziecko, nie wykonasz; juZ 
twoja $mier¢ bedzie pdrno (niezawodnie, pewno) ale na! masz 
stryczka, powie§ sie lepij sim, bo én ci coraz wiecy bedzie nada- 
wal, i raz, skonczone bedzie twoje zycie. 

Wzion stryczek, poszed do owy brz6zki, oglada sie na wszy- 
stkie strony, ale tego nie wida¢é. Czeka tak i juz patrzy na brzd- 
zke. Potem, tak za godzinki pol, znajduje én sie do niego: teré 
juzeS przyszed ostatai r4z do mnie w porade. — Utomat rézczke 
z ty brzézki ten zielony chlop: na masz te rézezke, a jak ko- 
pniesz ta rdzczka.i bedziesz méwil: przylgnij! to éno wszystko 
przylgnie; jak znou szasniesz ta rézczkg i bedziesz mdwil: ode- 
Ignij! to tez to odelgnie znowuj; ter&z biez do domu i skrycie 
wliZ do swoji izby, zeby cie nikt nie widziat. 

Potem przyszed kogcielny do jego izby. Zona nie wiedziata 
0 swojem mezu, Ze On tam byt pod 16zkiem, ale wystawita sto- 
czng, kolacyjq. Jak sie najedli obaj, 6na z koécielnym, tak usiedli 
na 16zku. Ale miata tam wazke, poszla do nij; on tez koécielny 
zaraz po nij do wazki. Jak tak stojq przy ty wazce; a tu maz 
nagle wyprys(t) i szasngl ich bez ty! i méwi: przylgnij! — Tak 
6ni obaj przylgli do ty wazki jak stali. I tak ich wzion, wygnat 
i pedzi do dworu. 

Tymezasem zrobil sie dzién. Pedzi pastuz bydto, krowa leci 
naprz6d wprost na nich; jak przyszta do nich, tak 6n ta rézczkg 
krowe bez zad, krowa przylgta do nich. Za ta krowa idzie byk, 
leci i szujsngt na to, a 6n ta rézczka byka bez zad, — i przy- 
Ignot, i pedzi wszéstkich czterech na podwyze. Skotarz leci, tap 
za kij, i chce byka uderzyé; 6n go szast bez tyl, i 6n przylgnat 
i trzymA ten kij do géry. Aby (ale) idg ludzie na zaciag z ce- 
pami, widtami, grabiami; kazdy na nich bije, bo pon krzyczy Ze- 
by to rozegnali; tak én kazdego szast bez tyt rézgq, kaady przy- 
Igngt do nich. Przygnat to wsidrko (wszystko) w kupce na 
dziedziniec. Melduje sie do wielmoznego pana, zeby przyszed 
obaczyé ten hemp-hamp, co 6n “adal. 

Pan wychodzi na wie (na dwor) oglada¢. Bawilo go to. 
Kole godziny jedenasty méwi ten pan do niego: Ej chtopie, cos 
my ty tu zrobit! tu wszyscy ludzie mi mudzq, potudnie nadcho- 
dzi, i nic nie zrobiono. A 6n: a pon tego kciat. — Pan: ale 
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odczyi my to wszystko, proszg cig, a bedziesz spokojny w swo- 
jém gospodarstwie. 

Potém wzidn éw chlop ty rézezki, i kazdego: szas! bez ty- 
tek, odelgnij, odelgnij! — i puszcza jeden drugiego. Jak zas przy- 
szto na ostatku do koécielnego i ty kobity, nie potrzebowat juz 
gadaé, bo zielony chtopek przyleciat i wzion ich oboje; i chwili 
nie warowato (trwato). Bo to byt czdrt; wiec za te jednq du- 
sze co oni chcieli zgtadzi¢ dostal diabe? dwie, 


56. 


Jabton. 
(Rogi 2). 
Morownica. 

Raz jeden chlopak bidnego kémornika pas(t) cztyry pro- 
szczaki pod borem i usnét. Te proszezaki poszly mu do boru 
i zginely mu. Tak 6n, jak ocuciét, idzie do tego boru szukaéé 
tych proszezakéw. Ale ze ich znalesé nié még. Tak powiad& sam 
do siebie: kiedy-é mi Swinie zginety, toé i ja nimém roboty do 
dom chodzié; ja tez pdjdie teraz gdzie mnie oczy poniosg. Poszed. 

Idzie kawat w bor; natrafit pare jabtoni. Na jedny ja- 
bloni byly jabka; jak zjad jedno z nich, zaraz wyrés mu rog na 
gtowie. Tak, 6n okropnie w chtopocie ze mu ten rég urés; jak 
6n go zdéjmie? — Powiadd sam do siebie: przecie tu musza byé 
takie jabka, co sie ten rég séjmie (zdejmie) z gtowy. Tak, idzie 
do drugi jablonki, urwie znou jedno jabko, i zjad to jabko, ten 
rég mu Sloz (zlazt) z téj glowy. Tak, 6n urwot kielka jablek 
z téj i kielka z téj jabtoni; takich kielka co od nich rogi wy- 
rastajaq, i takich kielka co sie to rogi syjma (zdejma). 

Tak, idzie z temi jabkami, a kAzde miot osobnie, do miasta 
i sprzedaje te jabka. Tak sie trafiieto, ze jednego bogatego kupca 
cérka, panna, kupita sobie takie trzy jabka od niego, data sioj- 
strze jedno, a 6na sama zjadta dwa. Onéj wyrosty dwa rogi na 


') Lud Ser. IW str. 146—147. Ser. VIL str. 219. nr. 65; tutaj milodzian 
blaga Boga o ztote rogi. — K. Szulz: Mythologija stowianska 
str. 201 (Byk, pies, jabtonka). 
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glowie, a jeji siojstrze wyrés jeden rég. Tak, lamenca okropnie 
te cérki, co éne teroz bédag robiély z temi rogami. 

Tak, ten kupiec postal po doktora i chcom te rogi zdjaé. 
Doktor nie chciat sie podjaé tych rog6w syjmowaé (zdejmowaé). 
Melduje sie ten chtopadk co te jabka sprzedawat, ze én doktorem 
jes, Zeli dostanie dobrze zaptacono, to 6n te rogi syjmie. Tak, 
posylajg po niego, i powiadaja: jezeli te rogi syjmiesz, za kazdq 
corke dostaniesz trzysta talard6w. Tak 6n, wzidn jabka téj drugi 
jabionki, i dat tym cérkom s-jesé; té] co miata dwa rogi, dal ji 
dwa jabka, a co miaté& jeden rég, dat ij jedno jabko. I rogi jim 
odpadty. Dostal szczeécet talaréw i powiaddé: eh, kiedym tyla pi- 
niedzy juz dostal, to teraz pdjdie dalij. 


(W dalszym ciggu chtopak ten spotyka zwierzeta rézne, jak 
to opiewa bajka: Wilk, lis, zajac, kot i kogut). 


27. 


Chiop i djabet. 


Powiastka gminna z nad Warty. 

Utozyl ja wierszem F. M. i méwi w przypisku: ,Powiesé ta po kilku 
bigka sie krajach, a w kaédym odmiennie opowiadana; ja wolatem jg skre- 
$lié podtug tej wersyi, jaka wyrobila ludu naszego wyobraznia. Godném jest 
zastanowienia, ze gdy gdzie indziéj czart nakoniec tryumf odnosi, chlop w na- 
szém opowiadaniu ciggle jest zwyciezcg, i djablu nawet przemddz si¢ nie 
daje“. 

1. Dziwigc sig djabet zmyslnej chtopa glowie, 
zaczat i duma¢ i marzyé. 
Ot! wiész co, chamie, tak do niego powié: 
péjdZmy! razem piwo warzyé. 
2. Péjdémy! rzekt Szymczak — i juz kociel grzeje, 
na tegie piwo sie sadzi; 
warzy i warzy, migsza, — spuszcza, — leje, 
i ot caty war juz w kadzi. 

3. Dzielmy-% sie teraz, djabet sig odzywa; 
Szymezak dziatu nie odmawia: 
dzielmy sig, rzecze, i wierzch bierze piwa, 

a djablu drozdze zostawia. 
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4. Zle cog! czart wota, zmiehmy wigc umowe; 
posiéj mi ziarno na grzedzie: 
ty sobie spodnig zabierzesz polowe, 
aco z wiérzchu, mojém bedzie. 
5. Sieje wiec chlopek na wspdlne korzyscie, 
wschodzi, rognie plon wzbujaly. 
Przyszto do dziatéw, — djabet dostat ligcie, 
a rzepy chlopu zostaly. 
6. Czarcia, rzekt djabel, masz chtopie nature; 
widze, ze jesteS madrzejszy ; 
lecz jeszcze jedno: — rzucajmy sie w gore, 
a ujrzem, kto z nas mocniejszy. 
7. I porwat, schwycit (chtopa), i z takim zamachem 
Smignat go tapy silnemi, — 
ze chlop z pieé sazni uleciat nad dachem, 
nim go czart schwycit przy ziemi. 
8. Tegi-§ chtop rzeknie, zbladly i zdyszony, 
myslatem ze juz nie wrdce; 
lecz teraz kumie, p6jdéno w moje szpony, 
niech i ja ciebie podrzuce. 
9. I w pas go bierze i za rég pochwyca, 
i tak w dwojgu rak go trzyma; 
lecz zamiast rzuci¢é, — nagle w twarz ksiezyca 
wrytemi patrzy oczyma. 
10. I patrzy, patrzy, a nasz czart sie dziwi, 
choé djabel, — pojaé nie zdota; 
az wrescie gdy sie znudzi, zniecierpliwi, 
czego tam Slepisz? — zawota. 
11. Slepie, rzekt Szymczak, bo wprz6d rzeczy waze, 
nie cheg cie rzucaé daremnie; 
czekam az sig tam méj tatus pokaze, 
co cig odbierze ode mnie. 
12. Co! ryknie djabet, czys glupi? szalony? 
wydart sie z reku Szymczaka, 
i jakby wodg Swigcona sparzony, 
az w pieklo urzngt drapaka. 


(Czasop. Przyjaciel ludu, Leszno 1838 rok 4ty N. 31). 
Ob. Lud ser. LI (Kujawy) str. 185 (0 djable i babie). Ser. VIII str. 230. 
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38. 
Chtop i diabet. 


(Z zbioru gminnych gawed wielkopolskich). 
(Przyjaciel ludu, Leszno 1840, rok 6. N. 33. 34. 35). 


Zapewne nie jednemu z was, ktorych nie razi widok ubo- 
giéj chatki wiesniaka, zakopciate jéj Sciany i proste sprzety; kté- 
rzyScie sie z rozkoszqa nieraz przysiuchiwali jego dziwacznym opo- 
wiadaniom: o powrocie dusz po smierci, o wodzeniu po katach, 
kuszeniu i. t. p.; zapewne, mdwie, nie jednemu juz sie tam do- 
wiedzieé zdarzyto, ze jak dzis przebieglym i madrym, tak niegdys 
djabet zupetnie by! glupim. Zkgd taka zmiana? kto go. ucywili- 
zowat? jakie trudnogci i koleje przebiegala ta kultura? — o to 
raczycie zapyta¢ krytykow, jak n. p. panowie Gawedzki i Dudzin- 
ski, pod Karpatami zyjacy; ja*) wam tylko ustami ludu chce stwier- 
dzi¢, ze i jak istotnie dawnié) djabel bardzo byt glupim! 


ib 


W jednéj z wioszczyn Wielkopolski, lecz kt6z to wié w kté- 
réj i kiedy? dosy¢é, ze w jednéj z tych wiosek, zy! sobie chtopek 
pracowity i rzedny. Owoz tez w jego zagrodzie nie zbywalo na 
niczém: w stoddlce byt zboza zapas, w oborze bydetko jak ulane, 
w domu chleba i miodu sporo, w sakiewce .grosz na zawotanie. 
Ale Tomek (takie jego imig) nie miat przyjaciol, i nawet nie dbat 


1) ,Przed niejakim czasem umieszcezono w Przyjacielu ludu interessowng 
dwoch tych panéw rozmowe o gadkach gminnych. Odznacza sie ona 
szezegolniéj nadzwyczajng umystu bystroscia i oryginalném postrzeze- 
niem, Ze owe powiastki, te proste utwory dziecinnéj ludu wyobrazni, 
sg allegoryami!. Szkoda, Ze szanowni badacze moze za daleko posu- 
neli ostrosé swéj krytyki, dajgc dos¢ jasno do zrozumienia, iz owe 
drogie pamigtki patryarchalnej ludu naszego przesztosci, ezestokro¢é 
tez tylko nazwe takowych noszgc, niczém wiecéj nie sa, jak wymysta 
mi ich mniemanych zbieraczy. Byltaby to lekkomyslnos¢, lekcewazenie 
narodowych swietosci, ktérego nikt mniéj sie nie dopusci, jak piszgcy 
dla ludu“, (Przypisek redakcyi). 
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o nich. Lecz co najdziwniejsza, ze, cho¢ nikomu w Zyciu najmniej- 
széj nie wyrzadzit krzywdy i z nikim sie nigdy nie zwagnil, kazdy 
od niego stronit, jakby od ztego ducha. Sasiedzi dziwne o Tomku 
powiadaja razeczy: ze na msze, do spowiedzi nie chodzi, ze musi 
z Ztym trzyma¢, boé od Boga nie pochodzi ta jego pomyélnosé. 
Wszakzez i na Tomka przyszedt skweres nie maty. Piorun chate 
mu spalit; ledwo wznidsl druga, gdy nowy ktopot: inwentarz mu 
wypadt, w polu wszystek plon pognil. Az tylu nieszczgSciami przy- 
gnebionego, jakby na domiar wszystkich, cigzka niemoc powalila 
o loze. 

Stan kmiotka byt optakany. Uzbierany przez lata pomyéslno- 
Sci pienigdz, wyszedt na budowlg, na nowy inwentarz, zakup iy- 
wnosci, nawet i diugu nieco zaciggnaé musiat. Lecz wszystko to 
bez uzytku, gdyz reka gospodarza byla bezwtadng. On na twardém 
z desek, troszka stomy postaniu, coraz to gorzéj sie miat. Choroba 
wymagata pielegnowania; nikt mu go nie nidst, bo kazdy nawet 
prog chaty przestapi¢ sig lekal. Zrazu biedny, jak mégt mocowat 
sig z niemocg; lecz wkrotce sit brakto, lezat wigec nieporuszony, 
a $mieré coraz sroze] w oczy zaglada¢ poczeta. 

Sasiedzi nazajutrz z pierwszym zaraz Switem wyszli na ro- 
bote. Ale jakiez byto ich podziwienie, gdy ujrzeli Tomka okoto 
chalupy, zndw zdrowo i zwawo sige krzatajacego. Dziwnie potrzeéli 
gtowa i szybko odeszli w milczeniu. Za powrotem do domu po- 
wiadajg im zony, Ze dzis w potnocy strasznie swistato i chycho- 
tato sig okoto Tomka chalupy, az wiosy na glowie stawaly; pe- 
wno bies przyszedt po jego dusze, bo pono wezoraj bardzo juz 
gle z nim byto. Zwyczajnie, jak proste kobiety. 

Nadszedt tymczasem wieczor. Tomek siedziat zadumany przed 
chatupg, kiedy cos straszuie zaszumiato i zahuczato w powietrzu, 
i ukazat sig przed nim djabet: z konskiem kopytem u jednéj, ku- 
rzq stopa u drugié) nogi, z dtugim ogonem, rogami na thie osmo- 
lonym, i 2 sqznistym nosem na potworném obliczu '). Chtop sie 
wzdrygngt mimowolnie, lecz djabel rzekt: 

»No kmoterku? cézes sig tak zadumat? czyé jeszeze czego 
potrzeba ?“ 


1) Takiego djabla widujg jeszcze dotad pod Goruszkami, za zniesionym 
klasztorem 00, Reformatéw, (w powiecie Krobskim). 
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O i bardzo, bardzo jeszcze wiele. 

»Czegoz wiec, gadaj! “ 

Hanu! — pienigdzy ; boé oto biéda wszystkiemi dziury za- 
glada, a nie ma jéj czém odegnaé (odpowiedziat Tomek drapiac 
sie w gtowe). 

»lo fraszka* odpart djabet, eons ci pozycze; mow tylko, ile?“ 

Przynajmniéj, przynajmniéj, kumie — (zwolna chtop na to, 
rozkladajac rekoma i pogladajgc w ziemie) — ile owo w te piazde 
od kola sig zmiesci. 

»Dobrze; poczekaj chwilke, zaraz wszystko mie¢ bedziesz 
kmoterku!* rzekt ustuzny djabet i jak piorun sungt w powietrze, 
z takim trzaskiem i szumem, Ze cala wies zadrzata, a wszystkie 
grusze w polach i sadach do ziemi sie przygiely. 

Ledwo chiop kolo ustawil, juz byt djabet z powrotem,-z ogrom- 
nym na barkach miechem pieniedzy. ' 

»Gdziez miara kmoterku? bo jestem.‘“ 

Dyé oto, oto, méj kumie (odpowiedziat Tomek). 

»Ale tu tak ciemno, kmoterku; ja nic nie widze.“ 

Anu, m6j kumie, (rzekI znowu chtopek przebiegty); u Swia- 
tla mogliby nas ludzie zdyba¢. Trzeba nam juz tu pozostaé. 

»Wiee poczekaj!“ — I rozerwawszy miech, poczqat sypaé 
w koto. O jakzez rozradowalo sie serce Tomka, gdy postyszat 
brzek zlota! Teraz, teraz, to ja dopiéro zadrwie sobie ze Swiata, 
pomyélat w duszy. Ale w tém cos pociemniato mu w jego mysli, 
bo sie zadumat; lecz spojrzalt na btyszczacy kruszec, i smutek 
znikngt. Djabet tymczasem jak sypie, tak sypie, a piazdy napet- 
nié nie moze. Az zniecierpliwiony, krzykngt: 

»Piorufskie, kmoterku, masz koto! Juzem co nie pdt miecha 
wytrzasnai, a jeszcze ni znaku!“ 

Anu, kumie, zwazcie téz jeno, ze ztoto ciezkie i ze sie usadza. 

»Masz racya, kmoterku.“ — Juz sie tez i druga wyprozniata 
miecha potowa, gdy djabet raz jeszcze trzasnat i poskoczywszy, 
z radoscig, zawolal: 

»Przeciez zatkalem. Lecz patrz, kmoterku, jak’em odmierzyt: 
teby tez jeden nie zostat dla mnie!... Ale teraz, bracie, kiedyz 
dtug zwrdécisz ?“ 

Co do tego, méj kumie, toé juz nie predzéj, az liscie z drze- 
wa opadnie. 
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»Dobrze“ rzekt djabet: ,ale pamigtaj tez i o drugiéj ugo- 
dzie, ktéragmy dzisiejszej nocy zawarli; pamigtaj ze po latach sie- 
dmiu i o dusze sig bedziemy rachowa¢é. Badz zdr6w tymczasem.“ 

Tomek zadrzat na to wspomnienie, poczal szczerze zatowaé 
za czyn co popelnit, kiedy don ztoto tak raZacym i tak milym 
za$miato sie blaskiem, ze zndw o wszystkiém zapomniat. Unidst 
z zapatem koto, i tu dopiero nieokreslona roskosz owladnegla mu 
zmysty, gdy dot, nad ktérym je mimo wiedzy djabla by! polozyt, 
caly czerwonemi zlotemi zapetniony ujrzal. ,Ha kumie! wykrzy- 
kngt z radosci; ,jam widze jednak od ciebie medrszy, choé’es ty 
djabet, a ja chlop. Kto wie, moze sig wreszcie i pokwitujem tak 
gtadko ? 


Il. 


O Tomku dziwnie lud we wsi plecie. Stare kumoszki widuja 
go czesto: to w ognistym plomieniu, rozmawiajacego na polu 
z okropnym djablem; to jak z ogromnemi skrzydly leci po nad 
lasem; to znowu wysoko, wysoko stojacego gdzieS w oblokach 
z szataiskim usmiechem na licu; gospodarze za$ znow w nocy 
styszq, jak rachuje nieprzeliczone skarby i znédw ukrywa w zaka- 
tach domu, czy w ziemi. 

Tomek, chocia% dzié pan bogaty, nie zmienit dawnego oby- 
czaju; jak byt, tak jest sobie prostym i pracowitym chtopkiem. 
Tylko ze nie dba o Bogu; ksiadz z ambony rzuca nan klatwy, 
on ani zajrzy do Panskie) Swiatyni. 

Juz sig ma dobrze pod Wrzesien; blize] uwazajacy sgsiedzi 
powiadajg, ze Tomkowi cos strasznego roztacza dusze, bo bardzo 
zesmutniat; czgsto nawet jak oblakany chodzi po polach; nieraz 
go noc tam zaskoczy. Lecz kt6z odgadnie, co go tam dreczy ? 
Tak moéwig ludzie. Tymczasem na lanach coraz to widniéj: zboze 
po zbozu schodzi do stodot, blade tylko po sobie zostawiajac 
Sciernia. Z drzew takoz znika zielonoégé, lisé po liéciu Z6tknie i za 
kazdym wiatru powiewem w coraz liczniejszych gromadach na 
ziemig sig sypie; a psotny wiaterek, jakby go radowala ta igra- 
szka, coraz to silnie} podmuchuje. Az przybiegag mu w pomoc 
szrony i na drzewach juz tylko gole pozostaly gatezie. 

Cudny byt ranek. Stonko dopiero co wstato z rézanego po- 
stania, a juz tak mile spoglada na osierociala nature! Wiatr od 
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potnocy sie zerwal i mrogno daé poczgt, gdy zajrzat w czarujgce 
-jego liczko, i mimowolnie ogrzane mu opadty skrzydta, i tylko 
cieplawym chlodem muska rankiem oztocone trawki. Skowronek, 
smutnie przyczajony na niwie, chociaZ sie zdawna juz wyprzysiagt 
$piewu, teraz mimowolnie w niebo podleciat; dzwoni wesolg piosnke 
swojéj krélowéj. Jastrzabki go widza ze szczytu olsz zeszkielecia- 
lych, przeciez nie gonia, bo patrzgc na swietng dnia gwiazde, 
zapomniaty o zarlocznosci. Wrdble nawet, te prostaki bez gtosu, 
rozkosznie dzis skacza po dachach i jak mogg wySwistuja, a skur- 
czona na wierzchotku gruszy wrona, chrypkim dopomaga im kra- 
kiem. Po nad niskiemi strzechy wioszczyny, w powietrzu dymy 
w niebieskawe uktadajq sie kolumny, jaskéltki gromadami spedzaja, 
aw dole, po zagrodach, dziewezeta wydajaja krowy, uprzataja 
podwérka i ponucajac, raz po raz spojrzg, czy tam gdzie przez 
plot nie zaglada Jonek lub Ignacy, a bliski kiermasz warczy im 
w sercach, jak glosne skrzypki Szymka przy taticu. Czasem sie 
kolo nich przetoczy zamyslony gospodarz, czasem przebiegnie zywo 
jego krzepka zona i dziewkom krzata¢ sie kaze, nawet 1 dobrze 
ofuka, gdy bezczynne zoczy. 

Z porannym brzaskiem juz i Tomek, jak zwykle, w podwd- 
rzu. Spojryat na stofce i ciezko mu na sercu; ono tak czyste, 
w jego duszy tak ciemno! Postyszal wesolte épiewy sgsiaddw, mile 
rozmowy gospodarzy z gospodyniami, i Izy mu w oczacu sie krecgq. 

Zadumat sie i pomyslal: jakzez szczesliwi, cho¢é stokroé ubozsi 
ode mnie; a ja?... I céz mi przyniosto to zloto, co tam bez 
uzytku lezy?... W samotnosci plyna moje lata; — nie ma do 
kogo ust otworzy¢; nie ma podpory w starosci.... 

Ale w tém pociemnialo dokola; wicher strasznie zawyt i gro- 
gnie potrzast galeziami, i djabel stangt przed Tomkiem, taki sam, 
jak przed rokiem. 

»No, kmoterku! ligcie z drzew opadito; przychodze po dlug 
m6j.“ 

Chiop spojrzat na niego, i Smiejgc sie, odpowiedziat zimno: 
O kumku! nim z wszystkich drzew liscie obleci, pierw nam obojgu 
dobrze posiwie¢ trzeba. 

,co?* krzykngt przelekniony wierzyciel: ,co ty gadasz? 
patrz, wskaz mi choé jeden na drzewie.“ 

Hoho, nie jeden! (Smiejac sig rzekI Tomek), ale i sto wam 
pokaze kumku. Chodzcie no tylko! 
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I wyszli zwawo z zagrody, przez pole, po nad igkami, bie- 
gna oboje, az staneli w ogromnym lesie sosnowym. Tomek rzekt 
djablu, wskazujgc na drzewa: A co kumku? czy widzicie ile ich 
tu jeszcze? 

»Hal rykngt djabet, ,czemuz’em osiet predzéj o tém nie 
wiedziat. Ale poczekaj-no chamie! jeszczeé mi nie uszedt.“ I por- 
wawszy sig z wéciektoScig, wskoczyt na sosne i poczat zrywaé 
ostre iglice. Lecz jeszcze trzeciéj nie oberwat czeéci, gdy caly 
krwig zbroczony, po nogach i lapach i tbie poktuty, ryknat z roz- 
paczq: ,Przeklety chtopie! niech ciebie piorun zatrzagnie! widze, 
ze jeste’ madrzejszy- Nie chee pienigdzy, ani nawet twej duszy, 
bobys ty mi chamie! stokroé wprz6d mojq z ciata wydart.“ I nie 
obejrzawszy sie wiecej, z grzmotem odleciat ’). 

Tomek w zadumaniu powracat do domu. Wieczér nadchodzi; 
niebo sig wyjasnito: znowu tak pieknie jak nad rankiem. Tomkowi 
znow ciezko na sercu, te same troski co wtenczas Ssciskajg mu 
dusze. Spojrzat na wioske, i mimowolnie jego oko spoczelo na 
krzyzu kogcidtka. Tomek go nie odwrécil, jak dawniéj, bo jakas 
wyzsza wiladza rozkruszyta zatwardziale serce i po tylu latach, 
w duszy grzesznika zajasniala zndw myésl o Bogu. Za nig stanely: 
odszezepietistwo od wiary i kosciola, staros¢, przysztos¢ okropna ! 
Zal écisnai serce chtopa, padi na kolana, zlozy! rece, wznidst oko 
do nieba i modli sig goraco o przebaczenie win. 

O pdtnocy dopiero postyszano w podworku Tomka zgrzyt 
fortki 1 wchodzacego do chaty gospodarza. 


Ii. 


Dzisiaj odpust w parafii. W koSciotku ludu petno, i starych 
i mlodych, mgaczyzn i kobiet, a wszystkich twarze podziwem za- 
mroczone, wszyscy do siebie z cicha coé szepcg i oczy w jedno 


1) J. G. v. Hahn: Griechische und albanesische Marchen (Leipzig, 1864, 
Th. I. s. 173). Herr Lazarus und die Draken. Tutaj drako gra role 
olbrzyma glupiego, jak u nas diabty. Gdy drakosy chca wody ze stu- 
dni do sziedzib swoich, to Lazar kopie na okoto studni dot, mowiac 
im, 2e ja catg do nich przyniesie. Gdy chca drzewa, Lazar opa- 
suje sznurem wszystkie drzewa (na granicy lasu) méwigc: Ze im od” 


razu caty las przyniesie, gdy oni tylko po jednem drzewie 
z. niego wyrywali i. t. p. 
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obracaja, miejsce. Tam ksigdz w konfesyonale siedzi, przy nim kle- 
-ezy chtopek, jut w latach, lecz jeszcze krzepkiéj postaci, w mo- 
dréj sukmanie z petlicami, na ktéra sptywa wlos posiwiaty z obli- 
czem petném skruchy i bolesci, z ztozonemi na krzyz rekoma. 
kaplan odméwit nad nim modlitwe po tacinie i przezegnat. Chto- 
pek sie przyblizyt i zaczyna spowiedZ. Ksiadz grzesznika stucha; 
widzi, ze cos strasznogo wyznaje, bo po obliczu kaptana bladosé 
i oburzenie na/przemiany blyska; zimny pot leje sie strumieniem, 
a oko strasznym sqadem jagnieje. Organista na chdérze juz szdsta 
pies konczy z ludem. Pasterz jeszcze nie uwalnia grzesznika, — 
wyznat nareszcie wszystko. Ksigdz z wryta w oltarz Zrenica znowu 
po tacinie odmawia nad nim modlitwy, zegna po trzykro¢c, pod- 
czas gdy chtopek z pochylonga do ziemi twarzg silnie sie uderza 
w piersi i Boga o przebaczenie prosi. Ksigdz sie oddalit do olta- 
rza, rozpoczyna msze swietg. Chlopek padt krzyZem i przez caty 
cigg ofiary lezal. 

Po nabozenstwie chlopki do karczmy sie schodza — diugie 
obsiadajg stoly i przy pétkwaterczach gorzatki coraz gtoéniéj to 
o tém, to o owém gwarza. 

yAle mi téz powiedzcie, Jasiu‘ rzekt Kuba, ,cdz sie stato 
z tym zakamienialym bezboznikiem, tym kmieciem ? 


,A nu’ — odrzekt Jan — ,przyszedt rozum na stare lata, 
i upamietat sie przeciez.“ 
»Nie, kumotrze‘ — odpart zndw Kuba — choé’em tego 


ezteka nigdy cierpieé nie mdgl, przecies dzis, jak’em go tak skru- 
szonego zoczyt przed konfesyonatem, gwaltem mi sig Izy z oczu 
rwaty.“ 

»Ho !“ — zawolal Ignacy — ,,doéé tez sobaka nabrojita ztego; 
zeby mu tylko dobrodziej dobrze tam by! natart uszu. Nie ma go 
co zatowaé.“ 

,Kumotrze* — przerwat Jan, — ,kiedy mu pan Bog prze- 
baczyt, nam sie jut nati bluéni¢ nie godzi; owszem jako nawré- 
conego brata przyja¢ zndw do siebie.“ 

,Co to, — to juz pono nie bedzie podobno, m6j Jasiu* — 
odpart Ignacy. ,Zaraz po kogciele znikngt, i, jak powiadajg, po- 
dobno juz wigcéj nie wrdci do wsi.“ 

»Kiedy-é tak, to niech tam Bég szczesci pielgrzymce i za- 
pomni mu wsystkich grzechéw. 
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Po kilkunastu latach, — tak dodaje powieSé — jechala przez 
wioske bryczka, na niéj siedziat posiwiaty zakonnik w habicie. 
Gdy mijali waw6z, po nad ktérym dosé dtugie rozwlekato sig to- 
pielisko, woZnica jat sie zegna¢ i konie Zwawo pogania¢ ; noc byla 
ciemna. 

,C62 to ma znaczy¢, Szymonie?“ zapytat kwestarz. 

,A bo Dobrodziéj nie wié ?* — rzekt woénica. — ,Adyé to 
tu przecie, co djabet chtopa wodzit. Tylko, iz Bog byt mocniejszy 
i oblgkang przezei dusze czartu odebrat. Chtop sig upamigtal, 
zatowal za grzechy i gdzieé’ w éwiat odszedt na pokute. Bies zas 
ze zioSci snaé cate mieszkanie zatopit i z niém pono wielkie 
skarby. Nieraz one tu sig pala o pétnocy, a rogaty nad niemi 
wykrzykuje i przejezdzajgcych zawodzi w biota. O, nie ma tu co 
bawié, Dobrodzieju !“ 

Zakonnik westchngt gteboko i rzekt do Szymona: 

,Zméwmy za wybawionego paciorek, Szymonie; on jest przy 
tobie.“ 

Woénica pojrzat na mnicha z przestrachem, lecz widzac go 
zatopionego w modtach, sam ztlozyt z glowy czapke 1 przezegnaw- 
8zy sie, coraz Zwawiej jal poganiac konie *). 3 


09. 


0 chtopie i o czarcie. 
Od Czempina (Brodnica). 


Jeden chtop, rata} by! bardzo biédny, ale byt bogabojny 
i pracowity. I kusit go czart, zeby mu dat swojgm dusze, to mu 
przyniesie dosé piéniédzy i zrébi go bogatym. Ale chlop nie dat 
sig tym odwiesé od Boga, a przytym byt bardzo wielki filut, i co 
mu zrobiut ? 

Najat sobie on rataj trzech ch(t)opéw i kopali wielki dot 
trzy dni i potem tadnie nakryl, Ze ani nie bylo zna¢ ze tam taki 
wielki dét by! wykopany, a na wierzchu potozyt koto od woza. 

I jak przyszed do niego czdrt, to 6n mdwit do niego, ze 
jezeli mu n&niesie peten bargn od kota (ob. Lud Ser. IX str. 110) 


1) Pordwnaj powiesé w seryi III dziela Lud str. 180. 
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to mu dé dusze. Wigc czém predzéj zaraz polecidt i nosili diabli, 
ale niestety ten bargn od kota byt bardzo wielki, i wyniesli wszyst- 
kie pienigdze co tylko mieli, i niebyto pelno; az wreszcie kogut 
zapial i musieli przestaé sig targowaG z chopem, i pouciekali, 
a chopa z wszyskiemi piéniedzmi zostawili. 

Ale byto im bardzo zal, ze wszystkie piénigdze pozbyli za 
nic, wiec postali znowu jednego do rataja, zeby sig obaj bili, 
ktéry bendzie mocniejszy to bendgm jego pienigdze. 

I przychodzi do rataja i powiad&4 mu, Ze to niepodobno, 
zeby mu tyle piéniedzy mieli darowaé za nic, i chcidl zeby sie 
koniecznie bili. Ale cataj powiad4: jd dzié jakoé nie jestem zdréw, 
ale tam za stodolgm jest méj staruszek (dziadek), to idé, 
mozesz sig znim bié. I poszed, a tam byt niedZwidZ i zaczgt go 
tam szturchaé, zeby sie znim bil, a niedZwiedé jak go pacnat 
pazurami, ze az sig wywrocil, i jak: wstat to tak uciekalt ze az 
zaleciat do piekla i powiadd: ktdz by sig tam z nim bit, kiedy on 
tylko sig ze swojim staruszkiem kazat bi¢é, a jam sie juz zaraz 
wywrocit. 

Tak znowu sig radzgm, co tu zrobié zeby cog za to dostaé. 
Jak sie naradzili, i postali znowu innego, zeby sie Scigali. I po- 
szed jeden z nich do rataja, ze sie majagm sciga¢, kto bendzie 
chybciejszy, to bendam jego pienigdze. A chtop powiadd, ze go 
troche noga boli, ale idZ, tam pod miedzag lezy méj braciszek, 
wigc sig znim Sscigaj. Tak on poszed i szuka i lata od miedzy do 
miedzy, aZ narescie znalaz zajaca; wystraszyt go pod miedzam 
a zajac zmykat jak tylko még; czdrt za nim leciat i wolal, ale 
zajac jeszcze chybciej; narescie zmeczony poszed czart do piekta 
do swojich i powiada: a ktoz tam z nim pokéra (wskéra), kiedy 
juz jego braciszek mnie zostawil w tyle, a wotatem i gonitem tak 
diugo az’em sie zmeczyl i przestaé musiatem. 

Tak znowu sie radzieli co z nim robié, I postali jednego, 
zeby obniesli Zrubka na okoto sadzawki trzy razy. I tak przycho- 
dzi on do rataja i powiada: przyszedtem tu do ciebie, mamy 
obnieS trzy razy na okoto sadzawki zrubaka. — Nu, to dobrze, 
to pojdZma. Wziot sobie chtop Swiencong kréde od trzech krdli, 
i poszli. Jak zasli na taczke, gdzie zar(t) on Zrubak, tak ten czart 
powiadé: nu, to weZ i obnies, A rataj powiadé: kiedyé ty tu przy- 
stany, to musisz przod obnieS a potem ja. I wziot tego Zrubaka 
z@ przednie nogi na ramiona i nidst, Obnids raz i drugi raz niesie, 


248 
a rataj mu przekryélit tam kredgm; a on czart powiada: haula 
(hola!) ry(f)sztok, (r6w),— i épigt Zrubaka, bo nie még go dali nies¢. 
A rataj jak chycnie na Zrebca i obleciat z nim w minute trzy 
razy naokoto, bo nie on go nidst ale Zrubak onego. 

I ten takze zawstydzony odleciat sobie do piekta i powiada: 
juz tam z nim niema inny rady, jak muszemy mu wszystkie te 
piénigdze darowa¢. Pytajgm sig: czemu? — Nu, bo ja obniézem 
dwa razy i zrobit mi sie rysztok (réw), idali niemogtem, a on jak 
tylko miedzy nogi wsadzit zrubaka, i w mignieniu oka obniés. — 
Nu, ale przecie szkoda tyle piéniedzy, zeby mu darowaé za nic. 

Ale postali jeszcze jednego do niego ze zaporam od piekta, 
kto wyzy Swignie, to bedgm jego pienigdze. 1 przychodzi z tam 
zaporam i powiad& do chtopa rataja: mamy gwigac te zapore, 
kto wyzy Swignie, to bendgm jego pienigdze. — Nu dobrze, po- 
wiadé chtopina i idzie z nim na pole. 1 wyszli duzy sztuk za wies. 
Tak ten mu daje te zapore i powiadd: nu, to Swigaj! — A rataj 
powiada: kiedy$ jam tu przyniés, to tez najprz6d musisz Swigac. 
Jak jam Swigngt czart, to ani jam wida¢ nie byto i jak spadta 
na ziemie, to uwiezgta prawie cata w ziemie. I powiada: nu teraz 
wyciagaj i Swigaj ty. — A rataj powiad&: kiedys ty jam swignal, 
to tez ty jgm wyciagnij. 1 wyciagnyt i podat jam ratajewi a rata} 
uchwycit sig tej zapory. A bytby jéj ani nie ruszyt z miejsca; 
ale jak umiat zawsze, tak i teréz. Trzémie (trayma) jam w rece 
i patrzy do gory, a czart sig pyta: czemu tam patrzysz? A on 
mu powiadé: bo m4m tam ojca (inni: brata), w niebie kowalem ; 
chee mu jam tam swignaé na gofdzie. -- A 6n czart mu jam 
czempredzy wydar i ucieka z nig co mog do piekta. 

I przylatuje i powiadd, %e ledwie co juz nie pozbyt zapory, 
bo mu jam chcidt Swignaé do nieba ojcu na goZdzie. I tak, nie 
mogli mu, ratajewi, nic zrobi¢é, musieli mu wszystkie piénigdze 
darowaé i bogatym zostawi¢. (Lud Ser. Ill str. 178. 180). 


60. 


Kowal. 


Od Leszna, 
Jeden kowal sie zaprzedat diablom. A bét bogaty; miot 
trzech czeladnikéw. Tak powiedziat do diablow: Ze mnie wedZnie- 
cie po zniwach. Tak éni mu dali pokdj, auz (az) po Zniwach, 
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Jak mindt ten czas, tak przylatuje jeden diabet i powiada: 
no, ty kowalu, bo juz z toba czas, zebyé ze mna szed! — A té 
przyjachat jeden pani kdézat sobie konia kué. Jak konia temu pa- 
nu ukut, czeka na zaplate. A p4n: wiela majster zada za te ro- 
bote? — Kowal: ja nidz nie chce, tylko taka moc, bo mi bar- zo 
chlopcy goZdzie kradg, zeby j& im még tak zrobié jak bedg braé 
gozdzie, ze musza tak dtugo przy tych goZdziach stoje¢, poki ja 
nie przyjde. Ten pin powiadd: dobrze, dostaniesz taka moc. 

Tak przyprowadziut znou jeden gospodourz konia do okucia. 
A ten kowal powiadd do tego diabla co czekat: idé, przynie$ mi 
gozdzi, co tego konia okuje! A ten jak zaszed po te gojédzie, 
diabet, jak weZnie, wiec sie ruszyé ni még, musiat tam stojeé. Ko- 
wal ten méwi do niego: kiedysz mi ty przyniesiesz te goj&dzie? 
Powiad& do kowalezykéw: bierzcie na kowadto a bijcie mtotami. 
Jak go kowalczyki porwali a wzieni bié, to jak im sie wydar, to 
sie nie ogladat 42 w piekle bél. Tak go sie pytaja w piekle: no, 
dostates go? A ten diabet odpowiada: h-ale! ja dostatem dobrze 
ale nie Onego; juz tam wiecy razy nie pojdie po niego. Ci drudzy 
diabli powiadajg: no, to jutro pdjdzie inkszy. 

Przychodzi drugi (diabel): no kowalu, bo juz czas z tobg. 
A kowal: czekaj ino, aZ sie pdjdzig najes(é). A ten tak kowal 
zrobit, ze 6n (diabet) w kuéni musidt siedzi¢, ni még sie ruszy¢. 
Jak ten kowal przyszed z objadu z kowalczykami do kufni, i po- 
wiada: jeszczé to tu siedzisz? bierzcie go na kowadio a bijcie 
miotami. Tak go tea wziéni na kowadto, jak wzieni bic, — jak 
im sie wydar, to sie nie ogladat 42 w piekle byt. Pytali go sie 
ci drudzy: a co, dostales go? — A On: h-ale! dostalem, j& sam 
tak dostétem, jak ten pirszy dostét; jak mnie ztapili, tom sie 
diugo wydrzyé ni még. Tak dni méwig: to pdjdzie trzeci; ten go 
dostanie. 

Jak poszed ten trzeci do tego kowala, tak powiad4: no ty, 
bo juz z toba czas! bo juzeé tu dwéch tak letko wyptoszul, ale 
mnie nie potrafisz. A kowal; podé-ino ze mném, m4m taka jabton 
w sadku; wliziesz na te jabtoti, utrzysiesz (utrzgsiesz) mi kiel- 
ka jablek na podréz, bo ja gtodny nie pdjdie. Tak ten didbet 
wlaz na te jablon i trzyfsie (trzgsie) te jabka, a ten kowal 
zbiéro. I pozbierat te jabka kowal i poszed do domu na objad, 
A ten diabel tam ostat na ty jablonce i ni még slez(é). A ten 
kowal idzie po objedzie do sadku i powiada: jeszczé ty to tu 
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siedzisz? Zawolat kowalczykéw, kazat go éciungngé z ty jabloni. 
Jak go weiungneli do kuéni, wtozyli na kowadto, jak wzieni bié 
miotami, tak im sie wydar, ze sie nie oglundat az w piekle byl. 
Tak go sie ci drudzy w piekle pytaja: a co, dostateS’ go? — 
A gdzie’m go tam dostét: jak mnie na kowadle zaczeni bié, le- 
dwie mnie nie zabili.*) 

Kowal moéwi do zony: wiész co, juz tak béde musiat dobro- 
wolnie ig¢ do piekla. Tak wzidén ten swoj szurcfel (fartuch) ské- 
rzany, kowadto, mtot wielgi, iszed do tego piékta. Przyszed przed 
piekielne drzwi i stuka. Jak otworzyli drzwi, tak zobaczyli, ze to 
ten sim co ich to tak bit. Zatrzasnéli drzwii nie wpuscili go 
a mowili: ty bys naém tu wszystkim tak zrobiul, jak tym trzem. 
Za& poszed do nieba i stuka do drawi. Swiety Piotr go sie pyté: 
chté tam jes(t)? A én po niemiecku odpowiadé: ich (ja). A Swi¢” 
ty Piotr rozumiat, ze 6n mowi: mnich. I otworzyt drzwi, a ten 
predko postawit w niebie przy drzwiach kowadto i usiad na niem. 
Tak Swiety Piotrz poszed do Pana Boga sie pyta¢: co ma zrobié 
tera z tym kowalem; czy go mo wygnaé¢? — Pan Bog odpowie- 
dziat: kiedy-¢ wszed, niechte tam siedzi do skonczenia Swiata; 
na dzien ostateczni to gd sie osadzi, za jaki wystepek (po- 
stepek) on tu przyszed. Tak tez siedzi teraz i czeka *). 


61. 


Kowalczyk i kusiciel. 
Przemet. 


Jeden kowalczyk stuzyt u kowala kiélka lat. Bardzo mu sie 
zastugowat. Tak tén kowal powiedd: j& ju teraz stary, ty$ mi 


) Lud: Ser. Il str. 181. — Adalbert Kuhn: Mérkische Sagen, Berlin 
1848 str. 88, Der Schmidt zu Jiiterbogk. — F. Schénwerth: Aus der 
Oberpfalz (Augsburg 1859) III. s. 10. 33. 

*) J. Grimm (Deutsche Mythol. str. 972). Diabet. Najmocniej wyrazita sig 
jego poganska natura tam, gdzie podstawiony zostat o lbrzy mo wi; 
obu, olbrzyma i diabla sciga bég piorunéw swojim miotem, i podobnie 
jak midInir Thora uderza spiacego olbrzyma, tak tez uderza diabla 
prosty mtot kowala. Diabta 2 trzema ztotemi wtosami (K. M. Nr. 29) 
porownatem jué z Ugarthilocus’em (obok Loki’ego w Eddzie), 
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tak dobrze stutyt, tyle lat, még byé sie otenié z moj cérkg. 
Dobrze, méj majsterku kochany, ale ja wprzéd pdjdzie we we- 
dréwke, to sie rozmaitéj roboty naucze. 

Tak poszed sobie we éwiat, i przyszed do jednego boru, 
a bardzo tadnie umi&t graé na skrzypcach. Usiad sobie na pienku 
i graje tadng piosneczke. A tam w tym boru podobnie, okropnie 
kusito. Tak w tém leci do niego ten pokusiciel i wyciaga 
rece do niego, chce graé sie nauczyé. A 6n powiadd: Poczekaj, 
az ino ja pdjdie do mego majstra, bo ty masz palce bardzo 
twarde, ty by§ nie ugrdl. 

A ten kowalezyk poszed do miasta, do jednego majstra, 
i tam sobie podjén robote u niego na rok jeden. Potém, jak rok 
przészed, tak prosi majstra, aby mu za to dat choé jeden szrob- 
sztok (Schraubstok). A 6n sobie jeszcze zrobiut kij, dat go 
oswiecié ksiedzu, i wtenczas wzion szroubétok i ten kij ze soba 
i poszed znou na to miejsce gdzie piérszy raz gral, i przybit ten 
szroubétok do sosny. Zas sobie usiad na pinku, wygr4wat tadng 
piosneczke. A tu leci znowu ten pokusiciel do niego i wy- 
cigga pazury i chce grac. Tak ten kowalczyk wstal i powiada: 
pojdZ no sam, wetknij tu pazury (w ten szraubstok) co ci troche 
wyprostuje pazury, bo bys ty nie ugrat. Tak ten pokusiciel wto- 
zyt te pazury w ésrobsztok. Jak wzion kowalczyk &wieconego kija, 
jak wzion pokusiciela bi¢, tak pokusiciel wyrwat érobsztok ze 
sosng z ziemi i poszed sobie. 

Kowalczyk poszed do jedny bogaty pani, co byta wdowa, 
i urzadziut sie za s(l)uzacego. Jachala ta pani w podrdz, a ten 
sluzacy stojal za powozem w tyle. Przyjezdzajqa do tego boru sa- 
mego, a tu leci ten kusiciel znou i Smieje sig i powiadé, ze 
ztad jedvego dostanie. Tak ta pani okropny strach miata, bo 6na 
myslata ze to one chee porwac. Tak ten stuzgcy powiada (bo s0- 
bie przybaczy? o szrubsztoku): zeli pani to uczyni co ja kouze, 
to ja pania wybawie od smierci. A ona powiadé: co kauzesz to 


Utgardar sg to ostateczne krance zamieszkanego swiata, gdzie 
mieszkali olbrzymi i potwory. W basniach dziecinnych niemieckich 
jest niejednokrotnie mowa o tém, jak wyrwano diabiu wios z glowy 
leZacej na lonie babki jego. Norwegska basn wyciaga z ogona zabitego 
smoka trzy pidra. (Folkeeventyr Nr. 5). 
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uczynie. Tak stuzacy: spus¢ma bude powozu na dé}, a pani niech 
sie uktadzie na wznak i niech wyciagnie nogi ku gorze. A ten 
pokusiciel zobaczyt te négi, mySlat ze to jest ten sam 6rob- 
sztok co juz raz miot pazury w nim. Powiada: oho, myélisz ze ja 
taki glupi bede, ze ja ci tam pazur wetkng jakem ci juz raz 
wetkal, cobyS mi tak zrobiul jage& mi juz rouz (raz) zrobit. 
I poleciat. Wtenczas pani powiada do kowala: kiedyé ty mnie wy- 
bawiut od émierci, oZzenisz sie z moja cérka, dam ci wies i be- 
dziesz panem. 


Powiesci 0 zbdjcach, oszustach, glupcach, 
babach i t. p. 


62. 


0 dwunastu rozbdjnikach. 


Powiesé te podaje R. W. Berwinski w swém dziele: Powiesci Wiel- 
kopolskie (Wroclaw 1840) str. 232. Powtarzamy ja tu w skréceniu. 

I. Okolice nad Obra, dajq pelno obrazéw sielskiej pigknosci. 
Po wzgérzach nie dostrzezesz ani latowa porg ani z poczatkiem 
jesiennej — éladu owej rzeki, ktéra z wiosng na dobry rzut oka 
zalewa okolice. Miejscami ujeta jest woda w kanaty, przy spad- 
kach zaé i kottach rzeki nie da sie ona w nie uja¢, ale rozlana 
na lewo i prawo, znaczy swoje granice warstwami piasku, 14czu, 
tataraku. Czasami weale jéj nie dojrzéé, bo geste sitowie i plowe 
oczerety kryjq brzegi i mielizny. — Dawniej Obra zarosta olszami, 
tozami i trzcing, stanowila ciemng, bagnista knieje, zamieszkalg 
od dzikiego zwierza i strachéw; dziwne tez w niektérych miejscach 
krazyly o niéj pogtoski. Nieraz znikngt tu podréény, ktéry émiat 
sam jeden przeprawiaé sie na drugg strong po waskiej grobelce, 
czepigcej sie wzgorkdéw, wijgcej sie pomiedzy krzakami. 

Wiagnie w potowie tej grobli byto ostrowie wynioste, suche. 
Na nim stat mlyn wodny, z szopka i ogréddkiem, mocno zbudo- 
wany, warowny. Strzegly go u okien kraty, u wnijécia drzwi de- 
bowe i czujne dwa kondle. Tu to mieszkali mlynarz 2 zong 
i wesolg cérka Basig. Ale dzisiaj ojciec i matka poszli na jar- 
mark, a Basia sama pozostata w domu. Siadta do kadzieli, sukata 


) Recenzya w Tygodnikn literac. Pozn. 1840 Nr. 25-27. 
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wrzecionem 4e warczato niby cywie we mlynie, i rozmySla sobie,— 
i przybaczyly iéj sie powieSci pastuch6w o ludziach wasatych ~ 
w lesie, z dtugiemi brody, z noZami za pasem. Mblynarz stynie 
Z zamoznosci, u niego pieniedzy kwartami, miodu na kilka be- 
ezek — wigc o rabusidw nie byloby trudno. Pomyélata sobie o tém 
Basia i poszla zawrzy¢ drzwi sienne na rygle, — ale pséw za- 
pomniata spuscié z tancucha. 

II. Na dobra, mile od karkiskiego Ostrowia ciagnat sie pra- 
wym brzegiem Obry las debowy, odwieczny, ciemny. Ramie jedno 
Obry przyciskajac go, stanowito wysepke, przystepng chyba prze- 
biegtemu zwierzowi, tak miejsce to byto zaroste i dzikie. Wérdd 
niej stata chatka zapadla; w chacie ujrzates babsko stare, wywie- 
die. Gdybyé oknem zajrzat, widziatbyé jak roskosznie przy blasku 
kaganka kobieta ta przygladata sie sznurkowi czerwonych pacior- 
kéw, kt6re trzymata, sqdzge ze ma prawdziwe korale w reku. 
Przytoczyla sie wreszcie blizej do komina, wziela od ognia gar- 
nek wrzacej wody, wylata go na miske i wrzucila w nig sznurek 
czerwonych paciorkow. Zarumienita sie zaraz woda, — a sznurek 
paciorkéw zbladt jak mleko, — bo sie z nich zmyta krew skrze- 
pla i z owych prawych korali zrobily sie prawe perty! 

W tem zawarczaly dwa brytany, zakolatano do drzwi; stara 
je otworzyta, i wszedt do izby cztowiek sginisty okryty dziadow- 
skiemi tachmany, a za nim innych jedynastu. ,Co to chtopcy, 
tak predko z jarmarku? zapytata stara. ,Bedziemy mieli lepszy 
jarmark matuchnu“ odpowie starszy zbdjca, »mlynarz z Karkisza 
jest w miegcie z baba, — doma zostalta tylko cérka; tam pienie- 
dzy huk; na jarmarku czlek zarobi mato, a ma strachu duzo.“— 
Stara kiwata gtowg, i odradzata, bo na Karkiszu 84 mocne drzwi 
i zte kundle. Na drzwi wzieli rabusie patki, a na kundléw bry- 
tany. 

Spieszno ida gestwina, a czasami éréd bagna skaczq z kepy 
na kepg. Staneli u mlyna, a starszy zawola: ,Trza sie zwingé 
z robota, bo starego jeno patrzéé z powrotem.“ 

Kondle zaszezekaty gwattownie, ale maja na karkach obréze 
i tahcuchy, a przed niemi stoja brytany. Zbdjca uderzyt w debowe 
drzwi patkg; zadrzaly okna ale drzwi ani rusz; polaczono wspdlne 
sily by je wywazyé; — daremnie. »Kiedy nie drzwiami, to pode 
drzwiami“ méwi starszy zbdjca, i wnet poczeto wyjmowaé kamie- 
nie i wygrzebywaé ziemie z pod proga. Gdy sig znacany juz zrobit 
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otwor, rzekt najszczuplejszy miedzy niemi a niecierpliwy: ,Ja sie 
juz zmieszcze, koledzy.“ I wtozyt glowe, wlazt do polowy, drgnat 
na raz, cofagt sie troche, wierzgnat nogami, ale znowu popelznat 
i wlazt szczesliwie. Za pierwszym pakuje sig bez zwtoki drugi, - 
temu trudniej, bo grubszy; wcisngt sig jednak do pofowy, drgnat 
na raz, wierzgnat nogami, potem wlazi takze. Za nim poszedt 
trzeci, czwarty, az do ostatniego dowddzcy, kt6remu dziwno bar- 
dzo, ze sig kazdy w potowie drogi na chwile zatrzymat. Ostroznie 
tedy glowe pod prog podktada — podnosi oczy w gore, aby zaj- 
rzyé do sieni. Zajrzat — i cofngl sie nagle. Zapdzno! — juz mu 
strumieti krwi trysngt z ponad czola, z szerokiej rany wycietej na 
czaszce, zalewat oczy, Sciekat na wasy 1 plugawq suknig. Prze- 
wigzal chusta glowe, pogrozil piescia mlynowi, i zabrawszy swe 
brytany, uszedi w gestwine. *) a 

III. Tymezasem mlynarz wracal z zong z jarmarku, i Spie- 
szyt do domu niespokojny o los Basi. Odzywa sig do zony ,Dyé 
dla niej wyszed’em, bo by! Stach z Zobza, a on sig Basi zaleca 
i chce ja poja¢? — ,,Nie dla psa kielbasa‘, mruknela mlynarka, 
mnie wrézono, ze do Basi zajeZdza¢ beda széstkami, w ztocistych 
karetach; nie darmom jq tez dzieckiem w mleku kapata 1 marco- 
wym myta éniegiem.“ — Wreszcie zblizaja sig oboje ku mlynowi 
i slyszq psOw swych szczekanie. ,Lle, zono“, méwi mlynarz, ,,zto- 
dzieje, nie ma éwiatta, Basku!“ — ,,Tatynku, ratuj* odpowiedziano 
z sieni, i drzwi odemknieto z toskotem. Mlynarz stapiwszy na prog, 
uskoczyt w tyl, i zawolat: ,Co to jest? — trupy, kto pomordo- 


wat ?“ — ,To ja, ojcze! — oni przyszli, podkopali prog, wtazili, 
jam toporkiem ucinata glowy, a ciala wciagala do sieni; jedena- 
gstu’m zabila, ale jeden mi uciekl, bom go Zle trafila“ — ,Jeden 


ucieki ?“ mruczat mlynarz, ,to Zle, ale éwiat nie powinien wie- 
dzieé ze na tem pustkowiu ludzi pomordowano, wigc trza te trupy 
zakopaé.“ Zona przyniosta wiec trzy rydle, i wszyscy troje poczgli 
kopaé groby w podworzu; do nich wrzucono jedenagcie tulowéw, 
a glowy pochowano z osobna. 

Ale rodzina cata odtgd posmutniata. Stary mlynarz chodzit 
zmartwiony, mtynarka nie wspomniata juz o swych Sswietnych 


1) Lud, Ser. VII str. 179 i str. 178, gdzie tylko 3 zabito zbdjeow. — 
_J. G. Hahn: Giriechische u. albanesische Marchen (Leipzig 1864. T. I, 
str. 287: tu ginie 40 zbdjcdw (v. drakos). 
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wrézbach, a Basia radaby byla co najrychlej wynies¢ sie z tych 
miejsc, wiec nieprzyjmowala zalecanek milynarczyka z Yobza, bo 
musiataby w Karkiszu, odebrawszy go w posagu, pozostaé. 

IV. Tak minely dwa lata. Trzeciego lata, w dzien skwarny, 
w samo poludnie, przejezdzat pow6z czterokonny grobla .Obrzan- 
skg. Przed mlynem zatrzymaly sige spienione konie. Basia wyszla 
przede drzwi. Jaki§ Pan, w powozie siedzacy, poprosil jq 0 Swieze 
mleko, a wypiwszy je, pogtaskal Basie i obiecawszy jutro wrdcié, 
_odjechat. Widziata to i slyszala mtynarka, polewajac na bielniku 
plétno, i zaraz wszystkie Swietne przypomniaty jéj sige wrézby. — 
Nazajutrz pod wieczér zajechata zndw kareta przed mlyn, wysiadt 
z nie} tenze sam pan, wszedt do izby, pochwalit pana Boga, prze- 
zegual sig Swigcong woda z kropielniczki wiszacej nade drzwiami 
io zdrowie zapytat. — ,Bog zapla¢é Panu‘ odpowiedziala mly- 
‘narka i podata mu czerwono malowany zydel z 26itemi kwiatami, 
a Basia zakrzatngta sig koto wieczerzy, i stét nakrywszy bielizng 
podata jadto i napitek i wszyscy byli goSciowi radzi, tylko kondle 
wcigz warczaly. Pan slucha gawedy starego mlynarza a co chwila 
zerka oczkami na Basig. Nareszcie odjechat, lecz wkrétce powrd- 
cié przyrzekt, a matka juz nie watpi o saczesciu cérki i sprawdze- 
niu sie jéj wrdzb. 

I doprawdy powrécit tez pan blawatny po dwéch tygodniach, 
a padiszy starym do nég, prosit o reke cérki. Rodzice uszczeéli- 
wieni, przyj¢eli jego oSwiadczyny a mlynarz chcial zaraz po za- 
siewkach sute wyprawié wesele. Ale pan-mlody prosit aby je odbyé 
jak najrychle) i bez hatasu, a prosby i nalegania jego przemogly. 

V. Biedna Basia, nie byto u niej wedlug zwyczaju, ani swa-. 
tow, ani zméwin w sobotni wieczér, ani mtodzianek, ni druzby. 
Bo panu mtodemu spieszno, wiec wesele krétkie. Gtaszcze on 
wprawdzie panng-mloda, ktéra kontenta ze jutro smutny ten Kar- 
bisz opusci. Gtaszcze on i kondle, ale kondle warcza i chleba 
z jego reki przyja¢ nie chca. 

VI. Ledwo jutro nadeszto, juz wszystko do wyjazdu gotowe. 
Bo panu trzeba w Swiat, a zone trzeba na wielka panig wyuczy¢. 
We mlynie ptacze i szlochy, cérka zegna sie z rodzicami, a pan- 
mlody spokojny, ieno sig usmiecha. Wreszcie wsiedli do powozu 
i pedzg. Wkrotce zjechawszy z grobli mala drozyna do debowego 
Jasu, kazat pan-mlody woénicy przystangé, schylit sig, a ukazujac 
zonie glowg powiada: Popatrz jeno, bom sig wycigt o niskie drawi 
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we mlynie. Ona zobaczywszy to, zawola: C6z to jest, taka szra- 
ma nad czotem, czy na wojnie bytes méj mity? — Oj nie, Basiu! 
to nie na wojnie, ale we waszym mlynie drzwi twarde a niskie, 
ze az pod progiem wiazié trzeba. — Basia zbladta jak chusta. 
Czemuzes taka blada? wszak to rana juz zgojona, a gorzéj bylo 
jak sig z niej krew lata. — I rozSmiat sie. Basia zadrzata jak 
osowy listek. Czemu ty drzysz? wszak to tylko szrama, a lepiej 
umkngé ze szramq, niz wléaé do sieni bez glowy. Basia przypo- 
mina sobie ze dwunasty uciekl, i okropne przeczucie ozwalo sie 
w iej duszy: To on. A on gwizdng! w palec i siedmiu ludzi wa- 
satych wypadto z po za krzakdw. A ci porwali Basig z karety 
i kreta sciezkq powlekli zaroslem az do znanej nam juz chatki 
w lesie. Brytany zaszczekaty, i legty, gdy pan skingl, u drzwi. 
Weszli. Stara juz na niego czeka, a moze nowg ofiare wiedzie, 
i poméci sig na niej za swoja rane. Z piekielng radoscig wymy- 
Slaja na nig katusze, a Basi ucho towi te starej slowa: drzazgi za 
paznogcie.... za skére zaléwaé.... przy ogniu. — Dobrze, matuchnu, 
rzeki zbdjca, zastawcie tu oleju w kotle, a ja z kamratami pdéjde 
natupa¢é smolnych drzazg i tuczywa. Pokaz no paluszki, Basiu, po- 
kaz! jakie migkkie i biate, a zadna sig nie przytamie. I wyszedt 
spliesznie z towarzyszami do lasu. 


VIL. Po wyjsciu zbdjcéw, stara grzesznica spojrzata na Basie 
i zal sie jej zrobito, widzac ja placzacq. No, no. nie placz, ja cie 
uratuje, bo ja cie znam, ja bylam na Karkiszu przed laty, i ucieklam 
gdy mnie tam chciano spali¢ jako czarownice, ze krwigq dojity 
krowy, a ekonomowi postrzat sie na nogi przyrzucit. Rodzice twoi 
przygarneli i bronili mnie, a jam wrdzyta tobie (cos pdt roku wte- 
dy miata) ze dostaniesz meza w ztocistej karecie. I wywrdézytam 
na twoje nieszczescie — ale cyt! ja cig uwolnig, mniejsza o mnie, 
jam sig juz nazyla dziewig¢dziesigt lat z gorg. To méwigc wypu- 
Scita Basie oknem, kazata uciekaé lasem na prawo, i sama usia- 
dia na pniaku przede drzwiami i rozmyélata uderzywszy sie po 
trzykroé w_ piersi. 

Gdy zbdjcy wrocili, pytaja: gdzie Basia? — Stara mowi: 
Uciekla mi, bo gdy dla gorgaca u ognia, wyszlam z nig do sieni 
i trzymata jq za warkocz, ona go urznela i poszia w las na lewo.— 

33 
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A oni pytaja: gdzie warkocz? — Wopadt w ogien. — Ha jedzo! 
wrzasnai najstarszy, tobie za paznogcie drzazg nawbijam, z ciebie 
pasy zedre, i w kotle cig usmaze, jak Basi nie dognamy! — I po- 
biegli w las, ale nie nalewo, bo brytany zaraz slad znalazly, gdyz 
Basia uciekala boso. Wreszcie psy stanely, krecg sie w koto, bo 
Sladu dalej niema, — az im zbdj tby palcatem strzaskat. Potem 
wraca do chaty przysiegajgc zemste. 


VIII. Nazajutrz rankiem, 0 chtodzie wyjechat sobie ubogi chto- 
pek po drzewo do lasu. Z kluka chodzit od kwiku do kwiku — obta- 
mywat suszki, i juz prawie woz miat naladowany, kiedy upatrzyt 
jeszcze jedne spora odnoge, a nie wysoko od ziemi. Podchodzi te- 
dy pod drzewo z podniesiong gltowa i kluka; — naraz opuscit 
rece i wlepil oczy w drzewo, splunawszy trzy razy i zrobiwszy 
krzyzyk na wargach: ,w imie ojca! a to co?“ Bo tez dziwny na 
drzewie widok, — kobieta 0 sek zawieszona i wolajaca ratunku, 
gdy zobaczyta cztowieka. Dopiero chtopek ochtongl z przestrachu, 
kiedy widziat ze to nie duch i nie trup; wlazt na drzewo, odha- 
ezyt kobiete i poznat w niej mlynarczanke z Karkisza. 

Dowiedziat sie od niej, jak uciekajac przed zbdjcami, wdra- 
pata sie na drzewo, jak psy poginely za to, ze ja z wechu stra- 
cily; — jak rabusie wracali spieszno do chaty, a potem ptomien 
z komina (chaty) wybuchnat i jat go sie niby siarki — bo stonce 
suszylo przez dtugie lata stome na dachu. Potem widziata przy 
jaskrawéj tunie siedmiu rabusidw, uciekajacych w las bez dowédz- 
cy i slyszata jakies gluche jeki bolesne. Potem chcgc ztazié 
z drzewa, zawiesila sie na seku i tak doczekalta ranka. 

Chtopek krecit gtowa okrutnie, a nie wiedziat, czy wierzyé — 
zwiaszcza, Ze psdw pod drzewem nie byto. Postrzegt tam jednak 
§wiéze krwi Slady i poszedt za niémi. O kilkadziesigt krokééw od 
drzewa lezat jeden brytan, a za nim o kilkadziesigt, lezat drugi, kt6- 
ry zebrawszy ostatek sil swojich, chciat sie przyczotgaé do domu, 
a znalazi miasto niego tylko kup¢ popiotu, i zdecht przy dwoch 
szkieletach; — jeden z tych byt kobiecy, — drugi mezki z sze- 
roka szrama na czaszce. Cialo obgryzt ptomien z obydwéch 
szkieletow. 

Kilka tygodni pdéZniej, klekotat wiatr siedmiu innemi szkie- 
letami na grodzkiej ulicy. Ani by§ poznat, ze to byli rabusie od 
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Obry, ktorzy niedoswiadczeni, bo nowi w rzemiosle — wnet wpa- 
dli w rece sprawiedliwoSci, straciwszy przebieglego dowddzce. Dar- 
mo byé ich tam pytal, jak go stracili? — darmo byé pytat, zkad 
sig wzigt ogien, ktdrym splonat w chacie wespét ze starg ?.... 
Rozwiqzaliby oni te zagadke, gdyby rozwiazaé mogli wezly za- 
dzierzgniete na ich szyje '). 


63. 
Dwunastu zbdjnikéw *). 


Morownica. 

Raz ménarz (mlynarz) miot jedne cérke jedynaczke, bardzo 
urodng, ze nie wiedzial komu ja midt daé. Rodzice odjachali raz 
jako na bal, na wesele. Jak ich nie byto, ino ta cérka byla w do- 
mu, tak przyszto dwunastu zbdjnikaw, pod przyciesig wydtubali 
dziure i chcieli tego mynarza okras¢. 

Ale ze ta corka byla szczuwata (czujna) i skladna do 
tego, td jak uslyszata, ze Oni sie dobywaja, tak-ze wziéna ostra 
siekiere i stanéla w tém miejscu gdzie zbéjniki dziure dtubdli. 
Jeden gtiowe wtyka, a Ona éciéna mu guowe i weiggla ciato do 
alkiérza. Tak- ze wszéstkim jedenastém poscinata guowy i wciggla 
d6 alkiérza i na kupe ich poktadla. Wtém ten dwonasty wtyka 


) Hanusz (Die Wissenschaft des Slavischen Mythus, Lemberg 1842 
str. 134) méwi: ,Ze Afrodite Apaturos nie byta to Wenera w pdzniej- 
azém bostwa tego znaczeniu, ale Venus Urania (firmament, swiatto 
ksiezycowe), pokazuje to wyraznie sam myt jaki Strabo o niej przy- 
tacza, gdy powiada, ze przydomek bogini wywodza niektdrzy z poda- 
nis, jako tutaj (w Phanagoria gdzie byta jej swigtynia; nazwa wedle 
Hanusza przypomina Pani-gora i indyjskie Awatar = Zeus azyatycki) 
napadnieta przez gigantéw, wezwala na pomoc Herkulesa, ktdrego na- 
stepnie ukryla w jaskini; poczem przyjmujac jednego po drugim od- 
dawala wszystkich gigantéw Herkulesowi, by ich podstepnie (Apate, 
podstep, zdrada) pozabijat. Herkules zatem, bohater stoneczny, ukryty 
wedle tego podania zostat w jaskini; jaskinie zas uwazano takze za 
siedliska béstw stonecznych (Uschold Vorhalle I str. 195; Creuzer I str. 
246, grotta—symbo! swiata, horyzontu). Giganty wskazuja tu na rézne 
szczegélowe przyczyny za¢mien swiatla dziennego i ksi¢zycowego, 
zwalczonego dziataniem stonca - Herkulesa. (Ser. VII. str. 203). 

2) Lud Ser. Ill str. 326. — Ser. VIII str. 180. 


te guowe, a dna spuscila za predko siekiere i Sciéna mu troche 
wiosa ino iskorke drasnefa. Ten zbdéjnik, jako sie cawnot (cafngt) 
i uciék do domu, do boru, i wygojit sie. 

Jak sie wygojit, przyjacha4t do ni w komplimenta. Widzq ro- 
dzice, ze to taki élachcic przyjachat do nich porzgdny, szterma 
kénmi ostro zajachat, férszpana, suzgcego przy sobie mio}, wigc 
dali mu te cérke, ozenili ja z tym zbdjnikiem. On jg po tem we- 
selu wzién do siebie, do swego domu. 

I dopiéro wiedziata 6na, ze jest u zbdjnika, w tym boru. 
Kauzat ji sobie raz tak wiskaé po guowie; jak go wiska, tak na- 
trafita te rane co to jemu zrobita. Ona sie troche wzdrygta, ale 
nic nie méwita. Ten jeji maz, zbdjnik, pyt& sie: co sie tak le- 
kasz ? — Ona: o, nic. — On: o, j& wiem, bos ty mi jg zrobita, 
i mojich jedénastuw braci zabila. W tém jq ztapali, do sklepu jq 
wsadzili, i miata byé tracdna od zbdjnikow. I miot matke starg 
przy sobie, co jg miata pilnowaé, co by nie uékta. 

Oni zbdjniki poszli znown na tow, jako na kradziez. Ona 
dziure wytetrata w sklepie i uckta. W boru wlazta na sosne, 
zeby ja zbdjniki nie znajdli. Zbdjniki, jak przysli do domu, idg 
do sklepu, a Onéj nima. Poéli do boru, natrafiili te sosne, zgali 
lancami tak, ze i poprzebijali nogi, ale nie wiedzieli ze 6na 
tam jest. 

Posli sobie do domu. Tak ona zlazta z téj sosnéj. Jachat 
fornal; tak 6na g6 prosi, zeby ja zabrat. Fornal ja zabrat i za- 
widz do domu do ojcéw jeji. Dopiero ojcowie wiedzieli, ze cérke 
zbdjnikowi wydali za maé i take fornalowi wynadgrodzili, i cérke 
w domu otrzymali (zatrzymali). 


64. 


Pycha upokorzona. 

Od Rakoniewic. 

Jednego razu miat jeden gospodarz bogaty cérke urodng, 

i niechciat jg daé, tylko za pana, zeby zajachat Sterma kotmi 

W powozie po nig. Znajdowali sie do nij rozmaici okomonia, rzad- 

cy}, kupcyj, co ja za zone cheieli, a ci rodzice nie chcieli jij daé, 

ino gwaltem za pana jakiégo. Co ci okomonia zrobili? ici kupcy, 
i ci mniejsi. 
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Namoéwili hycla od kata, dali mu duzo piniedzy, i tak mé- 
wili: najmij ty sobie stuzgcego, forszpana tegiego, piekny pow6z, 
liberyja tadng i konie piekne, zajedZ tam na ten folwark, i pros 
tych rodzicéw zeby ci dali cérke za zone. Wtenczas ci rodzice, 
jak zajachal, widzieli ze wszysko na nim fajn, ze dobrze ubrany, 
wypytali sie forspana zeli tez ma duzo wsidw, folwarkéw. Ten fér- 
szpan powiedzial, ze ma piekne folwarki, dos¢ bydta, wotéw, k6éni 
i wszyskiego. Przyrzekli mu te cérke, na zapowiedzie dali w tej 
parachfii, a 6n sobie na te trzy tygodnie do domu wréciel, i hy- 
cla grat tak jak wprzddy byl. 

Po trzech tygodniach pojachat do nij i élub wzion. Potem 
wzion ja zaraz do domu, i powiedziat rodzicom, ze jako gospo- 
dynig potrzebuje ja zaraz w dému. Ci chtérzy mu piniedzy dali, 
namowili go, ze m& po konia do nich przyjacha¢ zdechtego, jako 
na podwérze, i ma przyjéé z tym koniem na powtér do tego go- 
scinca gdzie 6ni tam bedg. 

Jak jachat do domu z nig, tak dna sie pyta: daleko te dobra 
jego jeszczék sq, ten folwark? — On powiada: ino za miasto za- 
jademy, to tam zaraz jest moje gospodarstwo. Przyjechali przed 
to gospodarstwo jego. Forszpan stangt, én kaze ij schodzié, a ona 
moéwi: przecieé ja tu zadnego zamku nie widze. A 6n powiada: 
ino schédz, ino schédZ z tego powozu, zaprowadze cie do niego. 
Ona zeszla i 6n ja prowadzi do swego dému. Wchodze na po- 
dwérek, a 6na widzi, ze tam petno scierwa na podwérku ley. 
Wprowadza ja do izby, a tam ta jego matka mo rekowy pozawi- 
jane pod tokcie i tak w tém cierwie grzebie. Tak 6na powiada: 
co, fé, bo ja to za hycla czta?— On powiada: bierz, rozbiéraj sie, 
bo teraz w professyi pomozesz robié, Rada nierad4, musiata ten 
pirszy dzien matce pomagac. 

Na drugi dziei przyszed chtopak powiedzieé, ze ma przyje- 
chaé 6n po konia. Konia zaprzag do taradajki i powiada do Zony: 
na, pojedziesz ze mng. Ona sie upiérata, nie chciata, — ale mu- 
siata, boby byla dostala powrozem. Jak tam zajachali, 6na musiata 
pomodz konia wciggnaé na taradajke. 

Zajechat z nig do tego gogcinca, gdzie tam ci byli. Tak dni, 
sig wySmiali z niéj, ze wysoko patrzala, az niska sikla. Ale Ze 
sig temu hyclowi czy katowi dobrze powodzilo, wiec ona niepo- 
irzebowala nic robi¢, i dobrze sig étrzymowali, bo duzo czeladzi 
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mieli. I w miegcie sobie wysoka potém kamienice kupili, i mogla 
patrzyé wysoko, bo na drugie pigtro '). 


65. 


Kapitan nawrécony *). 


W gérach hiszpanskich mieszkat pewen rycerz mlody, i ten 
miat kilkunastu swoich objeénikéw, towarzyszOw rycerzy. Wyprawy 
robit z niemi zbrodniacze. 

Miészkat niedaleko jego granicy pewny rycerz nieznany na- 
zwiskiem, wdowiec, i ojciec jedynaczki cérki, bogabojny bardzo, 
miat to samo swoich rycerzy, ale byl sprawiedliwy i nie robil ta- 
kich napadoéw. 

Ten pierwszy rycerz, ksigze, miat swego kapitana imieniem 
Wiktor. Raz jednego wieczora siedzqa oboje w gawedce, namySlajac 
sig jak te cérke sqsiada dosta¢é w swoje objecie. Kapitan mu po- 
wiada ze: nie da sig inaczy, ksigze bedziesz taskaw sam do nij 
w odwiedziny zajechaé i prosi¢é ojca o ji reke. Rycerz nie namy- 
élajac sie, odjézdza. Przyjézdza do ojca téj cérki, i prosi o nig. 
A ojciec ji znajgc go z jego postepowania ztego, odmawia mu reke 
cérki, ze niegodzien pojgé ji za zone. 

Kawaler odjezdza, namyslajac sie nad swojemi postepkami, 
i postanowit zemste. Przyjezdza do domu, kaze wota¢ Wiktora, 
opowiada mu swojq catka historye. Wiktor mu pomyka slowo, aby 
ja wykras¢. Praystat na to rycerz, zapytujac sig go jakim sposo- 
bem. Kapitan mu odpowiada: ja widuje ze tamten pan z corkg 
jézdza czesto na msze zakupng do klasztoru. A dobrze; kapitanie, 
a co daléj uczyni¢? Kapitan odpowiada: wezne sobie kilkunastu 
swoich towarzyszOw, zastgpiemy mu droge i ujme sam te mioda 
dziewice. 

I tak sig stato, kiedy tamten pojechat do klasztoru, ci wy- 
padli z zasadzki, bili sie i porwali te mtoda, a kapitan wzion jg 


1) Jest i piesn o tém, ktdéréj poczatek ob.: Lud, Ser. XII str. 225 (nr. 433) 
Ser. VIII str. 181. 

?) Opowiadal w Goérezynie pod Poznaniem, b. zolnierz austryacki z Bole- 
slawa blisko Pragi czeskiéj. Tresé przypomina Watgierza Wdatego. 


263 


na kof i uciekt z nig. Reszta rycerzy jego wspdlnikéw, odjezdza 
do domu. Gdy przybyli, kawaler rycerz zapytuje wyszediszy na 
prog: czy jg macie? — A oni odpowiadaja: mamy, ksigze, ale 
kapitan ja ujgt i nie wiemy gdzie sig z nia obraca, bo w borze 
znikt. Ksigze oczekuje kazdéj chwili przybycia, ale naprééno. 

Ale ksigze wié gdzie kapitana stara siedziba byla, to jest 
jego zamku ruiny. W tém kaze kulbaczy¢, siadajg na konie, w nocy 
wyjeadzaja za bramy, ksigze rozkazuje udaé¢ sie w pochéd ku 
wschodowi stonca. Jada przez 13 godzin, obsadzaja (obstawiaja) 
stare ruiny, ksigzg sam wchodzi do zamku. Znajduje swojego ka- 
pitana z mlodg dziewica, kaze go wigza¢, ujmuje go ze soba razem 
iz ta mlodg. Przyjezdza do swojego zamku, mlodg dziewice grze- 
eznie do pokoju bierze, a kapitana wtraca do sklepu wieziennego. 

Raz jednego poranku ksigze kaze kulbaczyé. Zajezdéaja téz 
kolaskg, a przed zamek jego rycerze na koniach Bierze on mtodg 
dziewicg za raczkg, prowadzi do powozu, i rozkazuje droga do 
starego sqsiada zajecha¢. Przyjezdza mlody z dziewicg i wita tego 
starego wdowca, i oddaje mu jego cérke: tu jest panie twoja cérka. 
W tém ojciec zapytuje sie cérki: czy masz wola pojaé naszego 
sqsiada, ksigzecia. Ona na to: Mam wolg, poznalam jego postepki. 
Ojciec na to: btogostawig was dzieci. ZapowiedZ ma nastapic¢ , 
i zareczyli sige. W czwartym tygodniu glub nastepuje. 

Po élubie mtodego patistwa, odwozi ich ojciec z towarzyszami 
do zamku ksigzecego. Tu przybywajq i witajg ich koronami ztoci- 
stemi, bogaci i bidni. Wstgpuja na stopnie zamku starozytnego 
i wchodzq. Marszatek domu przystepuje i melduje mu, ze Wiktor 
z wigzienia uciekt. Mlode malzetistwo zyja i wypatrujg, ze zbrodnie 
w ich dobrach powigkszaja sig, bo kapitan pali go irabuje przez 
zemste. 

Raz, o poranku, wysyta ksigze ksiedza z dwoma fornalkami 
z wiktualig, ze zérem, do klasztoru. Gdy na pdt drégi zajechali, 
zastepuje mu kapitan i zabira ksigdza do swego obozu. Ogien 
rozpalili pod debem wielkim, w obozie, z koni schodzq i pasa 
konie, a wszyscy usiedli przy ogniu. W tém kapitan pyta sie 
ksigdza szyderczo: co tam stycha¢é w zamku u miodego patistwa?— 
Ksigdz na to: nic nowego. Ale ja ci powiem cos nowego, mdéwi 
kapitan. Widzisz te sucha gateZ, bedziesz na niéj wisial. ChociazZ 
bede wisial, to mi moje grzechy beda odpuszczone. — Co to jest 
grzéch, ze ma byé odpuszczony (widaé ze jeszcze byt poganinem), 
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Ksiadz otwiera brewiarz i modli sie. Kapitan sig go pyta: co ty 
robisz? — Ksigdz: ja sig modle. — Co to jest modlitwa? — Jest 
to odpuszczenie grzéchéw, abym byt zbawiony, teraz mnie mozesz 
powiesi¢, bo juz jestem wystuchany z moich grzéchéw. — Co to jest 
wysluchany? — Ksigdz na to: kazdy dobry chrzeScijan, idzie raz 
w rok do spowiedzi. — Kapitan: co to jest spowiédz? — Spowiédz 
jest wyznanie swojich wszystkich grzéchow. — Kapitan: Czy ty mi 
mozesz odpuscié wszystkie grzechy? i czy ci moge wyznaé wszystko 
co mam na sumieniu? — Mozesz, ksiadz odpowiada, bo ksiedza geba 


jest na siedem kidtek zamknieta. — Kapitan pyta: co to jest na 
siedem kiétek zamknieta geba?— Jest to to, ze ksiedzu nie wolno 
grzéchéw cudzych rozpowiadaé. — Kapitan: jedZ do domu, jestes 
uwolniony. 


Ksigdz odjechat do klasztoru. Jednéj nocy, siedzi ksigdz sam 
w swojéj celi, kleczy i modli sie. Puka ktos, w tém sie drzwi 
otwieraja — wchodzi wysoka osoba w czarnym plaszczu i pyta sie 
ksiedza: czy spowiedzi nie moze dosta¢? — Ksigdz ukleknij: gray- 
szniku i spowiadaj sig szczérze. — Spowiadat sie ten cztowiek, 
i odchodzi od konfessionatu, ale nie dostat rozgrzeszenia, a to 
dla tego, ze sig spowiadal z tego: ze na wszystkich czterech 
rogach zamku i klasztoru miny z prochem zatozyt. 

W tém kapitan w porze jesiennéj stojac u okna swego, cze- 
kal na rezultat — bo myslat ze ksigdz powié to ksieciu — i patrzat 
bez okno co ksigdz bedzie robit. Stoji kapitan i patrzy, ale widzgc 
ze ksigdz kiadzie sig spokojnie we swoje wyrko, i zagasza Swiéce — 
siada na konia i odjechal. 

Na drugi dzieh, w nocy, ksigdz znéw czyta sw6j brewijarz, 
i znowu ktos puka. Wchodzi zesiniaty od zimna mezczyzna i zqda 
spowiedzi. Ksigdz stucha go. Szczerze mu sig wyspowiadat, i gdy 
mu ksigdz dawat rozgrzeszenie, widziat ze sig ten cztowiek na- 
wrécil. A byt to kapitan. Ksigdz go prowadzi do ksigcia, i kapitan 
przeprasza za wszystkie swe zbrodnie, i przyobiecat poprawe. 
Ksiazg go zndw pojat do swoij poreki a zaufania) i banda 
zostala rozbita. 
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66. 
Wykradziona'’). 


(Powiastka wielkopolska). 
(Przyjaciel ludu, Leszno 1846, rok 13. N. 17 str. 132). 


W pigknym zamku mieszkat pan bogaty, a pan byt Woje- 
woda. Zamek otoczony watem i wodg, na ktéréj biate plywaty 
labedzie, a w zamku wszystko sie &klnilo od Srebra i zlota, 
a okna w nim byly krysztatowe. Ale piekniejsza nad ztoto 
i krysztat byta Kasifika, urodna céra starego Wojewody. Rumiana 
jak polna réza, Swieza jak leSna malina, oczkami czarnemi, co 
polyskiwaly by dwie tareczki, nie jedno serce mlodzietica do siebie 
wabila. Przyjezdzali panowie, rycerze z dalekich stron, strojni 
i bogaci, a kazdy, jak mégt, zakazywat sie nadobnéj dziewicy, 
kazdy z nich chcialby posiada¢ i serce i reke, bo dziewcze jak 
stofice, a i posag nie maly. Ale Kasitika zadnego nie chciala, za- 
dnego nie wybierata, jeden po drugim z grochowym odjezdzat 
wiencem. 

Potajemnie juz serce swe komu innemu oddata, i o tym 
swojim kochanku, siedzgc przy krysztatowym oknie na zto- 
cistém krzeéle, teskne piosnki nucila i wygladata, rychto przed 
zamek zajedzie. Ztote wrzecionko, na ktore jedwabne 
sprzgdala niteczki, jak pajeczyna jesienna delikatne, czesto 
opuszcezajgc na ziemie, o nim mySslala; Okolo zamku ogrdéd byt 
piekny, pieknemi kwiaty zasiany, i tam to Kasinka chodzi¢é lubila. 
A kiedy weszia do przeélicanego ogrodu i kukaweczke kukajacq 
ustyszata, o wtenczas predko jéj sig pytata: ,Kukaweczko, panie- 
neczko, powiedz ze mi, za ile dni Jasinek m6j przyjedzie*. — 
Kukaweczka milczata, jakby powiedzie¢ nie chciala. Po chwili 
styszy Kasinka w dali: kuku. — ,,Raz tylko, to mego Jasia dzisiaj 
zobacze jeszcze“, rzekla dziewica, a serduszko radoégnie bic poczeto, 


') Prayjactel ludu, 1835 rok 1 N. 49—52 daje takze (niewiadomo, czy 
z zycia ludu wzieta) Historya okropng-o walecznym Stasiu i pie- 
knéj Anulce. — K. Balinski: Powtescr ludu. 


34 


266 
a ugmiech osiad! na krasnych ustach. ,Dzis go zobacze; ale ojciec, 
ale matka, oni choé go przyjmujq, ajodkin miodem ozestnja je- 
one nie chetnie patrzg na nas, gdy ze soba méwimy“. 
_»  Z Jasia byt to wojak zawotany; cho¢ byt mlody jak jagoda, 
fodnat na dalekiéj byt wojnie, ale coz po tém! nie by! bogaty, 
a: rodzice Kasiuli bogatego pragneli mie¢ ziecia, a Jasiu na jednéj 
tylko ‘siedziat wioseczce, nie miat ani zlotych rzedéw na konie, 
ani slug licznych, Swietnie ubranych, jak inni zalotnicy. 

‘Zajezdta Jasiu na bieglym koniu, a konik wrony raznie ndéz- 
kami przebiera; zajezdza-przed dwor bogaty Wojewody. Wojewoda 
“stary hojnie Jasia przyjmuje, stodkim miodem czestuje; ale ryce- 
rzowi nic nie do smaku, bo Kasiuli swéj nie widzi; poglada ku 
krysztalowemu oknu, prdézne miejsce, gdzie siedziala, na zlotém 
wrzecionku przqdata, Kasiula w ogrodzie wsréd kwiatéw chodzi, 
pigkniejsza niz biate lilije, z drobnych kwiateczkéw wianeczki wije, 
przeplatajac je rozmarynem, bo i rozmarynek kwiat dla panienek; 
rozmawia, z ptaszkami, co gada¢é umiej2i pyta sie zndéw teskliwie: 
»ptaszki, moje ptaszki, powiedzcie mi wieSci, czy przyjedzie Jasiu 
dzisiaj, jak kukaweczka wrdzyta?“ — A ptaszki odpowiadajq: ,@dy- 
bys ty wiedziala, wzdyé bys ty predko biezata, bo Jasia wrony 
(kon) przed brama“. — Wzieta sie Kasiula, czém predzéj biezata 
do dworu. Weszla skromna dziewoja jak liiijowy kwiat, rycerz sie 
sklonit, na licu zaptonat, i owa czarne spuscita oczeta. Madréj 
gtowie doéé dwie stowie, a tym, co sig mituja, jedno wejrzenie.— 
»Panie rycerzu, juz to oddawna widze, jako§ sie macie do mojéj 
dziewoji* zawotat Wojewoda, ,ale, ale, nie bedzie z téj maki 
chleba. Wpadla wam w oko a i w serce pewno; zamierzytem ja 
ja wydaé za innego. Bawié i bywaé u mnie mozecié, to pozwole, 
pomngc na uslugi waszego BRbHIEORyES rodzica , ake o Kasiuli 
nie myélcie. 

Dziwnie b.zmialy te stowa rycerzowi, ktéry ciezkie westchnie- 
nie ledwo médgt powstrzymaé; chciat sig wymawiaé, ale stowa 
utknely w ustach. Sliczna dziewoja odwrdcita sie ku oknu, a Iza 
stangla jéj w czarném oku; rycerz Jasiu zadumat sig troche, po 
chwili udawat wesotosé i gawedzit i émiat sig ze wszystkimi. Na- 
rescie trzeba byto odjechaé, polecit ich Bogu; siadt na wronego 
i.dalé) cwalem w swa strone; a Kasiula tymezasem wysunela sig 
do ogrodu, aby jeszcze z chwilg pomarzy¢ i zaczetego dowié wia- 
neczka, Ale zamiast wianek wié, chodzita zadumana, myslata 
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o Jasiu. A Jasiu przejezdza koto ogrodu, widzi swoja kochanke 
po ogrodzie chodzaca, wstrzymuje konia i z niego schodzi, aby 
z nig pare slowek pomdwic; powiedzieé jéj to o czém milczeé byt 
zmuszony. Diugo, dlugo ze soba rozmawiali, znaé sie namawiali; 
Jasiu odchodzgc, za dni kilka przyjechaé obiecat; Kasie écisngt 
za raczke, siadt na wronego i pojechat. Za kilka dni wielka uczta 
we dworze, bo to podobno zareczyny byly Kasiuli z bogatym ja- 
kimsis panem i wiele i pysznych i bogatych, a miedzy nimi ubogi 
Jasiu. Kasitika choé smutnie chodzita, piekniéj i bogatiéj ubrana 
w ziocistych szatach z pierscieniami na palcach, mile jednak na 
Jasia patrzyla. Trwalta zabawa pdZno w noc, wesoto tanczyli, 
z wielkich ztotych kielich6w ochoczo i rzeZwo spijali. Zblizy! sie 
Ja§ do Kasiuli i tak ja zagadnat, aby nie wszyscy rozumieli: 
Moja panno tym czasem, — stoji burza nad lasem: — 
bedzie czyli nie bedzie? — Na co mu Kasiula odpowiedziata 
mile sig usmiechajac: Bedzie, jeno sie dab z lipga powaili, 
nim ci zagraja, co rogowe pyszczki majq ’). 

Ustata kapela; jedni odjezdzali, drudzy sie udali na spoczy- 
nek, ai Jasiu siadt na wronego i pojechat niby w swojg strong. 
Kiedy sie wszystko we dworzo uciszyto, kiedy sie dab z lipa 
powalit, t. j. ojciec z matkg zasngt, nim koguty pia¢ zaczely, 
wyszta Kasiula drzwiami do ogrodu, i juz-ci byla na koniu milego 
rycerza, juz jedzie, przebiera raczo konik ndzkami, bo wié kogo 
wiezie. 

Rano wstajg, szukaja panny, i nie ma, i nie ma w bogatym 
dworze; gdzie sie podziala, nie wiedzq; az jaskutka, ktéra gniazdko 
swe lepita, w szczycie wySwiegotata, w ktéra uciekla strong. Sia- 
dajcie na kon, siadajcie na kon! biegnijcie, co konie wybiegna, 
przywieZcie mi core jedyng. 

Posiedli studzy na racze konie i pedzg, i pedza réznemi 
drogami, i znaleZé nie moga, i éladu nie maja, kedyby panna ucie- 
kala, bo kto ucieka ma jedne noge bez liczby, ktdrzy szukaja 
i czesto choé blisko sq siebie, czesto sie jednak mijajg. W dalekié) 
stronie Jasia zgonili z Wojewodziankg na koniu; panng odebrali, 
Jasia puScili, bo taki rozkaz mieé mieli. Ciesza sig wszyscy, jada 
wesolo a panna szlocha i placze; a gdy do dworu wielkiego przy- 


1) Lud, Ser. VIII str. 248, nr. 87. 
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byli i bramg wjechali, ojciec jéj nie chcial przypuscié do siebie, 
ale w ciemnéj zamkngé kazat wiezy. Tam to Kasiula, cudna dzie- 
wula, w smutku i cigzkiej zatosci ptaczgc, siedziata i malém okien- 
kiem, rzewnigc sobie, na swiat bozy patrzata. Tam to w téj wiezy 
wysokiej i ciemnéj mijata jéj mtodoé¢, gineta uroda. Ale nie dlugo 
bylo gniewu rodzica, dat sie przeprosi¢é, przeblagaé, i zal mu sie 
robilo, tak krasnéj cory, jej pie¢knej urody; wypuscié jq kazal. 
I znéw Kasinka w ogrodzie chodzila, wianeczki wila i z drobnych 
kwiateczkow, znéw przy krysztatowém oknie siadala, na 
ztote wrzecionko niteczki sprzgdata. Nie dlugo potém i Jaé 
zajechat na swym koniu wronym, ojca przeprosit i matke przepro- 
sil, i cory reke otrzymat. 

Sprawili wesele, roskosznie tam byto, taiiczono wiele, pié i jesé 
byto do sytu, dzikie zwierzyny, leSne ptaszyny, kaczory, gasiory, 
pieczono obficie; a po weselu pan Wojewoda cére jedyng miano- 
wat, potowe wiosek i miast potowe, i piéniedzy jéj dat co nie 
miara, a tak, rycerz ubogi stat sig panem bogatym, ale, jak sie 
zwat, nie pomng i Jasiem go tylko wszyscy nazywaja; dosé, ze 
na tem weselu i j& bytem, z mtodg panng tanczytem, jadtem i pi- 
tem, az z brody kapato, a w gebie nic nie postato. 


W. 


67. 


Nauczka i pokuta krélewnej. 


od Szmigla. 

Miot jeden krél, Jén, réz jednego syna. Ten sie dowiedziat 
o jedny krélewiczéwnie, Wojciechéwnie, ze byla tadn& i urodna. 
A ten krélewicz té% byt nie szpetny. Styszat én, ze krél Wojciech, 
ociec téj tadnéj, potrzebuje blazna. Pisze list do tego kréla (ja- 
koby-to od blazna) z zapytaniem, zeli 6n ma do niego przyjéé na 
blazna?, bo temu krélowi, gdzie teraz stuzy, wyméwit 6n miéjsce 
i podzigkéwat, Krél Wojciech odpis&t mu, ze md przyjachaé, bo 
jego corki i panien przy nij, nim& chto bawié. 

On krélewicz przebrany za blazna przyj6n sluzbe u kréla 
Wojciecha, By! tam sztery tygodnie. I podobal sie krélowi, i pan- 
nom i wszystkim gogciom, bo rézne zabawy ucieszne udawat i figle 
wy¢wirzal. Krél ten musid} jachaé w podréz ze swoja zong. 
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Po-ostawit te cérke i te chtére przy nij byly, i tego blazna w domu. 
Ten blazen poszed do zygiermistrza i kupit taki kunsztowny zy- 
garek z bryl4ntami -za putora tysiaca, — i nosi go. Nad wieczo- 
rem poéli sobie do ogrodu na spacér, ten blazen i te panny. Bar- 
dzo wielgie zabawy w tym ogrodzie robig, chtérych krélewiczéwna 
jeszcze w swojém Zyciu nie widziata, — a bardzo ji sie i blazen- 
ski zégarek i sam blazen podoba. Przyéli zaS sobie do pokoju na- 
powtér. Nie na tém to dosyé, ze én w ogrodzie z&bawy robiut, 
ale w pokoju jeszczek zabawniejsze. Koniec koncéw, Ze sie Erol 
wiczOwna aZ — zapomniata. 

Na drugi dzieti 6n jej zégarek aigé; tall wielgi prezent. Ona 
go odebrald, ale ze byta smutnd, ale-ze we smutku. Onemu dudy 
zmiekly; zadnych juz zabaw i figli nie wyéwirzat. Ale tez i mysli: 
ej nie Zle to jakos, bo wiedzial, ze krélewiczéwne za zone dostanie. 

W pare dniach rodzice krélewiczéwny przyjachali do domu. 
Dziwno im byto, ze w domu nie bylto zabawy nawet takiéj, jak 
kiedy z domu odjezdzali. Krél Wojciech pyta sie cérki co sie z nig 
stato? — A 6na mu padta do nég i catg historyjg opowiedziata, 
bo sie zaprzéé nimogta. Ztapali cérke i blazna, i wrzucili oboje 
do sklepu (piwnicy), bo mieli byé traceni. On blazen mial pa- 
piérowych pinigdzy przy sobie dos¢, a 6na miata ino ten tancuch 
z zygarkiem co od niego w prezencie wziena. Oni uckli w nocy 
oboje, bo krate ze sklepu wylomali. Uékli z tego ojczewskiego 
kraju prek. Przyéli na jedne wies i téj krélewiczéwnie zachciato 
sie jes(¢). Ona méwi do niego: céz zrobiemy, nimasz ty pinigdzy?— 
Nimom nic i czemu sig pytasz, zeli mom pinigdze? — Bo mi si¢ 
bardzo jeéé zachciatlo. — Ano, c6z bedziem robié? ty musisz i8¢ 
po jednéj stronie wsi, a ja pdjide po drugij stronie wsi, i bedzie- 
my kawdtka chleba prosié. — Ona weszta do jednéj chatupy i prosi 
kawatka chleba, a ja tam wygadali, zes mtoda, zdrowa, mozesz 
kawatka chleba zapracéwaé; idzie od domu do domu i placze bar- 
dzo, nigdzie jij chleba nie chcg da¢. A méj bldzen wpdd do cha- 
lupy, kupit pieknego chleba dwa grube kawaty, ten chlib pokrajat 
na kawalki mnijsze i kupit séra, potémal na male kawatki, kupit 
étyry jaja i klepuszke masta. A 6n ty krdlewiczéwnie powiedziot 
zeby przyszia do goscinca. 

Ona przychodzi do goécifca i czeka za nim. A 6n przychodzi 
do gogcinca i niesie torybe (torbe) chleba. Tak 6n ji sie pyta: 
masz téz co? — Ni mom nic, —i zaczyna ona plaka¢é, — Nie placz, 
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bo ja ci dam positku dosyé, bo ja nazebrat wiecy jak ty. — Go- 
Scinne) te jaja kazat usmarzyé w tym maéle, potém sie ten blazen 
z krolewiczéwng pozywil, a téj goscinnej zaptacili, co tam miot 
pare fenegow (fenikow) zebrajacych. Chociaz nie zebrat, ale 
przed krdlewiczéwng musial tak powiedziéé. 

Przyszed do wody, gdzie okretem dojézdzat do jego rodzi- 
cow Sziffer. Dat dwiescie talaréw Szyfrowi, zeby go z krélewiczéwng 
przewidz do jego rodziny, i zeby sie nie wydat przed krolewi- 
cezéwng jako 6n (blazen) zaptacit za przew6z. Szyfer przewidz ich 
do jego rodziny, do kréla Jana. Jak przyptyneli, zesli oboje z tego 
(w)okretu. I powiedzidt on do nij (bo ja tak trapiut) ze jes Swi- 
nidrze syn. Nocowali na jedny oberzy oboje. Naméwit te oberzy- 
Scing zeby krélewiczowne okragé (bez figiel). A jak na drugi dzien 
krélewiczowna chce wstaé, a té nima sie w co oblec *). Zaczyna 
lamenci¢é, i musiata sie oberzyécina zmitowaé i daé jij. spdédnik, 
grube pdénezochy, papcie na nogi, kawatek lum pa (gatgana) na 
szyje. Powiedziat do nij: badé ty tutaj w ty oberzy, a jo pdjde 
do moich rodzicéw. I poszed do ojcowego dworu, do éwiniarza 
dworskiego, i powiedziat do tégo Swiniourza kté 6n jes, ale ze 6n 
przyjdzie tu z krélewiczéwng i bedzie gadat do niego: ojcze, i do 
nij (do téj Swiniarki): matka. Wrécit do goécitica i powiada: no 
chodZ, pdéjdziema do moich rodzicéw. Ugotowala ta Swiniarka gro- 
chu i kapusty, i tak ja uczestowala. Oj! jak ij to smakowalo, 
gdy brzuch wprzé6d prézny miata. Po obiedzie »pedzi Ona (krdle- 
wiczowna) z tym Swiniarzem, jako z ojcem, Swinie na pole; a on 
méwi do nij: badé ty tutaj, a ja pdjdg pinigdzy sie wystaraé i be- 
demy swiniami handlowaé. 

Ale 6n poszed do swego ojca, do kréla Jana, i opowiedzial 
ze juz te krolewiczéwne tutaj ma. Ojciec i matka go prosili, zeby 
jom przyprowadziut. — Nie, matko, nié moge jéj jeszezé przypro- 
wadzié, bo chciatbym ja jeszczék potrapi¢é, pomartwié, zeby ona 
poznata co to bida moze, i zeby sie natuczyla na swojim gospo- 
darzyé. On mlody poszed najaé szynkownig w tym miegcie, udal 
sig za szynkourza; a potem zas poszed do tego Swiniarza i wzion 
Ja 2e soba i do ty szynkowni przyprowadzil, chtéra najat. Przy- 
wieZli mu piwo, wédke i trunek rozmaijty, takze i przyodziéwek 


) Lud, Ser. Ill str. 152. 
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dla nij, coby sie porzadnie ubrata. Poszed do zolnirzy,. i: naméwit 
_ ich Zeby pili a nie placili, a potem wrécit do nij i powiedziat , 
zeby ona dawala zotnierzom pié na kréjdke tyta ile bedg chcieli, 
a 6na ma pisa¢: co trojak to dwa (zamiast trojaka, dwa tro- 
jaki), co dwa trojaki to étyry, co étyry to osiem. A Zou- 
nirzom jeszczek powiedziat po cichu, ze ona przypisuje” (wigcéj © 
Jak nalezyto&é jest) i jak przyridzie pirszy (miesigca) a éna bédie 
méwié o piniadze, zeby ij nie zaplacili, ale jeszcze ij potrzaskali 
flaszki, szklanki, beczki i wszystko w izbie, aby ji tylko nie’ bili 
ani nie tkneli, bo pod karg wielgg. Oni tak wszystko zrobili jak 
én kazat; a jak juz po wszystkiemu, Ze sig uskromnili.i posli 
sobie, tak 6n przychodzi do domu. Ona powiadé: widzisz kdzates 
mi przypisowaé, a oni dobrze wiedzieli co 6ni sa winni, i jeszezék 
mi wszystko potrzaskali. I éna ogromnie ptacze i méwi: co Oni 
ter& oboje poczng! — On: cicho, nie placz, ja pdjde, kupie ci 
porceneléw, bedziesz handlowata porcenelami , bédziesz miata le- 
pszy zarobek. iz 

PrzywieZli te porcenale na rynek, bo to bot targowy dzief. 
Ona szerokie miejsce sobie zabrata, szeroko porcenele porozsta- 
wiata na rynku przy drédze gdzie fury jachaly; 6n ij tam na tem 
miejscu kazat rozstawi¢, zeby wigcy przedala. Panie wielmozne 
okropnie porcenale kupujg od nij, bo miata tadne, kunsztowne. 
A ten krélewicz poszed do ojca, przebrat sig za prynca, co ona 
go nie poznata. Wyszeregowal dwie szwadrony wojska, niedaleko 
‘tego miejsca; muzyka graje wojskowa i jadzie, ciggnie to wojsko 
prosto na te porcenale. Konie tretuja porcenale za prynca rozka- 
zem, tak, ze Ona stoji i wrzeszezy i ptacze; — choé wojsko chciato 
sie namykaé, bo wojsku 241 byto, ale musiato. I pottukli ji wszyst- 
ko. Ona przychodzi do domu i okropnie placze, co Oni terdz oboje 
poczng, ze tera pinigdzy nié majg, Ze bez prynca zgubioni bedg. 
On zewlek ze siebie one pryncoskie ubranie u ojca i praychodzi 
do domu; ona mu opowiada: widzisz, jaki to nieuéciwy jest ten 
prync; wojsko sig chciato namkng¢, a 6n ciggnot go prosto bez 
te porcenale i potrzaskat. On méwi do nij: c6a my teraz pocznie- 
my? pdjde teraz do kréla, moze mnie weZnie za stroza a ciebie — 
za kucharke. (Lud Ser. V str. 336. Twardowska na rynku). 

On poszed do swojich rodzicéw i naméwil sig z niemi, Zeby 
mu wynieéli pite i siekiérg do drzewa rabania, a dng Zeby, jako 
ta matka zgodzita za kucharke do kucharza. Wiec teraz On sie 
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wracd pé nig do domu swego; méwi: pédé, juzem sie zgodziut za 
stréza a ciebie za kucharke. Oboje idg do kréla. Weéli do sieni, 
kr6l wychodzi i krdlewa jako rodzice jego; onemu ociec wyniés 
pile i siekiére i prowadzi go do drewnika do drzewa rabania ; 
@ one, wziena matka, i prowadzi do kucharza do kuchni. Kucharz 
ma powiedzone, zeby sie delikatnie z nig obchodziul, a zeby wiela 
co do roboty nie dat, bo to bylo wszystko naméwione, co sie staé 
ma. On (krélewicz) najon chlopa i kazat mu rabaé drzewo; a sam 
poszed do pokoju i przebrat sig za prynca. Tak 6nej dat kucharz 
troche rosolu i dwa golgbki opieczone. Ta krélewicz6wna widzi 
ze 6n tak okropnie to drzewo rabie; wziéta ona ten rosdét i te 
dwa golgbki w garnuszku i uwigzata sobie pod szeroki fartuch, 
zeby nikt nie widzial, ten garnek z tym rosotem. Tak 6na ob(w)i- 
nela w papidr te dwa golabki jako swojemu chtopu. Jes ona na 
podworku i kreci sie tak, Zeby nich(t) nie widziat jak éna mu 
poda. Od nieszczgécia sig bronita jak mogla, zeby zaé nie posg- 
dzili ze ona te golabki skradta. Prync wychodzi na galeryg i wota 
j6m, Zeby mu przyszta wysokie pél-butki na nogach zawigzaé. 
Tak 6na niewiedziala, co z témi gotgbkami miala robié; i wrzu- 
cita je za Stachetki a garnuszka pod fartuchem nimogta odwigzaé 
bo prync na to patrzat. Tak dna mu poszta, te pétbutki zawigzata. 
A tutaj na sali muzyka graje; én jg wzidn za reke i wprowadziu] 
jom na sdlom; oba tonczyli, az sie rosdét z garnuszka kluba: 
(ktapat, betkotal). Panie siedziaty i sie ogromnie Smialy, ze dns 
na sali wode puscila. 

On jq wzion: wyprowadzit ze sdli do innégo pokoju, gdzie 
tam zygarek skradzony bét jeji, chtéry w prezencie od niego ode- 
brata i rzeczy (d)lo nij uszykowane byly. Panny dostapity i pié- 
knie ja ubraly. Pisza do rodzicéw jejich, zeby przyjachali do Jana 
kréla, na cérki élub jejich. Wociech krél odpisuje do Jana, ze on, 
tzeby bét wiedziot ze to syn jego, tak by b6t wesele w jego domu 
wyprawiul; nie bétby cérki swoji z nim do sklepu wtracot. Pray- 
jachali na glub rodzice jeji. 
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Swiercz wielki prorok *). 
(Czasopismo Przyjaciel ludu, rok 3ci, Leszno, 1836, nr. 7, 8). 


W jednéj wiosce zyt ubogi wyrobnik, nazwizkiem Swiercz 
Licha byta jego odziez, ale nedzniejsze jeszcze pozywienie: suchy 
kawal Sniadego i splesniatego chleba, byt zwyczajnym jego pokar- 
mem. Dla tego, gdy mu sie czasem najetemu do éniwa, gdzie zwy- 
czajnie lepszq strawg podsycajg ochote pracownikéw, udalto sko- 
sztowaé nabialu, séra lub masta, nie posiadat sie natenczas z ra- 
dogci, a gdy go kiedy kawatkiem ttustego miesa uraczono, ukon- 
tentowanie jego nie mialo granic, i w uniesieniu zwykt by! powta- 
rza¢é: chetnie bym ponidst najsrozsze kary, a nawet i to nedzne 
potozyt zycie, gdyby mi kto przez trzy dni przynajmniéj pozwolit 
uzyé wszystkich roskoszy panskiego stotu. 

Zdarzyto sie, ze powracajgc z roboty i wstapiwszy w pewnéj 
wiosce do karczmy, dowiedziat sie, iz pani tych débr zgubita nie- 
dawno bardzo kosztowny brylantowy pierécien, i Ze znaczng temu 
obiecata nagrode, ktoby go znalazt. Okolicznosé ta zdawala sie 
naszemu zgtodnialemu chiopu najdogodniejszq nastreczac sposo- 
bnosé do zaspokojenia coraz bardzie] wzmagajacego sie appetytu 
Myésli wiec sobie: udam sig za wrdzka; powiem, Ze potrafie wy- 
nalesé¢ piergcien, pod tym warunkiem, aby mi przez trzy dni wprz6- 
dy najwyborniejszych potraw i napojéw uzywaé dano. Po trzech- 
dniowym bankiecie wyda sig oczywiécie szalbierstwo moje; poniose’ 
zastuzong kare; ale mniejsza o to, doznawszy takiej roskoszy, 
moge tez cokolwiek pocierpieé. Odzywa sie wiec w karczmie do 
ludzi dworskich, izby moze potrafit pieréciei znaleé¢, ale Zqda, 
aby go pierwéj po patisku przez trzy dni czgstowano. 

Gdy sig o tém pani dowiedziata, ucieszona, kazala natych- 
miast chlopa do dworu zawotaé, wyznaczylta mu osobny pokdj, 
i data rozkaz, aby go jak najszczodrzéj traktowano, nieszczgdzac 


1) Obacz Lud Serya VIII str. 226, dykteryjka o gadajacych Mrowezych 
jajach. 
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najwykwintniejszych potraw i napojéw. Uradowany nasz biedak 
Swiercz tak naglém i niepojetém szczesciem, mySslat tylko o ros- 
koszach, ktére go czekaja, nie zaS o odkryciu zguby, ktora go 
weale nie obchodzita. Gdyby byt mial troche wiecej oleju w gtowie, 
bytby moze uzylt jakiego fortelu dla wyéledzenia sygneta, znajdu- 
jacego sie podlug wszelkiego podobietistwa w reku domownikdw. 

Jakoz bylo we dworze trzech lokajé6w, ktérym pani zgubio- 
nego w ogrodzie pierscienia szuka¢ kazata. Ci znalaztszy tak ko- 
sztowny brylant, i utaiwszy go miedzy soba, nie mato sie teraz 
zjawieniem tak niebezpiecznego sobie czlowieka strwozyli. Lecz 
bystry wzrok naszego wieszcezka, nie siegat daléj jak do pétmiska; 
marzyt o tylko o bankietach, zreszta polecat sie Bogu, bedac zde- 
cydowany na wszystko. Przeznaczony na jego ustugi jeden z trzech 
wspOlnikéw przytajonej kradziezy, stuzyt mu jak najpilniéj, uwa- 
zajac na kazde jego poruszenie. Na wieczér, gdy sobie chtop na- 
lezycie podjadt i podpit, polozyt sig w 16zko, a przypomniawszy 
sobie, Ze juz dzieh jego rajskiej rozkoszy uplynat, rzekt spogla- 
dajac na lokaja: ,Bogu dzigki, to juz jeden“. Na ztodzieju 
czapka gore; przestraszony lokaj myélit, ze chtop do niego mowe 
stdsuje; pobiegt wiec Spiesznie do swych towarzyszéw i powiedzial, 
ze sig ich kradziez wydawaé zaczyna, gdyz juz jego pierwszego 
wieszczek wymienil. 

Strwozyli sie wszyscy niezmiernie, postanowili jednak czekaé 
konca téj katastrofy, a w tym celu drugiego lokaja do uslug chlopa 
z pomigdzy siebie wybrali. Chtop pozwoliwszy sobie drugiego dnia 
wigcé) nizeli wezoraj, marzac o tak szybko uplywajacéj szczeéli- 
wosci, westchngt sobie i rzekt patrzac na lokaja: ,Chwata Bo- 
gu, to juz i drugi*. Lokaj tém wigkszg zdjety trwoga3, biezy 
natychmiast do swych kamratéw, twierdzgc, ze juz wszystko stra- 
cone. 

Lecz ostatni lokaj krzepi odwage swych towarzyszéw, kaze 
im wytrwaé do konca, kiedy rzecz nie jest jeszcze calkiem od- 
kryta; a tymezasem bierze sam na siebie obowiqzek stuzenia mnie- 
manemu wroakowi; lecz majge juz glowe nabita postrachem rzu- 
canym przez swych kolegé6w, a przytém dreczony wyrzutami su- 
mienia i obawa zastuzonej kary, drzy na kazde spojrzenie chtopa, 
uprzedzajac jego skinienia. Nie zatowat sobie i dzisiaj zasz chio- 
pek, az nareszcie znuzony snem i winem, zabierat sig do spoczyn- 
ku, 1 ktadae sig w lézko, rzekt: ,Ot6z juz trzecii ostatni; 


275 


¥ 


dokazatem swego“. Na te stowa zimny dreszcz przejal wy- 
_ stepnego stuge, ktdry byt pewien, ze sig te do niego Sciggaja. 
Tymezasem chlop widzac koniec swych roskoszy, a wiedzgc oraz, 
ze go za to niechybna czeka kara, poczal narescie wzdychaé. Gdy 
lokaj z przestrachu nieco optongt, spytat go sie: dla czegoby tak 
wzdychat. Chtop na niego smutno spojrzawszy, rzecze: ,Ach 
bracie, jakze niémam boleé; trzeba bedzie cietka 
wytrzymaé kare‘. 

Przerazony lokaj zagrozonga sobie kara, biezy czémpredzéj 
do swych towarzyszy, potwierdza ich obawe, dodajgc: iz niéma 
innego ratunku, jak wyznaé wszystko dobrowolnie przed chtopem, 
io zamilezenie prosié. Jeszcze Swiercz w najlepsza chrapat, gdy 
niespokojni wspdlnicy kradziezy przychodza wszyscy trzéj raniu- 
tenko do jego pokoju, padaja na kolana, oddajq pierécief, blaga- 
jae na kleczkach, aby ich przed panig nie wydal. Chlop z po- 
czatku myélal, ze go przyéli braé na tortury; predko jednak przy- 
chodzi do siebie, udaje jakby co wszystkiém wiedzial, i przyrzeka 
zrecznym sposobem zatai¢é sprawcéw, byleby pierécieti u niego 
ztozyli. 

Niezmiernie uradowani studzy, ze im sie tak szczesliwie po- 
wiodto, przynieéli na jego rozkaz tajemnie wielkiego indyka, kté- 
remu pierscien chlop 6w dat w chlebie poltkngé. Wprowadzony 
potém wiesniak do pani na postuchanie, przybiera powazng ming 
i o$wiadeza, ze pani chodzgc wtenczas a wtenczas po ogrodzie, 
‘ zdejmujac rekawiczke, zgubita pieréciefi, ktory od indyka tamze 
biegajacego potknietym zostal; ze sygnet ten znajduje sig dotad 
w jego brzuchu, i moze byé w téj chwili z niego wydobyty. Ucie- 
szona pani kazala zaraz spedzié wszystkie indyki, a chlop po 
chwili wskazat znajomego sobie ptaka, kazal go rozprué w przy- 
tomnogci pani, i z wielkiem podziwieniem wydoby! z wnetrznosci 
jego kwestyonowany pierécien. 

Mozna sobie wystawié niestychana rados¢ pani i powszechne 
zdumienie domownikéw. Reputacya naszego wieszczka byla zupel- 
nie ustalona, gdyby nie pan, ktéry wiasnie w ten dziei do domu 
byt powrécit. Ten poméwiwszy nieco z tym zawolanym prorokiem, 
nie chciat zadng miarg uwierzyé w jego dywinacyja; aby wiec za- 
wstydzié prostaka, postanowit go wystawié na malg probe. Wlia- 
Snie gdy sig dos¢ zywo umawiat z swojq Zong, uporczywie slawy 
jego bronigcg, zdarzyto sie, ze Swiercz w kominie sig odezwal. To 
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dato powdéd, iz pan kazat go sluzacym poszuka¢, wsadzi¢ do pdl- 
miska przykrytego talerzem, a zaleciwszy glebokie milczenie, we- 
zwat do swego pokoju wiejskiego augura, i rzekt do niego: , Wi- 
dzisz oto stojacy na stole pélmisek: jezeli mi natychmiast nie po- 
wiesz, co sig w nim znajduje, kaze cie jako bezczelnego oszusta 
ochlostaé i uszy ci oberzngé“. Zmieszany chtop tem niespodziewa- 
ném zagadnieniem, znajdowal sie prawdziwie w krytyczném poto- 
zeniu; nie wiedzgc co na to powiedzie¢é i ulegajac juz niejako 
losowi, rzekt sam do siebie, spogladajgc na pdlmisek, jako na 
przyezyne swego nieszczescia: ,biédny Swierczu, ot6z cie 
ztapanol* 

»Brawo“ zawolat pan, podajac reke zdumiatemu chlopu: 
,daruj mi moje niedowiarstwo!* a uczestowawszy go jak najlepiéj, 
hojnie obdarzonego do domu odestat. 


69. 


0 ptocie kietbasianym)). 
Powiastka ludu (z nad Obry). 
(Przyjaciel ludu 1847, rok 14. Nr. 41, str. 326). 


(Chtop znalazt skarb. Kietbasiany plot, ryba w sidtach, a ptak w wiecierzu. 
Cuchngcy dészez. Babka plotkarka)., 


W jednéj wsi mieszkat ubogi chtopek imieniem Maciek, a miat 
bardzo zig zone, ktéra jak sig rozgniéwata, to i grzech smiertelny 
na swego chtopa gotowa by byla wywotaé; bo przy zloéci miata 
te przywarg, ze zadnéj tajemnicy nie mogla dochowaé. Maciek 
znat ja dobrze z tego, i we wszystkiém strzegt sig jéj okrutnie. 
Bedgc bardzo biédnym, trudnit sig, oprécz uprawy roli, zastawia- 
niem wieticiorkéw na ryby, w stawie przy jego gruncie lezacym; 
a ze mia zaraz przy stawie duzo jarzebiny i jatowcu, stawiat wigc 
i iets na ptaki, ktére gromadami do tych zaroéli rade sig zlaty- 
waly. ; 

Jednego razu orzac w polu, zawadzit on plugiem o coé ta- 
kiego, co mu sig zdawalo nie byé kamieniem, Jako% odwaliwszy 


’) Lud Ser. VII str. 215. 
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skibe, postrzegt jakieS zelazne wieko, a gdy glebiéj poczat reka 
ziemig odgarnia¢, przekonat sig, Ze to byta zelazna skrzynka, ktéra 
otworzywszy, znalazt petno pienigdzy. Zrazu bardzo sig ucieszyt ; 
ale gdy pomyslat, ze do zniesienia tych pienigdzy potrzeba mu 
bedzie koniecznie pomocy, i gdy sobie wspomniat na Zong, na jj 
zto8é i diugi jezyk, zasmncid sig bardzo i poczat rozmysla¢é. Diugo 
tak stojac i mySlac, przygrzebal nareécie skrzynke ziemig, zrobit 
nad nig znak i wrécit 2 wolami do domu. 

Wkrétce wymysliwszy przed zona jakg$ przyczyng i wziqwszy 
miech (worek), poszedt do miasta. Jedynym jego sprawunkiem 
w miegcie byto kilkadziesigt tokci kietbas, ktére kupiwszy, udat 
sie prosto do swego zagajnika. Na drozynce do wiencierza prowa- 
dzacéj, whit pare kotkéw i uplétt na nich z owych kietbas plot; 
a gdy go skonczyt, wziat ptaka ktéry sig ztapal w sidta i wsadzil 
go w wienciorek, a z wiehciorka wyjawszy rybe, zawiesil jq w si- 
dtach; wreécie poszedt spiesznie do domu i tam wzigwszy garnek 
gnojéwki i kropidto, schowat to za kamien niedaleko miejsca, gdzie 
skrzynke znalazi. 

Potem wréciwszy do chalupy, do zony, poczat sie niby smu- 
cié, méwigc do niéj o swojéj biédzie. Baba swojim sposobem ma- 
rudzila mu nad glowg, jakoby on byt winien téj biédzie, chociaz, 
méwigc po prawdzie, baba byla sama przyczyna niegospodarstwa, 
bo przy ztlogci i dlugim jezyku, miata jeszcze ite wade, ze lubila 
czesto wychylaé kwaterki z komoszkami. Chtop stuchat cierpliwie 
baby, a gdy sie wychatasita do woli, rzekt jéj: , Wiesz co, weZ-no 
miech i ja wezme drugi, pdjdziemy do wieticierza i do sidet, a co 
ryb i ptastwa zastaniemy, to zaniesiemy do miasta przedaé*. — 
Gdy byli niedaleko zaroéli, rzekt Maciek: »Wiesz ty, ja jakos 
okrutnie zaniemégt, musze odpoczgé, — a ty id& jeno do wien- 
cierza i do sidet, a co znajdziesz ryb i ptastwa, to jezeli bedziesz 
mogta, zabierz, a jezeli nie, to mnie zawotaj“. 

Baba szta prosto drézkg ku lasowi do- wiencierza, a gdy 
w lasek weszta i zobaczyla drézke zagrodzona kielbasianym plo- 
tem: 0 jakiez to dziwo!“ — zawolala krzykliwym glosem: — 
,»adyé to plot kietbasiany!“ — Powachawszy 1 sprobowawszy, Ze 
to doprawdy kietbasy z czosnkiem — zawolata calém gardtem na 
chtopa: ,Maciek, ady jeno péjdZ, zobaczysz dziwo, — drézka do 
wiehciorkéw zagrodzona ptotem z kietbas“. — ,Nie gadata bys 
lada co“ — odezwat sie Maciek; — ale gdy ta zaczela mu sig 
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przysiega¢ ze prawda, szedt do niéj, niedowierzajgc niby. ,Bogu 
dzigki* zawotal Maciek, zblizajac sie do kielbasianego plota, — 
»bedziemy mieli pozywienia na jaki tydzieh, z obiadem; idé-ze 
jéno ty teraz, wybierz ryby z wiencierza, a ja tymczasem bede 
ktadt te kietbasy do miecha‘. 

Baba uradowana z kielbas poszla czémpredzéj; ale gdy wiazt- 
szy we wode, i wyciggnawszy do géry wiefcierz, zobaczylta w nim 
zamiast ryb, ptaka, — krzyknela jeszcze przeraZliwiéj jak pierwej: 
»A toé co? przecie to istne czary!“ — i pobiegta z ta nowing 
spiesznie do chtopa, ktéry reszte kietbas spokojnie do miecha pa- 
kowal. ,Ty$ pewnie ogtupiata, kobieto“ odpowiedziat, gdy skoti- 
czyta opowiadaé, i rzekt: ,Kiedyé ryb niema, idZ-ze przynajmniéj 
do sidet i pozbiéraj ptastwo, ktére sie tam pewnie natapato, aja 
pdjdg przekonaé sie do wienciorka“. 

Baba znowu pobiegta predko, a Maciek szedt zwolna ku 
wodzie, émiejgc sie w duszy. — Jeszcze baba nie doszta do sidel, 
gdy zdala zobaczywszy w sidtach wiszgcq sporg rybe, krzykta 
znowu na cate gardio: ,A cudzie, céz sie to dzieje? adyé tu 
znowu ryba zamiast ptaka wisi. — Maciek na ten halas baby, 
zblizyt sig ku niej, méwiac do siebie tak glosno, aby ona usly- 
szala: — ,Widzi Bog, ja sam juz nie wiem, co o tém mysle¢* — 
a gdy do sidek przyszedt i zobaczyt w nich rybe, rzekt: ,To ja- 
kié dzievi dzisiaj dziwny, on nam albo jakie szczescie, albo wielki 
ktlopot wywrézy“. — Po dlugiej radzie, wrécili oboje zamyéleni 
% kietbasami, ptakiem i ryba do domu. 

Wnet potém, wyjechat Maciek w pole z plugiem, niby oraé, 
i gdy sig ku zmierzchowi zblizato, wrécit do domu. -- Usiadiszy 
w izbie przy piecu, poczat znowu mySleé i wreszcie odezwat sie 
do baby: ,Styszysz matka, ja bym ci cos powiedziat, coby ciebie 
i mnie uszczesliwito, ale sig boje, bo ty wszystko wygadasz“. — 
»Boze odpusé, co téz ty gadasz, przecie-m-ci ja znowu nie taka, 
zebym miata wygadaé sobie nieszezescie“ odpowiedziala baba, 
i poczeta sig zarzekaé na sekret. — Maciek uwierzywszy jéj niby, 
powiedziat, ze orzac dzié w polu, wyorat skrzynke z pienigdzmi, 
ale ze bez jé} pomocy pienigdzy tych do stodoly znieéé nie po- 
traf. — ,No widzisz, jaki ty moj) Macéku, i jabym tez to o tém 
komu powiedzieé miata? — a Boze mnie skarz, nie powiem, adyé 
by nam to pan zaraz zabral“, — »To we& miech i chodémy“ 
odpowiedziat chlop. — Gdy Maciek z kobieta nasypali w miech 
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pieniedzy, rzekt do niéj: ,Czekaj, ja ci zadam miech na plecy, 
_ bo bys ty sobie nie poradzita, a mnie tacniéj] bedzie zadaé go 
sobie samemu*. — Baba usluchala i wzigwszy worek na plecy, 
szla ku domowi wolno. Maciek nasypawszy sobie w miech mniéj 
pieniedzy, wziat Spiesznie garnek z gnojéwkg i kropidtem, ktdéry 
tam byl wprzdd postawit i idac z wolna za baba, kropit ja woda. — 
Baba z poczatku szla spokojnie, ale gdy przez koszule zaczelo jq 
ziebié i cos cuchnaé, ,Macku!* rzekla — ady to deszcz cuchnacy 
pada‘. Maciek udajac niewiare, znowu rzekl: ,Nie gadatabyé lada 
ezego“, — ale zaraz niby postrzegtszy, ze prawda, — odezwat sie: 
»Ano, w saméj rzeczy, Ze cuchnacy deszczyk pada“, i kropit da- 
léj! Baba przestraszona i odurzona tém wszystkiém, niosta cicho 
pienigdze do stodoly i pare razy z mezem po nie nawrociwszy, 
zniesli wreszcie wszystkie i zakopali w stodole. 

Chtop nie w ciemig bity, wiedziat pewno, Ze baba sekret 
wywrzeszczy. Poszediszy tedy na druga noc do stodoly, wydobyt 
owe pienigdze i zakopal starannie w inném miejscu. I nie omylit 
sig na swojich przewidywaniach. Zgoda migdzy nimi nie diugo 
trwata, baba gwaltem dopominata sie pieniedzy, chtop daé nie 
chcial, bojac sie, zeby sig baba nie wydalta przed komoszkami, 
przez lekkomyslne ich uzywanie. ,Nie dasz?“ zawolala raz na 
chtopa w najwiekszéj zlosci. ,Nie dam“ odpowiedziat chlop spo- 


kojnie. ,Wiec czekaj“ rzekia baba — ,ani ty ich nie bedziesz 
miat ani ja — pojde do pana — powiem wszystko“, i wyleciata 


jak oparzona do dworu. 

Pan wystuchawszy babe i schowawszy jg za piec, postal po 
Macka. Maciek wiedziat juz co sig swigci i szedt spokojnie. ,,,Stu- 
chaj Ma¢ku““ — rzekt pan do niego — ,,,s8tlyszatem ze§ wykopat 
pienigdzé i nie powiedziates mi nic o tém“*. — ,Mily Boze* — 
odpowiedziat chtop, — przydaty by mi sig bardzo, bo juz nie 
wiem sobie rady z biéda, ale gdziez tam! paniczku, nie zdarzy 
sie to biédnemu cztekowi. Wiem-ci ja, wiem kto to paniczkowi 
o tem powiedziat, — bo jéj to juz nie piérwsze; juz-ci to nie kto 
inny, tylko moja kobiéta gadala o tém, ktdéra mi juz nie od dzisia 
ogtupiata i cudoéne rzeczy wyprawia i wygaduje. Ja juz dawno 
wybieratem sie do paniczka, podzigkowaé¢ za gospodarstwo, bo bym 
wypsiat (na psa wyszedt) ,na niem dtuzéj z kobietga nie spetna 
rozumu“, — ,A bedziesz ty mie w taka niepoczciwg, suknig obld- 
czyt“,—krzykla baba na mgza, wylatujgc z zapiecka, —- a czegoz 


280 

sie to zapierasz? a nie pamigtasz to juz kiedy to bylo? — a toé 
wtenczas, kiedySmy to-idgc do wiencierzy zastali drézke zagro- 
gdzong kietbasianym plotem; — a nie jadleS potém tych kielbas 
ze mng jakie dwa tygodnie — he?“ — ,Boze odpusé kobieto, 
przecie sig upamietaj, a takich glupstw nie wygaduj, bo si¢ tylko 
ludzie beda émiali z ciebie*. — ,No czekaj“*, — odrzekla baba, — 
»ja ci Maéku zaraz przypomng: — to bylo wtenczas, kiedym ptaka 
w wiencierzu zlapala we wodzie — jeszcze nie pamietasz? — 
a przypomniéj-no sobie, to byly dziwy — w ten sam dzien na 
sidta zlapata sie ryba‘. — ,To Jegomosé widzi* — przerwat Ma- 
ciek — co to cztek musi mie¢ biedy po catych dniach z taka 
kobieta*. — ,O bodaj cie tez i niewiem co juz wzielo, kiedy sie 
zapierasz“, — wyrwata sig znowu baba, — ,ady ja sama pani- 
czkowi zaraz powiem, kiedy to bylo; to sobie paniczek przypo- 
mni; — to byto wtenczas, kiedy to pod wieczér deszcz cuchnacy 
padat.“ — ,,A idz-ze juz sobie babo!“* zawotal pan zniecier- 
pliwiony i wypchnal babe za drzwi. — Chcgec sie jednak do pra- 
wdy przekonaé, postat ludzi do stodoly Macka i kazat ja cala 
skopaé — a gdy nic nie znaleZli, utwierdzit sie w tém, ze baba 
zwaryowala. 

Maciek tez i na wsi opowiadal sgsiadom o tém nieszczesciu, 
ktory znajgc babe z wielu glupstw i zlosci, uwierzyli tatwo Ze to 
jest prawda. Bojac sig jednak, aby sig to wrescie nie wydato, po- 
dzigkowat panu za gospodarstwo, pod pozorem, ze mu nie moze 
poradzi¢, majgc zong glupig — i wynidst sie w dalekie strony, 
a kupiwszy sobie tam pig¢kny kawat ziemi, wzigt babe wigcéj na 
wodze, i zyt z nig potém szezesliwie. 


70. 


Co to jest bieda? 
(Powiesé) ?). 

(Przyjaciel ludu, Leszno 1842, rok 9. Nr. 2, 3). 
(Krolewiez kapie sig, a dziad mu kradnie konia i odziez. Krélewicz nago 
wiazi nocg do chatupy. Wytudza od zalotnika kowalowej ubranie. Dzieli sig 

“ mezem przygotowanem przez Zone jadtem. Wypedza biede). 
Co to jest bieda? drogi ojeze, ciagle stysze to stowo nie 
tylko z ust nedzarzédw btagajacych o wsparcie; ale nawet co 


') Poréwnaj Lud, Ser. III (Kujawy) str. 165, 169, 174. — Ser. VIII. str. 
226, 267, 
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dziwniejsza, miedzy dworzanami daje sie nieraz stysze¢ to fatalne 
-stéwko, kiedy kogo pociagniesz za jezyk, aby ci szczérze skrytoéci 
serca swego objawil, zawsze znajdzie sie na dnie nieszczesne: bieda! 
MoSci ksigze ! . 

Tak sig pytat pewien krdélewicz swego sedziwego ojca, nie 
kontent z siebie, ze nie mdgt pojgé tak pospolitego wyrazu. Tro- 
skliwy ojciec chcgc jak najdoktadniéj odpowiedzieé na jego zapy- 
tanie, zaczgl mu wykladaé wszystkie rodzaje biedy, zaczawszy od 
krélewskiej idgc stopniami az do najnedzniejszego zebraka. Cie- 
kawy krolewicz stuchat jak o zelaznym wilku, nie moggc poja¢ 
slow ojca, zna¢ go ktos oprzyroczyt. Poniewaz zdaniem medrcdw 
goszezacych na krélewskim dworze, miat pojecie nader bystre 
i z wielkiém ich podziwieniem rozwiezywat najtrudniejsze polity- 
ezne i filozoficzne zagadnienia, korcilo go tém bardziéj, ze nie 
czuje i nie pojmuje tego, co najpospolitszy cztowiek. Byta to 
pierwsza przeciwnos¢é, na ktora w Zyciu swém natrafil, zapalil sig 
wigc tym goretszg zgdzq dojécia prawdy i postanowit jecha¢ w Swiat 
i szuka¢ biedy. 

Nazajutrz oznajmit ojcu swe postanowienie; a ten, jak nigdy, 
tak i teraz, nie sprzeciwit sie jego woli. Przyszykowano wszystko 
do wyjazdu, wybrano najdzielniejszego rumaka, ubrano go w _ zlo- 
ciste rzedy, drogiemi wysadzone kamieniami. Krolewicz trzeciego 
dnia wstawszy rano i pozegnawszy sie z ojcem, wsiadt na kof 
i ruszyt w éwiat. Byto to jeszcze bardzo rychlo: nieznacznie z wil- 
gotnego zmroku Swit sie wykrada¢é zaczgt; naokolo gteboka pano- 
wala cisza, tylko czasém sptoszona zakrakala wrona, zaszczekal 
zaszargany lis wracajac do nory, lub zaturkngt skrzydetkiem ranny 
skowronek, ulatujacy w gére, aby powitaG wschodzqce stortice. Kro- 
lewicz choé nieco chtodnym wietrzykiem w swym zapale ostudzony- 
widzgc pierwszy raz w zyciu tak wspanialy majestat natury, po- 
krzepit tém bardziéj powziete postanowienie, ze predzé) do domu 
nie wrdci, aZ swego celu dopnie. Jedzie wiec daleko, daleko! — 
Juz byt dawno minal granice swego panstwa; teraz zapuscil si¢ 
w jakies okiem nieprzejrzane puszcze, ktérym ciemne i ponure 
lasy tém wiecéj dodawaly ponurosci. Nigdzie ani widngé cztowieka. 
Tylko zajac niekiedy sploszony szelestnym biegiem stgpaka, z ko- 
tliny poskoczyl na bok, przysiadt w dotku, stuliwszy stuchy, cze- 
kat pOki nie przejedzie; chyba ptaszek zaszeleScit, wlatujac ua 
wyzszq gatazke. 
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Kroélewicz zamyéslony, ba moze i nieco glodny, nie uwazal juz 
ani na zajaca, ani na ptaszka, ani na inne pigeknosci natury; ale ~ 
ciggle wytezat wzrok naprzéd, a mysla wzrok sw6j wyprzedzat. Lecz 
Ow dzielny rumak zwolna postepowat, bo jakos nieznacznie ste- 
piata jego raczos¢, wystepowaé zaczely coraz widoczniéj zebra na 
wierzch; pomimo tego jednak wldki sie szkapina jak mégt, bo 
krélewicz miat kolezate ostrogi, ktéremi szeroko boki mu podziu- 
rawil, a i ostre galezie podrapaly jego dawniéj tak polyskujaca 
sier¢, iz zaczela sig jezy¢é jak szczecina. Co gorsza, ze i sam 
znuzony krolewicz drasniety i skubniety nieraz w gestwinie, musiat 
cezesto zgina¢é sw6j prosty kark, a i tak nie zawsze uszedi szwanku, 
bo niekiedy gietka galgz Smignela go po dostojnym grzbiecie, lub 
co gorsza, zgieta o teb konia, musnela po samém nawet najja- 
Sniejszém obliczu. Na domiar trudu straszny wicher zaszumiat 
jekiem po roztozystych konarach wysokich drzew, a gluche wycie 
wilkéw dodawato mu wiecéj okropnoégci i zgrozy. 

Nie wiele brakowato, a nasz krélewicz bytby znalazt to, na 
co sig tak zawzigcie usadzit, gdy w tém naraz gesty las przerze- 
dzaé sig zaczat, coraz to wieksze w nim jaénialy lysiny, wiatr 
ucicht, a nasz podréény ujrzat sig znowu na otwartém polu, na 
kt6rém zdala widaé bylo paszace sig trzody. Widok to byt dla 
niego zachwycajacy: kotyszace sie zieloném zbozem rozlegte pole, 
daléj nieprzejrzane okiem taki, na ktérych dingim rzedem poste- 
pujacy kosarze, gdyby sznur 26rawi, cigli bujng trawe, potyskujac 
z dala kosami i pobrzgkujac w takt osetkg. Powietrze tchneto mila 
wonig, a ptaszki roskoszniéj niz kiedy Spiewaly, i nie dziw, bo 
mu w uszach dzwonilo jeszcze grobowe wycie wilkéw. 

Gdy wigc tak jak gdyby nowonarodzony puszeza sie daléj, 
napotkat idgcego ku sobie dziada, ktéry choé dosé czerstwo wy- 
gladat, schylony pod sporym tlomokiem na plecach i dwoma na 
krzyz przewieszonemi skérzanemi torbami z trudnoscig na kru- 
kwiach utykat. 

Zdziwit sig niemato dziadowina, widzgc tak znakomitego pana 
w tym stanie z gestwiny wyjezdzajacego; zabieglszy mu wigc droge 
i pochwaliwszy Pana Boga, zawoltal: A stowo stato sig ciatem! 
a zkadze to tu panisko wzigto sig z t6j dzikiéj knieji, ktérg chyba 
drapiezne przebiegaja zwierzeta, lub taki oto jak ja zebrak zmu- 
szony jest przebywac, zdgzajac do zaleénéj wioski po jalmuzne. — 
Krolewicz nadrabiajgc fantazyg rzekt: Ja sig tez o trakt bity nie 
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pytam, jade w éwi*t szukaé biedy! — O jezeli tylko paniczkowi 
0 to idzie, zeby biedg znaleZé, to ja wiem gdzie ona siedzi. — 
A gdzie, gdzie? zapytat skwapliwie niecierpliwy krélewicz, — 
Hajwo, Jagnie panie, w owych krzakach na prawo, mozemy jg za- 
raz zobaczyé. 

Bylo to polne zdrojowisko, obrogniete na okét niskiemi krza- 
kami. Otoz% tu jest, odezwat sie filuterny dziad do krélewicza, edy 
sig do tego miejsca zblizyli. Kto sie w tém Zrédlisku przez pieé 
sekund zanurzy, podnidstszy sie. ujrzy biede na wlasne oczy. Niech 
mnie Bég cigzko skarze, jezeli ktamie. A zresztg musi watyé 
kaczora, kto chce wygraé gasiora. Na prébie nie wiele paniczyk 
straci. Ja tymczasem dam bacznosé na konia, ktéry, jak sie zdaje, 
sam przez sie placu dotrzyma. 

Nie dat sige krélewicz dlugo prosié; rozebrawszy sie do naga, 
potozyt szaty na koniu i daléjze do wody; ale ze byly geste i cier- 
niste krzaki, musiat mu je dziad krukwig na bok uchylaé, aby 
niedragniety mdglt je przekroczyé. Na komende dziada: Raz, dwa, 
trzy! wskoczy! ochoczo w wodg i zanurzyt sie z pluskiem. Tego 
teZ momentu filut dziad oczekiwat: rzucit jedne krukiew na bok, 
wyprostowat sig jak éwiéca, a uchwyciwszy silna reka za grzywe 
konia, wskoczyt za pomocg drugiéj krukwi dziarsko na siodto i przy- 
siadiszy szaty krélewicza, nuze poganiaé szkape krukwig, hajsa 
do lasa, az sie za nim kurzyto. 

Po kilku sekundach wynurzyt sie z wody ciekawy ksiaze, 
przeciéra oczy i widzi, co sie dzieje. Wyskakuje nagle z wody, 
cheac biedz w pogoti za zlodziejem, ale dragniety cierniem, cofnaé 
sie musiat, gdy tymczasem oszust juz dopadat gestwiny. Byla to 
chwila krytyczna dla najwyrozumialszego cztowieka, a c6z dopiéro 
dla krdlewicza, co nie doznat cienia przeciwnogci. Nie dziw wiec, 
ze widzac swa golote i opuszczenie od calego Swiata, zatamat rece 
i zawolal w gtos: oj biedaz mnie, bieda! 

_ Stowa te wlasnemi usty wyrzeczone, byly balsamem pociechy 
w jego niedoli, znalazt bowiem to, czego szukat, a zatém dopiat 
celu podrézy; mniejsza wiec o reszte. Szto teraz tylko o to, jak do 
domu powrdéci¢. W takiéj przyrodzonéj goliznie nie mdgt sie 
przecie i najlichszemu cztowiekowi prezentowa¢é. Zaczal wiec prze- 
dewszystkiém nad tém przemysliwa¢, jak by okryé swa nagosé, 
tymezasem schowatl sie w zycie, ktére go na szczescie catego za- 
krywato. Spostrzegiszy z dala kosarzy, podszedt zytem ku nim, 
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skradajac¢ sie nieznacznie, czyby mu sig nie udato zdobyé jakie 
tachmanisko do okrycia. Wtagnie lezalty na miedzy brzuszlaki i ka- 
mizele, ale co chwila ktéry z kosarzy, to ze znuzenia, to z leni- 
stwa, wyprostowawszy sie, ostrzyt pot godziny brzeczqacq kose, 
ogladajac sie jak gawron na wszystkie strony. Krélewicz przeklinat 
uroczy brzek kosy, a jeszcze bardziéj lenistwo wieéniakéw, ktdre 
mu byto na przeszkodzie zaradzenia tak nagléj jego potrzebie. 
Slonce zaczeto sie schylaé ku zachodowi, kosarze skonczywszy 
prace, powracali z gratami na ramieniu do domu, pokrzykujac 
radognie; ale w sercu krédlewicza byto pusto i glucho. Nieborak 
juz poznat biede! Chtodny wietrzyk, wieczorna rosa, zaczely doj- 
mowaé jego goliznie i popedzaty go mimowolnie do mieszkan lu- 
dzkich, gdzie jakikolwiek spodziewal sie znaleZé przytutek. Pdéki 
byto jeszcze widaé, zostawal w Zycie, a kiedy juz noc rozpostarta 
swe cienie, wychylil sie w jarzyny, ktére ze byly niskie, wldk? sie 
w nich chylatka, aby go kto nie postrzegt, a czasem i na czte- 
rech (na czworakach) nie przymierzajac, jak niedZwiedZ, a coraz 
to stawal, chwytat uchem dolatujace go odgtosy, ogladat sie na 
wszystkie strony, a coraz daléj a daléj ku wsi. Tak przyszedt 
w nocy do ostatniego domu jakiéjS porzadnéj wioszczyny, prze- 
skoczy! lekko przez ptot, gdyby najlepszy woltyzer, i schowat sie 
w konopie w ogrodzie. Ale i w téj cuchnacéj gestwinie nie dlugo 
goscil, bo go cos gnato do mieszkan ludzkich. Wchodzi zwolna na 
podworze, gdzie na szczescie nie byto domowego stréza, boby mu 
2 pewnoscia podziurawil jego przyrodzone szarawary. Przeleciato 
mu najprzdd przez glowe, przywlaszezyé sobie jego bude i uczy- 
nié jq swa rezydencya; ale gdy sobie rozwazyl, ze za jego po- 
wrotem musialby z nim krwawe staczaé boje, przystapit do domu, 
szukajac wniscia. Drzwi i okiennice byly szczelnie pozamykane, 
lecz nasz przemySlny krélewicz umiat sie juz braé na sposoby, 
i nie dziw, znal juz biedg, a bieda rozumu uczy. Wlazt po dra- 
binie na kalonke, a po niéj poczotgawszy sie na czworakach do 
komina, nie wiele myélecy, spuscit sie tym otworem do chalupy, 
wszedt po cichu do izby i zrejterowat sie na przypiecek. 
Niedlugo tez zaczglo éwita¢, kur zapiat po trzykroé, w domu 
sig pobudzili, gospodarz wstat, wzigt sobie kawatek chleba z se- 
rem, zaprzagt do woza i pojechat do boru az o dwie mile po 
wegle. Byl to bowiem kowal téj wsi, zwykle na koneu potaci mie- 
szkajacy. Skoro ucicht turkot woza, wstata spiesznie i kowalka, 


285 

nalozyla suty ogien, zabita kaplona, nagotowala klések i usmazyta 
je w tyglu ze skwierczkami, zarobila ciasto na kotacz i piekgc gu 
na rozpaloném ognisku, wygladata co chwila oknem, czy kto nic 
idzie? — Jakoz niebawem wcehodzi do izby wasaty mezZczyzna 
w granatowéj kapocie, z batogiem za pasem, jako godtem swego 
urzedowania; byt to podstarogci té} wioski, zalotnik naszéj glad- 
kiéj i do&é mtodej jeszcze gosposi. Zaczgt wnet do niéj smolié 
cholewki, milié sie jak kot do émietanki, a ona wrzekomo krzatata 
sie okolo przyszykowania Sniadania. Nie ditugo zastawita na stole 
kaptona na misie, kléski w tyglu, potozyla placek i wydobyta fla- 
szke dobrej gorzatki, ktérqa byla w niedziele z miasta przyniosta’; 
zamknela potém drzwi, i zasiedli sobie oboje za stotem, a krdle- 
wicz patrzal na wszystko z zapiecka, az Slinke potykal. 

Tymczasem kowalowi pekt gdzieé na moscie sierdziefi u wo- 
za, musialt wiec nieborak wrdécié do domu ‘po inszy. Turkot zaje- 
zdtajacego na podwoérze wozu sptoszyt naszych biesiadnikow od 
stolu; kowalka zaczela spiesznie wszystko chowaé: placek pod 
poduszke, kléski na piec, kaptona do komory miedzy mlostki 
z mlékiem, a buteleczke do szafy. Teraz dopiero ozwala sie me- 
zowi, ktéry juz zniecierpliwiony i markotny porzadnie topotat do 
drzwi; przeleknionego goscia wsunela na przypiecek i nabrawszy 
juz odwagi tajata niecierpliwosci meZowskiéj. 

Lecz ktéz opisze trwoge wystraszonego podstarosciego, gdy 
ujrzat na przypiecku zyjacego éwiadka jego zalotéw; skamieniat 
on prawie ze strachu i stlowa wymowié nie mégt. Krélewicz widzgc 
jego pomieszanie i poczuwajac si¢ do lepszego: prawa na swych 
$mieciach, wpadt z gory na niego: ,a ty hultaju! zaraz zewleczesz 
mi sie az do koszuli; inaczéj, zakrzykne na kowala, to ci porzq- 
dnie skére wygrzmoci“. Nieszczeéliwy podstaroéci by! prawdziwie 
miedzy mlotem a kowadtem; i rad nierad uczynit zadosyé zada- 
niu, i zezwolil, iz go coraz zuchwalszy krolewicz obrat ze wszyst- 
kiego do koszuli, aby tylko nie robit hatasu. 

Tymezasem kowalka poswarzywszy sie chwile z mezem w_sieni, 
dybata tylko na to, jakby go sig znowu jak najpredzéj pozby¢; 
ale ta, raza inaczej sie stato. Krélewicz ubrawszy sig w szaty pod- 
starosciego, gdy gospodarz szukaniem sierdzienia byt zajety, wy- 
szedt z nienacka z zapiecka, stangt u drzwi, jakoby wiaénie co 
wszedt do izby, pochwalit Pana Boga i udawat wedrownego ko- 
walczyka, 
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Dee 


No, jakze wam tu rzemiosto idzie na wsi? zapytal. — Oj 
Zle, mospanie, roboty ani krty, a choé kto i da co zrobié, to 
ledwo Zelazo zaptaci, a drugiemu trzeba czekaé i czekaé. Oj 
bieda-é to mospanie, zeby jej siekiera nie ucigt, jak nas obsia- 
dla, popuécié nie chce. W mieécie to co innego, tam kazde rze- 
miosto lepiej poptaca. ,Juzci prawde macie, ale badécie jéno do- 
bréj mysli, trzeba sobie poradzi¢. Oto wiécie co, ja umiem biede 
wypedzac; czy chcecie sie jéj pozbyé z domu na zawsze?* — 
Kowal zaczat sie po kudtach skrobaé i rzekt: a jut-ci by to byto 
i nie Zle, ale... — ,,Nie turbujcie sie jeno. ja jue w tém poradze*. 

Poczém zakreélit réznem na érodku izby wielkie koto, wszedt 
w nie sam i jat coé mruczyé pod nosem i machaé roznem na krzyZ, 
jakby biesa wypedzat. Nagle stangt i zapytat sie kowala: ,A co 
gospodarzu, chce wam sie jesé?“ — A jué-ci, mospanie, a% czto- 
wiekowi flaki piszcza; mrugatem-ci ja na moja, aby was choé ka- 
watkiem chleba w dom przyjeta, ale u nas bieda jak zakuta, ani 
kramki chleba. 

Nic na to nie odrzekt krélewicz, zaczat jeszcze silniej wy- 
wijaé roznem i gto$niej pomrukiwaé jakieg tajemnicze stowa. Na- 
gle radosé zajasniata na jego twarzy i rzekt do kowala: » Gospo- 
darzu, nie bedziemy mieli obaj gtodu, oto smatone kléski stoja na 
piecu*. — Kowal nie chciat temu wierzy¢, poszedt jednak za na- 
leganiem, wzigt tygiel w reke. ,W imig Ojca i Syna! a dyé to 
cud prawdziwy !“ —i postawit kléski na stole. Ochoczy nasz czar- 
noksigznik usiadt za stotem, posadzit gospodarza obok siebie i wnet 
spalaszowali te pierwszg porcya. Gosposi nagle #le sie zrobito, 
znaé ja gtowa zabolata, bo sie nieboga potozyta w Izko, bié- 
daczka! — Krélewicz tak jadt z dobrym apetytem, jak nigdy w zy- 
ciu, kowal jeszcze z lepszym, i gdy ostatnig kléske wpuScit do 
do swego przepascistego brzucha, nabierajac lepszéj fantazyi 
i ufnogci do swego goécia, prosit 80, Zeby jeszcze raz zaklat biede, 
dodajac: to nam moze jeszcze co skapnie. Nie dat sig dtugo prosié 
krélewicz, zaczat znowu ragno machaé krzyz6wka, wymawiat ta- 
citiskie stowa, ktérych sobie kilka przypomniat i zawolal jeszcze 
bardziej ucieszony: Gospodarzu, idécie do komory, popatrzcie-no 
migdzy mlostkami! — Kowal poszedt juz nie wahajac sie weale, 
patrzy 1 wlasnym oczom nie wierzy, dotyka sie reka, prawda, 
kapton pieczony w tyglu jeszcze sig kurzyt. Oblizujac sie na ten 
smaczny kasek, prosit té% zong z soba do stolu, ale ta wymdéwita 
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sie chorobg; nieboraczka miata trzesionke! — Wzieli sie wiec obaj 
ochoczy biesiadnicy do zydk6w (nozykéw), rozplatali kaptona 
i spataszowali go z wilczym apetytem. Nareszcie przystapit krdle- 
wicz juz sam do exorcyzmu, kazalt gospodarzowi 18¢ po placek 
pod poduszke i po flaszke wodki do szafy, a gdy ustuzne kowa- 
lisko, kiwajac mocno gtowg, przyniosto i te zdobycz, sprzatneli 
wszystko po matu. 

Gdy z soba troche pogawedzili, rzek! krélewicz: ,,Odpedzi- 
lismy najblizsza biede; ale wy czlowieku, macie w domu jeszcze 
insza, wieksza biede, ktdréj sie wam koniecznie z domu na zawsze 
pozbyé trzeba, bo inaczéj, to byScie sobie nie dali rady. Przy- 
stawcie jeno do ognia spory garnek wody. — Uczynit kowal, jak 
mu kazano. A gdy woda juz wrzata, wzigt krélewicz kropidto 
i zaczat tym warem kropi¢ po wszystkich katach: pod t6zkiem 
gdzie kowalka lezala, az sie biédaczka kurczyla i z cicha o litos¢ 
btagata. Potém wlazt na tawke ‘pray piecu, umaczal nalezycie 
kropidto w warze i zaczgt nim chlustaé nagiego zalotnika. Ten 
wytrzymat z poczatku tak goraca taZnig, przygryzt jezyk i skle- 
czyt-sig w ostatnim kaciku; ale natarczywy krdélewicz lungt nan 
calym garnkiem. Nie mdgt diuzéj wytrzyma¢, wyskoczy! nagle 
z zapiecka jak oparzony, i pedzit ku drzwiom, a potém do ogrodu 
w konopie. Otworzyt gospodarz gebe szeroko jak miech kowalski, 
a krélewicz uSmiechajgc sig rzekiI: ,A co, widzieliécie waszq 
biede?* — A dyé widziatem, Jegomoécifiku, to¢ ona taka na- 
guska jak pasternak, — a jaka duza! miatem ja téz za swe!“ — 
»No, nie ktopoczcie sig; juz ona wigcej nie wréci do was, tylko 
trzymajcie krécéj) swoja, a nie zawierzajcie jéj za nadto, teraz 
badécie zdrowi, niech wam Bég szczesci jak najlepiéj; nie zoba- 
czymy sie tak predko, chyba na tamtym Sswiecie“. 

Wkrotce krélewicz wrdcit do domu, a objawszy rzady po 
ojcu sprawowal je bardzo magdrze, byt przystepny dla kazdego, 
wyrozumialy, ludzki, i nie dziw, znat juz bowiem co to bieda! 


71. 
Chtop, pan i ksiqdz. 


od Czempina (Brodnica). 


Jeden chlop byt taki biédny, ze nie wiedziat co z bidy mial 
pocza¢. Wzigt toporek z soba, poszed do boru i wlaz na kwika 
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(sosne, chdjke) i zaczgt tam raba¢é. W tem jedzie konno pon 
i pyta go sig: co on tam robi, czy chce &cigé drzewo? — A on 
mu odpowiad&, ze on slucha jak Swieci gadajq w niebie, a pdn 
odpowiad4, Ze: on by téz rad to styszat, a chlop na to: ze moze 
to slyszeé, ale sig musi zewlec (zwlec, rozebra¢c) do naga. A pan 
powiada, ze w koszuli wnijdzie. A chtop mdwi, ze sie koszula moze 
zahaczyé i p&n moze spadngé. 

Pon. ustuchat chiopa, uwidnzat konia u drzewa i wszedt na 
drzewo i wzigt toporek od chlopa, zaezat pomatu raba¢, a chtop 
czémpredzy zeskoczyt na ziemig, wrzucit rzeczy pana na kénia, 
wsiad i pojechat a pana nagiego zostawit na kwiku. Pan wola na 
chlopa, ale chtop k6nia podcigt i zemkngt. Wtenczas pdn zostat 
w chiopocie i czekat zatem az do wieczora i dopiero na wiecz6r 
po ciemku wrécit do domu, puka i wola na sluzacego i prosi 
o rzeczy do ubrania. Stuzgcy go zepchnal ze schodéw, mdwige, 
zeby nie hatasit, ze 6n nie jest jego pan. A pdn go bardzo prosit 
i. opowiedzial co mu sig w drodze stato. Na to, chtéry go poznal, 
przynidst mu stuzgcy rzeczy, i pan sie ubrat. 

Pan prosit stuzgcego zeby nic o tem zonie nie powiadat, 
boby sig z niego Smiata. A stuzgcy tylko tak dlugo jezyk trzymat, 
dopoki jej nie widziat, ale jak tylko zobdczyt, zaraz iej powiedziat. 
Smiata sig z tego, a pan prosil ie} znowu, zeby tego ksiedzu nie- 
powiadata, bo sié pan z ksigdzem szanowali: Ale i éna ksigdzu 
powiedziata, a ten sig Smiat %e chtop pana wygtupit. 

Potem réz ten pén jachat na jarmark i zawsze myélat, coby 
temu ksigdzu na psote zrobié za to ze sig z niego wysmiewat. 
I gdy dojezdéa do miasta, zobaczyt tego chtopa (a ten chlop sprze- 
dawat tego skradzionego jego konia); jak go chtop zobaczyt, pu- 
Scit konia, i w nogi (uciekt). A pan za nim wola, zeby sig nie 
bojat i zeby konia zlapat i sobie sprzedat, ze 6n mu jeszcze pié- 
nigdzy doda, zeby tylko ksigdzu na psote co zrobit, bo sig bardzo 
z niego wySmiewal. Chtop poszed do kramu, kupit sobie dosé (duzo) 
biatego ptotna uszyt sobie diuzyka koszulg, spasat (opasal) sig 
paskiem i wyszukat sobie wszystkich kluczéw co ino mia, i u tego 
paska wszystkie powidzat, i do tego sobie miech jeszcze uszyl 
i potem poszed. 

Do tego samego kogciola gdzie ten ksigdz odprawiat nabo- 
zetistwo, chtop poszed i ukleknot w ty koszuli przy drawiach i bar- 
dzo pilno sig modlit, rece zatamowat 1 oczy w gore wznosit, 
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A ksigdz, gdy odprawiat mszq Swigtg, jak sig obrécit na koscidt 
zobaczyt go, — tak postat po niego koécielnego i pytal go sig: 
co 6n jest? — A 6n odpowiedzidl ze: jest Sw. Piotr i ma klucze 
od krélestwa niebieskiego. Ksiadz sie ucieszy!, ze z nieba czlo- 
wieka zobaczyt; zaprosit go na éniadanie. W tém, jak tam roz- 
mawiali, pytat go sie: czy on zywych ludzi takze bierze do nieba. 
A 6n mu odpowiada: Ze on wiasnie na to przyszed, i kto jest 
zastuzony to on go weénie. Wigc ksigdz chciat, zeby on i jego 
wziot do nieba. Kazat mu chtop wnijsé w ten miech, ale mu ka- 
zat wprzddy wziaé pinigdzy na droge (bo daleko do nieba), a go- 
spodéni méwita ze ma pétkwarty dukatéw, ze mu tez to da, zeby 
sie i za nig przyczynit, aby sig i ona do nieba dostata. 1 w tem 
ksiadz wszed w miech i chlop go zawiozdt, i wziok go na plecy 
i zaniés na cmentarz i uwiozat na lipie na cmentarzu. 

Na drugi dzief rano przyszed kopacz kopaé gréb rano i zo- 
baczyt ze kto’ uwigzany na drzewie. Poszed do niego z lopata, 
uderzyt go, i powiada: a ty psie niegodniku, nimidtes sig gdzie 
ob(w)iesié jak na éwigconém miejscu! — A ksigdz sig w miechu 
odzywa: Jézefie, Jézefie, sq-zescie tez tu w niebie? — A on go 
drugi raz topatg: ja ci tu dam, zeS ty w niebie! — bo niepoznat 
ze to ksigdz. Potem ksigdz sig pomiarkowat i prosit go zeby go 
wypuscit. Jak go otwieral (odwigzat) z tego miecha, bardzo mocno 
leciat (ksigdz) ku domowi a gospodéni oknem zobaczyla Ze on 
leci. Domyglata sig ze to po nig do nieba, i wychodzi czémpre- 
dzy na prog i pytd sig: Juzem ta(m) to jest potrzebna? — a on 
tak mocno leciat, az jq wywrdcil, — nic nie powiedzial. Ona pray- 
szia za nim do pokoju i pytata sig co sig stato? A on nie chciat 
ji nic powiedzié¢, — mySlat ze nikt nie bedzie wiedziat. 

A chtop chtéry mu to zrobit, poszed czempredzy do pana 
i powiedziat mu, co ksigdzu zrobit. Po chwili pan idzie do ksig- 
dza a z daleka sie juz smieje. A ksigdz sig pyta: co mu tak 
Smiesznie? — A pon na to: 26 6n s&m (pan) chciat tylko slyszeé 
co Swieci w niebie gadaja, a ksigdz chcidt wigcéj, bo: byé w sa- 
mém niebie. Potem zawsze sie z niego wySmiewal, Ze on (pan) 
to taki sobie cztowiek, nie tak uczony jak ksigdz, a ten przecie 
dat sie lepiéj chtopu oszukaé. 


(Obacz dykteryjke ur. 104), 
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72. 


Skutki: wychowania]’). 


Powies¢ gminna. (w Pismie dla ludu polskiego. Poznan r. 1845, 
str. 33). W skroceniu. 


Jedna wdowa miata tadng ale leniwa cérke, i pieécita ja. 
Parobcy z tej wsi niechcieli jej, bo wiedzieli, ze nygus, ze do 
niczego, i moéwili ze: ,z tego nic dobrego nie bedzie, wszakze 
bedzieta widzieli na zywe oczy*.— Matke to ktopocito, i zaczela 
ja wreszcie naganiaé do roboty, ale to nic niepomogto, Kaéka 
tylko w kominie siedziala; a kawaler sie zaden nie pojawial. 
Wreszcie zobaczyt ja Kuba w koéciele » parobek z drugiej wsi, 
podobata mu sie, i przystal swat6w. Matka uradowana, przyrzekla 
mu reke cérki, ale prosita go zeby ja oszczedzal, i dat ie} wszyst- 
ko na wolg, bo jeszcze dzieweze mode i nie wie jak co wziasé 
w reke. 

Po weselu Kuba zabrat zone do siebie. Na drugi dzief Kuba 
wstat, a Kaska przez caly dzien ani sie ruszyla, ani sie do czego 
wzigta; musiat on sam zamiesé, uwarzyé Obiad, pdjsé w pole itd. 
Tak byto i na trzeci, czwarty i t. d. dzien, i nakoniec caly ty- 
dzien. Wreszcie bierze sig on na sposdb, Wieczér gdy Kasia szta 
spaé do lézka, zdjat on swoja skérzang torbe, wiszaca koto 
okna, a potem wzigt lepski pret laskowy i odzywa sie do 
torby: ,Moja torbo, to tak byé niemoze; ja robie jak wél, a ty 
wisisz i wisisz; ja jeéé gotujg, a ty na to patrzysz; a wszakze ja 
cig mam, aby’ w domu porzadek zrobita i jedzenie ugotowata; 
widzisz o to ten kij; jak mi od dzié dnia nie ugotujesz regularnie 
Sniadania, objadu i wieczerzy, jak mi nie poscielesz 16zka i sta- 
tkéw nie poumywasz, i nie zamieciesz domu, to ten kij bedzie cie 
mial w robocie, tak jak jestem Kuba!* — Kaska styszac to, dzi- 
wita sig i émiata z ghupiego meza. 

Na drugi dziei po tem, gdy znowu nic nie byto zrobionego 
w chalupie, méwi on do Kasi: »wszakzes sama styszata, com wezoraj 


') Lud, Ser. VIII str, 217, 


291 


mowil do torby, a ona nic a nic, jak gdyby ciemna byta i gtucha; 
trzeba ie] tu da¢ pamietne, bo ja zartowaé nie lubie. I wzigwszy 
(cienkg) torbe, zarzucit ja na plecy Kaski, i jak zacznie tomotaé 
po grzbiecie pretem, a wola¢: a stuchaj torbo, a stuchaj torbo!— 
tak Kaska w krzyk, bo jg tam samg dobrze razy te dojety. Do- 
piero gdy iej dobrze zbit plecy, wzial torbe i powiesit na swojem 
miejscu, obiecujgc i nazajutrz takiez smarowanie, jak go torba 
nie ustucha. 

Od tego czasu Kaska jakby sie nowo narodzila, zupetnie stala 
sie inna; rano wstala, wszystko na czas zgotowala i mezaw wiel- 
kiéj miata bojazni i poszanowaniu, — a cala wies, szczegdlnie 
matka, dziwili sig co sie z nig stato i jak to madrze i dowcipnie 
wzigi sie Kuba do rzeczy by ja rozumu nauczyé. 


73. 
Gtupi handlarz *). 


od Pleszewa, Kalisza. 


(Sprzedat figurze krowe. Znalazt pod nig pienigdze. Zabil pana). 


Mialdi matka glupiego syna. Postala go z krowq na jarmark. 
Tak 6n idzie droga, i stoji Boza-meka, i na téj Bozej-mece temu 
panu Jezusowi reka sie ulamala i tak wisiata i ruchata sie. Wiec 
jak én przyszed, ta raczka mowila: firut, firut! (niby to wiatr). 
A 6n sie pyta: czy ty kcesz te krowe kupi¢? — A ta raczka 


znowu: firut! — Tak sie pytat: co mi ty dasz za nig? — A ta 
raczka znowu: firut! — Tak on mowi: gdziez j& ci jg mam tu 
zostawi¢? — A ta raczka znowu: firut! — Tak wzion 1 uwigzat 


krowe u bozéj-meki i pytal ji sie: a kiedy my dasz pinigdze, czy 
jutro? — A 6na znow mowila: firut! — 

Przychodzi do domu do matki, a matka gé sie pyta: prze- 
dates krowe? — A 6n méwil, ze przedal. — A matka: gdzie masz 
pinigdze? — On: ma je firut. — A matka: ano, a gdziea ten 
firut jest? — A 6n: no to pdjdécie, to wim pokaze. — Tak ida, 
i przysli do ty bozéj-meki, a 6n wota na nig téch pinigdzy. A ta 
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raczka 2ndw méwi: firut! — Matka na tego syna laje i zaczyna 
krzyczeé: ani piéniedzy ani krowy nimdsz! — bo juz tam krowy 
nie zastala, chtérna ztodzieje juz te krowe wzieni. I matka poszta 

A 6n wzion pdltke i uderzyt w ta boza-meke i 6na sie oba- 
lita. A pod ta boza-meka by! kocielyszek z piéniedzmi, i 6n te 
pinigdze wzion. A tak dal pan Bog, ze mu to wyszto na dobre, 
jak to zwyczajnie dostaje sie gtupcowi. I midt zaniesé te pinigdze 
do domu, a 6n wszed w Zyto i rachowat sobie te pinigdze. A oba- 
ezyt go tam pon i poszed do niego i pyta gé sie: a ty co tu ro- 


bisz? — On: rachuje piénigdze, wielmozny panie. — Daj je sa 
glupceze, ja ci je porachuje, bo ty nie umiész. — Pn téz rachuje 
i zanadry (sobie) sypie i chowa. — On: a co to wielmozny pn 


robi? — Pan: ano rachuje pinigdze. — On: a gdzie je pon sypie? — 
A pan: a to w d..e glupeze. — On: a to ja je i ztad-tam (ztamtad) 
wydostane. Miat te ple, podnids, i jak rznat, tak pana zabit. 
A tak wyszed pdnu na zle ten rabunek chlopa. 

I przychodzi do domu z tego zyta, gdzie gé (zabitego pana) 
zostawil, o czém teZ i matce, jak przyszed, powiedzial. A matka: 
a ty glupcze, a cézeS ty zrobiul ndgorszego, ady go przynies, to 
go tu gdzie schowamy, bo ani piniedzy ani ciebie nie bedzie, bo 
i ty by& téz byt zabity. A 6n przynids go do domu i schowali go 
w sqsieku w stodole. 

On poszed, a matka spoZdziewajac sie ze ten glupiec je- 
dnak ich wyda, zabita kozta i calkiego ze them tam schowala, 
a to cialo tego pana ukryla gdzieindziéj. A tu sie dowiaduja, ze 
dworu, gdzie ten pon sie podzidt i pytaja sie glupca. A ten, jako 
glupi, odpowiedzial %e go zabil i w stodole w sasieku pochowapy. 
Jak tedy przyéli szukaé, odkopuja, a tu zamiast pdna lezy koziet. 
A Oni g6 uznali, ze to gtupiec powiedziat i dziwili sie gdzie sie 
pan podzial, — ale go juz nie znajdli — a ten glupiec dziwil sie, 
ze sie z pana zrobit koziel i rogi mu wyrosly. A ta baba wziena 
te pinigdze za te krowe i ma do dzisiaj zeli zyje. 


74. 
Przebiegty kiwit. 


(Basn opowiadana po polsku przez Oledra). 


. Raz byl jeden gospodarz, to sie nazywat kiwit (Kibitz, 
niby: Czajkowski), niémiét 6n koni, ino sztyry toty (woty). Zaprzag 


Czeszewo. 
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sobie te tioly i jedzie do koru. To byto tak z pozimku, tak z wio- 
sné, jak czdjki przyleta; a tu siedzi cz4jka nad droga i wold: 
ki-wit! — A 6n powiad4: Co? — A czajka: ki-wit! — Co?— 
Ki-wit! — Jak wyjmie 6n kténicy z woza, jak palnie do ty czajki, 
a On trafit tiotu w teb, i zabit wotu i wlozyt go na woz, przywidz 
do domu i objan ze skéry. 

Na drugi dzien rychto zaprzag sobie dwa tioly i pojachat 
z ta skérg do miasta, przeddt jq garbarzewi, dostat za nia pied 
taleréw *). 

On garbarz wzion te skére, daléj zaraz z nig do wody, mo- 
ezyé. A miot czeladnika filozéwka (figlarza). W tém czasie co 
garbarz poszed do tody, ten czeladnik jego wemknot mu sie do 
zony. Ow kiwit wlazi do chalupy, a ten czeladnik myk z t6zka, 
i uciék od majstrowy. Owa majstréwa prosi go sie (kiwita): bdjcie 
sie Boga, nie powiddejcie mezewi ani stowa, bo 6n honorny (am- 


bitny) toby mie zabiel. — On: a co majstrewa mi dot (da) za 
to? — Ja wam dam juz trzydziesci talerow. — Nie, ja nie kce, 
jak mi majstrewa nie d& pigdziesigt, to powiem. — Data mu 


piedziesigt talaréw. Wyszed sobie na podwérek, poszed do tego 
ezeladnika, powidada: czeladniku, ja powiem majstrowi ze czeladnik 
byt u majstrewy! Ten czeladnik go sie prosi: bdjcie sie Boga, 
nie powiddajcie, juz wom dam pigé talar6w, bo wigcy nimom. 

Tak é6w kiwit poszed do kAczmy (karczmy), tak sobie podpit 
doskonale, sidd na w6z, pojachét do dom. Jak sobie zaczan $pi- 
waé na wozie, czipke posadzit na ktonicy, rekg bije w drabki; — 
ci drudzy gospodarze sie dziwuja; méwig jeden do drugiego, i do 
niego: kiwit, my méwili (myéleli) ze wy bedziecie smutny Zescie 
wolu zabili, a wy tak sobie Spiwacie a Spiwacie. — Jak ja przy- 
jade do domu (moéwi 6n), wy glupie psy, to jeszcze drugiego za- 
bije, — skéry terdz placa; ja dostal szesdziesiat taleréw'(od maj- 
strowy 50, od czeladnika 5, za skérg 5). 

Owi gospodarze sie utaszczyli (utakomili), pozabijali 
wszétko bydto co télko mieli we wsi. Daléj ze skérami na drugi 
dzief do miasta, do garbarza — przyjachali, snoszq skéry z tio- 
zow. Garbarz pyta jéch sie: co wim sie tam stato, Ze tak dosé 
skéré6w macie, czy bydto pad& czy co? — Nie, my namyénie 


1) Ser. III str 190, i Ser, VIII str. 194. (Tu zdycha zydom kobyla). 
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(na-umyslnie) pozabijali, bo n4sz gospodarz kiwit dostat 60 tala- 
row za skére, wiec i my sie tez ulaszczyli, ze to lepij przed4é 
skére jak bydto, bo mieso otrzymAmy (zatrzymamy) a za skére 
mozem sobie kupi¢é dwoje sztuk bydta. Ow garbarz sie zegna (robi 
zak krzyza): bdjcie sie Boga, ludzie, to nie prawda; ja mu dat 
pieé taleréw za skére. Tedy przedali owi gospodarze swoje po dwa 
talery, po trzy talery, po pieé, po szes¢, jak4 chtérna skéra byla. 
Wiec sie wzieni i przyjachali do do domu z wielgim smu- 
tkiem. Doradzajq sobie: c6z teraéz momy temu kiwitowi zrobié? 
ale go zadusma. — No dobrze temu. Zgromadzili sie wszyscy na 
wieczor, aby kiwita zadusi¢. Ale 6n midi taka starg matke z chtérng 
gospodarowal, bo zény ni miot. Ta matka midla swoje posciel 
i sipiala w sieni a 6n w izbie. Byt to godny (niematy) przy- 
mrozek, tedy méwi on do swoji matki: Matko, potdzcie sie do 
izby w moje 16zko, a j& sie poloze we wasze, do sieni. Owe mat- 
czysko bardzo rade temu bylo, Ze ji to tam bedzie cieplij w izbie. 
Az tu kole pu-nocka, zgromadzili sie gospodarze, wpakowali sie 
wszéscy do izby, zadusili te stara matke, a én ostat w sieni Zywy. 
Jak ci gospodarze wysli, tak widzi én co sie z matka stato; 
ale c6% miat robi¢é? — Tenczas 6n wziot te matke, midl przed 
domem taki duzy kamiei, posadzit jg na ten kami niezywa, 
tedy ji tak zakrzywit te lewa reke do géry i 6na tak zesztéwniata 
(sztywniata) na tym kaminiu. Do-dnia (raniutko) uszykowal t6z 
(w6z), siedzenia ulozyt dwa, matke wsadziét na wéz; wzion ko- 
szyk, whozyt w niego plew i kilka jaj, i powiesit to tyj matce na 
te krzywa reke; — dalij z nig do midsta. Przyjachdt do midsta. 
A napogréd rynku byt tam taki kanét, — pojili tam przy nim 
bydto w zimie w przerembli. Zajachal on dycht nad te przerembel; 
tedy ostawit tam tiéz z matka, i idzie dalij na miasto do gory. 
Zydy go obstapily: no, Kiwit, co macie na przedaj? — Ja 
nic niémdm, ale moja stara matka hejna (ot tam) mo pare men- 
deli joj, biezcie do nij i kupcie od nij. Moje zydy dalij hejna 
(ot tam) do ni, leta, zaczéni ja poszturowaé (szturchac): ne, 
muter Kiwit, co macie na sprzed4j? — Ona nic. Szturajq jq tam 
lepij, — a dna buch z tioza w przerebel i utopita sie i drugg 
Smieré midla, — jedng zaduszona, druga utopiong. 
Kiwit dawdl juz bacznosé. Jak pdjdzie raptem do zydéw: 
oj czekajta! to wy zeS ta my (mi) moje matke utopili! — I har- 
mider wielgi zrobil. — Cicho-cie, cicho-cie, Kiwit! — mowig, zydy 
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do niego, — my wom zaplacim, ino weécie te matke co duchu na 
_ w6z i umykajcie z midsta. — A co mi docie za to? — My juz 
wim dima dwasta taleréw (kozdy po 50, bo iech byto szterech). — 
Nie, ji z tego nie kontent; musita my daé¢ sztyrysta taler6w; bo 
jak nie, to ja pdde do burmistrza. Owe zydy mowig jeden do 
drugiego: coz mamy robié? zycie za zycie by my musieli tozyé,.— 
Dali mu szterysta talarow, i on kontentent ze jeszcze i skdre sta- 
rej matki przedat tak dobrze. 

M6j Kiwit wzion matke na w6z, zagrzebdt ja w stome, po- 
szed do szénkowni, najad sie, napit, sidd na w6z, jedzie do domu 
i Spiw& bez wies. Przyjachat, a ci drudzy gospoddrze méwig: Ki- 
wit, to my was mieli zadusié, a wy tak sobie zywy jedziecie do 
domu. — O wy glupcy, wys-ta mojqg matke zadusili, nie mnie, ale 
datby Bog my (mi) ze dwadziegcia takich matkéw, tobym sie do- 
piero w interesach popar(!); ja swojq matke sprzedat do h-aptéki 
na mas¢; takie stare matki bierg tam na mas¢, — i dostatem szte- 
rysta taleré6w; Zeli mnie nie wierzyta, to pdtrztd, jaka to sasa 
(tutaj) mam grupe piniedzy; oj, oj! — 

Owi gospodarze sie ulaszczyli. Jak zaczng dusié kobity wszé- 
stkie, oZeniate (zamezne) miode i stare, piekne i brzydkie po- 
zaduszali — i dalij z niemi na tiozy. Powalili je na tozy, i dalij 
z niemi do miasta przed haptéke. Meldujg sie h-aptykarzowi, ze 
maja, tyla a tyle kobiét na mas¢é. Aptékarz sie dziwuje, zegna sie: 
bdjcie sie Boga, ludzié, umykajta z duszq i z temi ciatami do 
domu, ta (tu) was powieZbia! (do wiezienia wezma). — Nie- 
ktorych téz polapali, powsadzali; niechtérzy uciekli. 

Jak przyjaichali do dom (té co uciekli): no, co teraz temu 
zapamietatemu Kiwitowi zrobiema? — Moj& (powiadd jeden go- 
spodarz) jeszcze byla taki pracowité! — Szdltys powidd&: moja 
tak szykownie przedia, plotno robila; teraz bez to gtupstwo po- 
szla ze swiata! — Trzeci mdwi: moj& Margosia také o mnie byla 
wsidrno (zawsze) dbald, starowna, a ja taki bét glupi ja zabi- 
jac! — Czwarty: A moja jaka-ze byl4é duszna! (dobra, zacna).— 
Zgromadzili sig wszescy -gospodarze do kupy, radzq sobie, jaka 
8miercia go teréz zgtadzié ze Swiatu, bo my mu za tyla nieszcze- 
Scia ter4z zycia darowaé nie mozem, ale my go utopma. 

Wsadzili go w miech (worek) *), zaniesli go na jezioro na 


') Lud, Ser. III str. 191. — Ser. VIII str, 195. 
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lod, — ale w tém wszystkiém zabdczyli siekiéréw, — a bylo iéch 
szesci — z4den niémidt siekiery. No, to i wzieni sie i poéli po 
siekiéry do domu, a jego ostawili w miechu na lodzie leze¢. Ale 
pas (?) tam nad jeziorem owczdérek owce na ozminie. Ten szaltys 
midt cérke, byto ji imie Katarzyna, a ten owczarek chodziut woli 
ni (wedle niej) kciat koniecznie wzigs¢ ja za mazonke, a szaltys 
mu ji da¢ nie kcidt, ze taki. byt gelejza (powolny, tazega)? — 
Wiec ten Kiwit w tem miechu siedzi i tiola: J& nie kee szoteckij 
Katarzyny! (dwa razy). A ten owczarek ustyszal, polecial do niego: 
co ty méwisz? — go sie pyté. — J& nie kce szoleckij Katarzyny 
(odpowiad4 6w w miechu) bo teraéz me chcg za to utopi¢. — No, 
wyliZ (powiada owczarek), ja wlize, ja bede méwit: ja kce, to ciebie 
nie utopia ani mnie, bo jak ja powiem Ze kce, to ja zas dostane, 
bo bedg mowili (mysleli) ze to ty sie nawrécit. 

Ten Kiwit wylaz, a owczarek niezglajzny (niezdarny, gtupi) 
wlaz w miech’). Kiwit go zawigzat w miechu i poszed. Té gospo- 
darze przychodzq ze siekierami, wycieni dziurg w lodzie, a ten 
wola w miechu: Ja kcg széleckg Katarzyne! — A szdltys powiada: 
tos ty mi tak zrobil, co ja matke musiat zadusié (myslat ze to gada 
Kiwit) a teraz jeszcze khcesz i moja Katarzyne! — w tém go ko- 
pngt nog, a 6n z miechem kulnat sie i utopit. Potem poéli go- 
spodarze do domu. 

A Kiwit zajén (w)przdd te owce po owczdrku i pogndl do 
domu. W nocy zardz zrobita sie ogromna burza, jezioro sie roz- 
bito. Nazajutrz rano m06j Kiwit pedzi sobie owce. Gospodarze 
zdziwieni, nawet sziltys sim méwi widzacy go zno(w)u: To my 
was mieli zadusié i utopi¢é, a wy jeszcze Zyjecie i jeszcze do tego 
macie gromade owiec! — A Kiwit powiddd& do nich: O wy glupie 
psy, czemus-ta my nie dali psa, tobym byt tyla praygnal (owiec), 
co by&-ta wszyscy mieli dosyé, a to, ino zem tam tak na naro- 
zniku wygnat te parg ich z tiody; azebym midl psa, tobym bét 
tyla owiec wygnal, co bysta wszyscy mieli zadosyé. 

Wtenczas ci gospodarze sie zgrémadzili i méwig do siebie: 
pojdéma z nim! — A Kiwit do nich: dalij pédzta ze mna, j4 wom 
pokéze gdzie ony sa. — Wazieni sobie kézdy psa na powrdézek; idg 


1) U ludu pod Golanezg, Keynig, Wyrzyskiem i t. d. niedolesny zowie 
sig: niedajmuta, powolny; gelejza, niezgrabny: niezglajzny. 
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z nim, a 6n pedzi te owce, a ta cien od tych owiec bije w te 
-witode tak, jakby tam owce szly w ty wodzie. Wiec ow szoltys, 
co byt okropnie chytry, zar4z buch we wiiode za psem. Tedy jak 
wpad, mowi tam, bétkotice: btm, blm, bIm, btm! — A Kiwit médwi 
do drugich, jak to szdltys tam méwi: bu, bu, bu, bu! — ze ma 
kupe barandw. — Wszéscy tez za nim hycneli i potopili sie. 

Zamiast tego owczarka co chcidi Katarzyne szoltysewg wziasé, 
to Kiwit sie 2 nig ozenit, bo to bylta wieS kréleska, — ady juz 
o obréceniu zony na masé nie mySlat. 


25. 


Chtop i zydy. 
od KoSeiana. 

Jednego razu, zlapali zydy chtopa, wsadzili go do sklepu, — 
tuczyli go orzechami. A mieli w tym sklepie swojego bozka z cukru. 
A ten chlop zjad im tego bozka, za$ im jeszcze nafajdot na std}, 
gdzie ten jejich bozek stat. Tak przychodzg do sklepu, pytajg sie, 
gdzie ich bozek jes? — A ten chtop powiad4: przyszed polski pan 
Bog, tego waszego jak wzion bié, a% sié ten wdsz zes..1. Zydy 
glupie, jak sig zgruchly, zgruchnely do kupy, i to g.... zjedli, 
bo myéSleli ze to jeiich zrobiul. Tak, za kare, ze nie brdénit, wige 
go (tego chiopa) chcieli umeczyé. 

Ale ze sobie tak radzili miedzy soba zydy, jaka by mu to 
kare zada¢. A ten chtop slyszat jak sobie radzili; tak przyszta 
jedna zydowka do sklepu, a ten chlop tak sobie méwi sdm do 
siebie: oj, Zeby Oni mi nowy kozuch kupiéli, nowe buty, skopowe 
spodnie, kaptur na uszy, i tegie rekawice, i wsadzili mnie na pu- 
wozle, a ciggneli mnie bez radlonki (przez uredlone na‘ polu 
miejsca) toby éni mnie zaraz zmarnowali. Zydéwka przychodzi do 
izby i powiad& tym drugim zydom, Ze ten chlop sobie tak gad, 
zeby kozuch nowy, buty nowe, spodnie nowe i kaptur i rekawice 
dali i zeby go tak bez radlonki ciggneli na pdl-woziu, to go zmar- 
nujg, nie bedzie Zyl. 

Tak ci zydzi zaraz tak zrobieli; pokupiéli mu to evidlo. 
na pu-wozie go wsadzili, jak wziéni bez radlonki z nim latac, 
tydy sie poniszczyly, (h)6z sie wszyscy poobalali. A chlop na po- 
woziu siedziat i Smiat sig z nich. 

38 
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Tak ten chlop powiadd: przecie, Zeby oni wiedzieli, zeby 
éni wleZli w miech, toby ten co bedzie w miechu, zostal krdlem, 
chtérego ja onego bez wode poniose. Tak ten najstarszy zyd, co 
najgorszy byt, zaroz wlazi w miech, kéuzat sie temu chlopu bez 
wodg uieé(é). Chtop jak zawiozat miech, wzion na plecy, zaniés 
go gdzie nadtebi (najgtebiej), épit zyda we wode, Zyd sie uto- 
piét. Tak ci drudzy zydzi sie pytaja tego chlopa: gdzie 6n jest, 
ten jejich ndstarszy? — A 6n chtop powiadd: ze én jes w drugim 
kraju krélem. Tak 6ni sie pytali tego chtopa, te zydy, chtérg droga 
szed? — Tak ten chlop poszed z temi zydami do téj wody, za- 
prowadziul ich najdtebij, kazat im powskékowa¢ w te wode, ze 
tam drzwi pod woda, ze oni tam przydg do niego, gdzie 6n kro- 
lem jest. A 6n wszystkich zydéw potopil, z4den nie wylaz ‘). 


76. 
Walek i zyd. 


od Dolska. 


Icek zyd byt goScinnym, a Walek chlop przyszed do niego 
pic. I posli obadwa nad jezioro, i wzieni z soba miech — i na- 
trafili na lisa i szczupaka. Ten lis kciat szczupaka zagryé, a ten 
szczupak lisa trzymat za pysk. A Walek z Ickiem przypatrujg sie 
a Smieja — ale nadstawili ten miech, i spotem ich wsadzili w ten 
miech. Powiada Icek: Weé o ty Walek ten mi(e)ch a pédémy do 
dworu, tam jest duzy bal, to majetny pan, jak on to zobaczy Ze 
szczupak lisa trzyma, to dostaniemy duze pinigdze, dobry pode- 
runek. Wtenczas wracijq i przyéli do domu i pokazuja we dworze, 
gdzie byt wielki bal. — I ten Icek z Walkiem wnids ten miéch 
do pokoju, a zawsze méwil: Walek, my bedziem do spétki. Jak 
wysul tego szczupaka z tem lisem, a tu we dworze taki dziw, 
taki émiéch, — i méwi pdn: a co ty kcesz za to? — a tyd mowi 
cicho: do spdélki, a Walek: e ja ci wszystko poddruje. — I kciat 
mu pan daé hube (wloke) ziemi. A Walek: Ja nie chcg huby tylko 
sto batow. Jak to ustyszd! zyd tak cicho méwi: Eh tak nie, Wa- 


’) Lud Ser. III str. 191. — Ser. VIII str. 195, 
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lek, nie, niech bedzie na pét. A Walek: eh nie, com ci obiecal, 
niech bedzie wszystko, I pan znowu mdéwi. — Dam ci kawat 
lasu i t. d. '), 


77. 
Madry Macios *). 


(Czasop. Przyjaciel ludu. Leszno rok 4ty (1837) N. 2. 
(Podat R. W. Berwinski). 


W pewnéj wsi mieszkal owczarz, ktéry miat trzech synéw; 
dwaj starsi byli madrzy, a trzeci byt gtupi i nazywat sie Macioé. 

Trafilo sig raz, Ze owczarz poszedt na jarmark, wiec dwaj 
starsi synowie mieli pasé gromade. Macios nie chciat is¢ w pole, 
bo zawsze siadywat w piecu i piekt perki w popiele i spat. Tego 
jednék dnia zbudzili go matusia w samo poludnie, i kazali mu 
zanies¢ braciom obiad i dali mu dwojaczki; w jednym garnuszku 
bylo kwagne, a w drugim kléski; w torbe wlozyla matka pdt bo- 
chenka chleba i rzekta: ,idZ Macios do owczaryszkéw, a badz 
madry po drodze!*. 

Ustuchat Macios matki i poszedt w pole; ale zaraz na za- 
plociu miat przechodzié po moscie, w ktérym byla dziura; bat sig 
tedy Macioé, azeby w nig nie wpadt i nogi nie ztamat; bo noge 
ztamaé jest to wielkie glupstwo, a matula kazata mu byé madrym! 
Poszedt wiec do glowy po rozum, doby!t z torby pdt bochenka 
chleba i zatkat owg dziure; potem ja przeskoczyt i obejrzat sie, 
czy nie wpadt; a gdy sie obejrzat, postrzegt cien sw6j za soba; 
wylakt sie okropnie, bo mu sig zdato, ze to cos za nim stoi i chce 
go zjesé. Wiec w nogi méj drogi, jak zacznie zmykaé przez rowy, 
przez zagony, a% sig za nim kurzyto; ale co sig obejrzy, to ciet 
blizéj _niego; co Macios predzéj, to cien tez predzéj. Wige sig tes 
juz wreécie zmeczyt i stangl, otart pot z czola i rzekt do cienia: 
,jezeli mnie nie zjesz, to ci dam klések z okrasq!“ i rzucit jedne 
kléske za siebie, potém jeszcze jedng, potém trzecig, czwarta; 
i tak rzucal, péki mu nie zabrakto. A gdy brakto kldsek, strach 


1) Lud Ser. VII str. 196. 
1) Obacz Lud, Serya III str. 158—9. — J. G. v. Hahn; Griechische und 


albanesische Marchen (Leipzig 1864, II. 238). Bakala, 
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nowy; bo matusia kazali mu byé madrym, a to jednak wielkie 
glupstwo, daé sie zjeS¢! Rzekt tedy Macioé do cienia: ,jak mnie 
nie zjesz, to ci dam kwasnego z flaczkami“, i wylat jedne lyzke 
za siebie, potém druga, trzecig, poki nie zabrakto. A gdy i kwa- 
énego brakto, wiec na nowo uciekaé zaczat, i przybiegt do braci 
swoich i dat im dwojaczki, ktére byty prézne. ,Gdzie-2 strawa 
niegodziwcze ?“ zapytali owczarkowie; a Macios pokazat cien sw6j 
i rzekt: ,o to ten czarny djabet gonit mnie i chciat mnie zjeéé, 
wiec datem mu klések i kwasgnego, zeby mnie nie zjadi*. Owczar- 
kowie gniéwali sie bardzo i méwili: ,przecie to cieh, nie djabet 
glupeze*. — ,A to-Scie mi mogli powiedzieé“, rzekt madry Macioé, 
,teraz ju% nie bede tak gtupi“. 

Coz po tém, kiedy owczarkowie byli gtodni. Postanowili za- 
tém is¢ na obiad do domu, a Maciosiowi kazali pagé przez ten 
czas gromade, i uczyli go, zeby stracat owce do kupy, jak mu 
sie zacznq rozchodzi¢, i méwili: ,pas owce Maciosiu, a badé% 
madry“. 

»Maciog uwatal sobie dobrze, co starsi bracia méwili; wiec 
wzigt maczuge i zaczat potracaé owce, ktére szlty w szkode, 
a potrgcone znosit na kupe. Jeszeze nie wiele byto z potuduia, 
a juz porzadna kupka owiec lezata. 

Gdy potém bracia wracali z obiadu, MacioS wybiegt ku nim 
i wolal: ,patrzcie jak tadnie pase wam owce, prawie wszystkie 
mam_w kupie*. Ale 6ni poczeli wyrzékaé i plakaé, bo wieksza 
potowa gromady byta zabita i méwili: ,céz-e8 ty nieszczegliwego 
zrobil, psie gtupeze!“ — ,A to-Scie mi mogli wprzdd powiedzieé“, 
rzekI Macios, ,teraz juz nie bede taki glupi“. 

Nie wiedzieli potém, co czynié. Wiec im Macioé doradzit, 
aby po-odnosié zabite owce do owczarni, zamkngé i umykaé do 
boru, pdki tatué nie wrécq. Zaczeli wiec déZwigaé owce do owczarni, 
zawsze po dwie na raz, a Maciosiowi kazali braé po trzy albo po 
catery. Kiedy juz wszystkie poznosili, zabrali sie w droge i uciekli 
do boru. Ubiegli téz juz spory kawat lasu, gdy im sige przypo- 
mniato, %e nie zamkneli owczarni; wiec rzekli do Maciosia: »idZ 
ty co tchu nazad, i zamknij wrotnig, zeby jéj nikt nie mégt otwo- 
rzyé; bo jak zobacza zabite owce, to nas beda gonié; przynieé 
téz co do jedzenia‘“. 

Macios wrécit tedy do wsi, nakradt matce ulezatek i porwat 
banig z octem; potém poszedt do owcezarni, zamkngl wierzchnig 
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polowe wrétni, a spodnig wystawit z zawias i wziat na plecy 
i myélat sobie: kiedy wrétnig mam na plecach, to iéj nikt jué 
nie otworzy. Nie uciekat téz bardzo, bo sie bat, zeby go kto nie 
gonil; a gdy przyszedt do braci, podat im wrdtnia i rzekt: ,mo- 
zecie sami pilnowaé, zeby jéj kto nie otworzyl“. A éni méwili: 
ntakig ty to madry, psie glupcze; ale poczekaj jeno, kiedyé wré- 
tnig dotad przyniést, to ja poniesiesz i daléj!* — ,Wrdtnia po- 
niose*, odpowiedziat Macios, ,ulezatki i bania cieza mi bardzo, 
wiec je powiesze na wrdtni, niech ona téz troche déwiga“. 

Jak powiedziat, tak zrobit; potém szli znowu wszyscy trzéj 
gtebiéj w gaszcz, a szli poki sig nie gciemnito; dopiero w nocy 
wleZli na wysokg sosng, aby tam przenocowaé. Ledwo co sie na 
nig wdrapali, ustyszeli hatas jaki8 pod drzewem. Nadeszli tam 
bowiem ludzie, ktérzy noszaq to, co nie chce chodzié, a znaj- 
duja rzeczy, ktére niebyly zgubione. Po prostu nazywaja ich zlo- 
dziejami. Wszystkich razem byto szeéciu, a kazdy chlop w chilopa 
jako dab. Usiedli oni sobie pod sosng, i zaczeli niecié ogien, 
& przy ogniu piekli pieczenie. Na sognie ledwo dychali owezarko- 
wie ze strachu i pocili sig jak myszy; ale Macioé najbardziéj sie 
pocit, bo ciggle trzymat jeszcze na plecach owq wrétnia, ktéra 
mu bardzo cigzata; jemu sie za zdalo, ze to ulezatki tak cieza; 
wiec rzekl po cichu do starszego brata: ,Stachu, Stachu! bo 
rzuce ulezalki!“ — ,Nie rzucaj psie gtupcze!“ odpowiedziat Stach. 
Ale ulezatki juz po gateziach na dét lecialy; wiec zlodzieje mo- 
wili: ,niedaleko do rana, bo wiatr mocniejszy otrzasa szyszki“. 

Maciosiowi nie przestala ciezy¢é wrétnia, a on myélat, ze to 
pewno bania z octem taka ciezka, i rzekt znowu: ,Stachu, Sta- 
chu! bo puszcze banie“. Stach nie dat mu puszczaé i méwit: ,to 
nas wyda!“ Ale Macios puscil jq jednak. Na szczeécie zawiesila 
sig bania na gateziach i tylko ocet sie wylat, a rozbity o iglice, 
spadat kropelkami na ziemig; wiec jeden ztodziéj rzekl: ,,nieda- 
leko do rana, bo juz rosa pada“. 

Wtenczas pomyéslat sobie Macios: pewnie to ta wrdétnia tak 
mi ciezy, i puscil jq takze, ktéra z wielkim trzaskiem leciata po 
galeziach; zlodzieje zas wolali: ,djabel zlatuje z drzewa!“ i za- 
ezeli zdzieraé (drzéé nogi, powstaé nagle na nogi, ucie- 
kaé) jak oparzeni. Ale jeden miedzy nimi byt kulawy, nie mdgt 
téz tak predko podniesé sig ze ziemi, wiec drzwi spadly na niego, 
wlagnie wtedy, jak kladt kawal miesa w gebe, i uciety mu jezyk. 
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Gonit i on potém za drugimi, i chciat wolaé: poczekaj, lecz 
mu sig zawsze wyméwito: poklekaj, a tym na przodzie zdawato 
sie, ze on wota: uciekaj! — wigc jeszcze bardziéj uciekali. 

Wtenczas dopiero zleZli owczarkowie z drzewa i poczgli do- 
jadaé pieczystego; zlodzieje bowiem odbiegli w strachu wszyst- 
kiego, nawet dwéch miechéw pieni¢dzy, ktére owczarkowie zabrali 
z domu, aby niemi zaptacié szkode za owce. I wrécili do domu, 
i zaplacili te szkode, i zostato im sig jeszcze pdltora miecha pie- 
niedzy. Wiec za nie kupili sobie dom i suknie z blawatnych ma- 
teryj i jedwabne chusteczki. Maciosia téz ubrali we frak paryzki, 
i w éwiécace trzewiki i ponczochy, jakby babe; ale on zawsze 
sobie byt Maciosiem, i zawsze piekt perki w popiele, a moze 
jeszcze piecze. 


78. 
Gtupi syn Bartek °*). 


Morownica. 

Midté jednt matka glupiego syna, chtdry 6n sie zalical 
iw komplimenta zachodzit do gospodarza jednego dziewczyny Kasi. 

Poszed pirszy dzién po zapowiedziach do nij. Matka sie py- 
tala tego Bartka: gdzieS ty by!? — U Kasi. — Co ci data? — 
Data mi igte; szed’em po naszy lace i utknélem ja w kupke siana.— 
Nimog’es ty utkngé w czapke za baranek! — OQ bodaj-scie-k! 
matko, ja jutro péde, dna mi da jeszeze-k. 

Toé poszed na drugi dzieti do nij. Dalé mu od gnoju widly 
na gospodarstwo. A 6n wzidn, utknot te widly za baranek u czapki 
i niesie do domu. Matka sie Bartka pyta: gdzie ty by}? — U Kasi.— 
Co ci-k data? — Dald mi widly. — A ty ogle, nimdg’es ty widly 
niesé w reku, nie za baranek utknaé, i czapke ze$ podar(t) na 
nic. — Pdjde ja do Kasi, Kasia mi d& jeszcze-k. 

Toé na trzeci dzién nimiél4é mu co daé, ale mu data szcze- 
niaka. On niesie w reku tego szczeniaka, wzion go na reke. Matka 
powieda: nimdg’es ty go wzia8é na powrozek i prowadzié bez wies.— 
He, pdjde ja jutro do Kasi, ona mi dé jeszcze-k. 


') Obacz Lud, Ser. VIII str. 197. nr. 80, 
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Data mu Sr6t (Schrot kawdt duzy) okrasy. Uwigzat ten 
_ sztuk téj okrasy za sznurek i ciggnie bez wies. I tak wola: sa, 8a, 
sa, sa! — Tak, ze psy sie zlecidly i okrase mu porwaly. Matka 
sie pyta: Bartek, gdzies ty byt? — U Kasi. — Co ci-k data? — 
Dal& mi érét okrasy, 4 ja uwigz4t na sznurek i ciggnotem bez 
wies, i psy sie zlecialy i okrase mi porwaly, nie dziwa (o mato 
ze) na mnie kamzeli porozdzieraly. Matka mowi: nimdg’es to 
wzigs¢ w reke i do domu przyniesé. — Pdjde do Kasi, to mi da 
jeszcze-k. 

Nimidté mu co daé, i daté mu krowe. Krowe przyprowadzit 
do iZdby, nakrajat ji chleba, i séra, a krowa ino pozuchlita 
(pomemlata i popsuta chleb) i nie zjadla go. Matka byla na targu. 
Jak przyszta, pytaté sie Bartka: gdzies ty byt? — U Kasi. — Co 
ci dala? — Data mi krowe, ja téj krowie datem chleba i séra, 
zaprowadzitem do izby, a Ona nie chcidla jesé. Niémdg’es ty ji 
daé weboryszek wody i snopyszek siana, i zaprowadzi¢ do chlewa.— 
O, ja pode do Kasi, d& mi jeszcze-k. 

Niémiata mu juz co da¢, ale dat& mu sie sama. Kasig ztapat, 
zatozyt ji powréz na szyje, i prowadzi jg bez wies i powieda: hou, 
hou, jatoska, hou do domu! — Przyprowadzit jq i zapedzil do 
chléwa. Dat ji weboryszek wody i snopyszek siana. Matka pyta 
sie: Barto’ gdzies byt? — U Kasi. — Co ci-k dala? — Data mi 
sie samé. — Gdzie ja mousz (masz)? — Zaprowadzitem jq do 
chlewa i datem snopyszek siana i weboryszek wody. — O ty glupi 
osle! tos ty wezoraj dat krowie chleba, a dzisiaj dajesz Kasi siano 
i wode; nimdg’es to ja do izdby przyprowadzié, 

Tak ze ji (ja) przyprowadzit z tego chlewa do iZdby. Matka 
ji (ja) wygnata na wieczér na gére spaé. Kole pdlnocy powieda 
ona do Bartka ta Kasia: puéé mnie, bo pdjde z woda. — A nie 
puszeze cie, bo byé mi uékla. — Ale ty glupi, ty masz powrdz 
na gorze, to mnie uwigz i mnie z géry spusé. — On ja uwigzat 
i z gory jq spusciet. 

Moja Kasia, co zrobila? — Miata tam matka kozy w siéni. 
Ziapata Kasia jedne koze, uwigzata ja za rogi i powieda: Bartek, 
ciag do géry bo jus ide. — Tak, 6n myStal, ze on Kasie do gory 
weiggnot, a 6n koze u sie midt. Zlapdt koze za rogi i wrzeszczy 
na matke: Matko, Kasia m4 rogi. — A ty glupi osle, ino ty spij!— 
odpowiada matka z dotu. — Matko, Kasia ma brodg. — Ino ty 
ofle glupi spij! odpowiada matka. — Matko, Kasia ma kosmaty 
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pysk. — Ino ty &pij, gtupi oéle, powiada matka. Matko, Kasia ma 
tyry giry (nogi)! — Ino ty gtupi osle, Spij, méwi matka. — Ale 
matko, Kasia ma ogén caly kosmaty. — Ino ty Spij gtupi oéle, 
mowi matka. — Ale matko, jakie to Kasia ma dydki kolo nog.— 
IdZ gtupi, méwi matka. — Ale matko, Kasia caluska kosmata. — 
Spij-ze, ty gtupi ogle, bo ci sig marzy coraz barzdzy (bardziéj). 

Matka wlazita na gore, i zobaczyl4 co 6n to m&. A 6n m& 
catka koze przy sobie zamiast Kasi. 

A Kasia poszla sobie do swego gospodorza na powtér, i juz 
glupiego Bartka nie chcidla wziaé¢, nie chcidl& sie 4 nim ozenié. 


79. 


Glupiec gtupcem '). ne 

Miala matka glupiego syna, i jak juz byt dosye duzy, wy- 
gnata go we éwiat, aby sig tam rozumu nauczyt i powiadé: jak 
pujdziesz kiedy, ludzi natrafisz przy jaki robocie, to zawsze po- 
wiédz: szczes wim Boze. 

I trafit najprzdd, jak chowali umartego i powiddd: szczeé 
wam Boze! A jeden mu na to: zeby§ lepiéj méwit: wieczny od- 
poczynek! ; 

Idzie potem dali, i trafit jak rzeznik rozbiérat wieprza i po- 
wiadé: wieczny odpoczynek! A rzefnik mu na to: 6 ty glupi, 
zeby§ lepi powiedzial: zjAdto by sie z kapustg ! 

Potem szed daléj, trafit chtopa, siedziat na-przechéd, a én 
powieda: zjadlo by sig z kapustg. A chtop mu na to: o ty glupcze, 
zebys lepij méwit: na strone z tym smrodem. 

Potem idzie znéw daléj i trafit jak szedt kawaler z panna, 
i powiddd: na strong z tym smrodem. A ten kawaler powiada : 
o ty osle ghupy, zeby§ lepij powiedzial: obaj zeScie sobie podobni. 

Potem szed znowu daléj i natrafit rzeénika jak szedi ze psem 
i powiadd: obaj zeScie subie podobni. Az go rzeZnik wylomotat 
ze z placzem powrécit do matki takiem jakiem poszed. 


1) Lud Ser. VIII str. 199. 
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Madra dziewka i pani. ’) 
(Odgaduje. zagadki i sgdzi lepiej niz jej matzonek). 
Czeszewo. 

Raz byt jeden gospodarz bardzo bidny; midt tak kole mérg 
szterdziesci roli, i to sobie obrabidl jeno tak w krowy. Tenczas 
mu umarla zona; potém zaé sobie z cérka jedynaczkg gospoda- 
rowal. 

Jednego dnia wyjechdt sobie oraé na stioje pole, i wyordt 
ztoty moZdziérz, ale bez stempora (tluczka). I przychodzi do do- 
mu z wielga radoscig, do stioji cérki i powidda ji ten interes. To 
tam nie byto daleko do jejich kréla, — i méwi do ty cdrki: co 
nom to po tém méédzirzu, ja go zaniese krélewi na podarének.— 
O, méj ojeze (méwi cérka), nie rébcie tego, bo to bedzie zdra- 
dliwie; ten kr6l bedzie méwit tak: tyS, stary, ty$ mi ten moé- 
dzirz ukrad, bo niémasz stempora; gdzie ten moZdziéra byt, to 
tam powinien byé i stempéor. 

Ady (ale) on poszed do kréla. Prawda, krél go posqdzit, 
i kdzal tego starego wsadzié (do wigzienia). Ona cérka frasuje sie 
y mowi: j4 to swemu ojcu zara mowila, ze én bedzie bez to nie- 
szezeéliwy. Poszta do kréla, i krdlewi to opowidda. Ow krél méwi 
do ty dziewczyny: kiej-6 ty tak& madré, to ja ci twego ojca wy- 
puszeze, ale przyjdé do mnie: nie we dnie, nie w nocy, — nie 
nago i nie przyodziand, — nie konno i nie pojazdem. 

Poszia 6na do strzélca, kupita sobie zajaca; potem poszla 
do rybaka, kupita sobie sie¢; potem poszta do somsiada, kupila 
sobie kozta. ZaS sobie tak upassowata (auf-passen, uwazata) co 
rycht zaczeno éwita¢ rano, co pie byt dziei ani noc; tedy zewle- 
kla swoje szmaty i naodzialéd sie w te sié¢, wzigna sobie tego 
kozla, polozyla jedne noge na tego kozta, a druga noga szta 
kole kozta; tego zajaca sobie wzigna zywego pod pachy, tedy 
szla na kréle(w)ski dwor. 


1) Lud. Ser. VIM str. 207. 
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Kazata sie meldowa¢é, ze 6na juz przybylta, zeby krél naten- 
miast tam byt, bo éna nima dtugo czasu czeka¢. Krél tet z tyj 
ciekawoéci zaraz wyskoczét w élafroku patrzéé na to. Patrzy, ona 
jedzie i nie jedzie, na koniu i nie na koniu, piechty i nie piechty, 
nago i nie nago. Wtenczas ow krél, ze éna to taka madraé, mg- 
drzejsza jak 6n sam, rozhurmanil sig, rozgniwat, zawotat na 
psiarka, — i co 6na mu te sztuke pokazala, kdzat wszéstkie psy 
wypuscié, zeby jom rozdarly. Ona wtenczas puSscita tego zajaca; 
te psy wszéstkie za zajgcem, —- i przyjézdza éna przed krélewski 
patac. Doprasz4m sie ndjaéniejszego kréla, my mego ojca wypu- 
Scié; (w)szak’em uczynita, co nAjagniéjszy krél ode mnie zadat. — 
On do ni méwi: zardz ci twego ojca wypuszcze, ale ciebie sobie 
biere za mAzonke, abo-é ty madrzejsza jak ja. Przecie, wtenczds 
jak ja bede sqdzit, zebyS my nigdy naprzeciw nie gadata. 
Jednego czasu bét w tym samym miejécie jarmak. Pojechat 
goscinny z inny wsi i kowal na ten jarmak; ten goécinny tiozem, 
a ten kowal konno, na klaczy zébny (Zrebné}). Béli obaj z jedny 
wsi sgsiadami; uwigzat ten kowal te klacz do tego goscinnego 
uoza; tenczas posli oba na targ kupié co. Jak posli, w tém cza- 
sie oZrebila sie ta klacz temu kowalewi u woza. A ten goscinny 
przychodi do tioza predzy jak kowal i powiadé: a Bogu dzieka, 
my (mi) sie té%Z m6j wéz oéZrebit. Ow kowal przychodzi tez zardz 
krétko potem: nie, to moja klacz sie ofrebita: Nuz tu oba we 
wielgie przepiérki (spory) — az do burmistrza; — od burmi- 
strza az do kréla. Tedy ten krél sie pytd: gdzie ten Zrébak le- 
zat? — Ano (powiadd goécinny) pod mojim ttiozem. — Krol na 
to: no to sobie wes Zrébaka, kiej pod twojim iiozem, kiej sie tw6j 
w6z oérebil. 
Ow kowal sie bardzo markoli; markotno mu co niepodobna, 
Ale 6na krélewa wyjszta innémi dZwirzami, naprzeciw temu kowa- 
lewi. To jest, — powiad& do tego kowala, — to jest niesprawie- 
dliwie, abo (ale) jé na to nic niémoge méwié, przecie ci poradze: 
wes ty sobie czatno (cz6tno), wa dki(wedki) i wiesto, — i za- 
wieS sobie to hejna (tam) za miasto, gdzie wielgochna gora 
i ogromny pidsek; tam my jezdzdmy codzieunie na spacer koto 
godziny jedynasty; wiec ty sigdé w to czétno na tym pidsku, i rzu- 
ca) te wadki y ten pidsek jakby n& tiode, i wyciaga) jakbys tam 
natezsze ryby towit; wes wiesta i garni] jakbyS tam na ryby ro- 
bit, Potem 6n (ten krdl) sie bedzie pytat ciebie: co ty tu robisz? 
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Ano, na ryby robie (odpowiedzié mu m4sz). — Jakim sposobem 
ty tu mozesz ryby dostaé na tem pidsku? — Ano, przepraszim 
n. kréla; jakim sposobem sie moze w6z oérebi¢, takim sposobem 
ja tez moge tu i ryby dostac. : 

I tak sie tez stato. Jak krdl to wystuchal, tak sie pytd ko- 
wala: chto cie té nauczyl, kowélu? — to nicht (nikt) ino moja 
zona. 

Przyjachat krél do domu i powied& do swoji zony: (w)szak 
ja ci powiedat przed éslubem jeszcze, zebys my (mi) nigdy na 
przekorg nie gadata, jak j& bande ledajak sgdzit, a ty mi jednak 
uczénita, ze ten kow4l dostat swego Zrebdka nazdd, a to z twoji 
przyczyny; teraz sie bierz odémnie, bierz sobie co ci ndmilsze 
i wedruj do swego ojca. Ona méwi do krdla: przepraszim cie pa- 
nie, ale prosze, aby jeden jeszcze objadd zjes¢ z tobg. Pozwolil 
ji to. 

Tenczas jak kuchérz gotowat ten objdd, ona sobie przyspo- 
sobila ty itody spigcéj (Schlaftrunk) i wpuscila w kazdq po- 
trawe po kapce (kropli). Tenczas siddta z nim do stotu do objddu 
Pon krol jéd(t) tak jak zawsiorno (zawsze), a dna tam sobie 
wziena troche chleba, masta i to jadi4, a 2 tyj przyprawioné) po- 
trawy nie jadi4 nic, ze niby troche stabé, — a 6n tak dtugo jad 
j-az usnai przy stole. Kazata 6na co duchu zaprzgdz do powozu 
forszpanewi i wlozyé gé (kréla) sobie w pow6z, i kazala zajachaé 
do swego ojca przed dom. W domu, k4zala go wlozyé do loza 
w posciel ojezewskg. A tu jak (w)én odcucit (obudzit sie), ro- 
bactwo, pkily, wszy, tazi po nim. Zlak sie, az struchlat; wola na 
nig: zono gdzie ja jezdem? — Ona mu odpowiadé: ty panie 
jezde& w mojim domu ojcze (w)skim; szak’es ty wyrzek, ze sobie 
mom wzigsé co my (mi) ndjmilsze jest; wiec’es ty mi ndmilszy 
nadewszéstko, i ciebiem sobie wziena. — Prosi ji sie krdl: Zono 
kochané, juz bedziesz zawsiorno sqdzié, ja ci nic na przekore nie 
bede gadat, ino me przyprowadZ po mego domu. 

Wtenczas pisala list do torszpéna, kd4zala zajachaé ze stu- 
zacymi. Wsiedli ob4j do powozu i pojachali do swego krdlestwa 
nazad. I zyli sobie juz uskromnie (spokojnie); i Zeli zyjq, to iém 
i dzisidj dobrze, zwlaszcz4 te} dziewusze, (co) 2 biédy — bez (prez) 
rozum — przyszta do krolestwa. 
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O dziesiecinie i madrej cérce. ple S 

Raz jeden ksigdz midt na ambénie kazanie i méwit: Ftu 
(kto) d& Panu Bogu jedno, to mu Pan Bég odda dziesigé. Chtop 
przyszed do domu i pwiadd cérce to samo, co styszat w koéciele. 
Mowit do cérki: trzebno wziag¢ krowe i zaprowadzi¢é ksiedzu na 
ofiare Panu Bogu. I zaprowadziul. Ksiadz mu dal kieliszek wédki 
i kawat chleba za te krowe. 

Bez (po) niejaki czas wolarze orali w polu az do potudnia. 
Jak we wsi na koéciele we zw6n uderzyli potudniewy, tak ze wow- 
larze powyprzegali woly i popedzili do domu na obiad. Te woly 
sie pogzily, dziewieé sztuk, a dziesiunta ta chtopa krowa, i z wo- 
tami na podwyrze chtopa wpadaja (chtéry ten chtiop zaprowadzit 
ksiedzu krowe na ofiare). Méwi chiiop de swoji cérki: widzisz, co 
nam to Pan Bég dat, a gadalaé na mnie; dat nam dziewieé sztuk 
obskich a dziesigta swoja (nasza). 

Ten ksigdz przysyta do tego chtopa po te woly swojich ra- 
tajéw, jako wélarzy. Ten chuop méwi do tych woldurzy: ja wam 
woléw nie dim, bo to mnie Pan Bog dal; biegajcie do ksiedza 
i przypomnijcie mu, co to én na ambénie méwil. Tak ze ten 
ksiadz rozgniéwany poszed do pana do dworu na skarge, ze mu 
ten chlop nie chce oddaé woléw. Ten pon postat do tego chtopa, 
zeby w ten mément przyszed do dworu. Ta cérka chtopska méwi 
do swego ojca: przecie nie badécie gtupi, a zaS woldw nie oddejcie. 

Chiop przyszed do dworu. Zawolali go do pokoju. Ksigdz 
z panem siedza; pAn zapytuje sie chtopa, czemu woldw ksiedzu 
oddaé nie chce? — A chlop odpowiad&, ze én ich ksiedzu nie 
bral, ino mu sim Pan Bég dat. — Co zrobili? — Wydat pan im, 
ksigdzu i chtiopu, termin (domowa skarga, uklad), ze: ktéry 
z nich zgadnie co jes najtlusciéjszego i najsmaczniéjszego i naj- 
predszego? — Wydali sobie parol bez trzy dni, ze mieli znowu 
przyj&¢ do pana napowtér. 

Przychodzi ksigdz do domu. Gospodyni go sie zapytuje: czy 
dostanie te woly na powtér od chlopa? — A ksigdz powiadé: ja 
nie wiém, zeli j4 zg&dne, albo tez nie zgadne; bo n&m pon wy- 
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dat taki parol: co je8 Dajtlusciejszego, ndjsmaczniejszego i n&j- 
- predszego ? — Ta gospodyni méwi: oh, jegémoé, to jest mata ba- 
gatela. Jak jegémoé& bedzie miot is¢, to j4 powiem, to j& doradze. 

Przychodzi chtiop do domu do swoji cérki. Ta go zapytuje: 
co pon powiedzidt? — A 6n ji odpowiadd& Ze ma zgadnaé te trzy 
rzeczy. Ta coérka powiadd: ojeze, jak pddziecie, to j4 wom dora- 
dze, nie chtopoczcie sie. 

Idzie ksigdz ndjprzéd, a pyt& sie swoji gospodyni: doradé 
mi ter4z, co to jes? — Gospodyni odpowiedziata: n&jsmaczniejszy 
jes jendyk kiedy go dobrze upiecze, a najttusciejszy jes wieprz 
kiedy pu-tora roku lezy na kublu, a ndjpredszy jes zajac; jak za 
nim chtd strzeli to go juz i charty dogdénié nie moga. — Wiec 
przychodzi ten ksigdz na ten termin do pana i opowiadd mu ten 
caly interes. 

- Terdz chlop sie zapytuje swoji cérki, jak mo powiedzieé 
panu. Ta cérka moéwi: jak przyndziecie do pand, to powiédzcie 
tak: Najpredszy ‘jes widtrz, bo jak ten zdcznie dmuchaé to go 
nich(t) ani widzi¢ ani dogéni¢ ni moze, nAjttusciejsza jes ziemid 
bo wszystko zjé i wszystko wydd, a ndjsmdczniéjszy jes § pik (sen) 
bo zeby ndjwiekszy b4l bél, to w koncu jak pik nacignie, to czto- 
wiek ndjsmaczniéjsze rzuci jadto, a spaé musi. 

Ten pon méwi: Wtu-éci (kt6z ci) to doradziut, zebys tak 


powiedziat? — Cérka moja. — Pon wzidén mendel jaj, chlopu dat, 
zeby powiedzidt cérce swoji, zeby na jutro mu wystawila kurczeta 
z tych jaj. — A 6na wziéna kawatek drewna, drewieniuszko, i po- 


wied4 do tego ojca: zeby pon zrobiut plug, radto i brone z tego 
do orania. I data jeszczék temu ojcu ze soba garsztke prosa, ze- 
by pon ziemie uprawit temi narzedziami co je mo zrobi¢, i gar- 
sztke prosa coby zasidt dla tych kurczgt, co na jutro majq sie wy- 
ladz pdnu na obiad. 

Ociec to pdnu powiddd: A pdn odestat do nij znot tego ojca 
i k4zat ji powiedzié¢: zeli 6na taka madra, zeby 6na przyjechala 
do niego: nage i nie nago, na koniu i nie na koniu, droga i nie 
dré6ga, i przywiezla mu podarének i niepodardnek. 

Ona poszta do rybaka, wziéna troche siéci i odziala sie; 
siadta na kozla i do pana jachata, Gdzie ten koziét chcidt, tam 
s4m szed, a 6na na nim noge trzymata. Wziéna tez jednego pto- 
chego cz4rnego gotebia ze soba. Przyjachata do pokoju do niego 
i podaje mu ten prezent w jego reke. Wtém, gdy on odbiéra, ona 
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gotebia puszcza, i pon prezentu od nij nie odebrdét. Golgb ude- 
rzyt w szybe, szybe wybit i na powietrze ucik. 

Pon widziél, ze bez cérke ojciec stary wygrdat. Byla tadn4, 
urodn4, szykownd, i jak sie pokazato, mgdrd. Juz ji pan z pokoju 
nie wypuscit do jéji domu, jéno sie z nig ozenit. Dziewieé woléw 
po-ksiezych za nig pon otrzymat i dziesiuntego i to gospodarstwo 
co jéj ojciec miol, chtdrego On teZ wzidn do siebie, bo nikogo 
swojégo ni midt. *) 


82. 


Swiniarek panem. 


od Szmigla (Morownica). 


Jednégo r4zu miot jeden pon chtopdka, dwadzieécia lat stary, 
i midt go do Swini pasienia. Tak temu chtopdkowi sie énito, Ze 
w tym i w tym mieSgcie jes(t) okropnie bogaty sukienik i ma bar- 
dzo urodnom core, ze sie z okolicé panowie zjezdzali powozami 
do nié. A éna tak byta wybierzyczna, ze sie z k&sdego pana wy- 
Smiéwata i nie chcidla zadnego. Tak temu éwiniarkowi sie Snitlo, 
ze ma is¢ do tego miasta, ze On jdm dostanie. 

Wstaje rano, idzie do matki powieda: Matko, mnie sie énito 
dzisiajszy nocy, ze mam iéé do tego miasta, jes tam okropnie bo- 
gaty sukietik i ma bardzo urodném cérke, i ja mom dostaé jg za 
zone. Matka mu powieda: bodajs ty ktaku biédny, ty jezdeé Swi- 
niarkiem i chcidtby’ takg bogato panig dostaé. A én odpowieda: 
Moja matko gdybym ja jom még dostaé, przecieé by mi lepij béto, 
jak Swinie pagé: Matka powieda: przecieé tam rézni panowie sie 
do nij 2jézdéaja, a dna ich nie chce, tylko sie wyémiéwa. 

Na drugom noc tak samo mu sie énilo, ze ma is¢ do tego 
miasta, bo 6n jo dostanie. Przychodzi do ty matki znou napowtér 
i powieda, %e to samo mu sie gnito, ze mo is(é) do tégo miasta, 
ze 6n jom dostanie za zone. Teraz matko, juz was stuchaé nie 
béde, tylko pdjdig tam do tégo miasta, moze ja jom dostane. 
A matka: idé, jak cie wszy wyzrg dobrze, to ty przyjdziesz nazad. 

Tak wzidn te swoje zwalane buty na kij i szed, w bidly 
gruby kamzeli, 2walany y boso, a buty na kiju. Tak uszed my- 
lecake drdégi, a t6 jedzie pon powozem szterema konmi i pyta sie 


*) Ser. VIII str. 206, i 228 (w przypisku). 
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éwinidrka: gdzie ty idziesz? — Ide tam do tégo miasta, tam je(st) 

-bogaty sukiennik i ma tadnom core, ja jom mam dostaé za Zone, 
A ten pan odpowieda: przecie-¢ ja tam dopiéro jade od nij, a ona 
mig nie chce, tylko sie wysmiéwa, a ciebie by chciala? A ten pan 
powieda drugi raz: na masz dukat, idz, ozen sie z nio. 

_ Tak idzie Swiniarek znou jedne myleczke, trafil drugi pon,— 
jedzie drugi pon powozem. A, powieda, gdzie ty idziesz? A ja 
ide do tego miasta, bo tam jes taki bogaty sukiennik, ma okropnie 
bogatém cérke, ja sie mom ozenié Z nio. Ten pon powieda: prze- 
cie-¢ ja tam dopiro jade od nij, a 6na mnie nie chee, a ciebieby 
chciala?, na, masz dukat, oZefi sie Z nio. 

Tak ten Swiniarek idie znowu jedne myleczke, jachat trzeci 
pan powozem. Tak pyta sie Swiniarka i On: gdzie ty idziesz? — 
A 6n mu: Ze idzie do tego miasta, bo tam jes bogaty sukiennik, 
a ma okropnie tadném corke, i ja jom mom dostaé za zone. Ten 
pan: przecie-¢ ja tam dopiro jade od nij, a Ona mnie nie chee, 
tylko sie wySmiwa. Ten pon mowi: na masz dukat, i idZ, ozen sie. 

Poszed Swiniarek do tego miasta. Wszed do jedny oberzy 
(auberge) a tam bét pon jeden, co go ta panna chciata. A swi- 
niarek sie o tém dowiedziat. Tak ten pon kazat sobie wieczér za 
dukat daé kolacyjom. A ten éwinidrek powieda: mnie téz za du- 
kat kolacyjom. Tak ten pon powieda: mnie za dukat nogi umyé. 
A ten Swinidrek: mnie tez za dukat nogi umy¢. Tak tego obe- 
rzysty s(t)uzaca temu paunu nogi umylta, a temu éwiniarkowi nie 
chcidta myé, bo miot okropnie zwalane. Ale oberzysta kauzat. 
Suzgca wziéna goracy wody i wiechcia i nogi mu umyla, temu 
§winiarkowi. Ten pon znowu mowi: mnie za dukat posciel do spa- 
pia. A ten Swiniarek powieda: mnie téz za dukat posciel daé. 

Tak ten Swinidrek przdédy styszat, te panne (sukienniczke) 
sie z tym panem namdéwiaé, ze o jedenasty godzinie mial przyfsé 
i épié pijaskiem w okno na drugie pietro, a 6na bédzie slyszata 
to, i mu wyndzie otworzyé. Tak ten pon uklad sie w toze na ty 
oberzy i zasnovt. A ten Swinidrek uklad sie w siéni pod schody, 
a styszat jak na ratuszu wybita jedenasté godzina. Tak 6n poszed 
i brat pijasek i ciepat w okno, ten éwiniarek, do ty panny. Tak 
6na mu otworzyla. Ten Swiniarek, gdy przyszed do pokoju, tak sie 
zewlik, powiesil te swojo bidlo kamzele zwalang na goédziu a buty 
wlozyt pod toze. I potozyt sie, Potém ten pan sie ocucil (prze- 
budzil) na ty oberzy, idie i bierze pijdsek i w okno ciepa. A ta 
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panna rozumiala, ze jakis deszpérak musidt podstyszé¢ ich méwié 
i sprzeciwia ji sie. Tak powied4 ta panna do tego Swiniarka: ja 
mom naczynie pod tozem z mokrzém, i gichne temu szelmie na 
leb. Tak 6na wziena to, otworzyta okno i gichnena mu na teb, 
temu kawalorowi co sie Z nim namdéwita. A 6n sie (r)ozgniwal, 
i wigcy nie przyszed. A wtenczas ta panna sie potozy i powieda: 
ach moje dziecko, jaka to ty twarda masz koszule na sobie. A Swi- 
niarek rzeknie: ze bdét ua polowaniu i okropnie sie zgrzat, to i ko- 
szula na nim uschla i jest tward4. Dobrze, powieda panna. 

Na drugi dziei, jak sie rozwidniato, tak éna wejédrzy na 
Scidne i powieda: ach moje dziecko, co to za tam surdut wisi na 
Scienie? — A 6n §Swiniarek: a to jes méj. A panna: ach moje 
dziecko, tak zgrzébny ubier masz. A ten Swiniorek: a przecie ja 
nie jezdem zdden pon, jéno jezdem éwinidrek. A panna na to: 
a ty Swintuchu; ach! co ja téz nagorszégo zrobiula, ze ja cie 
wpusciela do siebie, c6z j& mom tera z toba zrobié?, tera juz 
musze ciebie chcieé za meza, bo nie chce sromoty od ojca swego, 
nie chce mu zrobié sromoty. Tak ta panna poszta, zamknena go 
w pokoju na klucz, co go na Swiat nie wypusciéla, dopéki nowych 
rzeczy nie bédzie miat. I poszta na miasto i posprawidta mu catkg 
liberyja nowg, surdut, spodnie, kamzelke, koszule i buty. I pray- 
szta do pokoju, i zaraz go ubrata, a te jego stare rzeczy kazata 
wciepngé w rzéke, utopié. . 

Wtenczas poszta do fabryki gdzie jeji ojciec sukno robiut, 
i wybrata czysty wat sukna i wewingna (2awineta) kilkanaécie 
tysigcy taleréw w to sukno i powieda do tego éwiniarka: Terdz 
podziesz do kramu i bédziesz sobie wybiérat sukna, a niech ci sie 
z4dne nie podoba; potém méw ojcu memu, ze: ja sobie nie moge 
wybraé sukna zddnego, niech tu przyidzie ta panna, 6na bedzie 
wiedzieé jakiego j& sukna potrzebuje. Tak poséta zardz sukiennik 
po te swojom cére zeby przychodziutla do kramu, sukno wybraé 
temu panu. Ona przychodzi do kramu bierze wat sukna i daje mu. 
Jak posli z kramu, tak mu otwinie te pinigdze z tego sukna i po- 
wied4: teroz idé na miasto i kup cztery konie i pow0z i fészpana 
(vor-spann) i przyjezdzaj przed kamnice. Tak ten éwinidrek poszed 
i kupiut. Przyjizdza przed te kamnice. Ojciec jeji, ten sukiennik 
okropnie sie ucieszyt ze jego cérce aby jeden pan sie upodobat, chtd- 
rego dua chce. I ozenik ich i dat jém folwark, i byt Swiniarek panem. 


OO 


Bajki. 
83. 


Chtopiec i lew. 
od Czempina (Brodnica). 

Jeden krél miat bardzo piekng cérke i midt lwa w sklepie. 
Nie chcidt jéj za nikogo wyda¢, tylko za takiego, co przebedzie 
cata noc w tym sklepie z tym lwem, a ten lew go nie zagryzie 
i nie zezre. 

Bardzo dosé ludzi naginelo, co ich ten lew pozar, aze raz 
obrat sig jeden wiejski chlopak; i udalt sig tam. Nazbiéral sobie 
kamyszkéw, wziol sobie toporek i skrzypce i brzytwe i dzbanek 
ze smota i bat, — i poszed. Jak zaszed do patacu, kazal sie za- 
meldowa¢é. Wpuscili go do tego sklepu i do tego lwa, — midt 
tam uszykowane 16zko do spania. 

Jak wszed do sklepu i usiad na l6zku, zaczon sobie gryzé 
orzechy, a lew do niego sie odzywa: céz ty tak gryziesz? — 
A 6n powiada: orzechy, a lew moéwi: daj mi tez jeden. — A On: 
Aha, to ty sobie chcesz zeby wyostrzyé. — Dat mu, ale nie orzech 
tylko kamyszek; a ten gryzie i nimoze rozgryZ¢. Wziol chtopak 
jeszcze jeden (orzech) i powiadd: widzisz, ja od razu rozgryz¢. 
Jak rozgryz, dat lwu to jadrko, powiadd: na, zjédz! — Lew zjad 
i posmakowal, ze dobre. I powiadd: daj mi jeszcze jeden, zobacze 
czy ja tez nierozgryze. — I dat mu chlopdk jeszcze jeden kamy- 
szek. Lew gryzie i nimoze rozgryZé, i powiad’i: ty masz mocne 
zeby, kiedy ty od razu rozgryziesz, a ja gryze tak dlugo i mgcze 
sie i nimoge. 

Potem chlopak odkrecit (korek) i odetkat flaszke z mocng 
wodkg i napit sie z nij. A lew powiadd: co ty pijesz? — A chlopak 
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mu na to: wodke. — Lew: daj mi tez! Chlopak mu dat. Jak sie 
lew dobrze napit i byt pijany od razu, wtenczas chtopak zaczat 
mu graé na skrzypcach, a lew zaczat taticzy¢é. Spodobato mu sie 
to granie bardzo i powiad&: zebym ja tez tak sie nauczyl. A chlo- 
pak mu na to: mozesz; ale ze ty masz takie krzywe pazury, mu- 
sze ci wprzdd d6ne wyprostowa¢é. Podwazyt balke w sklepie tym 
toporkiem i kazat mu tam pazury wilozyé, a potem balke spuécit. 
Potem go catego ogolit i osmolil. Zaé go bardzo bit batem. Potem 
sam sie polozyl na t6zko i spat. 

Na drugi dziei rano, przyszed krél do drzwi i wota na lwa: 


Misiu, otw6rz! — A lew mu na to: jeszcze m6j pAn Spi. — A krél 
Zdziwiony, wota jeszcze drugi raz: Misiu, otwérz! — A 6n lew 


mu z gniewem Odpowiada: jeszcze m6j pan pi, bo on goli i smoli, 
i siecze — az krew ze mnie ciecze.—Potém zaé ten chtopak wstat 
i otworzyt; a kr6l jak zobaczyt lwa, 4% sie przelak, ze taki zmar- 
nowany. I nie chcidt mu (chtopakowi) cérki daé. A chlopak mu 
na to odpowiadd, ze 6n (chtopak) jeszcze sobie lepij zastuzy, a krdél 
jeszcze gorzy zastuzyt za tych ludzi co ich lwu dat na pozarcie. — 
I krol sie bojat, i cérke mu dat za Zone. 
(Obacz takée nr. 61. Kowalezyk i kusiciel). 


84. 


Lew i skrzypek. 
od Naka, Keyni. 

Byta jednego czasu kobita, bardzo bidna, miata jednego syna 
i ten syn zgodzit sig za Swiniarka, abo (ale) ogromnie sig na- 
uczyt graé na skrzypcach, Wtenczas nijaki pan miat corke, i przy- 
tem miat lwa w sklepie i nikomu ty cérki nie kciot daé za zone, 
ino temu co z tém lwem noc praesiedzi. Wiec ten lew tez dogé 
ludzi, pandw zmarnowal, bo ich pozar(l); ale zgtosit sie owze 
chtopak Swiniarek — téj bidny matki syn. Chetnie ten pan przy- 
stat na to, 6w chtopak przysposobit sie, wzion sobie w jedne kie- 
szeli orzechéw z laszczyny, w druga kieszen kamyszkow, klin de- 
bowy, toporek, gornuszek z biatem mydtem i brzytew. 

Potém sig wzion i poszed do tego lwa na noc. Byt tam u tego 
lwa w sklepie, stolik, éwica sie palita, 16zko ustane, wpuécili go, 
zamkli, zatiusneli go (zamkneli na kiddke); wzion on swoje 
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skrzypeczki i graje. Ow lew stucha, passuje (uwaza); raz po 
- r4z sobie chtopak wyjmie orzech z kieszeni, i zgryzie i jé to ja- 
derko i daje téz2 temu lwowi; ten lew powiada: ih, to smaczne! 
daj mi té% bede (gryz(t). Dat mu kamyszek z drugi kieszeni, éw 
lew: gryzie co sity ma, nimoze tego kamyszka zeryZé, a on (lew) 
mysli ze to jest orzech, — a on go tak trudzit. W tém razie po- 
wiada lew do tego chlopdka: na ty zgryz! i wzion ten kamyszek 
i daje mu — chlopak wzion orzech w gebe a kamyszek otrzy- 
mat (zatrzymat) w rece. Dat mu to jadrko, — lew zdzar(t) je 
i powiada do niego: a tog ty mocniejszy jak j4, ale nimdg bys 
mnie téz nauczyé graé? — A czemu nie! — ten chtopak powiadé, 
ale ty masz bardzo grube, niezdarne palce, ja ci musze te palce 
wprz6d wyprostowaé; potem ty sie nauczysz graé. 

Ale byt tam ten sklep zlozony z grubych blachéw; tak 62 
wzion ten klin i podbil te blachy do géry: wetchnij no sa teraz 
swoje palce miedzy te blachy (méwi do lwa) co ci sie wyprostujg. 
Wetchngt éw lew obie przednie tapy; ten chlopak wyciagnot ten 
klin, spuscit te blachy na pazury mu i ruchaj tera temi lapamy, 
czy téz wyciagniesz. Nimdég lew ani ruszyé swojemi tapamy. Potem 
wzion ten klin przybil na ten wiérzchni blach; tedy wzién potem 
mydto z tym garnyszkiem, rozrobil, jak go zaczan smarowac tym 
myditem, wzidn brzytwy, jak go zaczan goli¢, ogolit go do potowy, 
do wpél, ino na koficu na ogonie otrzymat (zachowat) taka kq- 
dziotke i przodek kosmaty. Jak wzién chlopak bata, jak go zaczot 
rzngé po ty goly d...., lew jak zaczgn ryczyé, jak mu sig za- 
ezan prosi¢, nawet dotyla j-az mu przysiag ze tego chlopaka be- 
dzie stuchat, a starego pana opusci, Zeby go ino ze zyciem wy- 
puscit z tych blachdéw. Wiec go wypuscil. 

W tém razie téz byl dzieh. Chtopak potozyt sig na l6zkus 
i udaje jakby spat, a nie Spi; é6w lew polozyt sie jak diugi kole 
niego, kole 16zka. Ady (ale) przychodzi stuzacy, tiola: lwie. — Ten 
lew odpowiadd4 nu! cicho, bo i tobie d... ogoli, batem osmoli, 
jak mnie. Ow stuzacy leci nazad tém pedem do pana — opowia- 
da te interessa. Ten pin powieda: ih! ty$ glupi, on tam jué in- 
szych mezczyzndw zmarnowal, a coby 6n z tem glupim chtopa- 
kiem miat robié. Przychodzi é6w pan sam, wola: lewku? — Coz 
tam kiepku? lew odpowiada staremu panu, tobie d... ogoli, batem 
osmoli, jak mnie. Ow chiopak, jakoby sie przebudzit méwi do ni- 
go: chtéz tam jest? — M6j stary pin. — A chlopadk méwi do 
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lwa: a otwérz mu! — Lew otworzyt drzwi, pin wchodzi, idzie do 
tego toza, lew na niego warczy, bo nie da dostapi¢ do chtopdka. 
Pan wziawszy chtopaka do pokoju, 6n wyrzek te slowa: Ze sie 
z corkg ozeni, chto z lwem wysiedzi. Zabierz ja pin do élubu, i 
z tem chlopakiem, aby jem objema wesele wyprawi¢. 

Po weselu jednak tego pana powstydnie, ze on to ma éwi- 
nidrka za ziecia. Ale kazdt pow6z zaprzadz w sztéry xunie, do 
woza nasué tyla piniedzy co te sztéry kénie mogly uciagngé: te- 
raz siddaj zigciu w pow6dz i odjezdéaj sobie we éwiat, niech cig 
réza (nigdy) nie widze. Ale tego lwa pin otrzymat (zatrzymal); 
a wtenczas jak ten wyjachal, juz byt mozno blisko granicy, wy- 
puszcza é6w pan tego lwa w pogon za niemi, Zeby ich obuch za- 
zar(t) (corke i zigcia) i zeby mu nazad przynids te pinigdze. Ale 
6n patrzy szybka (w powozie), urzot (ujrzat) tego lwa lecié za 
niemi — i powiedd: moja zono, uczyi my to co ja ter4z bede od 
ciebie zadat, bo bedziem oba zgtadzoni ze éwiata. — Czemu nie? — 
Zewlicz sig do naga i wytidzi z powozu, i stan na wszystkie eztéry 
(rece i nogi) i lajtaj tak za powozem. Ow lew jak jou (ja) oba- 
czél, jak pédzie nazid do domu, przychodzi do swego pana po- 
wiad& mu: panie! mnie ino ogolit do pdt, ale tam jednego ogolit 
caluchniczkiego, ino mu jeden kosmyk ostawit. Jak sie strachngt 
tego Zdziebka, jak pddzie do dom, to ino sig tak pidsek kurzyl. 
Niech 6n sobie jadzie gdzie kce, ja juz do nigo nie pdjde. 

Ja té% tam byt i widzidl, 4 jeéZli my nie wierszycie, to jesz- 
cze mom piosek pod podeszwa. 


83. 


Pies wierny i Waz. 
Powiesé, gminna Przyjaciel ludu. Leszno 1835 rok 1 N. 31). 


Pewien rycerz mia syna, ktérego tak kochal, ze mu dat 
trzy niaiki, aby go pielegnowaly; jedna miala go prowadzié, 
druga ubieraé, a trzecia kotysaé. Précz syna mia jeszcze dwie 
rzeczy, nade wszystko sobie mite, t.j. sokola i psa. Ten pies tak 
byt madry, ze gdy pan jego wybierat sig na wojne, w ktéréj mu 
sie szczesliwie powodzié miato, skakat przed koniem i szczekat 
z radosci; przeciwnie zaé, gdy go czekato jakie nieszezeécie, wyt 
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przerazliwie i ciggngt konia za ogon, ostrzegajac pana, aby sie 
nie narazat na zgube. A tak rycerz wiedziat zawsze, kiedy sie ma 
udaé na wojne, a kiedy w domu pozostac. Podobniez i sokota 
kochalt; albowiem ile razy wyszedt z nim na towy, nigdy prdozno 
nie powrdécit. 

Ale ten pan lubit zabawy rycerskie. Pewnego razu mialy sie 
w jego zamku wielkie odprawi¢é turnieje, na ktére z calej oko- 
licy zgromadzili sie rycerze. I nasz bohater: sie uzbroit od stop 
do gtéw; bo chciat wystapié w szranki i kruszyé z innymi kopije. 
Zona jégo wyszta przypatrzyé sie igrzyskom, wyszla i czeladéZ; 
a nianki zostawiwszy dziecie patiskie w kolebce, pospieszyly takze 
na dziedziniec ciekawoscig zdjete. Nikt wiec w zamku niepozostal, 
tylko dziecko, pies i sok6é! siedzgcy na drazku. 

Lecz w tym zamku, o czém nikt nie wiedziat, by! w lochu 
ukryty waz ogromnej wielkosci. Gdy wiec wszyscy wyszli, waz 
wysuwa glowe z dziury, oglada sie ostroznie na wszystkie strony, 
a nie widzgc nikogo, précz dzieciecia w kolebce, wychodzi z lochu, 
ezolga sie ku kolysce, chcgc zadusié opuszczone dziecie. Sokét 
spostrzegiszy, ze sie waz ku kolebce czolga, zaczal bié skrzydtami 
aby obudzié psa ktéry byt zasngt i nieczut grozacego dziecku nie- 
bezpieczetistwa, jak gdyby chcial powiedzieé: ,wstan psie, bron 
dzieciecia, aby go brzydki waz nie udusit“. Pies przebudzony sze- 
lestem ktéry sok6! sprawit, spostrzegtszy weza, skoczy! w gniewie, 
i rzucit sie na niego. Waz by! potezny i zdradliwy, a chciwoscig 
zdobyczy roztakomiony, pewnym byt zwycieztwa; ale pies wierny 
postanowil umrzé¢ raczej w obronie dzieciecia. W tej zaciete] walce 
wai ukgsit kilka razy meznego psa, i nie tylko posadzka ale i ko- 
lebka krwig byly zbroczone. Pies rang rozjuszony, z taka natar- 
czywoscig, uderzyt na weza, ze kolebke wywrécit: ale kolebka miata 
eztery stupki; nieprzycisneta wiec dziecigcia do ziemi swym ci¢- 
warem; owszem dziecie wolno oddychaé mogto. Nakoniec po- 
konal pies weza i zabit go, a potem potozyt sig na ziemi i lizat 
swe rany. 

Gdy sie turnieje skoiczyty, i lud sig rozchodzié zaczqt, 
nianki dziecigcia najprzéd przybiegly; a widzac kolébke wywr6- 
cong, ziemie zbroczong, i psa pokrwawionego, rzekly do siebie: 
,biada nam! pies zagryzt dziecie!“ — a to im na mysl nie przy- 
szto, ze trzeba byto podniesé dziecie z kolebka, i przekonaé sie, 
co sie istotnie stato. A potem rzekly: ,uciekajmy! aby nasz pan 
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nie nadszedi i nie zabit nas“. Pani spotkawszy uciekajace stugi, 
pyta sie ,,gdzieby tak spiesznie dazyly?“ Jedna z nich odezwata 
sig: ,biada wam i nam! pies ktérego pan tak kocha, zagryzt 
dziecig naszej pieczy powierzone, a krew jego zbroczyta kolebke 
i caly pokdj*. Ustyszawszy to matka, upadla va ziemie, wotajac 
w rozpaczy: ,Ach coz teraz poczne? stracilam najukochanszego 
syna!“ Gdy ona tak skargi swoje rozwodzi, przybywa rycerz i pyta 
sig: czego placze i narzeka? Zona opowiedziala mu, co od stug 
styszata. Rycerz najwigkszym przejety smutkiem, ale oraz patajqc 
zemsta, idzie spiesznym krokiem do pokoju, w ktdérym dziecie 
lezato. 

Pies wierny, skoro tylko pana swego postrzeg}, lubo ranami 
ostabiony, wstat zaraz, witajac go zwyczajnem przymilaniem sie. 
Ale rycerz dobyt miecza i ucigt mu glowe; poczém poszedt do 
kolebki, podnidst jg, i ujrzat, ze dziecig byto zdrowe i nienaru- 
szone; a kolo kolebki lezat waz niezywy, straszliwie pogryziony 
i poszarpany. Wtedy dopiero przekonat sie oczywiscie, ze pies 
zagryzt tego weza, broniac dzieciecia lezacego w kolebce, i ze je od 
Smierci wybawit. Natenczas boleécig najwiekszg przejety, zawotal: 
»0 biada mi, biada! uwierzytem stowom niewiasty, zabilem psa 
najwierniejszego, ktéry memu dziecigciu zycie ocalit; musze teraz 
sam za to pokutowac‘. I natychmiast zlamat sw6j orez, udat sie 
do Ziemi swigte} a stuzge Bogu, wyrzekt sie wszystkich marnoéci 
tego Swiata, i zostat Swigtym. 


86. 


Wilk i parobek. 
(Powiastka gminna. Przyjaciel ludu, Leszno 1835 rok 2gi Nr 25). 


Onego czasu, kiedy jeszcze Pan Jezus chodzit po ziemi 
i nauczal, zdarzyto sig pewnego razu, ze wilk szary przyszedi do 
niego i rzekt: ,Panie! juzem tez kosztowat roznego rodzaju mie- 
siwa; wiem jak smakuja barany, cieleta, a nawet woly i konie; 
alem jeszcze nigdy nie jadi miesa czlowieczego. Panie! pozwél mi 
tez tego przysmaczku skosztowaé“. — ,, Wilku (odpowiedziat Jezus), 
sam nie wiész, czego sig napiérasz. Wiedz tedy, ze ludzkie migso 
jest gorzkie i pewny jestem ze ci do gustu weale nie przy- 


319 


padnie“. ,To nic nie szkodzi (rzekt na to wilk), niech bedzie jakie 
chee, pozw6l mi zjes¢ cztowieka, zebym zaspokoit ciekawos¢‘. — 
»C0Z mam z tobg robi¢ (odpowiedziat Jezus), kiedyS sig juz na 
swojém usadzil, niech i tak bedzie; lecz ktade warunek, abys nie 
tykal sie ani chtopaka ani starca, lecz tylko parobka; pozwalam 
ci zjes¢ parobka‘. 

Wilk ucieszony, wychodzi sobie na droge do boru, siada na 
ogonie, czekajgc az kto nadejdzie. Ujrzat najprzod chtopaka i pyta 
sie chciwie: ,a kto ty jestes?“ —,A wszak widzisz (odpowie ten- 
ze) zem chtopak, dopiero na przyszte gody zostane éredniakiem*.— 
»ldz sobie z Bogiem (wilk na to odpowiedzial), nic mi po tobie“. 

Po chwili zbliza sie starzec. A wilk znowu odzywa sie: ,a ktos 
ty bracie?“ — ,Dziad stary (ten odpowie), idg na odpust do téj 
ws) za borem, ale nie wiem jak sie sam zawloke*. — ,Niech was 
pan Bog prowadzi, staruszku (odpowiedziat wilk), ja tu na kogo 
innego czekam‘. 

Nakoniec zbliza sie Zwawo i Smiato parobek w kozuchu. 
Wilk, widzac z pozoru, ze to wiasnie taki, jakiego oczekuje, ostrzac 
sobie juz zeby na niego, rzecze: ,a ktos ty czleku?“ — ,A juz-ci 
nie chlopak, tylko parobek, m6j wilku: ale powiedz mi tez dla 
czegos tak ciekawy?“ — Bo mam w tém wadzny interes (odpowie- 


dziat wilk); pan Jezus pozwolit mi cig zjes¢... stdj! — i gotuj 
sie na émier¢!“ — Nie zmigszany weale takiém przywitaniem pa- 


robek, rzecze: ,A nul kiedy mnie juz masz zjes¢, pozwolze mi 
przynajmniej is¢ na ustep w te krzaki, i przygotowaé sig do tak 
dalekiéj podrézy*. — Wilk nie mial nic przeciwko temu; a paro- 
bek poszediszy w krzaki urznat sobie kij tegi i schowat pod ko- 
zuch, a powrociwszy do wilka, rzekl: ,juzem gotow na Smier¢; 
lecz zebym cig przekonat, iz do ciebie najmniejszé) niemam urazy, 
ze ci owszem przebaczam, cho¢ mnie masz zjes¢, pozw6l sie po- 
catowaé w ogon“. — Wilk pyszny, chetnie na to zezwolit; a pa- 
robek niby to idgc do calowania, uchwyci wilka za ogon, okreci 
koto reki, a potem dostawszy maczugi, jak zacznie kropi¢, tak, ze 
zbitego i nieZywego prawie, zostawil na miejscu. 

Ledwo w kilka godzin odzyskawszy przytomnos¢, zwlokt si¢ 
wilk i wrécit do kniei, a spotkawszy znowu pana Jezusa, rzekt: 
,Oj prawda, Panie, ze czlowiecze migso bardzo jest gorzkie; 
juzem do niego zupetnie stracit appetyt; lepsze dla mnie barany, 
nizeli te niezwyczajne przysmaki‘. 
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87. 


0 starym wilku i o lisku filucie. 
Powiesé gminna.. 
(Czasop. Przyjaciel ludu. Leszno 1838 rok 5 N. 2). 


Przed laty byto wszystko na swiecie inaczéj jak dzisiaj! 
Spyta¢é tylko starych ludzi, to oni nam dziwy powiedzg o owych 
dawnych czasach. 

Nastuchatem ja sig nieraz takich powiastek od mego niebo- 
szczyka dziada, ktéry byt wielkim myésliwym; wigc teZ pewnego 
wieczora opowiadal nastepujgca historyg o wilku i o lisie: 

Byla raz zima mosanie, co to ha! para na powietrzu marzta, 
a pod nogami énieg skrzypial, jak zardzewiate zawiasy w piwnicy. 

Takiéj tedy zimy, chodzito sobie stare wilezysko po lesie 
i wotato: auu! auu! W tém spotyka go lisek hultaj i rzecze: 
»bracie wilku, dla czego to tak smutno ?“ 

»»Niéma byé smutno** odpowiada wilk z pokora, ,,kiedy 
w brzuchu pustki, a tu sig téz i zebéw przyjadto i pazury tepe!“« 

Ulitowat sig lis nad jego niedolg i zaprosit go z soba na 
Sniadanie do wsi, w kt6réj kmiotek Strogarz wyprawiat cérce wesele. 

»Oj bedziemy mieli stype* rzekt lis do wilka; ,sq tam potcie 
na poddaszu, trzeba nam ich skosztowaé*. 

I wdrapali sig pod zapolem na gére; ale miasto potci, zna- 
leéli tylko placki pszenne, ktére wilkowi nie bardzo smakowaly; 
wigc z wielkiéj rozpaczy zawolat: auu! auu! 

Ustyszawszy to gospodyni Strogarka, daléj na gore, a za nig 
reszta goéci z kijami i cepami. 

Lisek zwachngt co sig Swigci, wyskoczy! na dach i nakryt 
sig ogonem, Ze go ani widnaé. Ale wilk niezgraba uwigzl w dziu- 
rze. Nuz tedy po nim lupu, cupu, lupu, cupu, az w niebie bylo 
slychaé, 

O malo ze nie zgingt pod takiemi razami. Strach przypo- 
mniat mu jednak dawng odwagg i sile; rzucit sig wigc na prze- 
b6j, powalit kilku pijanych parobezakéw o ziemie i prysngt. 
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Lisek tymczasem zlazt cichutko po drabi do sadu, ze sadu 
 brézdg za plot, a potem ku knieji, do lasu, pod ktérq napotkat 
wilka, wylizujacego sobie ciegi ze skéry, i zaczat go przepraszaé 
i uzalal sie nad nim. 

C6z jednak po Zalach, kiedy zle nie da sie naprawi¢é. Wiec 
téz wilk rozgniéwany zawolal: ,,com dostal, tom dostat; ale po- 
czekaj jeno ty lisie! Jezeli mi sie nie wystarasz o Sniadanie, to 
ja cig tu naucze po kosciele gwizdaé“*. — Oj Zle, myéli sobie lis 
filut, tasi sie wilkowi i méwi: 

»Migsa ci daé nie moge braciszku, ale tez dzisiaj post na 
migeso; pdjdZmy lepiéj na ryby; sa tu w jeziorze karpie jak woly“. 

Udobruchawszy tym sposobem wilka, prowadzi go z soba na 
jezioro, w ktérém przed chwila wyrabano przerebel i rzecze: 
pA wiesz ty jak ja ryby towig?... Oto wpuszcze mdj ogon we wode, 
to mi sig u niego ryb nauwiesza, jak mréwek. Zarazbym ci to 
pokazal, ale szelmy rybki tak juz m6j ogon poznaly, ze z daleka 
od niego uciekajg. Tw6j ogon tezszy, braciszku, tys tez silniéjzy 
odemnie, to wiecéj poradzisz wyciggngé. A wiec daléj, wpus¢ ogon 
w przerebel; ja ci zas powiem, rychlo bedzie czas wydobyé*. 

Poczciwe wilczysko uwierzylo; siada sobie na lodzie, i wpu- 
8zczZ& Ogon we wode. 

A byt wtedy mréz trzaskajacy, gwiazdy sie na niebie ja- 
skrawo iskrzyly, jezioro hukato straszliwie. Nie dziw, ze wilka cog 
w ogon uzigba; wiec ledwie usiadt pyta sie: ,,a co, sq tam juz?*“ 

,Jeszeze nie* odpowiada lisek, ,ale beda zaraz“. — Wilk 
siedzi, siedzi, 1 coraz mu zimniéj, wigc znowu sie pyta: ya CO, 
sq tam juz?“ 

»Oj 8a braciszku, ale sie nie rusz, bo umkng*. — Jeszcze 
chwilke wilk siedzi spokojnie; lecz juz téz dluzéj wytrzyma¢ nie 
moze; jak sie wiec odsadzi, jak szarpnie, a2 mu w krzyzach trza- 
sto, a ogona nie wyciggngt. Drugi raz tedy poszarpngt, az mu oczy 
na wiérzch wylazly; nie wyciggngt przeciez ogona, ktéry porzadnie 
przymarzi do lodu; wilk za$ myslat ze to taka sila ryb u niego 
wisi, i wola lisa na pomoc. Lis tymczasem het, hel, ku knieji, jak 
oparzony umykat. Dopiero wilezysko poznaje, ze go oszukano, 
i wyje z rozpaczy straszliwie. Tém wyciem obudzeni wiesniacy, 
wypadli z widtami i zaktuli go na jeziorze. 
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Taki byt koniec starego wilka 7). Teraz wam powiem co si¢ 
pozniéj z lisem stato. 

Lis, jak wiécie, jest drapiezny; orzel jest takze drapiezny ; 
obaj poluja na stabsze zwierzeta i zywig sie niémi; swdj swego 
zwachnie od razu. Wiec tez orzet poznat sie z lisem i zaprosit go 
na chrzciny swego syna. Bylo na tych chrzcinach wielu innych 
gosci; byt tam wilczek mlody, byt kot szary, byt i pies. 

Wszyscy sig wybornie bawili; a podchmieliwszy sobie troche, 
opowiadali, jak ktory poluje. 

Orzet tedy swoje polowanie najbardzié] przechwalat méwigc 
do lisa: ,Co mi tam, wy kumotrze, chodzicie jak zélw po ziemi; 
ze mnie, to mi to myéliwy; kiedy sobie podlete ku chmuron, wi- 
dze calq ziemie naraz, kazdego ptaszka w gniazdku, kazdego za- 
jaczka w kotlinie zobacze i wybiore co najttusciejsze*. 

Spodobato sig to lisowi; rzekt tedy: ,prawda kumotrze, ja 
bym tea tak chcial polowaé, ale nie kazdy umié lataé‘. 

,Czemu nie kazdy“ zawolat orzet zdziwiony, ,a c6z w Swie- 
cie tatwiejszego, jak latac. Ja was zaraz, kumotrze, naucze“. 

Recze, zeby lis tego po trzeZwemu nie byt uwierzyt, ale sie 
upit porzadnie na chrzcinach i po pijanemu przystat na wezwanie 
orta, ktéry go bierze w swe szpony, a podleciawszy wysoko, pu- 
szcza i mowi: ,no teraz sami leécie, ale na ukos, kumotrze, na 
ukos, bo byscie kark skrecili*. 

Lis. pewno tego nie rozumiat, bo leciat na dét jak kula, 
a spadt jak kamief na ziemig; raz tylko drgngt, przewrécit sie 
brzuchem do gory, i wyszczérzyt zeby. 

Widzac to orzel tam z géry, zapytat sie: ,,cdz wam to tak 
§mieszno, kumotrze ?“ 

Kto chce wiedzieé, co na to lisek odpowiedziat, niech czeka 
do jutra rana. 


*) Znang jest ta bajka niemal wszedzie u nas. W Sandomierskiém, widzgc 
wowezas wilka bez ogona, odzywajg sig inne zwierzeta (wiersza tego 
uzyt takze Krasicki czy Trembecki:) 

A jaki-2 on to nie lusy: 
a pfe kurta! a pfe kusy! 
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88. 


Wilk i skowronek. 
Gadka o okolie Rawicza. 
(Przyjaciel ludu, Leszno 1838, rok 5, N. 23). 


»Precz, precz z twojemi pisklety, jesli nie chcesz by pogi- 
nely“ wotat ryjacy Srodkiem zagonu krét na skowronka, ktéry 
moze tylko o krok jeszcze przed nim karmit piszczgace swe 
w gniazdku potomstwo. 

nO Bote! przyjacielu... czy2 koniecznie Srodkiem tego zagonu 
twoja droga i&¢ musi? czyz niepodobna ci wyboczyé troszeczkg? 
wszak-Zez tak latwo by& to mdgt uczyni¢é, a mnie tak srogiéj nie 
wyrzadza¢é krzywdy. Przyjacielu, miéj litos¢ nad temi pisklety!“ 
Tak btagat okrutnego kreta drzacy ze strachu skowronek. | 

yJa nigdy z mego goscifca nie zbaczam: prosto pod twoim 
gniazdem ryje; wiec mnie daremnie draZnisz twym piskiem: tak 
byé musi i koniec! Zeby$ jednak poznat mojq sprawiedliwosé, 
daje ci trzy dni czasu do przeniesienia na inne miejsce twoich 
matych; ale pamietaj! jesli twego gniazda na wyznaczony czas 
nie uprzgtniesz, cho¢byé sie i o pdt minuty opdZnil; wszystko spu- 
stoszone zastaniesz: znasz mojq regularnos¢“, 

I odwréciwszy sig natychmiast, cofngt sig rozrytym juz go- 
écihicem, zwolna ziemig nad soba unoszgc. Strwozony zas skowro- 
nek, uleciat prawie w oblakaniu pod niebiosa, épiéwajqc piskliwie, 
potém znéw wracat na gniazdko i znow odlatywal; az w rozpaczy, 
tlukgc sie po polach, po tgkach, przez dzien niemal caly, gdy 
storice zachodzié miato, wpadt do zielonego gaju, piszczac prze- 
raZliwie. 

yA, &,... ciebie co tu niesie do lasu? zapytal stroskanego 
przybysza wilk, co na dwéch tylnych lapach oparty siedzgc, przy- 
émionemi nieco blaskiem zachodzacego stoica oczy, spozieral na 
pola, czy tam przypadkiem nie ujrzy gdzie mtodego zajaczka lub 
zbigkanéj owieczki. Czy sie chcesz nauczy¢ po drzewach skaka¢, 
jak reszta twego skrzydlatego rodu? O, siedziatbys w twoich bto- 
niach, w ktérych nie trudno o ziarnko dla zgtodniatego brzuszka; 
a tu w lesie, to nieraz dlugo trzeba zgbami szczgka¢, nim si¢ co 
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nawinie do zaspokojenia szarpigcego wnetrznosci glodu! Ja o tém 
najlepié) sadzi¢é moge, bo juz od trzech przeszio dni powietrze 
tylko tykam. A niechby je piorun zatrzast takie zycie! codzien to 
gorzéj. Jeésli wiec tutaj lepszego zeru szukaé przyleciates, toé sie 
zle wybral*. 

“Gdzie mnie tam myéleé¢ o jedzeniu, sedziwy przyjacielu! 
Mam z taski Boga tyle do strawy, ze nietylko siebie, ale i dwu- 
dziestu takich, jak ty mdgtbym uzywié przyjaciol; ale inna, sto- 
kroé dotkliwsza tloczy mnie bolesé, a téj mi pewnie juz nikt nie 
odejmie“. To rzektszy, poczat znéw rzewnie kwili¢. Wilk zag mato 
zwazajac na to myélat tylko z roskosza o owych licznych zasobach 
zeru, i jakby ich dopasé. Poczgi wigee cieszyé swego pod grzadka, 
przypadtego drobnego towarzysza. ; 

— ,Kj! c6z tam, kiedy ci tylko gtéd nie dokucza, to reszta 
fraszki. Zwierz mi sie szczerze, a wszystkiemu zaradziemy; boé 
przeciez, choéby sig téz i z niedZwiedziem potykaé przyszto, do 
stu groméw! jeszcze dosyé sity czuje w sobie. No, no, jut skoncz, 
skoricz te piski, a opowiadaj, bom bardzo ciekawy“. 

Po dtugiém kwileniu, ktére nareszcie choé dosyé powolnego 
znudzito wilka, opowiedziat skowronek cate swoje nieszczescie. 

yl nic wigcej? — jam myélal, ze ciebie juz tam jutro gdzie 
piec bedg na roznie, a tu tylko o poskromienie upartego kreta 
chodzi, ha, ha, ha! — No, ja cie wybawig z tego nieszezescia, 
ale sobie trzy rzeczy wymawiam, naturalnie, ze dopiéro po pracy 
nagroda; pierwsza, Zebym sig najadt porzadnie; druga, bym sie 
takoz napit; a ostatnia, bym sie téz i zabawit uczciwie. 

rAch! przyjacielu! wszystko nawet nad miare ci przyrzekam*. 

— ,Dobrze, teraz mi pokaz, gdzie to twoje gniazdo, a potém 
lataj spokojnie, dopdki czas przez twego, jak go tam zowiesz, 
zabojcg naznaczony nie minie; poczém natychmiast mi wracaj do 
twoich malych, bo obronié, to ja je potrafie, ale co nakarmié zgto- 
duiate, tego sig juz niepodejmg. W posrodku porostego majowa, 
trawka zagona, zrecznie uwite, cokolwiek w ziemie wttoczone 
gniazdko, zamykato piecioro pierzgcych sig dopiero ptaszyn. Tlo- 
czone dwudziennym niemal gtodem, niebogi z piskiem wyciggaly 
glowki, wygladajac tak dlugo niewidziané} matki. Obok nich przy- 
ezajony do ziemi lezat w milezeniu stary wilk. Iskrzace sie oczy 
jego nie trwozyly niewinnych bynajmniéj. W tém sie ziemia pod 
ptaszynami zwolna unosié poczyna, coraz wigcéj i wigcéj, czuja 
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nareszcie, ze sig juz ich gniazdo wywraca; piszcza wiec przera- 
zliwie, gdy nagle postyszaly silne pod soba uderzenie, ktérém 
wstrzasniony ich domek, w dawne upadt miejsce. Zamilkly z trwo- 
gi; ale w téjze saméj chwili, siadta przy nich z pokarmem tak 
dtugo oczekiwana matka. 

»No, juz ci on teraz wiecéj szkodzié nie bedzie; oto go masz 
tego nieprzyjaciela twego“ ozwat sie stojacy obok wilk do sko- 
wronka, wskazujgc mu zabitego kreta, ktdrego tapa w brézde wy- 
garngt. Ale teraz dotrzymaj przyrzeczenia, juz mi sie téz porza- 
dnie jes¢ chee“. 

Nie posiadajacy sie prawie z radoéci skowronek, nie mdgt 
sig dosyé nadziekowaé swemu wybawcy: ,na! pdjdZ, pdjdzZ, rzecze, 
cokolwiek teraz zapragniesz, otrzymasz odemnie“. 

,Nad to, co dawniéj, nic wiecéj nie zgdam“ odrzeki wilk i po- 
stepowal doés¢ sporym krokiem za lecacym o cztéry moze tokcie 
nad ziemiq skowronkiem. 

Przybyli pod wioske, w ktéréj sie odbywato wesele. ,,Teraz 
przyjacielu“ , rzekt skowronek, ,,trzeba nam ostroznosé zachowaé, 
zeby nas nie spostrzezono. Tam, w tym wielkim domu obiadujq 
weselnicy; ty sig zaczaj pod okno, a uwazaj, jak izba bedzie pro- 
zna — tylko, na Boga, nie daj sie widziec*. 

W godowéj izbie, stal st6dt réznemi miesiwami zastawiony; 
w okolo niego mnéstwo gospodarzy, gospodyn, komoszek, parobcza- 
kéw i dziewek zajadalo smacznie; kiedy roztworzonemi drzwiamj 
wlatuje skowronek. ,A dy go, a dy go, schwyta¢é tego ptaszka!— 
Porwali sie wszyscy, gonig, uprzedzaja; a wilk co chwila zajrzy 
oknem, a Slinka z ust mu ciecze. Nie daj, nie daj, bo uciecze*. 
Ptak wyleciat do sieni. Daléj wszyscy za nim. I wilk téz juz dtu- 
26} nie czekajac, buch oknem do chatupy, i nuz zajada¢é czernine, 
pieczen wolowa, schab i placki; w oka mgnieniu byt syty; wigc 
powywracawszy wszystko, zndw swoim wchodem wyskoczy}, i w nogi 
m6j drogi! Spostrzegtszy to baczny skowronek, wyleciat takoz dy- 
mnicg na dwor. ,A dy, a dy, bo uciecze, bo uciecze. Masz tedy! 
nie mowilem? nie byto to zatka¢ téj dziury?“ 

Tak wotali godownicy, kiedy nasi podrézni juz dawno byli 
w zaptotkach. 

»Oj najadiem sig porzgdnie, ale mi sie téz teraz pid, pié 
chee okrutnie“, 
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yl to bedzie, tylko cierpliwoé¢ i ostroznosé zalecam. Skryj 
sie znéw pod ten plot, a uwazaj na droge! 

Przejezdza z piwem do weselnikéw parobek. Na smyku spo- 
czywata potezna beczka piwem napelniona, na niéj siedziat krze- 
pkiego wieku mtodzieniec, ktéry trzymajgc w lewicy topér, w pra- 
wéj lejcke i bicz, leniwo ciggnacego poganiat wolu; a wygwizdy- 
wal i Spiéwat ochoczo. Az tu z nagta usigdzie ptak na biczysko. 
Maciek siegnie rekg, skowronek ulecial, siada na beczke. Parobczak 
nie wiele myslacy, jak sie odsadzi, utnie toporem; — ptaszek uprze- 
dzit ciecie, obrecz pekta, i wszystko piwo sie na droge wylato. Nie 
zwaza na to zapalony za ptakiem Macios, goni go, skowronek 
usiadt na grzbiet wolowi, chce go schwyci¢é, ptak znéw na rogu 
zwierzecia. Kiedy sig tak za nim upedza, juz wilk z zaptocia wy- 
skoczywszy, dobrze sig piwa nachteptat, i dopiéro gdy sie juz za- 
brat do ucieczki, postrzegt go Macios. Wilk, wilk! poczat wiec 
wolaé; — chwyta¢ go. Ale nim ludzie nadbiegli z goécifica, juz 
ani widngé wilka ani skowronka. 

»Najadtem i napitem sie do sytu* méwit ziajacy pod szerokg 
w polu gruszkg wilk do siedzacego obok na kamyczku skowronka, 
ale bym sig té% teraz chciat ucieszyé‘. 

»Bedzie i zabawa, przyjacielu, ale nam trzeba czekaé do 
jutra‘. 

Strudzone wilczysko usneto smacznie, bo té% juz byto pdéno 
w wieczér. Skoro sig na niebie pierwszy brzask ukazat, obudzit go 
towarzysz i znéw udali sig w podréz. Wkrétce przybyli pod malg 
stoddtke, w ktéréj stary Tomasz z synem swym Jackiem wymta- 
cali resztg pszenicy. 

»leraz przyjacielu“ rzekt skowronek, ,,zaczaj sig pod te wrd- 
tnig, i patrz szparg do stodoly, a bedziesz miat uciechy zadosé*. 

Wilk sig téz zaraz rozpart, az deski trzasty, nos wécibit 
Ww szpare i patrzy, kiedy skowronek roztwartemi z drugiéj strony 
wroty wpada do stodoly, i wypoczywajgcym mlockarzom usiadt 
na cepe. 

» Wolno, wolno Tatusiu, schwytamy go!“ rzekt Jacek, i czai sie, 
ezai, cap! —ale sig zpdénit, bo juz ptak siedziat na belce. Daléj- 
ze teraz obaj do niego, podeszli krok, tupng obaj cepami, ale obaj 
chybili. Starego Tomasza znudzita wreszcie ta gonitwa, opariszy 
sig wigc na cepe, patrzat z uémiechem na uganiajgcego sie za pta- 
kiem syna. Ten zag niezmordowany biegat z wyniesiong do gory 
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cepq od konica do konca, az ptak usiadt ojcu na czapke. ,Czekaj- 
cie, czekajcie, a nieruszajcie sig tatusiu, bo teraz juz méj*. Jak sie 
odsadzi, jak machnie, — skowronek wrotami wyleciat, a ojciec 
upadt niezywy. Wtedy dopiero wilk za wrotami jak sie weZmie 
Smia¢, ha, ha, ha! — Utulié sig nie mogac, rzucit sig o ziemie, 
tapy zadart do gory, a smial sig, a Smiat sie. Byltby jeszcze dinzéj 
sig cieszyt, ale w tém piszczat skowronek: uciekajmy, bracie, bo 
Smieré nad nami! Ledwo téz umkneli kilka staj za wies, kiedy 
wypadia gromada chlopéw z cepami, widlami, dragami, wolajac: 
wilk, wilk! A wilk scierat do lasu, az ziemia pod nim stekala; — 
a nad nim skowronek. 

Lecz, gdy juz byli w bezpieczenstwie, odetchngwszy sobie 
nieco, rzekt wilk do drobnego towarzysza: ,teraz juz mam wszyst- 
kiego dosyé, braciszku, dzigkuje ci serdecznie. Leé teraz sobie do 
twoich malych, a ja tézZ w mojq strong sie udam*. Pozegnali sie 
czule: poczém skowronek wesolo nucgc furkngt w powietrze na 
polu, a wilk wolno kroczac znikl wkrétee w gaszczach leszezyny. 

: A. B, 


89. 
Pies i wilk ‘). 


Raz byt jeden owezarz chtory psa swego wygnat prek od 
siebie na zimowanie (a na lato mu znowu kazat przyjé¢). Pies wy- 
' szed na wies, natrafit wilka. Wilk go sie pyta: coS ty za rzemie- 
énik? —*Pies powiadd: jestem szewc. Ten wilk powiada: még bys 
mi zrobié dwie pary butéw. A pies powiada: skéry nimom. — 
Wilk: ja ci przyniese skére, ale mi musisz dobre buty zrobi¢; ale 
gdzie ty zamieszkujesz?’— Pies: pomigdzy temi gérami pod borem. 

Ten wilk przynids mu jatowice, i pies wygrzebat sobie w tych 
gorach trzy dotki: w jednym siedzial, w drugim sobie jatowice 
zagrzebat aw trzecim sie chodzil czysci¢. Wilk go sig pyta: kiedy 
on ma przyjs¢ po te buty. Pies: we styry tygodnie. Jak przyszed 
bez (po) te styry tygodnie, tak mu pies is¢ kaze w ten dolek 


) Lud, Ser. VII str. 234, 
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z girami (nogami) gdzie sig czyscit, ze tam bedzie buty miat. 
Powied& pies: ale nie chodZ bez wodg ani bez rose, bo buty 
zgubisz. A tu wilka rychtyk na patolili (spotkali) strzelce, 
i musiat przez wodg uciekaé. Wilk wejzdrzy na gory, butéw nié- 
ma. Wraca sig do tego psa i powiada: szewcze, jakie’S mi kiep- 
skie buty uszy!. A pies mu powiada, ze nimiat szezeci; przynies 
mi szcze¢ a buty ci dobre uszyje. 

Poszed wilk, i porwat éwinig tuczng mynarzewi i przynids 
mu. Tak, miat teraz pies co zryé do lata, bo mu wilk przysposo- 
bit na cata zime. Przyszed wilk bez sztyry tygodnie do psa i pyta 
sie: szeweze, uszytes mi dobre buty? — Pies: wliz w ten dotek, 
a tam bedziesz miat buty. Wilk jak wlaz z girami do dolu, tak, 
ze midt cholewy dluzykie jakie sobie zyczyt i ledwie wylizé még. Wilk 
wyszed z tego dolu, a pies m6wi: nie chodZ bez wode ani bez 
rose, bo bys glanc zgubil, wiksa by spadta, i miatby§ buty blade. 
Natrafili go strzelce, tak, ze musiat bez wodg uciekaé, i buty 
pogubil. 

Wraca sig do tego psa szewca i wydaje mu ter& juz wojng 
przy tym boru. Powiada pies do wilka: pomocnikéw sobie wezng. 
Wilk: Weé ale nie wigcy jak sterech was, i nas bedzie sterech: ty, 
Kot i kokot y pies czarny co upada na gire, bo byt kulawy. A wilk 
sobie wzion lisa, zajaca i niedZwiedzia. Ten niedzwied4Z powiada 
do wilka: o braciszku, jak ci ten kamienie zbiera (pies); a kokot 
znow miat pidra Swiecace, wiec to bylty patasze. Przysli; niedZ- 
wied% na drzewo, a lis lezy w kupce liscia (pokrylt sig) bo go 
ugryzia mucha w ogon; ogonem ruszyt a kot na ogon skoczy}, lis 
sig zerwal i zaczol uciekaé, zajgc za lisem, niedZwiedé spad z drze- 
wa i zabit sig. I pies wygrat wojne. 


90. 
Wilk, lis, zajac, kot i kogut*). 


: Chiopak zbogaciwszy sie w miescie z doktorstwa, wraca na 
wies przez las. Tak, idzie ku domowi, nazad. I natrafit, ze wilk 


1) Lud, Ser. VII str. 233, 237. 
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sie bit z lisem; wydali sobie wojne. Ten lis powiada do tego 
 chtopca: ty bad% mi pomoca! — Dobrze, powiada chtopak, i obro- 
nit lisa, i wzion go z sobg; zar4 z nim szed ten lis. I powiada 
ten lis: wiész co, jo sobie zbierg wojsko na wilka. Leciat zajac, 
a ten lis powiada do zajaca: ty, czekaj, bédziesz mi pomocg. Ida 
dalij, leci kot; — wota na niego: ty, czekaj jéno, bédziesz mi 
pomocg. Idg dalij snowu, natrafili kaczke; powiada lis: ty. cze- 
kaj ino; bedziesz mi pomocg. Tak idg znowu dalij, natrafili ko - 
kota; — lis wota: ty czekaj jéno, bédziesz mi pomocg. 

Jak sie zebrali wszyscy, tak powiadé ten lis: jau (ja) wlize 
w kominek, w popidt. Do zajgca méwi: ty sie zagrzeb w ligcie, 
Do kaczki powiadd: ty wliz na wode. — A temu kokotowi kauzat 
wli86 na gére. Tak ten chtopak wzion widly, tego wilka zgat. 
Wilk od strachu uciék w kominek, a lis tym opopielonym ogonem 
jak go rznie miedzy Slipie, tak ten wilk w nogi z tego kéminka ; 
lei na te kupe liécid, a tu zajac jag wyskoczy, zdrapat wilka po 
Slipiach. Leci dalij wilk a tu kot idzie, a lis powiadda do wilka: 
widzisz go tam jak to idzie z bagnetem (bo ogon podnids kot do 
géry), On ci dopiro dé, da! — a tu kaczka z wody wota: tak, 
tak, tak! — Tak, wilk niewiedzial gdzie sie midt podzia¢, powia- 
d4: to mi tu jeden Slipie wydrapaét, ty$ mi znou glipie zasypal 
popiotem ze nie widze, ten znou mnie chce zgaé bagnetem, a tu 
jeszezé coS wold: tak, tak, tak, bédg mnie zgali. A kokot znou 
z gory sie odzyw4: podej go sa! podej go sa! (podaj go tu- 
taj!). Lis powiadd: widzisz, jak jeszczé wold na ciebie, Zeby cie 
podaé; coby ci to ten ta dopiro zrobiut! — I zgodzili sie, wilk 
dobrze zaptacit i poszed w swojq, & lis tez w swoja. 
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Bocian i kaczka. ae 

Wedrowat bocian bez wies i natrafiut kaczke. W tém po- 
wiadd do ty k&czki: wedruj ty ze mng. Kaczka odpowiada jemu: 
jak ja wedrowaé mom, kiedy nadchodza Swieta, musze moje} go- 
spodyni jajec naniesé, coby miata na swigta co zryé, to 1 mnie 
da dobrze zryé. A ten bocidn powiada: bodajeé! bedziesz tam jaja 
niesta, lepij ty wendruj ze mnq. 

42 
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Ta kAczka wedruje, i przysli do goéciéica z tym bocionem. 
W tym goégciicu kauzq (kazq) sobie daé piwa, chleba i séra, — 
i sobie jedzq. Jak ze to zjedli, tak goscinny zada4 od nich zaplaty, 
a 6n nima ani éna z czém zaptaci¢. Wsadziut ich do kuchni, — 
i sobie siedzq w kuchni. Na drugi dziei idzie goscinny do kuchni, 
i pyta sie czy 6ni zaptaca? A bocion méwi do goécinnego: lepij 
mnie pusécie, nie mnie tu w kuchni *trzymejcie. Gogcinny powiada: 
jak zaptacisz, to cie puszcze. Widzi gogcinny, ze kaczka siedzi na 
jajou, ze ma One pod soba; to jaje wzion a kaczke puscil. 

A bocion sie pyta: czemu 6n kaczke puécit a énego (bocia- 
na) nie puszcza? Gogcinny powiada: bo kaczka zniesta mi jaje, ja 
to jaje pod inksza kaczke podloze, z tego jaja wyrosnie kacze 
(kacze) i bede miat zaplacone za ten koczt (koszt) co mi kacaka 
zrobila. A bocién w kuchni ostat i goécinny. Goécinny przychodzi 
patrzéé co bocion robi, i pyta go sie: co 6n ta taka dziure tetrze?— 
Ten bocion powiad&: ja bede midt czém zaplacié, bo tam jes 
trzos. Gogcinny mysl4t ze: trzos z pieniedzmi, — i chce tam 
zagladaé. A tu bocion zlapal goécinnego swojem dziobem za nos 
i trzymie. 

Jest to taka historyjka, ze jak sig kto& potem pyta: co dalej 
byto? — to go opowiadajacy zaraz chwyta za nos. I mnie samego 
to spotkato z mojim nosem. 


Dykteryjki i Fraszki. 
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0 gorzatce. 


Morownica 


Brodowicz Michal, co od wodki zdychal, — zy¢ poczyna, — 
wodke przeklina. — Id% mi precz mila gorzatko, — dawna moja 
kochanko , — a niech cie juz wiecy nie widze,— bo jak pies my- 
diem tak sie toba brzydze. 

Czemuz tak Michatku wszystko na mnie lajesz — czemuzZ 
daléj ze mng nie stajesz’? 

Ej juz ja wole z toba nie stawa¢é, i w zadnq kompanijq sig 
nie wdawaé. — A wiém, ze sie bez ciebie obede, — i wszelkiéj 
bidy na zawsze pozbede. 

A juz m6j Michatku, sig bezemnie nie obedziesz, bo masz 
zoladek za staby ,— jak mnie nie bedziesz piul, bedziesz podobny 
do staréj baby. 

Ej ty$ dawno zdr4jcom moja byta, — choé ostatni grosz z kie- 
sienia, toS mi wytudzita. A gdy grosza w kieszeniu nie béto,— to 
choé ksidzke, to sig zastawito. 

Przedzieés (przecie) ty méj Michatku tak wiele na gorzatke 
nie stracil, kiedy§ sie z Krystynka kochanka swojq zobaczyt. Prze. 
cié 6na ci na kredyk wodki dawal4, a piniédzy od ciebie nie zadala. 

Na c6z mi sig teraz zd4, ty przeklety szatanie,— komu sig 
teaz moja dusza za to dostanie? Takowg krzywde¢ trzeba zapta- 
cié, — jatmuzne dawaé a duszy nie stracié. 

Chybit do celu do chtérego mierzyl,— ze téj przekleté} drzy- 
zdulisze wierzyt. Jak to nie jeden w rowie duszq kichnie,— a dré- 
ga do nieba bardzo mu sig zwichnie. 


332 


To juz mnie Michale — opuszczasz weale? 

Juz nie chce styszéé weale o gorz4tce,— bo bywato dawniéj 
suto w mojéj patce (glowie). 

A gdy mréz a-utor (nawalny) do serca dojmowal, a cht6z 
bét w podrészy retunkiem, zeby cie ratowat! Jam byla w karczmie 
retunkiem dla ciebie, jages wypiul dwa i trzecim poprawiut, my- 
Slates zeS w niebie. Jak to ci starzy ludzie dobrze zrobili, ze 
kaczmy przy koéciele postawili. Jak to sie nie jeden posili zem- 
glény, niz zazwonig, na ludzi we zwony. Jak to sobie jeden dru- 
giemu dobrze radzi, kiedy go do goscifica na wdédke prowadzi. 

A widziatém tez jak sobie dobrze radzili,— ze z dobrej przy- 
jazni az sig za tby wioczyli. 

A bo ja to jest winna, Ze sig za tby wloczyli, bo jeszcze 
zapewne za mato gorzoltki wypili. Gdyby byli wiecy wypili, byliby 
sie spokojnie potozyli. Pozatujesz ty moji urody, —zoltéj, czerwonéj 
lub czystéj jak wody. 

O teroz sie trzeba wzigs¢ do kupy, a sprawié rzeczy do cha- 
lupy. Bo tam nie byto tylko sztéry Sciany, a ja tam w érodku 
lezat pijany. 
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Parobek smakosz. 


Morownica. 

Raz jeden gospodirz urzadzit (zgodzil) sobie parobka. 
A 6n go tak urzadziel, ze mieli razem jes(é), razem robié, razem 
(jednoczeSnie) spaé. Jak gospodyni wolata na obiad, tak ten gos- 
podarz zaréz épa (rzuca) robote i idzie z tym parobkiem jese. 
A jak po obiedzie, tak zaréz wotat parobek na gospoddrza: daléj 
idamy do roboty! — Na drugi dzieh, m6j gospodarz znowu tak 
samo, razem z parobkiem do roboty. Gospodyni wold na éniada- 
nie; parobek powiadd: daléj gosdod&rzu na éniadanie, i szed z nim 
Jak po Sniadaniu, tak parobek znowu wold: do roboty. I tak sie 
ciaglo 4% do niedzieli; gospoddrz musiat razem z parobkiem cho- 
dzié do roboty. Tak ten gospoddrz nie még wykéraé (wskoraé 
nic) z tym parobkiem. 

Przyszto w niedziele. Tak powiadé ten gospodarz do parobka: 
ty byS még dzisidj is(¢) do koSciota, bo ja taki kiepski, béde doma. 
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Ten parobek sie zabrat, jak niby do kosciola, — i poszed na 
gére (strych). Byta w posobie (posowie) dziura od seka, tak 
co sek z deski wylecidt. Tak, uktad sie parobek przy ty dziurze, 
i lezat i stuchat. Ten gospodd4rz powiad4 do gospodyni: jak be- 
dziesz piéc, upiecz mi kukielke; wi6z ja za piec, to ja tam pdj- 
die, to j4 jo zjém. Upiec(z) mi placek, wléz mi pod pierzyne, jak 
pdjdie spac, to go zjém. Zrdb mi kiszke i wtdz jq do szafy, jak 
j& tam pdjde, béde sie tak krecit kole szafy, to ja zjém. Upiec 
mi ges, widz jo pod kéminek, j4 tam przy kominku béde co robil, 
to ja zjem. 

A ten parobek wszéstko slyszat na ty gérze. Jak ten paro- 
bek widzidét ze ludzie idq z koéciota, tak on téz Sl4z (zlazt) z téj 
gory, idzie tez do domu. Powiad4: oh, gospodarzu, co j& tez to 
widzi4t na drodze! oto takiego robdéka jak ta kiszka w szafie; 
jag’em teZ wzidn kaminia takiego jak ta kukielka za piecem, 
jag’em sie tez na niego zamierzyl, to tak sykat jak ta geS pod 
kominkiem; jag’em go Swignot, to tak sie rozplaszczy! jak ten 
placek pod pierzyng.“ 

Gospodd4rz powiad4 potem do nij: ,wiész co, matk4, my za- 
plaémy temu parobkowi co zastuzyl, y niech sobie rauz idzie 
zkad przyszed, bo to musi byé z nieba parobek, bo 6n wszystko 
wié cosmy gadali. Tak zaplacili, i sobie poszed parobek. Odpra- 
wil go, gdy nimég poradzi¢ roboty @ nim '). 
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Organista. 
Od Czempina (Brodnica). 

Raz w jednej wsi mial byé odpust, a ksigdz by! bardzo bié- 
dny i chlopotét sie, czem poczestuje goéci, gdyz niémidt ani ka- 
walka miesa, i ani grosza piéniedzy. Usiad sobie przed domem 
i myélat, szukajac sposobu na przyszly dzien. 

Az tu idzie organista i widzi tak smutnego ksigdza. Pyta 
© przyczyng smutku, a ksigdz mu powiadd w jakim jest chlopocie. 
Kj, co tam! ma jegomoé¢ grubarza (vel: kopacza), rzecze organista, 


') Lud Ser. Ill str. 165. — Ser. VIII str. 226 (Mréweze jaja). 
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a pan tucznego wotu, wiem dobrze gdzie on stoji, péjdziema i wy- 
prowadzema go; zabijema i podzielima sie z miesem.— Ach, co 
ty gadasz, moje dziecko, przecie wiész ze nie trzeba kraé¢. — 
Ej co tam, przecie ten pan jest bogaty, choé tego jednego wolu 
nie benidzie miat, to i tak panem befdzie, a my sig troche poretujemy. 

Tak naméwit organista grubarza, i posli po wolu i wyprowa- 
dzili, zabili i podzielili sie miesem. Ale z flakami nie mogli; wiec 
sobie tak wydali, ae jeden zlapie flak na jednym koticu, a drugi 
na drugim, i co sie komu urwie, to bendzie midt. I tak tez zro- 
bili; flaki zerwali, i po ukofczeniu tej roboty z tem wolem, po- 
szli spaé Grubarz rwat dla ksiedza, a organista dla siebie. 

Nazajutrz gdy wstali, bylto wszystko dobrze. Gdy sie ksieza 
pozjézdzali, i midi bydZ objad, poszli tez zaprosi¢ tego pana na 
jego wolu. Ale ten pan niewiele co jad, bo sig bardzo martwit 
o tego wolu, ktérego té} nocy pozby!. Wtem przychodzi do niego 
organista i pyta sie: czemu taki smutny? — A 6n mu powiada: 
ze midi takiego tucznego wolu i ktoS mu tej nocy wykrat, ani 
gladu nie zostawil. A én mu na to powiadé: co mi pn da, to ja 
panu powiem, kto tego wolu panu ukrad. — A pan sobie myélat 
ze choé mu da dwadziescia talardw, to jeszcze mu zostanie 30; 
bo sobie rachowat 50 talardw za tego wolu. I tak powiada: d4m 
ci 20 talaré6w, a powiedz mi kto go ukrad. A 6n mu powiada: 
a nu, my go ukradli z kopaczem, oto to mieso z tego wolu pan 
jad; jak my go zabieli, to my sie podzielili z miesem na pdél 
az flakami co sie komu urwalo, tyle miat. 

A, nu, tak pan byt kontent ze sie wol— wynalaz, i zardz gru- 
barza zaskarzyt. Jak sie ksigdz dowiedziat o tem, bardzo sie zmar- 
twit, bo grubarz wygada, Ze krad dla niego z organistg. 

Poszed znowu do niego organista i powiad&: czemu taki je- 
gomosé smutny? — Ale ksiadz powiada z gniewem: nie mgm 
bydé smutny; namowit zeS nas sim do tego, a teraz ze& nas 
wydat. — O, prosze jegomosci, nic z tego nie bendzie ztego; ale 
kiedy pan skarzyl!, to i mnie juz wszystko jedno; — co mi jego- 
mosé da, to ja tak zrobie, ze jegomoéé wygraje. — Ja ci dim 20 
talarow, ale zebym tylko wygrat, odpowiada uradowany ksigdz. 

Anu, tak, jak zawolali do sadu grubarza, tak tez i organiste 
a ksigdz slucha za drzwiami. Grubaz zapiera, ale organista po- 
wiada wszystko prawde, ze noc nadeszla, ze ukradli wolu, ize 
sig Z miesem podzielili, a z flakami nie mogli; ze jeden ztapat na 
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jednym koricu a drugi na drugim i dosé sig komu mialo urwaé 
tyle midt mieé, i jak ten flak sie zerwat a ja w tyt lete, to jak 
zem sie puknyt gowam o tozké, to azem ocucit. — A sedzia po- 
wiad4: A nu, wiec to tobie sie tak tylko énito. — A tak, tak, 
prosze pana przeéwietnego sedziego, a pan pewnie zapomnial i swe- 
go wolu zjad. I dopiero wszyscy w Smigéh. 

Ksiadz uradowany ze wygral, a pan sie smucit, bo zamiast 
co midta mu sie wrdécié szkoda, to jeszcze wieksza midt, bo mu- 
sidt te wszystkie koszta poplaci¢. 


95. 
0 ksiezym parobku '). 


: Morownica. 

Jeden gospodorz urzgdziut sobie chtopca. Ale ten chlopiec 
powiad&: gospodorzu, bo jo mam bardzo krotka pamiec, té wy 
musicie wybaczyé. Gospodarz powiadd: o no, to mala rzecz o to, 
kiedy nie wiecy. 

A tam do ty gospodyni przychodzit ksiézy parobek. A ten 
gospodorz nie wiedziat, ale chtopiec wiedziat. Tak jachali w pole 
oraé, ten gospodarz z chlopcem, wyjachali kawalt za wies. Tak 
ten chtopiec powiad’: gospodarzu, bo mi gospodyni kazata przy- 
niesé snopek stomy w iézko. A ten gospodarz: no biegoj, biegoj 
chiopeze, kiedy ci kézala. Tak ten chlopiec poszed do stodoly, 
wzidn snopek stomy, i pakuje w 16zko pod pierzyng ten snopek 
slémy. A ten ksiézy parobek lezat w tém 16zku gospodarskiem, 
A ten chlopiec powiadd do niego: céz ty tu robisz ? — Ten pa- 
robek uciék. A ta gospodyni nigdy temu chlopcu nie kazata; 6n 
sobie sam tak zmyélit. Tak na drugi dzien jachali znowu w pole. 
Ujachali kawal za wies. A chtopiec powiadé: gospodyni mi kazata 
kami przyniesé i pod 16zko whozyé. Ten cholpiec poszed po ten 
kami, wzion go jakby glowe, jak rzucit pod 16zko, bytby tego pa- 
robka zabiut, bo ten parobek sie skryt przed nim pod td6zko. 
I uciék (parobek). 

Na trzeci dzien jachali znou oraé. A ten chlopiec powiada 
do gospodourzd: gospodorzu, bom zapomniol, gospodyni mi kazata 
przyniesé dwie ¢wierci wody do izdby w beczke. A w téj beczce 
byto piérze. A ten parobek, jak widziaal tego chtopca isé 
z woda do izdby, skrét (skryt) sie w te beczke w te piérze, A ten 
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chiopiec przyszed z wodq, i gichn6t temu parobkowi obie ¢wierci 
na teb. Tak ten parobek nimiat émidtosci wiecy tam chodzi¢, bo 
go ten chlopiec zawdy zdradziul. 

Tak jednego razu oral ten gospodorz z tym chlopeem, a mieli 
czerwone woly. A Oni oboje, z chtopcem, mieli bidte kamzele. 
A tén ksiézy parobek téz tam niedaleko nich oral. A midt bestre 
(pstre, bialawe) woly. Tak ta gospodyni chcidta temu parobkowi 
pszenicznych klusek nagotowa¢ i chcidta mu tam je zanies(é). 
A ona niewiedziata, ze tamdj jeji moz té% orze. Ten chtopiec po- 
wiada do gospodérza: pozewléczma nasze kamzele i nakryjma te 
woly, bo bardzo gorgco jes. Ta gospodyni tych klusek przenicz- 
nych nagotowata, i duzo okrasy w nie wlozyla. 1 niesta te kluski 
imyslata ze éna do ksizego parobka niesie, a 6na przyniosta do 
swego méza, bo nimogla woléw zeznaé, bo ksize woly byly béstre, 
i te co byly kamzelami naokrywane téz bestre. Tak przyszta do 
nich, do tego swego méza: neficie (na macie) jedécie, bo téz 
sie narobicie a nidz dobrego nie uzyjecie, wiedz’em téz wom tro- 
che zrobifa dobrego jadta. Tak ten gospodarz z tym chtopcem sie 
oboje najedli i jeszczé nie zjedli, a ta gospodyni juz powiadd do 
chiopca: we tez te troche klusek, zanieS temu parobkowi ksieze- 
mu, bo 6n téz nidz doubrego nie uéyje. 

Tak 6n téz wzion, ten chtopiec, te kluski, i szed wodnicg 
(jak to wyorza na siéwach co woda odlatuje, przegéna) i brat te 
kluski z tego girka i wy¢powdt w te wodnice, tak szed, a tak wy- 
rzucat po jednemu. Tak przyszed do tego parobka, a w gorku 
juz nimiot nidz. Ten chlopiec powiada do tego parobka: czékaj, 
ino tu m0j gospodérz przydzie, to cik-tu kamniem teb (r)ozwali. 
Tak ten chiopiec powréciut sie nazdd do tego gospodourza i po- 
wiadé: Gospodourzu, mdcie tam isé do tego parobka, 6n sie bar- 
dzo prosi, narzadzié mu plug, bo onemu sie zepsut. 

Tak ten gospodorz idzie tom samom wodnicg i zobaczyt te 
kluski lezeé, i tak idzie a zbiéra te kluski. A ten parobek myslat, 
ze tu gospodarz idzie i kaminie tak zbiéra na niégo. Tak ten pa- 
robek uciék. A chlopiec powiada (gospodyni juz sie zabiérata i&é 
do dom) do nij: czekajcie ino, gospodyni ino sie tu gospodorz 
powroci, to 6n tu nakladzie, cogcie wy to zrobili. Tak juz ta go- 
spodyni byla sztuk (kawat drogi) uszta. 

A ten chlopiec powiadd do gospodorza jak juz przyszed: 
gospodorzu, gospodyni mowila, zeli jom dogénicie, to jeszcze raz 
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takich klusek dobrych nagotuje. Ten gospodarz leci za nio, goni 
ja ze zartéw, bo nie wiedziot. A ta gospodyni, jak go zobaczyla 
ja goni¢, jak wziéna uciekaé. — Ten gospodérz przecie jg dog6- 
niut. A 6na mu sie tak prosiula: o moje dziecko, m6j mezyku, 
juz mnie nie bij, bo juz wiecy razy tego parobka nie béde przyj- 
mowaé. A ten gospodarz: a ty szelmo, Swinio, tos ty sie sama te- 
r& przyznata, — a nie bétbym wiedziat, zeby nie chtopiec méj. 
I obit ja porzaduie. 


96. 
0 klesze '). 


Machcin. 

Jeden klecha chodziut do jedny gospodyni. A ten gospodorz 
niewiedziol. Jednego razu gospodyni nakrajata stoniny, w radelek 
i smazyta (d)la tego klechy. A ten gospodarz przychodzi na obiad, 
i widzi ze klecha uktad sie do géry gebq na tawce i spat, a go- 
spodyni poszta dojié krowy. Ten gospodarz poszed patrzy¢ co sie 
ta(m) smazy w tym rondelku. A ten klecha spat i tak gebe roz- 
dziwiut. Gospod4rz wzion ten rondelek z ta okrasg, wlot temu 
klechowi w gebe, a ten tez sie i udusiut, jak mu taki war w garlo 
wleciot. Ta gospodyni przyszta od dojenia, i patrzy na tego kle- 
che i émieje sie, bo myélata ze to tak smacznie Spi i ggbe roz- 
dziwia. I klapnela go tak bez gebe rekg, tego kleche, — i po- 
wiadd: jak mu sie té% tadnie Spi! — A 6n ij sig swaliut (zwa- 
lit) z tlawki. Dopiéro ta gospodyni zacznie ptaka¢ okropnie, ze 
kleche zabila. 

I powiad& do swego meza: co my té% bédemy robié z tym 
klecha? — A gospodorz: ja go wezne na plecy i zaniese go w pan- 
ska kapuste. I dat mu takie stare sierpisko w reke, reke mu po- 
lozyt na glowke kapusty, i sierpem za te glowke zalozyt i poszed. — 
A tu wudorz (wlodarz) idzie pilnowa¢ kapusty, widzi ze chtés 
siedzi w kapugcie. Jak go rznot kijem w teb, klecha sig przewro- 
cit. I mySlat ze go zabit. Tak leci ten wudorz do pana i powia- 
da: wielémoény panie, klecha poszed kras¢ patiska kapustg. Pon 


1) Lud, Ser. VIII str. 225, 
43 
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na to: co? klecha-by moja kapuste ? moze ci sige tez przepatrzato 
ze to klecha, moze to cht6 inny.— A przecie¢ klecha byl, bom go 
zabit i lezy tam.— Ten pon (d)la ciekawoéci idzie z tym wudorzem 
do ty kapusty. Pon: cos ty n4gorszego zrobiul, zes ty kleche za- 
biul, niech by sobie juz pare (glowek) urznol. 

Postal chlopéw po tego nieboge, przyniesli go do dom na 
podworze. I mieli takie stare szkapsko éslepe. Powiad& pon: 
wsddZcie go na te slepg szkape i pus¢tie go za furami, jutro jar- 
mak w miescie, to ta szkapa za furami poleci. Jak go wsddzili, 
troche mu nogi przywidzali pod kénia, wyprowadzili na drdge, 
i puscili za furami na ten jarmék. Slepa szkapa jak przyszla na 
rynek z tym klechem, to sie nie pyt&, gdzie idzie to idzie, i tra- 
fita na gdrcezdrzy. Jak wlazta piérszemu garczdrzowi w garki, jak 
zacznie depta¢, tak ten garczasz ktanid sie i prosi co tylko: pro- 
sze jegomosci, zeby mi takij szkody nie robiul. Jak przyszta, 
i drugiemu garczdrzewi zacznie deptaé — garczorz jak wzion kija, 
jak rznie kleche bez teb, swalit sig z kénia. Garczdrza wzieni do 
wigZnia za to ze kleche zabiul. Kleche pochowali w miescie i za- 
konezy}o sig cate zycie klesze. A garczdrz sie wysiedziot w wieZ- 
niu, ale go puscili potem, ze we wiasny obronie kijem machdé 
musiai. 


97. 


Oszukana. 


Morownica. 


Jedna gospodyni parzéj somsiada lubila jak swego meza. 
I okropnie by rada béta zeby sie mogia z tym somsiddem ozenié, 
h-ale 6n o tem ani myélal. Powiad4é do tego somsioda: wiész co, 
zeby my mogli mojego meza zgtadzié ze Swiata, to by my sie oba 
ozenili. Tak ten somsiad powiada: ja ci nastreczg jak mu zrobisz, 
to 6n ei umrze; ty mu ugotuj codziéh mendel jajec, to én ofle- 
pnie. A ten somsiad znou powiedziat onemu, temu gospodarzewi : 
wiész co, twoja Zona ci na zyciu stoji, ale ty nic nie mow, bo 
Ona ci codziéi ugotuje mendel jajec, Ze ty masz oglepngé, — wiec 
ty jédz, nie pytaj sie, niech dna ci gotuje, — a co dzien lamenié 
barzyj, Ze ci co’ na oczy whazi. 


nn B82 

Wiec 6na mu ugotowala rouz (raz) mendel jajec; na drugi 
dzien gnou mu ugotowata mendel jajec. Pojachat w pole ora¢, — 
przyjachat do domu i powiadd: ty nie wisz z6no, tak mi sie cos 
na oczy zrobilo, tak mi mgla zachodzg. A 6na powiada: to wszy- 
stko od stonca, od skwaru, bedzie ci lepij a ja ci podchlibne, pod- 
dim ci lepij zjes¢. 

Tak znou mu ugotowata tych jajec z wielkg uciecha. A 6n 
znowu przychodzi z pola do domu, powiad&: o Zono, mnie coraz 
gorzy, juz licho widze! — A dna: to mi dziwno, co ci sie zrobilo 
w te oczy. Oj ugotowala mu jeszcze lepij, zndu mendel. A 6n gdy 
poszed w pole, przychodzi na potudnie na objid. Tak braé tyzke 
chee, maka (maca) po stole, nié moze zndleZd&Z niby to. A z6na 
powiad&: ociéc, to bardzo Zle bedzie z tobo, — a bédziesz ty je- 
szeze még wynsé na dwoér drzwiami? — A 6n idzie do drzwi, ni- 
by to chce trafié, a nimoze. Zamiast drzwiami ma wychodzic, to 
6n glowe tka w kontinek. 

A miot taki st&wek w sadku swojim, a byt ddsyé gteboki, co 
kénie plywaly. A kole tego stawku miot pszenice zasiang. Tak ten 
gospod4rz powiad4: moja zono, zaprowadé rihie jeszcze do przé- 
nicy, co jom $é% jeszcze pomakim, jakie ktosy mo, bo ja juz mo- 
ze niedlugo bede zyl. Tak bierze go zona za reke i prowadzi go. 
I tak oprowadzita go w kolo téj pszenicy, zaé go prowadzi do 
stowku; byto bardzo z gérki w ten stowek. Ona powiadd: ale 
ociec, stuchajno jak to te rybki pluskajg w téj wodzie. A ona 
odeszta kielka krokéw od niego w tyt, — a 6n gospodarz ucha 
nadstawia na ryby, co stucha, a z oka zgleduje na Zong, co ona 
myéli zrobié z nim. A 6na sie odsadzila od niego i chce go we- 
pchngé w to wode, zeby sie utopiut. A jak ona sie zapedzila, chce 
go pchnaé, tak 6n sie zemknot na bok, a ona buch! sam4 we wo- 
de. Tak wold z wody: ociec, retuj mnie, bo sie topig! A on lata 
nad ta woda a pyté sig: gdzie-8 jes? jakby nie widzial ji — ze 
niby slepy. I utopita sig baba. 


98. 


Chiop do krdla. 


Raz byt jeden chtop, chtéry miat przy paiskim podworzu 
gospodarstwo. Wiec pan mu na jego polu strzylat éwinie, gesi, 
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kury co mu weszio za granice, na panskie pole, to zaraz wystrze- 
141. Tak zaréz ten chlop poszed z tym panem w prawo 
(prawowal sie z nim). Chtop, cho¢by wygroé musial, z prawa, to i tak 
by nie skérat, bo pan adwokatu i sedziemu ptacit. Ten chtop ku- 
piul sobie pare librow papieru, i ten papiur poszcezywat (poz- 
szywal) i pozlipiaf do kupy, bo pisaé nie umiot. I co jeszcze zro- 
bit? Wzion swojq maZnice ze smolg, pedzel, i zaczon granice 
paiskie i swoje malowaé ta smota, t. j. tu jest row panski, tu sq 
panskie wrota, tu jes kamiti, tu jes wiérzba sadzéna, wiec jest gra- 
nica cala pahska; na téj stronie moja granica, okopana calé. 

Jak sobie obcychowat (abgezeichnet) te catkg granice swojg 
i panskg, tak poszed do kréla z aktami swojemi, chtére granice 
obcéchowane miot w tych aktach. To bylto za krdla Fryca. Meldo- 
wal sie do kréla. Krol wychodzi do niego i pyta go sie: co én 
zada? A 6n powiad&: ze przyszed do najjagniejszego kréla z akta- 
mi i z uzdleniem, Ze mu pan tak wiela szkody narobiut. 

Bot u kréla ina objedzie. Jak poprzynosili potrawy na stoty 
nakryte, tak chtop usiéd je&é i nie potrzebowat ani lyzki, ani wi- 
delca, ani noza. Ten krél po swojm starym ojcu rozpostar(t) na 
stole tyzki, nozyki i widelce — a én jak zaczot w pazury braé je- 
dzenie, jak zaczot zryé, to 4% sie ddwit. Po obiedzie przynieégli 
parg butelek winna, tego czerwonego i kwaskowego. Nalali mu we 
szklonke. Jak m6j ch(!)op zaczén pié, powiad4: hou! moji pano- 
wie, jak ja w beczke nabijg kapusty, a éwikly nakraje, tak moja 
kapuscionka bédzie hej lepsza jak wasze winno, a osobliwie jak 
catéry tygodnie stoji w beczce i kisieje. Jak sie napil chtop winna, 
jak roztozyt te akta smolarskie, tak wykrzyknot: czyta¢ i pisaé nie 
umiem, moje pisanie jednak jest lepsze od waszego, jak kapuscionka 
od wina, a glupi ci pisarze, kiedy mego pisma przeczytaé nie- 
umiejq. Jak im i krélewi zaczon opowiadaé granice, tak, ze krél 
nie bot z niego madry. Ale myéli sobie: musi tu byé coé w tems 
kiedy on 4% do mnie przychodzi; zawsze to chiop widzi w krélu 
ucieczke od czyjegoé ucisku, od swej biedy. 

Wige chtop w prawie przez to wygrat ze poszed do krdla, 
a Slachcic mu masiat wszystkie szkody powrécié, jak przyszed na- 
zid do domu. Bo taki rozkAz Slachcic dostdt od kréla. Potem sie 
chtopek z pana wyémiéwat, ze choé pon adwokatu ptacil, jednak 
W prawie swojém przegrat i chlopu jeszcze placié musiat. 


99. 
Handlérz filut. 


Od Nakia. . 


Byt jeden kémornik, mid} kilkoro dzieci. A wiela majatku 
nimiadt, tylko jedng czdrng krowe; mlika mu wiele nie dawala. 
Tak mu zona doradzita: we% ty te krowe i przeddj ja, co nom to 
po tém! 

Wzién te krowe, zaprowadzil na jarmak; ale go sie nikt ani 
nie zapytat, czy jg m4 na przedaj, albo jq chce podarowaé. Pro- 
wadzi nazid do domu; ale w drodze widzi, ze m& tam czlowiek 
koze. A wej sasa mij4jma (a hej-ze! tu! mieniajmy) sie oba; 
ja tobie dim krowe, a ty mi d4j koze. Mijali sie; wzidn koze, 
prowadzi do domu. 

Natriifit chtopa; 6n niesie kuroka. Koza mu sie zbrzydzita;— 
mijajma sie na te koze; jé tobie jg dam, a ty mi d4j kuroka. 
Wzion swego kuroka i idzie z nim do domu. 

Natrefit owczarka; (6n) szyknie graje na piszczdtce. Podoba 
mu sie to; dalij én w mijang: mijajma sie ob4j, ty mi piszczdtke, 
a ja ci kuroka. 

Idzie z ta piszczatka, gwizd& jak moze. Oprzykrzylo mu sie 
to; ale siedzi nijaki cZlowiek nad droga, prosto wyméwi¢: na usiad- 


ce. I 6n do niego: co ty tam masz cztowieku? — A to go... po- 
wiad& ten tam. — Daj mi to gé..enko, j& ci d&m te piszczatke. - 
Na m4sz, kie kcesz. — Wazidn ono g.... za piszczatke, i obwinot 


w papiér i wetkndét je sobie w kieszei. Przytém byt mr6z, i to 
mu zmar-zio w kieszeni. 

Ale przyszed do oberzy. Midt jeszcze przy sobie trojaka: ka- 
zat sobie daé sznapsa i pare butek. Usidd sobie za stolem i jé. 
W tym r&zie przyjachat tyz pon podrdzny i kozat sobie dac cy- 
gara i piwa, i przechodzi sie tak po ony oberdy. Owemu chtopu 
byto ciepto, to sie téZ ogrzywé i to co midt w kieszeni. Ten pon 
powiadd: chlopie, tyS sie zes...! — Nie, panie! — Zat6zma sie, 
ze sie zes... — Chtop dalij: dobrze, zatézma sie 0 50 taler6éw. — 
Dalij, ty galganie! — Rewidowaé chtopa. Zewlik sie chtop do 
ezysta, — chedogi én chtop. Ten pan mu narachowal 50 talerow, 
bo widziat ze 6n to midt w kieszeni. — Pan: do czego ty to no- 
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sisz_w kieszeni? — O takim sposobem nosze (mdwi), bo ja to 
dostat za krowe. — He, he; nie bedzie tyz to twoja zénd gadaé¢ 
na cie P? — Panu markotno, ze fe 50 taleréw tak mudnie stracit 
i mowi: ale zalétma sie obaj, staw ty 50 i ja drugie 50 taleréw, 
ze twoja zona batidzie (bedzie) gadaé o to. 

PoSli, wzieni sig, ten pan jedzie, on idzie do domu. Pojachali 
do szdltysa, wzigni go sobie za Swiddka. Tedy én chtop wehodzi 
naprz6d do izby swoji, a tam szditys i pin ostali za dZwiamy 
i stuchali. On wszed do izby: Niech bandzie pochwalony J. C. — 
Na wieki!, witaj-ze mezu, przedate§ kr6wke ? — Nie przeddlem, 
ale zem ja wytmiénit na kézke. — Dobrzeé zrobit, moje dziecko; 
kréwka nam mliczka nie dawalé, kézka ndm mliko da, nie chybi, 
gdzie masz te kozuchne? — Ady’m ja wytmiénit za kuroszka. — 
Dobrzes zrobil, kuroszek bedzie pidt, rychto bedziem wstajaé, to 
my sie dorobima, gdzie mosz tego kuroszka ? — Ady ja jego wyt- 
miénit za piszczatke. — Dobrzeé zrobit, bedziesz wsidérno (zawsze) 
na piszczatce grat, bendg dzieci taicowaé, bawié sie, nie bendg 
wolaly jesé, to my sie i tak dorobima, gdzie masz te piszezAtu- 
chng? — A to%’em jg pomijat za g.... — Dobrze’ zrobit. — 
A 6n na to: toé to trzeba bandzie precz odgarnaé. — A Zona 
jego: dobrze, méj mezu: ale nimom czém. — I wyszta z izby, — — 

Poszta do sasiadki, 
pozyczy¢ ltopatki. - 

A sasiadka nie chciala ij pozyczyé ina to zadanie mdwi: 

G...0 wim pozyeze. — A ta zndw do sqsiady: 
Nie batidziem pozyczali, 
bandziem swoje mieli! 

Tak tedy stracit pan drugie 50 taleréw, a chlop mia za 
krowe sto talerow. 


100. 


Pan zdzierca i Chtop filut. 
Od Koégcia a. 


Bylt to tez raz jeden glachcic, chtory wszéstko lubiat tanio 
kupowaé. I kole jego podwérzai patacu musieli przejézdzaé, kiedy 
cheieli na targ jachaé. Wige nic nie przepuécil, ino, jak jachali 
lub sli na targ, to 6n zaraz im zastapiul droge, i pytat sie ludzi 
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co niesg, na targ i zaraz kupowal za tanie pinigdze, co niepodo- 
bno bylto sprzeda¢é. Widz jeden ch(t)op Swinie tuczne, na jarmak. 
A ten pan wypaduje ze swego patacu: gdzie ty wieziesz te kozy — 
Jagnie panie, wieze je na targ. — Pieé talaréw ci dam za obie, 
mowi ten pon. Cdz ten chtop miat robié ?, musiat je przedaé, bo 
pon go pusci¢ nie chceiat. Ten chop rozgniwany przyjachat do do- 
mu i powiada swojij Zonie, ze mu pon dat pieé talaréw za te dwie 
Swinie. Sprzedat to gospodarstwo i wyprowadzil sie na inkszg da- 
lekg wieS. Potem przyszed napowtér do tego pana, i spdlit mu 
jego wildégliwoéé, calkie panskie podworze, a pon niewiedziat chto. 
Bez kilka czas6éw (po pewnym czasie) powrdécit sie do téj wsi 
gdzie dawnij mieszkal, i przebrat sie za ciesle, wszed do goScitica, 
k4zat sobie dac chleba i. séra i kufelek piwa. A ta goécinna cie- 
giem sie wpatruje w niego, co 6n jes za rzemieglik. A 6n powiada 
goscinnéj, ze jest ciesla. Poszta do tego pana, i powiedziata ze 
jako jes ciesla u nij w goscincu. Ten pon zaro bez (przez) te go- 
Scinng orenduje, i prosi zeby on przyszed do niego do dworu. Zro- 
biul zgode z tym cieslg na calg budownie. Zawotat na forszpana; 
forszpan musiot pare kéni zaprzadz do bryczkii pojachali do tego 
boru drzewo oglgdaé na budownie. Ten forszpan nimdg wjachaé 
do tego boru, tak, ze Oni SleZli z bryczki, i ida oboje, on z tym 
panem, do tego boru. Jak wesli daleko w bor, stojata tam gruba 
sosna. Kazal temu panu oblapi¢ te sosne (bo pon bol tégi w re- 
kach), co 6n weZnie miare, jak ta sosna gruba jest. A 6n ci-k 
wzidn powr6z i przywiozat pana do téj sosny. Wtenczas cieéla 
poszed, narznot brzozowych pretow, i wiezowych (wigzowych) 
pretow dwa snopyszki. Przyszed do tego panai zaczon tojié (bi¢) 
go doskonale temi pretami. Ten chlopek mowi temu panu: znej to 
panie, co wigz to nie brzoza, bo co Swinia to nie koza. 
Jak go dobrze wytojit, ze sobie poszed, i pana przy sosnie uwig- 
zanégo ostawil. Ten forszpan styszy ze taki zgiel(k) zrobiut sig 
w boru. Leci tam do swojego pana, i tego pana otwigzal od drze- 
wa, wzidn go na plecy i zanids na bryczke. A chlopek przyobié- 
cal go jeszcezék potem dwa razy uloji¢. Wiec ten pon z tego 
bicia ogromnie b6t chory. . 

Ten chlopek przebrat sie za dochtora i przyszed do goscinca 
do ty wsi. A ta goécinna, to tez nic nie zaniesta do dworu, kiedy 
- nimogla co’ na kogo naskarzyé albo plotke tam przyniés(¢). Tak 
Ona sie pyta tego samego chlopka-doktora: co on jes za jeden, 
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(a to byt ten co pana wytojit i siedzidt samotny). A on powie- 
dzi4t ze: doktér. Ona predko leciala do tego pana, i powiad& mu, 
ze u nij zndjduje sig doktér w goscincu. Ta pani kazata tedy 
czempredzy przys¢ temu doktorowi do palacu, jako ten jeji maz 
lezat chory. Tenze doktor przyszed i wchodzi do pokoju gdzie le- 
zat pon. K4zat go wynies¢ (chorego) do ogrodu do altanki. A tam 
mu zas drugi raz dobre likarstwo sprawiult batem i powiedziat: 
znej panie ze to jes bat itoza, nie zadna Swinia ani nie ko- 
za. I wykropiut go doskonale, Zas potem poszed do pani i powie- 
dziat, zeby mu dala wiérzchowca, ze pojedzie do miasta na nim 
po lekarstwo, bo mu juz przybrakto. Pon wyzdrowial bez (po) 
pare dni, bo go ch(lopek przyobiécal jeszezék trzeci réz lekowaé. 

I zabraét sig do swojij matki, jako do rodzicéw, ten pon, 
i jadzie. Przejézdzat bez (przez) bér, a tam na lace latat jego 
wiasliwy, tego pana, wierzchowiec, co go tamten chiop puscil. I po- 
wiada do férszpana: patrz, to uasz wierzchowiec lat& po tace. Ten 
forszpan szczet (zszedt) z tego powozu (z kozta u powozu) i idzie 
po tego wierzchowca, co go chcial zlapa¢. A tak tymczasowo, wy- 
leciat ten chlopek z boru, jeszczyk z dwiema swojémi pomocnika- 
mi, zlapét pana, jak zacz6n go tojié trzeci réz, ouz (az) sig pan 
nawet w powozie zerzedzil (nieporzadek zrobit od strachu). Chto- 
pek panu powiedzidt: jedZ do domu, bo juz’em moja wynad- 
grodg ci panie wynadgrodzil, bo zem cig trzeci raz do woli wybit; 
pamigtaj ze co wierzchem to nie z woza, aco §winia to nie 
koza. 


101. 


Zywy nieboszezyk. 
Morownica. 

Jedna gospodyni okropnie sie zakochata w parobku. Barzy 
sie kochala w parobku jak w mezu swojim. Tak powiada do pa- 
robka: zeby my mogli jako zgtadzié ze éwiata tego meza, toby my 
sie mogli oba ozenié. Tak ten parobek powiadé: dobrze-é by to 
byto, zeby on cheiot umrzyé. 

A ten gospodourz dowiedzidi sie ze mu tak na zyciu stoja. 
Pojachat w pole oraé; za§ przyjizdza do dom na potudnie do obia- 
du. To bylo w sobote; tak, lamefci i méwi: nie wiész zono, okro- 
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pnie’m chory, zebym aby nie umar. Tak ta jego tak skéma (cmo- 
kta ustami), jakby go to barzo zatowala, jakby to z mitoéci byto, 
i powiadd: oh, nie bedzie ci nic, méj mezu. A dn: oj juz teraz 
czuje, zem okropnie kiepski. 

Tak w niedziele po potudniu, kiedy zona wyszla, tak sie 
czyni mocno slabym, tak umoczé reke w mace, potar sie troche 
po gebie coby bét bidly, i uktad sie w 16zko i zrobiut sie jakby 
niezywy. — A tu w gosciticu grali. 

Tak ona przychodzi do izdby, wejZdrzy na 16zko i zakrzy- 
knie: o Jezu! méj moz nie zyje! — Skuma, Ze to od Zatosei, — 

a to od radoéci. Poszla zaraz na wieS po dwie baby, zeby gé pil- 
nowaly. Data im ta gospdyni maki, chleba, okrasy, masta, wszy- 
stkigo im nddala, tym babom, azeby klinczaly przy jego 162u i mé- 
wily paciérz za niego. — A ta gospodyni poszla z parobkiem do 
goScinca w totice. — A juz tak tohezy i tofczy z tém parobkiem. 

A te baby przy ciele moéwily jedné do drugij: wiész co ? 
zeby tak wiecy takich gospoddurzy bogatych umarto jeszczé, toby 
my sie tebsko poretowaly. A t& druga przySwiarcza: oj to to! — 
oj to to! —, toby nam wielce nddbito; niechby ném tak kdézda 
_gospodyni tyle data co ta. — A tu gospoddurz (ten niby umarty) 
midt bat slozony we dwojke w tozu od Sciany przy sobie; jak wy- 
skoczy z 16zka, jak zacznie rznaé baby po thie batem; — tak, 
baby krzyczaty: o Jezu, o Jezu! smitujcie sie nad nami! bo umarty 
wstat i bije nds. Ta jedna wypadla z izdby, leci do goSciéfica, po 
te gospodynig, i powiad& ji: Gospodyni kochana! letcie do domu 
co ducha, bo gospodourz ozyl i bytby nds pozabijat, ino my mu 
uckly; a spieszcie sie, Zeby ino tu po was nie przyszed. 


102. 


Ztodziejska sztuka. 
Od J raczewa, Krotoszyna. 
Jeden pon mial chlopaka w stuzbie. Ten chtopak byt kielka 
lat w stuzbie i mial okropng taske u pana. Ale temu chlopokowi 
nadtuzyto sie (naprzykrzyto sie) suzyé. Dat sie na ztodzieja 
uczy¢, i uczyt sie na tego ztodzieja pare lat. Przychodzi nazid do 
tego swego pana. A ten pon go sie pyté: no jag-ze? nauczytes 
sie juz tego zlodzieja? — A 6n odpowiadd: Nauczyltem sie. — 


ag 


SAB 
A coz umiész dobrego ukraéé? j4 mom ogiera w cugowy stajni; 
zeli mi tego ogiera ukradniesz, to bédziesz dobry zlodziéj. — 
A 6n odpowleda: ho, panie, to mala rzecz. — 

Ten pon wsadziut foszpana (Vorspann) na tego ogiera w nocy 
i kézat kielku chtopom pilnowaé go, bo tu przydzie zlodzij, toby 
go ukrad. 

A 6n sie ubrat, ten zlodzij, za dziada, y tak poszed do mia- 
sta, kupiét sobie takij wédki z kroplami, y poszed do ty stajni 
y powied4: moji kochani ludzie, jabym sie tez chcidt z wami prze- 
nécowaé. A ci chtopi odpowiedaja mu: a owszem, bardzo dobrze, 
bo my mlodzi, to by my mogli predzy zasngé, a wy-Scie staruszku 
sq starzy, to wom td Spiku nie tyle trzebno, pomozecie nom pil- 
nowaé ogiera. A én powiedé: j&4 sa ma4m Zdziebko wodki, neticie 
(nd, macie), popijcie sobie kAazdy po trosze. Jag oni ty wodki sie 
napili, wszyscy posneli. A én, ten ztodzij, wzidn foszpana, zesadziut 
go z tego ogiera i wsadzit go na plot, a ogiera wzidn i ze stajni 
wyprowadzit sobie do dom. — Pon rano przychodzi do stajni, 
patrzy, a tu fészpan siedzi na plocie, trzymie powréz w rece za- 
midst cugli, a ogiera niemasz. 

Pon ten znowu go zwoluje, tego zlodzieja do siebie, i: tos 
ty jes dobry ztodzij, kiedy$ mi ogiera ukrad, ale stuchaj-no, m6j 
kochany, j4 mom okropnie zle psy; Zeli mi te psy ukrddniesz 
z podwoérza, to bédziesz dobry zitodzij. — O panie, mat& rzecz 
o to. — Tak pozamykal pon wszystkie bromy. A ten ziodzij zro- 
biut w sztachetach dziure i széroki miech (worek) wielgi uwidzat 
przy ty dziurze, i oblik sie, owinot w grochowine. Jak wlaz na 
podworze, jak sie wzidn kula¢é, buczéé; te psy nimidly gdzie wy- 
lecié, dalij do ty dziury, i wlecidly wszystkie w miech. Tak on do- 
skoczul, miech zakrecit i wzion psy do dom. Pon rano wstaje, 
zgwizduje psdw, a tu nimd ani jednego. 

Tak zwoluje go do siebie, tego zlodzieja, i powieda: tos ty 
dobry ztodzij, kiedyS mi psy pokrad, — ale stuchaj-no, m0j ko- 
chany, Zeli mi ty ukradniasz zygnet (pierscien) z palca u moji 
pani, to bédziesz dobry ztodzij, — A On: o panie, mala rzecz 
o to. Poszed do haptéki, kupiut taki proszek, i poszed do kuchni 
jak kucharz szykowal objad (d)la panstwa, a On wsyp&t ten pro- 
szek w ten pu-misek chtéry pon miat dostaé. I ten pon dostat 
zlego brzucha. Tak ten ztodzij poszed do siéni, stand! za drzwi, 
a ten pon musial umyka¢ w nocy na przechadzke, Jak pon wy- 
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szed z pokoju, to ten ztodzij predko wpdd do pokoju, i na gtos 
pana (gtosem pana) powiedd do pani: moje dziecko, zdyjm-no ten 
zygnet, bo ci go zlodzij ukradzie, bo tu m4 przy8é dzisidj. Tak 
_ta pani zdjena ten zygnet z palca i data mu go schowaé, — 6na 
mySlata ze to ten jeji moz. Tak pon przychodzi do pokoju, a pani 
powieda: cos ty za glupstwo zrobiut, moje dziecko, bos powie- 
dziat ze przydzie zlodzij po zygnet; tu zlodzieja nie byto, nim4.— 
A pon: a gdzie masz zygnet ? — Ona: a przecie ja ci go datam. — 
A moje dziecko, przecie j4 zygneta nie odbiératem. — A no, dyé 
przecie odebrateg, bos powiedzial, ze ztodzij przyidzie po niego.— 
Widzisz, moje dziecko, dala§ zlodziejowi zygnet sam4 dobrowolnie. 

Na drugi dzien, zwotuje pon znowu tego ztodzieja. Tos ty 
dobry zlodzij, kiedyS ty zygnet z pani ukrad, ale stuchdj-no, mdj 
kochany, zeli mi ty ukradniesz z pani koszule, to bédziesz dobry 
ztodziéj. — A 6n: 0 panie, mal4 rzecz.— Tak 6n wzidn mto- 
dzi (drozdzy) ze soba, ten ztodziéj, i stanot za drzwiami, — 
a jak pon wyszed z pokoju, 6n wzidn i wpad do pokoju po cichu, 
i podlat temi mtodziami panig. Pon przychodzi i méwi do pani: 
ach, co tu za nieporzgdek! ady sewlec (zewlecz) predko te ko- 
szule ze siebie, a weZ inna. I poszed wolaé stuzacéj zeby przy- 
-niesla czysta koszule i przesciéradto. A zlodziéj tymczasem nizZ 
pon przyszed, kosazule porwat i poszed sobie. Tak ten pon przy- 
chodzi nazid do pokoju ze stuzgca; pani koszule oblekla i po- 
wieda do suzacéj: weZ te koszule z sobo com sewlékla. Suzaca 
koszuli szukd, nimoze znalés¢, powiedd: prosze pani, kiedy koszuli 
nimasz. — A 6na pani: musi byé bom sewléklai pé-¢pila na po- 
dloge. — A pon: widzisz, moje dziecko, juz znowu zlodzij pewno 
koszule ukrad. 

Ten pon zwotuje tego zlodzieja do siebie, powied&: m6j ko- 
chany, zeby$ tez temu ksiedzu még jaka psote wyrzgdzi¢é, bo én 
sie okropnie ze mnie wyémiéwat, ze ja sie tak tobie dam oszuki- 
wac. — A ztodzij powiedd: panie, mata rzecz. — I poszed, zta- 
pat kilka rakéw, i poprzylepiat im Swiczki na plecy i popuszat je 
na tym smentarzu; za& potem poszed i zaczén zygnowaé (dzwo- 
nié w sygnaturke) w kosciele. I zaS poszed po tego ksigdza, wo- 
lat go; powied&: prosze jegomoéci, ztodzieje pewno sq w kosciele, 
bo sie w kogciele gwici. — A 6n sie (ztodziej) predko wrdcit na 
smetarz i ubrat sie w biala koszule i pomazat sie kryta (kréda) 
po gebie, — a wzidn okropny miech, széroki. A ten ksigdz leci 
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do kogciota, a ten idzie za nim z tym miechem. Widzi ksiadz ze 
w koéciele nidz niéma, tylko po smetarzu tazq Swiéczki. Tak po- 
wiedd ten zlodzij: no ksiéze, wlaZ w ten miech, pdjdziesz teraz 
do nieba, bo ja jezdem j-anié! i przyszedem po ciebie. — Tak 
ten ksigdz prosi go sie, zeby go jeszcze ostawiul ua swiecie, bo 
jeszoze-k by chcidt zyé. — A 6n powiedd: nie, bo juz czas to- 
pie 18(¢). 

A 6n go zawidézat w miech i zanids do kurnika miedzy guly 
(jendyki). — Tak, rano, ta oprzatka od tych gét6w, idzie do kur- 
nikéw i przylatuje nazdd i powied4: wielmozny panie, tam mi¢dzy 
gutami cog jes w miéchu. — Ten pon od ciekawoSci leci co- du- 
cha, otwiezuje (odwigzuje) miéch, patrzy, a tu ksigdz lezy 
-w miechu zawiozany. Pon powiedé: A widzisz, mdj jegomosé, ta- 
kis madry, a dateS sie oszuka¢, — ze mnie§ sie Smiat, a 6n ci 
jeszcze gorzy zrobiut jak mnie. 


(Obaez basn n. 54 i 71). 


103. 


Dowcipy polskiego chtopa:). 


(wiernie opowiedziane poding podania Ludu, przez X. L. i zamieszezone w: 
Pismie dla ludu polskiego, Poznan. 1845, rok Iszy zeszyt 7 i 8, str. 232). 


Byt w jednej wsi chtop, bakdzo wielki filut, co wszystkich 
przekabacit swoim rozumem, a byt z niego zuch, co sie nie ulgkt 
nikogo. Umial on kazdemu co powiedzieé, potrafil z kazdym sie 
rozmowi¢, zazartowaé, ba! i nie jednego — jak to méwia — wy- 
wiesé w pole; wiedziat tez jak sig z kim obchodzié ijak kogo za- 
gadna¢, a kiedy sig na co uwzigt, to wszystkiego dokazal, cho¢cby 
tam niewiem co byto. 

Dowiedziat sig o nim pan ze wsi pogranicznéj, co takze ucho- 
dzit za madrego, i co tez — jak méwit — nie kazdemu pozwolit 
sobie graé na nosie. Postat wiec po niego pan 6wi kazat mu po- 
wiedzieé, ze chciatby go rad widziéé i styszeé jego mowe i dowcipy; 


' Poréwnaj: Lud, Serya II] str. 193 i Ser. VIII str. 189. Podobna powiesé 
znajdujemy i w dykteréjkach o ks. Radziwille, zwanym Panie Kochanku. 
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obiecal mu sowitg nagrode, jezeli potrafi cos takiego powiedziec, 
ezemu bedzie musiat zaprzeczyé prawdy. Na takie wezwanie, sta- 
wil sie chtop do ktérego pan w te odezwat sig stowa: Stuchaj-no! 
rozne rzeczy powiadano mi o tobie, a szczegélniej to ze umiesz 
doskonale ktlamaé?“ Na co mu chiop: ,Jegomosé! co? jabym 
miat ktamaé? a niech ze mie Pan Bég zachowa od tego grzechu! — 
ja zawsze tylko, jak mig nauczyt méj ojciec (Panie, Swie¢ nad du- 
sza jego)! prawda a Bogiem iyje i brzydze sie Igarzem*. — ,M6j 
bracie! (rzecze pan) to sq wykrety i chcesz mie pewnie oszotomonié ; 
ale stuchaj! czyli chcesz, czy nie chcesz, musisz mi co sktamaé, 
to jest: co takiego powiedziéé, czemu ja nie bede mdgt daé wiary 
i powiem: Ze ktamiesz. Jezeli tego dokazesz, dostaniesz. natychmiast 
odemnie 100 talaréw, a jak nie, to odbierzesz 100 bizunéw na 
skére: wybieraj co-é sige podoba, masz w6z i przew6z, jeno bez 
diugiego namystu. Poczém zaraz wyliczyt rzeczone 100 talaréw na 
st6l, a chlop podrapawszy sig za ucho, tak zaczgt prawi¢: ,A nu! 
kiedyé koniecznie mam co powiedziéé, toé i powiem, ale nie bede 
klamat, jeno zywa powiem prawde, tak jak mi Bég w niebie mily, 
kochany Jegomosé. “ 

Stato sie, kiedym jeszcze byt mtody ina dorébku, Ze po- 
szediem raz na sty Szczepan do koSciota, a jak pewnie Jegomos¢é 
wié, to dnia tego rzucajq na ksiedza grochem, jeczmieniem, owsem 
iinném ziarnem, na pamiatke ukamionowania $go Sszczepana; lu- 
dzie za$ zbieraja to ziarno i dajq je gesiom, kurom i kaczkom, 
aby wiele jaj niosty, lub tez mieszajq je z inném ziarnem do sie- 
wu, aby sie zboze dobrze obrodzito. Chciatem i ja tez cos uzbie- 
raé z tego ziarna, ale céz, kazdy tupu! cupu! a mnie zaledwie 
dostato sie jedno ziarnko jeczmienia. Schowatem je jednak i zaraz 
tego samego dnia jeszcze, skorom powrdécit z koégciola, zasiatem 
w moim ogrudku pod oknem. Jegomogé nie uwierzy, jak to ziarn- 
ko predko wyrosto w potezny jeczmien, tak wysoki, ze nie mozna 
byto dojrzé¢ kotica, i to przez jedng noc! 

Pan mu na to: ,To wszystko by¢ moze!“ 

»Ciekawy jednak byltem, jak tez éw jeczmien wysoko sigga, “ 
méwit chtop dalej, ,céz wiec robie? — oto wlaze na i — wdra- 
pnatem sie az na sam wiérzch. Ale o rety! jakzem sig zlgkt, kie- 
dym juz byt na czubku ktosa — bo widzi Jegomosé, dw jeczmien 
siegat az do samego nieba!“ 
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Na co mu pan: ,Byé to wszystko moze!“ 

yAle nie uwierzy Jegomosé com ja daléj zrobil? ato, jak 
‘sig nie zepne na sam czubuszek klosa, jak nie hycne w gore — 
i oto jednym susem bytem w niebie.“ 

yl to byé mogto“ odpowiedziat mu pan. 

A chlop ciagngt daléj méwiac: ,Kiedym juz byt w oném nie- 
bie, zaczatem sie ogladaé na wszystkie strony: bardzo mi sie tam 
podobalo, bo sie wszystko jéno tak éwiécito od zlota, srébra, i dy- 
jamentéw, nawet podioga i Sciany. Batem sie bardzo i niesmiatem 
kroku naprzéd postawié, jénom sie weigz przypatrywal wszystkiemu 
z daleka; ale co to tam bylo! tego ani opowiedziéé nie umiem. 
Ogmielitem sie jednak i zaczgtem ig¢ naprzdd; alem stapat bar- 
dzo ostroznie, bojac sig, aby czasem niebo nie zarwato sie pod 
mojemi nogami. Lecz zaledwie pare uszediem krokéw — nie wiém, 
czy mnie postyszano, czy co, dosyé, ze natychmiast dat sie styszeé 
z daleka wielki wrzask — i wnet ujrzatem w odlegtogci mnéstwo 
aniolow, ktérzy z ogromnemi kijami do mnie lecieli i przygrazali 
mi niémi. Niewiem co poczgé ze strachu, uciekam ku dziurze, ale 
Z miejsca mi nie sporo: jednak dobiegam do dziury, ale niestety! 
nie znajdujg juz mojego jeczmienia, jéno kupe plew obok dziury, 
Nie uwierzy Jegomosé, co to czlek w strachu potrafi. Kiedy oto 
wrzawa i hatas anioléw juz, juz, niedaleko mnie, preciuchno ukre- 
citem z pléw powréz diuziachny, ze az ku ziemi dosiggat, przy- 
mocowatem go do krawedzi nieba i spuécitem sie na dot, a kiedy 
mig juz aniotowie co-jeno pochwycié mieli i juz mi nad glowg ich 
kije migaly, ja uchwyciwszy sig powroza — szust! na dét—i tak’em 
sig przecie wymkngt dosyé szczeéliwie.“ 

»lo wszystko byé moze“ przerywa pan. 

A chtop daléj: Ale to jeszcze nie koniec mojego strachu 
i ktopotu! Oto widzi jegomosé, w téj predkogci ukrecitem powréz 
za krétki, tak, iz brakowalo jeszcze do ziemi przynajmniej jakie 
100 sgéni; wige teraz wisze i dyridam sie na onym powrozie, bo 
przeciez spuscié sig z takiéj wysokoéci, nie podobno: mdgtby cztek 
sobie karku nakrecié. Przemysliwam tedy, jak tu sobie poradzié 
i wnet wpadtem na szczeéliwa mysl. Méwie sobie: przeciez. powrdéz 
ten, co jest u gory, juz tam nie potrzebny, jeno na dole: a wigc 
urywam u gory, a nadstawiam do doltu i spuszczam sie tak coraz 
nizéj; alié na ostatku zabraklo juz i u géry powroza, tak, iz juz 
me byto czém nadstawié i tyle tylko pozostalo, ile’m trzymat 
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w obu garsciach — a tu do ziemi jeszcze dobre 20 saéni. Nie 
-byto juz teraz nad czém mysleé, ani’m tez widziat innego ratunku, 
by nie wisieé do dnia sadnego w powietrzu, jak tylko spuscié sie 
na zmitowanie Boze na ziémie. Ledwo’m to pomyslat, aligci pu- 
szczam powréz, lete na dot jak kula i w okamgnieniu — klaps! 
w glinice, — i wpadtem na jakie 10 tokci gleboko. Znowu strach 
znowu nie-wiem jak sobie poradzic, by z téj gliny sie wydobyé. 
Wylezé — bylto niepodobno, a zostaé — takze nie bylo mozna, 
boby sig cztek byt przecie udusil, gdyz zaraz za mnq dziura sig 
zawarla nad gtowg.“ 

»Llo wszystko byé mogto!“ przerwat mu pan, i juz sie cie- 
szyi w duchu, ze da chlopu bizuny. . 

Ale chtop tak daléj swa przygode opowiada: ,Jednak to 
Pan Bég biédnego chtopa nigdy nie opusci w potrzebie, ale mu 
dopomoze. Tak tez i mnie dopomdgl, bo mi podat na myél, zebym 
co tchu pobiegt do domu, przynidst sobie rydel i motyke 1 odko- 
pal sie przeciez. Tak tez zrobilem Jegomoscinku; poszedtem predko 
do domu, przyniostem rydel i dzieki Bogu wykopatem sig szcze- 
Sliwie z onéj gliny !“ 

» Wszystko byé moze“ zwawo mowil pan, ,a wiec kiedys sig 
tak wykopat, pewnie’s poszedi sobie do domu i kwita ?“ 

,O! nie, Jegomoscinku kochany! nie na tém jeszcze koniec 
mojéj mitregi. Ledwo co’m wylazt z onéj gliny, az tu dészcz rze- 
sisty zaczat pada¢é, ba! la¢, gdyby z cebra. Ugliniony, a oraz 
i zmokly, kurczg sie i radbym sie gdzie skry¢, ale nie byto gdzie— 
bo ani krzaczka, ani drzewka na catém polu nie widaé byto — 
a wiec léze sobie prosto ku wsi, ktora z daleka widzialtem. Kie- 
dym juz jest coraz blizéj, poznaje, ze to wies Jegomoscinego ojca. 
Spiesze sig jak moge; ale i dészcz coraz bardziéj laé poczynat, 
i bytbym przem6ékt do suchej nitki, gdybym sig nie byt miat gdzie 
schroni¢é. Ale oto patrze, az tam kole grochu tazi kto$ za swi- 
niami w kapeluszu z ogromnemi piérami (skrzydtami), tak széro- 
kiémi jak rzeszoto. Daléj ja wigc do owego czlowieka, i nic nie 
mowigc, nie patrzgc na niego, weisngtem mu sig pod jego szeroki 
kapelusz i tak przecie schronitem sig od najwigkszéj uléwy. Kiedy 
juz padaé przestato, podnosze oczy do gory, by widzieé kto to 
byl, i podziekowaé za przytutek, oraz przeprosi¢, izém go powalat 
gling — az tu widze przed soba — kogo? — zgaduj Jegomosé— 
pocciwe ojczysko Jegomosci!!“ 
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Ledwie doméwit chtop ostatnich slow, a tu chlast go pan 
w twarz i zakrzyknat: Wzesz chamie! bo m6j ojciec nigdy swini 
nie past.“ 

Chiop zaé pokloniwszy sie panu, przystapit do stolu, zgarngt 
swoje piénigdze i wyszedt sobie z Panem Bogiem; a Slachcic do- 
piero sie pomiarkowal, ze go chtop w pole wywiddt. Wstydzil sie, 
ze sie tak dat podejésé. 

Od tego czasu nie émiat juz slachcic mierzyé sie z rozumem 
chiopa, ale starat sie zlotem i batem wzigs¢ nad nim gore, a obcigq- 
zajac go praca, chciat mu jego chlopski rozum gwaltem przyttu- 
mi¢; lecz i to nic nie pomogto: — Chlop zostat sie przy swoim 
jedrnym rozumie, a Slachcic zawsze miatki i prédzny — i bata 
postradal. 


104. 


Chiop i trzej studenci. 
(Chtop sprzedat krowe zamiast kozy. Studenci zart grubo zaplacili). 


Od Kosciana. 


Jeden pon na jedny wsi, wyprawit raz wielgi bal. Wybrali 
sie trzech studencia, chtérzy tea chcieli na tym bdlu byé, przez 
ciekawos¢é swoje. 

Kiedy szli na ten bal, zaszta ich noc, tak Ze poszli we wsi 
do gospodarza, i kazali sobie ugotowaé pérek w mundurach 
(tupinach) i kazali sobie do tego daé masta. Po tej wieczerzy po- 
Sli spac. Gospodarz z gospodynig gadajq sobie, jak poéli do 16zka, 
ze trzeba by wzigé kozg na sprzedaj na targ jutrzejszy, bo pinig- 
dze sq potrzebne. A dna powiadd: lepij zebyS sprzedat krowe, 
bo wigcy dostaniesz za nig; ale wreszcie, weé lepij koze, bo od 
kozy tak wiela niémamy pozytku jak od krowy. Tak ci trzech 
studencia styszeli to i posli do dom. Ten chtop omylit sie i za- 
miast kozy wzion krowg. Tak jq sobie prowadzi, jako do miasta 
na targ. 

Idzie z tych trzech studentéw jeden przebrany za rzeéniczka. 
Mowi do tego chtopa: co wy chcecie za te koze? — A chtop 
méwi: aboz to koza? pewno majster zwaryowat ze zamiast krowy 
chee kupié koze. — W tém, pedzi jg dalij. Natrafit go drugi 
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z tych trzech studentéw, i méwi do niego, niby rzeZniczek: co wy 
cheecie, ojcze, za te koze? — A chlop: czyscie wy rzeéniczki po- 
glupieli, przecie to jest krowa a nie koza. — Pedzi jq dalij; idzie 
trzeci rzeZniczek z tych trzech studentéw i pyta sig: co wy chce- 
cie za te kozg? A chlop mowi do siebie: Pewno ja sig omylit, 
zamias(t) krowy wzionem koze. Ten rzeZniczek powiada: pigé ta- 
laréw wim ddm za nig. I sprzedat te krowe zamiast kozy i wzion 
pinigdze ten chtop, i zanids(t) swojij kobiecie jako oddaé. Powia- 
d&: masz kobieto pienigdze za koze. Tak zona powieda: Co? 
a bos to ty koze sprzedal; przecie-¢ ty krowg wzion, nie koze. 
Ten chtop idzie sie przekonaé do stajni: widzi ze koza stoji, a kro- 
wa sprzedand. On powiad& do zony: czekaj, matko, bo my jeszcze 
litku (litkup) nie pili na te koze, trzebno i8¢ do miasta, i teraz 
litku pic. 

Przyszed 6n do miasta i natrafiut na tego rzeZniczka co ku- 
pit te krowe zamiast kozy od niego. Ten rzeznik powiadd: Czekaj- 
cie, ja pdjde po tych dwéch drugich kolegow, i péjdziemy wszyscy 
na litku. A chtop tymczasem poszed do sklepu do winiarza i pro- 
si go o butelke winna za talar; talara placi a ostawia winno i po- 
wiadd, ze wypije go jak przyfidzie tu na powtor. Idzie do drugiego 
sklepu i znowu za talard winna kupil. Placi to winno i ostawia je 
we sklepie jako u drugiego winniarza. Idzie do trzeciego sklepu, 
tam gdzie bd! cukiernik i kupit ciastk6w za talar i takze tam 
ostawit i zaplacil tam talara. 

Teraz poszed 6n po tych trzech rzeéniczk6w i zawotat ich 
na tego litku do pirszego szynku. Oni pijq ten litek, a% go z fla- 
szki wypili, to winno. Wtenczas 6n chiop bierze i zdejmuje sw6j 
kapelusz i pyté sig tego winniarza, ale patrzy w kapalusz: co 6n 
jes winien za to winno? — Winiarz ten powiadd, ze: nic (bo juz 
wprzddy zaptacit). 

Potem, oni wyéli sobie z tego sklepu, jako przed dom, i mé- 
wili jeden student do drugiego: co to znaczy, ze én nie placi, 
tylko w kapelusz zaglada? — On chiop ich wola do drugiégo 
sklepu, bo to jest mato, pié réz. Idq do drugiégo sklepu, i kaze 
chtop daé druga butelke winna. Winiarz mu ja wydal; usiedli i za- 
ezeni pic to winno, dopoki nie wypili. Pyta sig chlop winniarza 
i patrzy we sw6j kapelusz: Zeli 6n nic nie jest winien? — I ten 
drugi winiarz powiadd: nie, nie, mozecie sobie odejéé. 
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Oni wyszli przed dom, ci studencia, i zaczeni do siebie ga- 
da¢,ze chlop pije z niemi litek, a nic nie ptaci. A chlop méwi: 
no jakze moji panowie, teraz byScie tez po tym winnie chcieli za- 
pewne cos przegryzé? — Czemu nie? odpowiadajg. Chiop ich 
prowadzi do trzeciego sklepu, do tego cukiernika i kaze daé cia- 
stkow za talar. Cukiernik wydat tych ciastkéw, i 6ni sobie jedza 
w kupie. Jak zjedli, tak chlop wzion sw6j kapalusz, zagladnat 
w niego i pytd sie: czy On tu nie jest nic winien? — Cukiernik 
odpowiedziat: nic, mozecie sobie i8é. 

Wysli ci trzech studencia z tym chlopem z cukierni, i py- 
taja sig go, czyby 6n ten sw6j kapalusz nie sprzedat. A 6n im 
odpowiedziat: a cobym ja bez kapelusza robit? — A ci trzech 
uparli sig kupié ten kapalusz, i powiadaja ze mu dobrze za niego 
zaptacg. A 6n powiadd: dacie mi, moji panowie, tysigc talaréw, 
to ten kapalusz wam sprzedim. Oni poszli do domu, ztodyli sie 
i przyniesli pinigdze, i zaplacili mu tysigc talaréw a ten kapa- 
lusz wzieni. 

Ten chop przychodzi do domu, i przynosi kobicie piniadze 
za kapalusz. Mowi do swojij kobity: patrz babo, powiedziatas ze 
ja krowe tanio sprzedal, i nie byto piniedzy; ale j& teraz kapa- 
lusz drogo sprzedat, i wzionem az tysiac talaréw za niego, tybyé 
tak drogo swojego dyrduna (spédnicy) nie sprzedata. Kobita sie 
ucieszyta ze takie pinigdze przynids, wieksza kupe jak 6na cala, 
i schowata te piniadze. 

Bez pare (po kilku) dni zrobili studencia wielgi bal, w mie- 
Scie i zaprosili wiela goSci na ten bal. Bal ten byl w jedny obe- 
ray. Gogcie sig poschodzili, jedli i pili, i dobrze sie bawili bo 
szkody narobili, flaszkéw natrzaskali i szklankéw nattukli. 

Za& po tém balu jeden ze studentéw patrzy w kapalusz i py- 
ta sig oberzysty co jestem winien? — A ten oberzysta powiada 
im Ze: tyla a tyla, — i wylicazyt dogé gruba summe piniedzy. 
A oni sig Zdziwili 4e kapalusz im jednak nie spraudzit (sprawdzil) 
co oni myésleli — I bierze kapalusz do reki ten drugi student, bo 
6ni posobica, chodzili ptacié, idzie do oberzésty i pyta sie: szakze 
ja nic nie winien? — A oberzysta powiada: jak mi zaptacisz, to 
mi nic nie bedziesz winien. — I znowu sig Zdziwili ze kapalusz 
nic nie pomagd, i trzeba zaptacié. Tak idzie ten trzeci z kapa- 
luszem i pyt& sie oberzysty: szak 6n nic nie winien? — A obe- 
rzysta powiada: wolne zarty, jak mi zaptacicie, to mi nie bedzie- 
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cie nic winni. Jak zobaczyt oberzysta ze nic nie ptaca, tak poszed 
na policyjq po Zandarmow Zeby ich do dziury wzieli, bo zubry 
(szkodniki) nie chca zaptacié. Bo nimieli zkad. Tak, ze rodzice 
musieli caty ten koszt i calg te szkode poptacic; a dopiro ci trzej 
studencia byli z wiezinia wypuszczoni. 

Przychodzi ten chlop do miasta, jak postyszal ze oni sq uwie- 
zioni za te cala szkode, i bojat sie ze go zabijg, jak do niego 
przyndg. Powiedzial do swoji kobity: przynie’ do alkierza snopek 
slomy, poléz przesciéradto na stome a drugim je przykryj. Ci 
trzech studencia przychodza do niego do domu i pytajq sie tej 
kobity : gdzie w4sz chtop jest ?— A ona placze i méwi Ze: umar i w al- 
kierzu na slémie lezy. Oni weszli do alkierza, chcieli go obaczyé, 
a tam na boku w kaciku stojat debowy kij. On (jeden student) 
jak zlapat kija, tak liznie tego chlopa tym kijem debowym, po 
skérze, jak dtuzyki. A chtop jak sie zerwal z téj slomy, tak 
powiad’: O matko, nie sprzedawaj tego kija, bo tym kijem nie 
jednego do zycia przyprowademy. Tak, ze ci studencia zdziwieni 
pytaja sie: co én za ten kij zgd4, kiedy ten kij umartych (wskrze- 
sza? A 6n powiada do nich, ze: trzy tysigce talaréw. Oni posli 
do domu, przynieésli 3000 talaréw, zaptacili i kij ten 2 soba za- 
brali i posli we Swiat i chcieli umartych (w)skrzesza¢é — a chlop 
zgarngl pinigdze i wySmiat sie ze studentdéw. 

Studencia pzysli do jednego miasta, gdzie krélowa umarta, 
i meldowali sie do kréla, ze 6ni umartg, (w)skrzeszq, ze na nogach 
znowu tak bedzie stala jak wprzddy. Krol ich przyjon do palacu 
swego, uwenerowat (uczcit, ugoscit) i wpuscit ich do pokoju, 
gdzie ta krélewa lezala i zamknot ich tam. Pirszy student wziot 
kij do reki, idzie do krélewy, lujnie ja kijem i powiadd; krdlewa, 
wstéi! — A krélewa lezata tak jak wprzédy. Wzion drugi z nich 
ten kij do reki i powiadd: dawaj, ty Zle bijesz, ja teraz uderze. 
Jak poszéd do krélewy, jak krélewg lujnie, — a krélewa lezy jak 
kloda. Wtenczas méwi ten trzeci: dej sa ten kij, ja sprobuje, bo 
ty Zle bijesz; ja béde bit tak jak’em bit chlopa. Jak zaczqn kro- 
lewa, kneblowaé, tak knebluje i knebluje, a krélewa ani rusz. A kr6l 
patrzy dziurka od klucza we drzwiach, jak to jego panig wenerujq 
po émierci, 42 mu sie mietko na sercu zrobito, i coraz sie zrobiut 
miekciejszy, aletéz dla takich dochtoréw to i coraz twardziéjszy. 
Nieczekajac dalij, postat po zalmierzy swojich, kazat ich potapaé 
i na szubnhicy popowiészac. 
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A ten nasz wasiok (wasaty stréz) jak gwizdze, na apel, tak gebe 
otworzy jak kachel, i czém piszczdlke w gebe wiozy, to si¢ 
wprz6d siedem razy potozy, i czémswoje wygwizda z piszczalki, to 
kwadranc calutki wytrwa, — da¢ patki! 
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Drogi kapton i tania topatka. = 
ebicz. 
Jeden pan bogaty mial wiernego sluge. Gdy pdn ten odumie- 
rat, zapisal studze sto dukatéw i konia cugowego, najlepszego 
z cuga, ktérego pozwolit mu wybra¢, a umierajac, okrutnie go 
upominat, aby sie nie wdawal z takiemi ludémi, ktéry jest zyzo- 
waty, ktory jest kulawy, a szukat takiego co ma kedziorowaty teb. 
A on stuzacy wzion piniadze i konia tego i jachat sobie we 
Swiat, — i zajachat do goScifica jednego. Patrzy a ta goécinna 
jest zyzowata a goscinny kulawy, pan sam zaé we wsi (jak sie 
dowiedzial) ma teb kedziorowaty. Nie naleZato mu sie z temi tam 
wdawaé. Ale byt glodny; wigc kazat sobie daé obiad. Kokot ezy 
kapton chodzit po chalupie, a 6n go sobie kd4zat zabié do stotu 


i pyta sig: co ten kapton bedzie kosztowaé? — Ona gogcinna 
rozsmiata sig i powieda bez zart: sto dukatéw. — A on: gotuj!— 
Ona sporzgdzita ten obiad, i on kaptona tego zjad, — i znowu 
pyta: na doprawdy, dosé téz to kosztuje? — A dna na to: 


wszak’em ja panu powiedziata, ze sto dukatéw. — On sie sluga za- 
dziwit i powiad&: to jest niepodobno, zeby to sto dukatéw miato 
kosztowaé. — Bardzo mu byto markotno. Wige poszli do pana, 
a pain mowi: jakzescie sig zgodzili? — Ona: a sto dukatéw. — 
Pan na to, do tego stugi: a to musisz zaptacié. — Wiec 6n mu- 
siat jej to daé; ale smutny wyjachat z goécitica. 

Jadzie ten stuga daléj. Patrzy, a tu ten sim pan jadzie szter- 
ma korimi zaprzgzona karétg. Zajdrzdt do karéty; widzi ze pan 
ma kedziorowata glowe. Wiec choé mu nalezato stang¢, zaczon 
umykaé, bo sig bat, zeby mu-ten pan tego konia (cugowego) nie 
zabrél. A pan powiadda do swego forczmana: co takiego ten stuga 
zrobil, co tak ucieka, przecie my mu tu nic zlego nie zrobili. — 
Kazat génié go temu forczmanowi. Forczman go dogonit i nawré- 
cit go do pana, a pan pyta sie: co to znaczy, cog ty tak uciekal ?-— 
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A stuga powiadd: bytem w tym goéciencu, i tu ta goscinna wziéna 
odemnie sto dukatéw za jednego kaptona na obiad. — A pon mé- 
wi: no, to sie ty wréé ter4 ze mng. — I schowal tego stuge do 
karéty, zeby sig nie pokazywat na oczy temu goscinnemu. 

P4n zajezdza do gogcienca i méwi do goscinnej: a niespo- 
rzadzilibyScie mi tez obiadu? — A dna do pana: czemu nie?, 
sporzgdze. — A pan: macie téz Swiéze migso? — Ona: jest. — 
Pan: jabym tez jad, Zebycie dobrego braku (ze skop6w) zabili.— 
A gogcinny: dobrzo jegomogé, zabije skopa. — A pan: a j& okru- 
tnie lubie z topatki mieso, — a cobyScie tez za te ltopatke 
chcieli? — I klepie go (goScinnego) po ramieniu, wlasnie po Io- 


patce. — A gogcinny méwi: trzy ztote. — A pan na to: daléj, 
odcinajcie te topatke.'). — Ale goécinny zafrasowany odzywa: 


sie: Przecie-¢ ja nie swojq lopatke sprzedawat. — A pan: widzisz, 
to trudno; kiedy’ powiedziat, to odrzynaj! — Goscinny: ady pan 
zartuje chyba. — Pan: a sto dukatéw byto dobrze bra¢ za ka- 
plona? i to nie zartem. — A goécinny: Panie! juz oddam te sto 
dukatéw, a dajcie mi pokéj! — I oddat te sto dukatow temu 
stuzacemu. 
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Kobyle jaje. 
Oe Kostrzyna (Siekierki). 

W czasie kiedy sige Niemcy zaczgli wprowadzaé do Polski 
i wykupywali ziemie, jeden z nich, olender, okupit sig we Wsl 1 po- 
jechat na targ do miasteczka. Ujrzawszy tam ogromnej wielkosci 
korbal (dynie), zapytat chtopa filuta: Co to jest? — On mu na 
to, ze: ,to jest kobyle jaje.* — Niemiec pyta: ,Coz z tem zro- 
bié?* — Chiop mu mowi, ze trzeba na tém cztery tygodnie bez 
przerwy siedziéé, a wylegnie sig zrébak, a za rok bedzie mial ko- 
nia. — Po dlugich targach, zaptacit niemiec chlopu kilka talaréw 
za korbala. 

Przyszediszy do domu, wysmiat chtopka polskiego, ze mu za 
tak tanie pienigdze pozbyt rzecz tak kosztowng. Nastapila narada 


1) Przypomina targ Shyloka o funt miesa z Kupca Weneckiego Szekspira. 
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Taare 


z zona, gdzie én ma odsiadywaé na tem jaju. Zona doradzila ze 
najlepiej} w zbozu, w polu, na jego wiasnym plusie czy roli, gdyz 
w domu na to miejsca nie byto, i aby sqsiedzi nie zazdroécili, 
bo wtedy nic by sie nie wylegto. Jak uradzili, tak sie i stato. 
Zona mu tam nosita wasser-zupki, kartofelzupki, a ku koicowi gdy 
ostabl, kluski z owocem, wieprzowing i przez lepsze te pozywie- 
nie stat sie nieco otylszym, ale i ciezszym przy braku ruchu; — 
jednak byt zadowolniony ze swego potozenia, cieszac sie na ocze- 
kiwanego zrébaczka. 

Dziedzic tameczny wyprawiat wilasnie polowanie dla swojich 
gosci i psy jego pogonily w strong gdzie Niemiec odsiadywat owe 
rekolekcyje. Dziedzic tuz za psami, zobaczywszy zajaca, wystrzelit 
i ubit go; — a Ze to byto tuz obok owego Niemca, a korbal pod 
nim byt juz nadgnily, wigc méj Niemiec zlaktszy sie upadt na 
ziemig; — iw tém ujrzat, ze zajgc pada tuz obok niego. Wiec 
zatamat rece i wola w najwyzszej rozpaczy: Moje zibie, moje 
zibie (érébie)! — a dziedzic mu na to: Kj glupi jestes, przecieé 
to zajac. A Niemiec, rozumiejgc jakoby on méwit o zajeciu, — 
méwi doi: ,,Kj, to byto panu zajaé, ale nie zastrzelié pif! paf! 


(Znana i w Warszawie dykteryjka, gdzie znéw mowa o Francuzie). 


107. 


Ktos zyta. 


Od Kostrzyna (Siekierki). 

W jednej wsi mieszkat dziad i baba, — tak ich nazywata 
cata wies, lubo nie bardzo jeszeze byli starzy, i dosyé ezerstwi. — 
Przeciez byli prézniakami, mogac jeszcze robié podlug swojich sil. 
Chodzili tylko po zebrocie, i zawsze prosili aby im dano coé z go- 
towanego jadta i chleba, bo gotowaé sie babie nie bardzo chciato. 
Sprzykrzyto sig to catej wsi i okolicy, ktéra uznata, ze ludzie ci 
mogli byli jeszcze zapracowaé. 

Nadchodzi tedy éw. Marcin, gdzie méwiono im, 2 przez lato 
mogli byli tyle uzbieraé, aby terdz z tej pracy mogli mieé posy- 
wienie. A wigc nastapila narada pomigdzy dziadem a baba, do ja- 
kiej by sig to wzias¢ roboty. Baba utrzymuje, ze najlatwiejszq ro- 
bota jest zbieranie ktosdéw po polu; dziad sie chetnie na to zgo- 
dzit. Wybrali sig tedy po Sw. Marcinie, na klosy. Szukali, ale 


Roe 


nic nie znaleZli, bo juz byly wyzbierane i bydto reszte spozylo; 
(w)szakze pozostal jeszcze jeden klések, ktdéry podjela baba 
i z tryumfem przylatuje do dziada: a widzisz jaka ja to robotni- 
ca, lepsza od ciebie, bom znalazta kios. Zaniechali tedy dalszych 
poszukiwan a ktosek ten przyniesgli do domu; polozyli go na stole, 
wykruszyli, ale nic wiecej nie znaleZli, jak jedno ziarnko Zyta, 

Wtedy stanela narada: co z tém ziarnkiem zrobi¢? — 
W koncu zgodzono sie, aby to ziarnko zgotowa¢ w duzym garnku 
na zupe, aby sig oboje najedli; co tez uskutecznila baba. Dziad 
przyszykowat wielka mise, baba wylewa z wodg zgotowane ziarnko 
na mise; w tém z po za piecka wylatuje duza mucha i porywa 
z miski owo ugotowane ziarnko. W najwyzszém oburzeniu, dziad 
chwyta topdér, a baba obcegi, i daléj w pogon za owa zlo- 
dziejska muchg. 

Nieszczescie chcialo ze mucha ta usiadla babie na czole. 
Dziad w najwyzszym zapale oburzenia, uderza babe toporem 
w czolo; baba rozgniewana i skaleczona, uderza znéw w czolo 
dziada, na kt6rém usiadta taz sama spedzona z nie} mucha — 
i tak oboje zostali skaleczoni a i dobrze ze sie nie pozabijali. 
Odtad przyrzekli sobie, ze juz nigdy po sw. Marcinie nie pdjdg 
na zbieranie cudzych ktoséw, tylko sie zajmg pozyteczng i uczci- 
wa, pracq, do wieku i sil ich stosowng. 


108. 


Ksigdz Wegierski. 
' (Dykteryjka). 
(Przyjaciel ludu, Leszno 1842, rok 9. N. 16). 


Minelo moze juz temu lat przeszto pigédziesigt, jak tak da- 
lece u przodkéw naszych ulubione wyszly z uaycia hajduki. Jam 
tych rubasznych nie zaznat juz famuluséw, lecz postuchawszy nie 
dawno temu o nich gawedke, umySlitem za Swiezéj jeszcze pami¢- 
ci, pocieszny o Karasiu hajduku skreégli¢ tu kawatek. 

A wiec, za czaséw kréla Stanistawa Augusta, pewna znako- 
mitego rodu w Wielkiej-Polsce zamieszkala pani, zjechawszy je- 
dnego lata na Swigtojaiskie do Poznania kontrakty, cayli to dla 
rozrywki, lub tez interesu, wystawny na kilkadziesigt osob w swém 
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mieszkaniu, dawata obiad. Do zaproszonych grona mial takze na- 
lez6¢6 niejaki ksigdz Wegierski. Karas hajduk, w ustugach dopiero 
co rzeczonej] pani (Podstoliny) dostaje od niéj zlecenie, zaméwie- 
nia ksigdza Wegierskiego na tenze obiad; lecz Karas namietnie 
spijal gorzatke, a owé) godziny, jak na przekorg swéj pani, bied- 
néj byt myéli. Coz wiec robi? — wywiaduje sig co zywo faktoréw 
o mieszkaniu greckiego spowiednika, a trzeba nam wiedzie¢, iz 
gmin wtedy kazdego z popow greckich, ksigdzem wegierskim mia- 
nowat *). Karas, nie uszto pél-kwadransa, missyonarza Dysunite *) 
na obiad do pani Podstoliny zaprasza. Znat wprawdzie ten ostat- 
ni dame, o ktéréj tu mowa; wszelako dziwno mu sie widzi, zkad, 
po krotkiém raz tylko z Podstoling powitaniu sie, tak niespodzia- 
néj od niéj mogt doznaé grzecznosci; ale moznaz laskawemu od- 
mowi¢ wezwaniu ? 

Obiadowa domierza godzina, Missyonarz galowe obleka sza- 
ty ibez dalszego namystu, na zaproszony poépiesza obiad. Salony 
uprzejméj damy juz liczném osdb zajete byly gronem, gdy w tém, 
przy uchyleniu podwoji, goszczacych ksigdz grecki pozdrawia. Pani 
Podstolina, grzecznie, z uwielbieniem, rzadkiego u siebie wita go- 
Scia, sgdzac, iz to tylko chwilowa bedzie wizyta, aZ tu, dajq znaé 
do stolu. Missyonarz odejs¢ z pozegnaniem ani mysli, a zatém go- 
spodyni domu, rada nierada, pratata Dysunite na obiad zaprasza. 
Dziwno gosciom, co sig stato; spowiednik grecki u stolu sig zja- 
wil, pierwsze niemal zajawszy miejsce. 

Po drugiém daniu, pyta sie z cicha Podstolina Karasia, czy 
ksigdz Wegierski przyjat na obiad inwitacyg, gdyz go weale u str 
tu nie widzi, Hajduk, wskazujac palcem za krzesto, daje do zro- 
zumienia pani, iz obok niéj przeciez siedzi. Odgadta natychmiast 
Podstolina, jak prosty stuga jéj wypelnit rozkaz; a tajac émiech 
w sobie serdeczny, po odejéciu Missyonarza opowiedziaia dopiero 
gosciom, jakim sig trafem, ostatni u niéj na obiedzie znajdowal. 


A-y Z. 


*) I dzis (1842) nieraz lud prosty ksiedzu greckiemu powyisze nadaje 
miano. 

*) Za panowania Stanistawa Augusta, zamieszkiwaty Poznan liczne Grekéw 
rodziny (kupieckie), ktére swego wiasnego tamze utrzymywaly ksiedza. 


109. 


Quare ? 
Powiastka szkdlna. 


Pewien wiegniak przyprowadzit syna swego do ksiedza dobro- 
dzieja, proszac pokornie, aby go byt laskaw wyexaminowaé, czego 
sie tea w szkole nauczyt? — Ksigdz pleban, kt6remu juz dawno 
Alwar z glowy wywietrzat, byl w wielkim ktopocie, niewiedzgc 
jak sie z tego gladko wywing¢é. Lecz przytomny organista rzekt: 
,co tam ksigdz dobr. masz sig meczyé z chlopcem: zdaj to dobro- 
dziej na mnie, juz ja go wyexaminuje.“ — Stawa uczeh na popis, 
a uczony organista zadaje pytanie: Quare? — Chlopiec odpo- 
wiada z pokorg: czemu, dlaczego? Tymczasem surowy exami- 
nator nie kontent weale z téj odpowiedzi, powtarza dobitniejszym 
glosem swoje Quare? — Zmigszany student nie wié co na to od- 
powiedzieé; a organista z tryumfem krzyknie: Quare tristis es 
anima mea, et quare conturbas me? (Czemu smetng jestes duszo 
moja, i czemu mnie przegladujesz), wiersz tacifiski z Ministrantury, 
ktéra, naturalole dobrze na pamig¢é umial. Z tego zmigszania i orga- 
nista filut i chtop prostak oczywiscie sig przekonali, Ze chtopak 
wszkole prozno kasze zjadal. Za kare przeznaczono go do woldw. 
Kiedy wigc musial oraé, zwykt byl sobie Spiewaé za plugiem: 


Boves met boves, propter unum quare, 
jussit me parochus parentt arare. 
Wotki moje wolki, dla jednego ezemu, 
Kazat-ci mi pleban ora¢é ojcu memu. 


Wlagnie kiedy tak biedny chtopak skargi swoje rozwodzit, 
przejezdzat tamtedy biskup. Styszac dziwny Spiew oracza, kazat 
stangé, a zawolawszy go, pyta: gdzieby sie nauczyt te} lacinskiej 
noty ? — Chtopiec opowiada caly sw6j examen. Biskup dowiedzia- 
wszy sig o wszystkiém, a nadto przekonawszy sig, 2 istotnie nie 
Zle po tacinie méwit i w odpowiedziach okazywai dowcip, wzigt 
go z sobg, oddat do szk6t a potém do Seminaryum, i wyswieci- 
wszy na ksiedza, postal go na plebana na to samo miejsce, gdzie byt 
tak niesprawiedliwie examinowany. Natenczcs kolej odpowiadania 
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n& Owo nieszezgsne Quare przyszla na nieumiejetnego parocha 
_ i zlogliwego organiste; lecz co sie z nimi stalo? — nie wiedziat 
ten od ktérego te powiastke styszatem. X. A. R. 


(Przyjaciel ludu, 1835 rok 2gi N. 24). 


110. 


Trafna odpowiedz *), 
(Dykteryjka klasztorna). 
Przyjaciel ludu, Leszno, 1839 rok 6. N. 24. str. 190). 


Pani kasztelanowa K. znana bylta w caléj okolicy z nieogra- 
niczonej dumy, a bardzo ograniczonego umysiu, co zwyczajnie 
jedno z drugiém w parze chodzi. Pan kasztelan K. godny jéj mat- 
zonek, miat sercé dobre, lubit pokéj w domu, a nadewszystko 
grosze. Ze za8 jéjmoéé wniosta znaczny posazek w dobrach i go- 
téwce, jegomosé zatém rad nierad ulegaé jéj musiat i na pierwszy 
rzut oka nie trudno byto rozpozna¢é, kto w domu kasztelanskim 
rej wodzi. 

Razu jednego kwestarz z pobliskiego klasztoru zajechal na 
dziedziniec przed dwér patstwa Kasztelatistwa, a dowiedziawszy 
sig od stug, ze pana kasztelana w domu nie bylo, woZnicy swemu 
koni wyprzgdz nie kazal, przekonany, ze nienajlepszego dozna przy- 
jecia, jako prosty braciszek w domu, gdzie tylko wielmoznych 
i jasnie wielebnych mile przyjmowano i ze wkrétce znowu nawré- 
cié trzeba bedzie. 

Zblizata sig wlagnie godzina obiadowa, gdy kwestarz z do- 
brym apetytem, wpuszczony przez odéwiernego do komnaty pani 
kasztelanowej, klasztor swéj wspaniatomyélnoéci JW. protektorki, 
jak ja nazywal, polecat; a lubo sobie nie wiele pO Owe} wspania- 
tomyélnogci obiecywat, sqdzit przeciez, ze na mocy praw goscin- 
nosci, dobry obiadek dla siebie i obroczek dla koni pozyska. Skrzy- 
wila sig pani kasztelanowa na widok prostego kwestarza i z géry 
mu oswiadezyla, aby poszedt do kuchni, gdzie sig bedzie mégt za- 


') Cos podobnego lubo w odmiennej zupelnie wersyi i konkluzyi, opo- 
wiada gadka zamieszezona w seryi III dziela Lud (str. 177) z Kujaw. 


Scie 
silié! — Na to odrzeki jéj obrazony kwestarz: ,Gdyby tu tylko 
© moja chodzito osobe, zjadtbym obiad nietylko w kuchni, ale na- 
- wet i gdzieindziej; ale majac na sobie sukienke klasztorng, ubli- 
zytbym tym krokiem catemu zakonowi; wole zatém gtodny wyje- 
cha¢é, niz cos podobnego uczynié.“ — Zmieszato to nieco panig 
kasztelanowe, ktéra gwardyana obrazié sie lekata, azeby w niedziele 
lub na odpuscie, oddajac wet za wet, nie pominat jéj w. chwili, 
gdy zgromadzonym paniom patyne po Mszy sw. do pocatowania 
podaje, a ublizenie takowe bytoby jq okropnie w oczach catego 
sqsiedztwa upokorzyto. — ,,Kiedy tak, (rzecze po chwili do kwe- 
starza), zjész wasze (przydomek, jakim zwykle baa nizszego 
rzedu uraczata), przy moim stole obiad.““ 

Niedtugo potem dano na stdt, a kwestarz, zlozywszy swoje 
laske i kapelusz przy samych drzwiach, i zasiadiszy na szarym 
koncu (jak sie samo przez sie rozumie), zaczgt zajada¢ potrawy 
i postanowil ograniczyé sie tylko na odpowiedzi, jezeliby byt za- 
pytany, i znosi¢ az do konca obiadu przycinki, jakich z pewnoscig 
dla niego jéjmosé szczedzié nie zechce. I tak sie tez stato. Juz 
pieczyste byto na stole, zwykly znak konica obiadu, kiedy pani ka- 
sztelanowa odzywa sie do kwestarza: ,,,,Wasze jesteS zapewne sy- 
nem jakiego chlopa lub rzemieélnika, bo takiéj kondycyi ludzie 
tylko kwestarzami zwykle bywaja?““ — ,Rzemieslnika biédnego, 
JW. dobrodziejko!“ — odrzekt pokornie kwestarz. — ,,A jakiejze 
professyi byt ten ojciec waszeci?““ — zapytala znowu kasztela- 
nowa. Kwestarz, juz nasycony, nie namyéla sig dilugo, i kontent 
ze sposobnosci oddania za swoje, rzecze z przyciskiem: ,Byt on 
bednarzem; a komu piatéj klepki brakowalo, temu 
ja wprawial.“ — Stowa te dotknely do zywego paniq kasztela- 
nowg i postanowita sie zemécié przykladnie za taka obraze; ale 
zanim slugi zgromadzié zdotata, kwestarz nie w ciemig bity, ujg- 
wszy laske i kapelusz, wynidst sie czém predzéj z sali, i wsiadl- 
szy na bryke, szczegliwie i spieszno w dalsza dazyt droge. 

Wypadek ten jednak nie byt bez korzysci. Upokorzona,ka- 
sztelanowa poznata swe bledy i calkiem sie zmienila, a mgz, wrd- 
ciwszy w dni kilka do domu i dowiedziawszy sig o wszystkiém;, 
sprowadzit napowrét do domu owego kwestarza, hojnie uraczyh 
o czgste bywanie u siebie prosit i klaszor sowita jalmuzng 


obdarzyt. 
C. 
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111. 


Dykteryjka klasztorna. 
(Przyjaciel ludu. Leszno 1840 rok 6. N. 28 str. 224). 


W pewném miasteczku wielkopolskiém stata przed laty obok 
klasztoru ojc6w Bernardynéw béznica zydowska. Ze za& z tego 
ciagle wynikaly zatargi, postanowiono nareszcie spér przez dyspu- 
te zalatwic, i albo klasztér, albo béznice znieS¢, stésownie do te- 
go, kto kogo przedysputuje. Na dyspute takowa przeznaczono 
z jednéj strony gwardyana, a z drugiéj rabina. Kalafaktor klasztorny, 
ustyszawszy o tém, sqgdzit, zeby to powadze gwardyana ublizato, 
gdyby miat z Zydem dysputowaé. Prosit zatem, zeby jemu zalat- 
wienie sprawy tej w imieniu klasztoru poruczono, ale zeby dysputa 
na migi odbyé sig mogta. W dniu wyznaczonym, stawa z je- 
dnéj strony kalafaktor, przybrany w habit, jakby istotny gwardyan, 
a z drugiéj rabin. Zaczyna sie dysputa. Rabin podnosi najprzéd 
palec do géry, na co kalafaktor palec ku ziemi zwraca i przyte- 
puje (tupie), Rabin powtére skazuje ku niemu jednym palcem, akalafa- 
ktor dwoma; nareszcie rabin ukazuje reke roztwartg, a kalafaktor 
pigscig na to odpowiada. Tu rabin wyznaje, ze zostat przedyspu- 
towany, a wskutek tego boznica ma byé rozebrang, i gdzie indziej 
wystawiong. — Ciekawi widzowie zapytali sig nastepnie rabina, 
co by on powyzszemi znakami wyrazal, i odebrali od niego odpo- 
wiedZ: ,Pokazatem ksigdzu gwardyanowi palcem w gére wzniesio- 
nym Ze Bég jest w niebie; a on spuéciwszy palec na dét, dowiddl, 
ze nietylko w niebie, ale i na ziemi. Pokazatem mu daléj, wysta- 
wiajgc palec naprzdd, ze oko opatrznoéci patrzy na éwiat; a on 
odrzekt znakiem, Ze nietylko jedném, ale dwoma patrzy oczyma: 
Reka roztwarta oznaczala, ze Bog éwiat na dioni trzyma; a Sci§- 
niona, %e Bég Swiat mocno w swém reku trzyma.“ — Zapytany 
nawzajem kalafaktor, calkiem inaczej rzecz tg ttumaczyt: ,Palec 
do gory wzniesiony okazywat, ze mnie chce powiesié; na co ja 
mu datem do zrozumienia, ze go pierw w ziemig whije. Daléj chciat 
mi palcem oko wyZgaé; a ja mu odgrozitem utrata obydwéch. Na- 
koniec chcial mi rgkq policzek daé, a jam mu na to calg odgro- 
zit pigscig". 


eoeeoesee 


PRZYPISY. 


i. 


Do stronicy 19. 


K. Szule (Mythologija, Poznan 1880, str. 85) méwi: ,, Wyobra- 
zenie o osobistosci sloiica napotykamy w powiesci-o siedmiu braciach 
w kruki zamienionych, wedle ktérej stonce wespédl ze swoja matka 
w cudnym mieszka palacu na wysokiéj gérze. 

Dalej méwi Szule (str. 179): Podtug polskie] zas i serbskiej po- » 
wiesci o siedmiu krukach, by! ksiezyc bratem stonca. 


(Lud, Ser. VII str. 28). 


de 
Do str. 35. 


nr. 9. 


O objazdach podobnych, najezesciej w celach sadowych odprawia- 
nych, niejedna wspomina ludowa bajka. 

J. Lukaszewicz w Obrazie m. Poznania (Poznah 1838, str. 435) 
przy kronice miasta méwi: 

Rok 1400. Krél Wladystaw Jagiello zjechat do Poznania i sq- 
dzit poroczki ziemskie. Zasiadali na nich przy krélu Dobrogost arcy- 
biskup gnieznienski, Wojciech biskup poznanski, Tomko generat wiel- 
kopolski i Sedziwdj Ostrorég, wojewoda poznanski. Sadzit krél te po- 
roczki lada gdzie, jakoto in stuba Abraham Judaei, u Dominikanéw 
w klasztorze, czesto na zamku, na ratuszu, in domibus civium i platea 
(na ulicy), w domu prokuratora generala wielkopolskiego (in Domo pro- 
curatoris Domini Capitanei), przed zamkiem, na jakimés placu, albo na 
moscie, przed domem jakiegos zlotnika poznanskiego. Na tych porocz- 
kach bywalo bardzo wiele spraw; dnia nie mialy pewnego, przeto sq 
dzit je krél kiedy chciat. Zasiadat na nie albo rano, albo wieczorem, 
rzadko sadzac dzien caly. Czesto spraw nie odsadzano, a czesciej je 
odwolywano. Réwnie przy krélu jak i w nieprzytomnosci jego sadzili 
wszyscy urzednicy ziemscy. Na poroczkach tych w nieobecnosci kréla 
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prezydowali biskupi poznaiscy lub wojewodowie. (Archiwum grodzkie. 
Rekopism Mielcarzewicza). 

Rok 1469. Znajdowal sie Kazimierz Jagiellonezyk w Poznaniu 
i sadzit poroczki ziemskie w palacu biskupim. (Archiwum grodzkie). 


3. 
Do str. 35 i 116. 


mr 9 i 24, 


Kaz. Szule (Mythol. stowiar. Pozn. 1880 str. 221) méwi: Lubo 
niedZwiedz przedstawia swiatlego w ciemnosci, to jednak w powiesciach 
slowianskich jest mu ezesto wlasciwy charakter demoniczny. Afanasiew 
w 28 powiesci V. ksiegi opowiada o krélu niedZwiedziu ukry- 
tym w Zrédle, odpowiadajacym krélowi Czarnuchowi w powie- 
Sci polskiej u Rymarkiewicza (Wzory prozy I. 57), jak pewien krél 
idzie na polowanie, poniewaz ma pragnienie, chce sie ze Zrédla napié, 
nied4wiedé (kré1 Czarnuch) chwyta go za brode i puszeza tylko pod 
tym warunkiem, Ze za siebie odda mu wszystko co ma w domu, nie 
wiedzac o tém. Krol sie na to zgadza i dowiaduje sie wréciwszy do 
domu, Ze mu sig urodzity bliznieta (w polskiej powiesci: jedynak) i t. d 


4, 


Do str. 52. 62. 


Dr. A. Bastian (Reise durch Kambodja, Jena, 1868, IV. 348) 
powiada: Der Eulenspiegel (sowizdrzat) der Siamesen ist Sisanoxi. Vom 
Kénige befohlen, sein Hauswesen herzubringen, (d. h. seine Familie), 
sitzt er auf seinem Herde. und sucht ihn mit sich zu schleppen, bis 
der dazu kommende Kénig ihn auslacht. Auf den Befehl, ee Armee 
auszuheben, nimmt er zwei Steine in die Hand, sie zusammen-schla- 
gend, und geht so nach dem Laoslande, die Rebellen zu unterwerfen. 


5 


Do str. 52. 310. 
Przyjaciel ludu, Leszno 1838 rok 5. N. 6 méwi na str, 47: Sowiérzal *). 


» Wiesniak polski zna dobrze Sowiérzala (v. Sowizdrzala), wysta- 
wiajac sobie w jego osobie przebieglego filuta, przedrzezniajacego smie- 


') Ob. W. A. Maciejowskiego: Sowizrzat i Twardowski (podania) w czasop. 
Biblioteka Warszaws. r. 1841 m. lipiec. Tot Lud Ser. VIL str. 333 
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sznogci ludzkie. Jest nawet drukowana historya o Sowiérzale, nalezq- 
ca moze do najdawniejszych drukéw w Polsce. Lelewel wspomina w swych 
bibliograficznych ksigzkach, historyg o Salomonie i Markolfie, podobnéjze 
tresci, i wypisal z niéj krétki wyimek. Gdyby kto z czytelnikéw na- 
szych, posiadal cos podobnego, i zechciat udzieli¢ publicznosci, przyto- 
zytby sie nietylko do zabawienia onéjze, ale nadto do zachowania od 
wiecznéj zagtady pod wzgledem starozytnosci, dosé waznego dzietka. 

Sowizrzat zapewne z Niemiec do nas przywedrowal, i miat zyé 
w piérwszéj polowie 14g0 wieku; lecz zkad rodem, nie wiadomo. Umarl 
w Milln, niedaleko Lubeki, gdzie dotychcaas ma sie znajdowaé jego 
nagrobek, na nim sowa (Eule) i zwierciadlo (Spiegel, = Eulen-Spiegel) 
i taki napis w niemieckim jezyku: 


Tu Sowizrzal pochowany, 
z réznych figl6w Swiatu znany. 


Za tycia, mial to byé wesoly, jedyny kompan; nie posiedzial on 
nigdy ditugo na jedném miejscu: wedrowal po Niemczech, Whoszech, 
Polsce, a wszedzie platal figle i rozémieszal swojim dowcipem: nigdy 
on sie nie smucit, nie zajat zadnq powazng praca, przed zgonem na- 
wet, spowiednika swego jeszcze w pole wyprowadzil. Dla tego tez pa- 
mieé jego zyje w ustach tych ludéw, u Polakéw poszla nawet w przy- 
slowie, ktérzy swywolnego psotnika, dotad Sowizrzalem zowig. Juz 
w 15tym wieku kursowata ksiazeczka pod tytutem: Sowigrzat (Hulen- 
spiegel), po tysigc razy drukowana i tlomaczona na wszystkie jezyki. 
Mnich jeden niemiecki, nazwiskiem Tomasz Murner, znany satyryk nie- 
miecki, kazat ja drukowaé w Strasburgu 1519 r., a moze sam jq na- 
pisat, lub z powieéci gminnych ulozy! i ztad sie po caléj Huropie 
upowszechnila *). 


6. 


Do str. 72. 83. 103. 
(or. 16. 19. 22). 


J. G. v. Hahn: Griechische und albanesische Mdrchen (Leip- 
zig, 1864, T. 1. s. 201%). Die Goldschmiedin und der treue Fi- 
scherssohn. Tu opowiada bash, jak krélewicz z mniemanym bratem swym 


1) U Indu nieco podobna role odgrywa pijak Maciek, ob. Lud Ser. I 
(Sandomierskie) str. 158 N. 198. — Lud Ser. IV (Kujawy) str. 67. N. 
264. — Ser. VI str. 185. — Whasciwie jednak jest to wszystkowiedz, 
pod pestacig blazna swe nauki gadajacy. 

2) Ma o tém méwic¢ idzieto: Neumann’a (pod pseudonym. San-Marte): Gross- 
Polens National sagen, Marchen und Legenden; — und Localsagen des 
Grossherzogthums Posen (Bromberg 1842). 
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(synem rybaka) upodobal sobie zone zlotnika i chciat ja pojaé. Dopo- 
mégt mu do tego brat (rybacki syn) ktéry ja wyprowadzit z domu 
zlotnika; dom ten miat 7 pigtr, a ztotnik 7 zamkéw otwieral aby sie 
dostaé do swojéj zony z korong zlota na glowie i jablkiem zlotém w reku. 
Rybacki syn podkopat sie i wykradt ja i do okretu wsadzil. Zlotnik 
Z gniewu wyrwal sobie oczy; te sie przemienity w ptaki, ktére usia- 
diy na masztach i rozgowor prowadzily, ze krélewicz bedzie zabity 
lecz go milosé brata (rybaczka) oZywi, kto sie jednak z tém wygada, 
ten skamienieje od stép do kolan; potem spadnie krélewicz 
z konia i szyje zlamie, ale go brat znéw ozywi; kto sie z tem wygada, 
ten skamienieje od kolan do pasa; potem ukasi go smiertelnie 
suka, ale brat wyleczy; kto to wypaple, ten sie caly w kamien 
obréci. — Brat ten w istocie zostat kamieniem; lecz go znéw oty- 
wila krélewiczowa, wylawszy nah Izy swe,-ktére przez 3 lata zbierala 
W osobne naczynia. 
(Lud Ser. VIII str. 67). 


Le 


J. G. v. Hahn: Gtriechische und albanesische Mérchen (Leipzig, 
1864. T. 1. s. 215. Sohn des Schulterblattes). Wdowa idac do lasu po 
drwa, podniosta koéé plecowg ze skaly, wlozyta ja w zanadrze, za- 
szta przez nig w cigze i urodzila syna z kosci. Gdy dorést, zapro- 
wadzila go w to miejsce do lasu; on te skale podnidst sam (ktéréjby 
40 drakéw nie podniosto), i zaszedt po schodach w glab ziemi gdzie 
bylo miasto. Znalazt ogréd, wnim jabton i gdy zaczat rwaé jablka, 
wpadia nan pilnujaca je Lamia; (Ser. VII str. 292) uderzyla go, Ze wpadt 
a4 po kolana w ziemie; on ja mocniej, Ze wpadla az po ledz- 
wie; potem zndw go Lamia po pas wrzucita, a on ja wreszcie po 
SZyje i ucigé jej chciat gtowe, ale darowat jej zycie za cérke. Matka 
jego wdawszy sie z drakami w milostki, chciala go zgubié; kazala mu 
przyniesé sera zajeczego i mleka gemzy, potem wody zywo- 
ta; wszystko to przyniést. Potem, wedle rady drakéw, zapytala go: 
gdzie lezy sita jego? Wydat sie, ze lezy ona w trzech zlo- 
tych wlosach na gtowie. Wyrwala mu je iskajac, a draki go za- 
bili, dali ciato Lamii, a glowe zostawili sobie dla zabawy; ale 3 go- 
lebice zaniosly jg do Lamii, ktéra go ozywila woda zywota. 


(Lud Ser. VIII str. 79). 


8. 


Do str. 372. 103. 


J. G. v. Hahn: Griechische wad albanesische Méirchen (Leipzig, 
1864, T. 1. s. 270 — Die Cedercitrone. Baén opowiads jak krélewicz 
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uzwalezywszy przeszkody réznych smokdéw, dostal sie do drzewa cedro- 
wego; z cytryny ktéra zerwal wyszia dziewica, zamieniona potem 
w rybe; z krwi zabitej ryby wycieklej na ziemie wyros! cyprys; Sscieto 
go i spalono a z trzaski ktéra podniosta baba jedna, powstala znéw 
owa dziewica. 


9. 


Do str. 77: 
nr. 18. 


Poréwnaj bash wielkoruska o Salomonie w zbiorze piesni ludo- 
wych (bylin) Rybnikowa (Moskwa 1861). Porédwnanie podah stowiah- 
skich o Salomonie i Kitowrasie (Centaurze) z legendami o Morolfie 
i Merlinie przez Al. Weselowskiego (Petersburg 1872). Ocene tej pu- 
blikacyi i treéé ogtosit V. Jagié w: Archiv fiir slavische Philologie 
(Berlin 1875. Tom 1. str. 104 i nastepne). 

Bagh przez Rybnikowa wierszem podana (majaca mnéstwo je- 
szeze waryantéw) opowiada: ,Piekny cesarz Wasili Okuliewicz biesia- 
dujac z magnatami swego panstwa, zazadal wsréd wspélnej ochoty, 
aby mu ktéry z nich réwna w urodzie i rozumie dostawil narzeczong. 
Wiec molodziec Iwaszka obowiazuje sie wykrasé dalekiemu Salomonowi 
piekng jego cesarzowg Salamanije podstepem i przywiesé takowa do 
- gwojego pana. Uzbrojony tedy okret i przecudnemi obladowany towa- 
rami i darami, wyprawiony zostal pod wodza Iwaszki, ktéry wylado- 
wawszy zloty! dary u stép cesarzowej (cesarza wlasnie wéwczas nie 
bylo w domu) i prosit o roztasowanie swoich towaréw na targ. Zapro- 
szona cesarzowa, przybywa na okret, i gdy tu ugoszczona i odurzona 
zasneta, okret odbija od brzegu i plynie z nia do cesarza Wasila, 
z ktérym polaczona zyje trzy lata. Tymczasem Salomon biezy za nig 
w pogo z wojskiem (byli to skrzydlaci ramako-ludzie, centaury) i méwi 
doi: za pierwszém mojem zadeciem w rég pasterski siodlajcie wasze 
konie, za drugiém siadajcie na kon, a za trzeciem leécie mi na pomoc. 
Ciagnie tedy za ,,modre morze“ jako pielgrzym i przybywa do palacu 
Wasila. Cesarzowa atoli, poznawszy go, kaze go zamknaé do zelazne}j 
skrzyni. Po powrocie cesarza z tow6w, donosi mu ona 0 pojmanin owego 
pielgrzyma, méwi kto on taki, i rozkazuje powiesié wieZnia. 

Salomon pod szubienica prosi jeszcze Wasila, by mu w rég zadgé 
byto wolno, i mimo opozycyi cesarzowej wietrzacej podstep, pozwolenie 
otrzymuje. Wstapiwszy na pierwszy stopien (gradus) dmie on na 
pierwszy znak; a tu przylatuja wszystkie zwierzeta i ptaki. Za 
drugim znakiem danym na drugim stopniu, wszystkie drzewa 
wstrzqsajqa swe konary i morze porusza sie ze szumem. Za trzecim 
znakiem jus tez i wszyscy przaybiegaja sprzymierzency, i oczywiscie 
zamiast Salomona, dostaje sie na pierwszy powréz Iwaszka, na drugi 
powréz Wasil, a na trzeci wiarotomna Salamanija naprégno zebrzaca 
u malzonka o laske. 
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10. 


Do str. 118. 
nr. 25. 


Dr. A. Bastian (Reise durch Kambodja Jena 1868, str. 160) 
méwi: Jede Stadt in Siam oder Kambodja hat einen Chao oder dimo- 
nischen Schutagott, und als solche figuriren jetzt haufig der Brahma- 
nischen Mythologie entnommene Pérsenlichkeiten. Oft indess gilt als 
der heiligste Chao-Myang der sogenannte Stadtpfeiler (der Phra Lab 
Myang, oder: der Herr Pfeiler der Stadt), der vor der Grindung in 
den Mittelpunct aufgepflanzt wird, so wie auch die den Umfang als 
Weichbild bezeichnenden Marksteine. Mitunter schnitzt ein Amateur aus 
aesthetischen Riicksichten diesem Holzpfeiler ein Gesicht an, wie auch 
die rohe Irmensul spiter als Rolandssaule verschénert wurde. 


11. 


Do str. 118, i 217. 


Do basni i podan z nad Gopla, nalezg takze podania historyezne, z ktérych 
przytaczamy tu: 


A. Podanie ludowe 


o pieciu krélach co panowali w Kruswicy, i zkad powstalo nazwisko 
Kruswicy: 


(Powiesei it podania ludowe, zebrat Jozef Chociszewski). 
Chelmno 1869. 


»Za bardzo dawnych, dawnych czaséw, Zyl w Kruéwicy, co sie 
to wtenczas jeszcze Krusgwica nie nazywala, czlowiek pewien bardzo 
ubogi. Temu kiedy sie raz urodzito dziecko, to wtedy éw ubogi ezlo- 
wiek zaprosit w kumotry kréla, bo za dawnych czaséw panowali w Kru- 
Swicy krélowie. Trzymat do chrztu to dziecko krél, i wyprawil tegie 
chrzciny, tak, ze kto cheial, to sie mégt dobrze pozywid¢. Wszyscy lu- 
dzie z miasta uraczyli sie na tych chracinach do woli, Wtedy to dla- 
tego nazwano miasto to Uczeénica — niby Ze to tam wszyscy do- 
brze uczestowani byli— a z tego dopiéro pézniéj zrobila sie Krugwica, 
Taki ma byé pono poczatek nazwiska Kruswicy, gdzie dawniéj krélo- 
wie rézadzili, a dzié jest miastem bardzo matem,“ 

»Licha jest dzié prawda miescing, Kruswica, ale dawniej to tam 
by! wielki zamek, a w nim, jak juz mowa o tém byla, krélowie rzq- 
dzili. Zamek-cié ten jeszcze » ale juz okrutnie opustoszaly, stoji przy 
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jeziorze Gople, ale co kréléw, to juz dawno niéma. A bylo tych kré- 
léw w Kruéwicy pieciu.“ “oes 

»Pierwszy z nich by! Popiel, ktéry z poczatku nim krélem zo- 
stal, byl bardzo ubogim i jeno popioltek méj Boze! po lasach palit 
i tak sobie zarabial na kawalek chleba, Ale Pan Bég kiedy chce, to 
najbiedniejszego czlowieka i krélem moze zrobi¢, tak tez i ubogi Po- 
piel, co jeno popiolek palit po lasach, i z czego teZ sie Popielem na- 
zywat, za dopuszczeniem Bozem krélem zostal, a choé tam szlachty 
réznéj i panédw i réznego narodu wiele bylo, co tezby sie chcieli na 
krélestwo dosta¢, to jednak ubogi Popiel za wola Bozqa krdélem 
by! obrany. 

»Ale jak to bywa nieraz, Ze kiedy dobrze sie ludziom wiedzie, 
to zapominaja o Bogu i ciezko grzesza, tak tez i Popiel, jak zostal 
-krélem, to zapomnial o Chrystusowej wierze chrzescianskiej i Zy! bar- 
dzo Zle i w prawdziwa wiare katolicka nie wierzy! i na inna wiare 
poganskg przystal. Tak tez sie Pan Bég na niego bardzo ciezko za- 
gniewal. I tez niedobrze pono dziato sie pod nim w kraju. A matka 
jego byla bardzo uboga. Chciala ona, choé tez raz kochanego syna 
zobaczyé, bo go juz dawno nie widziala, Przyszla tedy do Kruswicy. 
Ale Popiel niepobozny i niepoczciwy zaparl sie swojej kochanéj matki, 
za co go tez Pan Bég ciezko skarat. A kiedy Popiel zobaczy! kochana 
matke, to choé ja poznat, jednak sie jéj wypart i méwil, ze to nie 
jest jego matka, i powiedziat: ,A niech mnie myszy zjedzq, jezli ta 
kobieta jest moja matka“ — A ona powiedziala: ,,M6j synu kochany, 
ja jestem twoja matka, a tyS mnie sie wyparl, Zeby ci sie tak aby 
nie stalo, jakes powiedzial,“ — i odeszla. A w tém mysz sie pokazala. 
Popiel wziat miecz i rozcigt ja. A zaraz zrobily sie dwie mysze z tej 
jednej, a kiedy znowu je zabijaé i rozcina¢é poczat, to sie tém wiecéy 
mnozylo. Zaczely tez zabijaé stugi, ale to nic nie poradzilo, a myszy 
coraz wiecej sie mnozylo, i wszystkie zaczely rzuca¢ sie na Popiela 
i gryzly go *)“. 

Tak ten widzac, co sie Swieci, kazak co tchu zrobi¢ szklanna 
banie okrutnie wielka, a jak jeno byla zrobiona, to wlazt w nia 
i kazal sie wpuscié w jezioro na Zelaznych lancuchach. Ale to tez nic 
nie pomoglo, bo myszy poszly za nim we wode i zaczely sie do tej 
szklannéj bani dobija¢é. Jak Popiel widziat, ze to juz z nim krucho, 
wtedy dal znak, zeby go wyciagneli, a jak go wyciagneli, to sie ka- 
zal zawiezé na te wyspe, co to naprzeciw zamku lezy a nazywa sie 
Rzempowem i tam ukleknal i zawolal: ,Przebacz mi Boze, bom 
zgrzeszyl ciezko, ze sie zapartlem mej kochanej matki! — i padi krzy- 
zem, a myszy go zjadly. A na tém miejscu gdzie krzyzem lezal, czy 
zima czy latem trawa zawsze rognie i to tak wyglada, jakby to byl 
krzyz zielony “ 

Zags inni tak o Popielu powiadaja: 


") Lud Ser. Ill str. 35. 
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yPanowal za dawnych czasébw w Kruswicy krél bardzo niego- 
dziwy, co sie Popielem nazywalt. Rzadzil on bardzo Zle, i dle tea sie 
w naszym kraju za jego czaséw dziato. Razu pewnego przysli do Kru- 
$wicy rodzice jego; ojciec byt w kamzeli po chlopsku, bo z chtopskie- 
go by! stanu, a matka teZ tak byla ubrana jak to na wsi chodzq. 
Przyszto to dwoje ludzi przed zamek i méwili, Ze sie chea widziédé 
Zz swym synem, co jest krdlem. Jak sludzy o tém doniesli Popielowi, 
tak ten wyjrzal oknem i zaraz poznal, ze to jego rodzice. I widzial, 
ze ojciec byt w kamzeli, bo by! chtopem, a matka teZ po wiejsku 
ubrana, wiec nie chcial sie do nich przyzna¢, bo go wstyd bylo, Ze 
on jako kr6l ma mie¢ takich ludzi z prostego stanu za rodzicéw. Tak 
tedy powiedzial: ,A niech mnie myszy zgryza, jezeli to moji rodzice.“ — 
A wtém zkad sie weZ to wez, chmara myszy sie sypnela i nuze na 
Popiela. Schwycit on za miecz i dalej siekaé,,tak samo i stndzy; ale 
céz, kiedy co jedne rozetng, to zaraz dwie na jéj miejsce powstaty. 
Jak Popiel widziat ze to nie przelewki, wiec kazat czémpredzéj banie 
szklanna zrobi¢, wsiad! w nig i kazal sie spuscié w jezioro Goplo 
na tahcuchu diugim, Zelaznym. Ale myszy poptynelty za nim i nie daly 
mu zmiru. Tak tedy dat znak, zeby go wyciagneli, a jak go wyciag- 
neli, to na wyspe zaraz niedaleko zamku poptynal, a myszy te2 za nim. 
Tam padt Popiel krzyzem, a myszy go zagryzty. Ale tam gdzie choé 
jéno jedna kostka Popielowa padta, tam po dzig dzich trawa 
nie rosnie. Tak tedy zginal marnie i cie#ka Smierciq Popiel, za nie- 
sluchanie przykazania BoZego, boé rodzicéw nie szanowa¢é, to grzech 
bardzo ciezki.* 

Za& jeszcze inni powiadaja, ze: 

»Popiel miat kilkunastu stryjéw, ktérych kazalt zamknaé do sto- 
doly i zapalié ja, a kiedy nieboracy wrzeszczeli w niebogtosy, to Po- 
piel méwil, Ze to tak myszy kwicza. Wtém ted niediugo wyszla 
wielka moc myszy z ognia i zagryzta Popiela.“ 

»Zas po Smierci niegodziwego Popiela znowu kréla nie bylo w Kru- 
Swicy. A mieszkal té% tam wtenczas jeden kotodziej, eztowiek praco- 
wity, co sie to Piazda(?) czyli Piastem nazywat i ten sie dostat na 
kréla, choé to byt jeno kotodziej prosty, i choé tam wiela régnego na- 
rodu i szlachty i panéw o krélestwo sie dobijato, to jednak éw kolo- 
dziej poczciwy krélem byt obrany. Tak to wtenczas bylo, Ze sie 
i prosty czlowiek, hyle poczciwy, na kréla mégt dostaé, a nie tak jak 
teraz, co prosty czlowiek za nic(!) Lepsze to byly ezasy. I ten Piast 
rzadzit dobrze, to sie tez dobrze pod nim w kraju dziato. A zag kiedy 
i on umarl, znowu kréla nie byto. Wtedy to byt kon taki, bogato 
ubrany, co, kto na tego konia usiadl, to miat byé krélem. A choé tam 
znowu byto wielu szlachty i pandw, a wszyscy sie chieli na krélestwo 
dostaé, to jednak tak sie nie stalo, gdyz ubogi cztowiek, co oral w polu, 
kmieé z prostego rodu, nazwiskiem Lemiez tron krélewski otrzymal, 
gdyz ten koh przyszedt do niego i uklekng}, i na zaden sposdb odejsé 
nie chcial, jeno Zeby ten, co tam w polu oral, wsiadt na niego, a ka- 
zdego innego zrzucit z siebie. I by! ten Lemiez krélem po Piagcie. Zas 
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po Lemiezu by! krélem Jagieta, co jagietka, kaszka, krupa i réznq 
zywnoscia handlowal, a jednak, méj Boze! w koncu krélestwo osiagnat. 
Piatym krélem to byt Kazimierz, co wprzéd byt ksiedzem, a jednak 
tak mu Pan Bég poszezescit, ze jeszcze byt krélem i krélowal. Ci to 
tedy krélowie: Popiel, Piast, Lemiez, Jagiela i KaZmierz byli kré- 
lami w Kruswicy. 


B. Podanie o zaSnionych rycerzach 
pod Matwami. 


»Wies Matwy lezy w powiecie Inowroctawskim. Tam bili sie raz 
Polacy z Polakami i dlatego co rok w rocznice tej bitwy woda Noteci 
w krew sie zamienia. Tak samo dzieje sie, jezeli sie na wojne 
zanosi. Wznosi sie na polu niedaleko wsi géra, a w niej Spia ci Zol- 
nierze. Kiedy bedzie wojna o wiare, wtedy sie obudza, aby walczyé. 
Inni powiadaja, ze to jest wojsko sw. Jézefa. U koni sq ztote 
wedzidta. 
(Obacz: Lud Ser. XI str. 13). 


12. 


Do str. 157. 
ur. 30. 


Halka. 
(Z gminnej powiesci z okolie Poznania). 
(Przyjaciel ludu Leszno 1837, rok 3. N. 36, str. 288). 
(ob. Lud Ser. X str. 125—126. 362), 


1. Czemuz po téj swietéj niwie 2. Nie, staruszku, dzieweze wotla, 
zbierasz kwiatki tak skwapliwie? nie zrywam ich dla koSciola; 
rzekt do Halki dziad koscielny. innym razem go ozdobie. 


Co sie zrywa na cmentarzu, Dzis ja z rady dobréj matki, 
to sie skiada na oltarzu, na to Swiete zbieram kwiatki, 
a dzis wlasnie dzien niedzielny. by w nieszczesciu pomddz sobie. 


3. Pierwsza niegdys z dziewic grona, 
uroda Zosi zgaszona, 
stracitam serca miodziencze. 
Mowia, ze: szezesciem obdarza 
kwiat zerwany wéroéd cmentarza, 
a wiec dzis sie nim uwiencze ’). 


1) Wedlug tej to zapewnie wiary, w piesni ludowej; Stala sie nam no- 
wina, pani pana zabila i t. d. zabdjezyni posiala na grobie zabitego 
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4, Nie ktlopoc sie, dziadek rzecze, 
juz ci zaden nie uciecze, 
gdy w tém szczescia widzisz tyle. 
Wszystkie kwiaty uzbierane, 
dla zgaszenia Zosi rwane, 
rwalas je — na jéj mogile. 
F. M(orawski). 


13. 


J. Grimm (D. Myth. str. 786) Dusza. Jest to jistota niewies- 
cia; gock. saivala niby saivs (mare) falista pltynna sila, stareniemiec: 
seola, srodk. niem. sele, angiels. soul, staropéIn. sal, szwedz. sjal 
(ztad fits. sielu); grec. psyche, tac. anima, franc. ame, hiszp. alma, 
stowians. dusza, litews. duszia, lotys. dwehsele; odréaniajqa meski 
dech, spiritus, anemos dotykalniej w pluca i z pluc wychodzacy; cze- 
sto obie nazwy nader blisko siebie lezq jak np. laciis. animus i anima, 
stow. duch i dusza. I w mytach zwiazek ten istnieje. Dusze symbo- 
lizuje juz to motyl nad czolem, juz kwiat, juz ptak lotny. Wedle pie- 
éni o Runzifalu wyrasta z ciat polegtych pogan szaklak ciernisty (ha- 
gen, schwarzdorn), z ciat chrzescijan biaty kwiat. Z grobu zamordo- 
wanych lub scietych wyrastaja biate lilije na znak ich niewinnosci, 
z grobu dziewicy trzy lilije kt6ére zerwa¢ ma kochanek. Na grobach 
kochankéw wija sie powoje i rosliny ktére sie z soba splatajg. I w szwedz- 
kich piesniach wyrastaja z grobéw lilije i lipy. Okret gdy zatonal, 
widziano z brzegu dusze zatopionych w postaciach biatych gotebi 
unoszace sie ku niebu (Maerlant). Romanska legenda méwi 0 meczen- 
nicy Eulalii: in figure de colomb volat a ciel. Wyobrazenie to chrzes- 
cijafskie. Podanie polskie gtosi Ze kazdy zmarly z rodziny Herburtow 
przemienia sig w orla (Wéjcicki). 

Gdy zbéjca Madej (obacz str. 197) spowiadal sie z licznych swych 
grzechéw kleczac pod drzewem, jabloniq, wtedy za kazdém wymienio- 
ném zabéjstwem uciekato jedno po drugiem jablko w postaci biatego 
gotebia w gére; byly to dusze pomordowanych; w koncu zostato je- 
dno jabiko, a Madej chcialt ten grzech przemilezeé; wreszcie jednak 
wyznat go, a dusza jego ojca wraz z ostatniem jabltkiem uleciata w po- 
staci szarego gotebia. Podolska duma méwi 0 debie na mogile i o bia- 
tym gotebiu na debie. U Grekéw ulatywala dusza w postaci motyla 


rute czy lilig, i Zadata bujnego jej wzrostu, by rychto znéw za maz 
pojsé mogta. (Ser. I str. 15—17). Podobnie jak rozkwitajacy przy ka- 
zdym poczatku Kalpy (buddystyeznego okresu czasu) kwiat lotusu, 
tak i emblemat nadchodzacego znéw Buddhy, obejmuje rozwiniety przez 
kréla Dehdu -Ssain- Nomihu-Chan w Sukhawati calkowity Chubilghan 
w sobie. Wedlug romancy hiszpanskiej zostala Isolda brzemiennga po 
uzyciu biatej Lilii wyrostej z grobu Tristrama, (Dr. A. Bastian: Dve 
Voelker des Oestl. Asien, Leipzig 1866, T. II str. 450). 
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Psyche). Ze Sspiacych i zachwyconych ulatuje ona przez usta jako 
wazZ, tasica, mysz. 


14. 


Do str.. 148. 


Dr. A. Bastian: Reisen im indischen Archipel (Jena 1869, 
str. 134) powiada: Die Kalang, die mit ihren Karren in Java umher- 
ziehen, leiten sich aus der Ehe her, die eine Prinzessin von Mendang 
Kamulan mit einem Hauptling eingegangen, der in einen Hund ver- 
wandelt worden, und verehrt jede Familie einen rothen Hund. Die Al- 
furen in Celebes tédten einen Hund vor der Anpflanzung des Reis (nach 
Temminck). Die Karier, deren Land (nach Athenius) Phénizien ge- 
nannt wurde, opferten dem Mars Hunde. Die Morasu (in Karnata) ver- 
ehren Kala- Bhairawa (der schwarze Hund). 


15. 


Do str. 179. 
nr. 40. 


Basn ta wykazuje wiare ludu w zywot posmiertny na ziemi. 
Wojcicki (Stare gawedy IV. 318. 343) méwi: Kiedy za dawnych 


_ lat umart pan Hetman, a by! to pan slawny, jeden z towarzyszéw 


choragwi Ussarskich wkradt sie w nocy i na pamiatke ucial p6!l wasa. 
Nie wiedzianoby o tém weale, ale rano ktos idzie gdzie obraz wisial, 
spojrzy, w wizerunku péI wasa niema, a twarz cala surowsza jak zwy- 
kle. Daja zna¢ panu; pan patrzy, prawda! Wpredce wiesé rozlata sie 
o tém, az doszla do uszu onego towarzysza. Przestraszony Ussarz zlo- 
zyt wasy gdzie nalezalo, tam zaraz przyrosty, i patrz Waszmos¢! znéw 
na obrazie pan Hetman z calemi wasami. ; 

Podobna wiesé krazy o wasach Jana III. Zak jakié dostat kilka 
wlosdw z waséw tego bohatera, ale gdy spaé kilka nocy nie médgt, bo 
o kazdéj pémocy, widmo zmarlego kréla upominato sie groznie 0 swoja 
wiasnos¢, musiaY do grobu odniesé te pamigtke, ktéra sobie chciat 
zachowat. 


(ob. Lud Ser. X str. 378, Pan Przyjemski). 
16. 
Do str. 212. 


J. Zukaszewicz w Obrazie m. Poznania (Poznan 1838, t. II str. 
257) méwi dajac kronike miasta- 
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Rok 1402. Podezas swiat wielkanocnych znajdowat sie Wtadyslaw 
Jagiello w Poznaniu. Sarnicki (Annales pag. 343) przytacza o nim na- 
stepujaca anegdote, ktéra od mieszczan poznanskich styszat. Krél byt 
na nabozenstwie zmartwychwstania Panskiego w koSsciele Bozego ciala. 
Ujrzawszy w czasie nabozenstwa obraz Wniebowstapienia Patskiego 
ciagniony dawnym obyczajem w gére za pomoca sznuréw, zapytat: 
»ezyjby byt obraz?“ — Gdy mu powiedziano, ze Chrystusa Pana, 
rzekt: ,,dajcieZ mu swiece.* —- Wkrétce potem spuszezono z géry 
obraz diabla, odmalowanego w postaci smoka. Krél znowu zapytal: 
» to czyj wizerunek?“ — Qdy mu powiedziano, ze to jest djabet 
z nieba stracony: ,,zapalciez mu — (rzekl) dwie Swiéce woskowe.* — 
Zapytany o przyczyne tych wzgledéw dla djabla, mial wyrzec stows, 
ktére pézniej} w mowie naszej w przystowie weszly: ,,Sluz Bogu a dja- 
bla nie gniewaj.© — Inni utrzymuja, ze do przystowia tego dat powéd 
pewien sedzia poznahski z przydomkiem Diabet, ktéry zapewne z przy- 
czyny przymiotéw swoich uzyskal. 

Lud Ser. II (Sandomierskie) str. 276 (Gadka). Ser. VIII str. 150. 


iy € 


Do str. 217. 
Przeklecie ducha. 


Gadka z okolic Poznania. 
(Przyjaciel ludu Leszno 1838, rok 4. N. 38). 


1. Pomiedzy jodet sepiemi grzbiety, 
posréd czarnego ciernidw totyska, 
jako olbrzyméw nagie szkielety, 
starego zamku sterceza zwaliska. 


2. Cisza tam w ok6é! wéréd wiecznych ciemnic, 
w dole brzmi czasem piesi pustelnika; 
a w gérnych murach miejsce tajemnic, 
i, jak wiesé glosi, gréd pokutnika. 


3. Bo ledwo kirem noc swiat odzieje, 
dzikie sie w baszcie rozchodza jeki; 
krwawéj tam luny Zar z gruzéw leje, 
a wewnatrz kajdan chrobocg brzeki. 

4, Wtém wszystke scicha i gasna Zary, 
zgrzyt tylko slychaé gérnych podwoji, 
i przez omszonych rozwalin szpary, 
cieh sie przemyka rycerza w zbroji. 

5. Leez jakiém loséw on tam zrzqdzeniem 
zawsze w pdlnocnéj jawi sie porze, 
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i zamek teskném trwozy jeczeniem, 
tego nikt z ludzi zgadna¢ nie moze. 


6. Wiesé tylko glucha krazy w wioszczynie, 
ze sie juz koncza dni jego jekéw, 
i zanim drugie lato przeminie, 
glosem weselszych gréd zabrzmi dZwiekéw. 


7. Gdy w pustelnika cichej zachronie, 
w nocng juz dobe, mloda dziewczyna 
war wody stawia w ogniska lonie: 
z grzmotem wtém jekta Ducha dziedzina. 


8. W zleklej sie tono ukrop rozlewa, 

rani dziewice z trwogi pobladia, 

i te z jéj piersi klatwe wyrywa: 

»Bodajs w ogniste piekla przepadto!“ 
9. Ledwo wyrzekla, gdy jek grobowy, 

jak gdyby zmarlych rykto sklepienie, 

okropném echem wstrzast mur grodowy, 

i w zamku — wieczne odtad milczenie. 


A. B. 


18. 


Do str. 231. 
nr. 54. 


Podobnego rodzaju powiastki obiegaly i w Niemczech. Juz poeta 
Hans Sachs w XVI wieku uzylt ich za watek do swych utwordw. A. 
J. Szabranski (Rys literatury niemieckiej, Warsz. 1876 str. 121) 
powiada: ,,W farsie zapustowej pod tyt: Jak diabel z baba sie ozenit 
(Wie der Teufel ein alt Weib zur Ehe nahm) wystawia Hans Sachs 
diabla, ktéry pragnie doswiadcezy¢ slodyczy stanu malzenskiego, a po- 
niewaz zdaje mu sie, Ze mioda zona nie byltaby stosowng dla niego, 
babe wiec za matlzonke bierze. Lecz szczescie matzenskie dato mu sie 
we znaki tak dalece, ze cierpigc diugo od owéj ztosliwej i samolubnej 
zony, nareszcie przywiedziony do rozpaczy, porzuca ja i ucieka. Po 
tej ucieczce, dla zapewnienia sobie przyzwoitego utrzymania, przyjmu- 
je obowiazki u lekarza. Pomiedzy lekarzem i diablem nastepuje uklad: 
diabet przyrzeka napadaé i meczyé cialo oséb bogatych, w tym celu, 
azeby potem przywotany lekarz mégt je za dobrem wynagrodzeniem od 
téj napasci uwolnié, pod warunkiem jednak, ze zysk ztad zebrany w r6- 
wnych czegciach do obudwéch nalezé¢ bedzie. Pomimo wyraznéj ugody, 
umial lekarz rozmaitemi sposobami zwodzié towarzysza i pieniadze so- 
bie przywlaszezaé. Nie wytrzymat diugo takiej krzywdy diabet, i w tej 
chwili wlaénie, kiedy lekarz przybyt do pacyenta ze swoja pomoca na 
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ztego ducha, ten-uniesiony gniewem, opiera sie swojemu panu, i méci sie na 
na nim obelgami najzajdliwszemi. Zdumiony Hypokrat uzywa wszelkich 
srodkéw na zuchwalea, lecz kiedy wszystko nie pomaga, do ostatniego uda- 
je sie Srodka, i donosi Zonie 0 pobycie zbiega. Uszczesliwiona malzonka, aze- 
azeby meza schwytaé, natychmiast rozpoczyna proces. Diabet w okropnej 
trwodze na sama, wiesé 0 swojej polowicy, porzuca ziemie, co tchu ucieka do 
do piekta (jak w balladzie Pani Twardowska) przekonany, Ze tam mnie cier- 
pieé bedzie (t. j. wiecej uzyje swobody) niz w zwiazku matzefskim z baba‘. 


19 


Do str. 232. 


Diabet. 


Dr. A. Bastian (Reise durch Kambodja, IV, s. 384) méwi: 
Bei’m Bannen béser Hausgeister vertreiben die tunkinesischen Zaube- 
rer einen Teufel durch den anderen, indem sie unterwiirfige Geister 
citiren und dann unter Schreien und Springen gelbe Papiere mit Furcht 
erregenden Gestalten an die Winde kleben. Besonders hingt man am 
Neujahrstage Scheusale aus, dass die bésen Geister nicht in die Hauser 
kommen. In Peking sah ich die ganze Lange einer schmalen Gasse, 
durch welche in der Nahe wohnende Europier tiglich zu passiren hat- 
ten, mit solchen Fratzengesichtern bekleistert. Die Hausgitzen heissen 
Goétzen der Kiiche in Tonkin. Nach Bissachére, besteht eine Rivalitit 
zwischen den Schutzgeistern der verschiedenen Gemeinden, und iiber 
den Vorrang werden Wetten angestellt. 


20. 


Aus der Oberpfalz. Sitten snd Sagen von Fr, Schénwerth (Augs- 
burg, 1859, Ill Theil s. 114): ,,Verbannen der Geister. Die sogenannten 
Ranzenmanner vertragen im Auftrage des bannenden Priesters den 
Geist. Ranzenmann kann nur seyn, wer an einem der vier Jahressonn- 
tage geboren ist und kein Verbrechen auf sich hat. Der Priester liest 
gewohnlich zuvor den unruhigen Geist in eine Schachtel oder 
Biichse hinein und giebt diese dem Ranzenmann, der sie in seinen 
Ranzen versteckt. Zugleich erhilt er vom Priester eine geweihte Ha- 
selruthe, womit er den Geist, wenn er auf dem Wege zu schwer 
oder zu unruhig wird, zur Ruhe bringe“. 


aT. 
Do str. 233. 
nr) So: 


. Dr. A. Bastian, przy opisie krajéw Azyi wschodniéj (Reisen in 
Siam, Jena 1867, t. III s. 383) méwiac o Buddzie i Buddyzmie, na- 
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stepujaca praytacza powiastke, dowodzacq o ile zwierzeta niektore stu 
chaly wyzszych natchnien (jak w Hemp-hamp rézczki czarodziejskiéj. 
»Siedziala kura pograzona w medytacyi, i roztrzasala przepisy religijne ; 
wowezas to obudzilo sie w niej pragyienie dostapienia godnosci Buddy. 
Waz ktéry sie przyezolgat by ja ukasi¢, zdziwil sie widzac ja w za- 
chwycie i nieruchoma, i dowiedziawszy sie 0 przyczynie tego spokoju, 
uczul réwniez w sobie tesknote za Buddowoscig. WOol, zobaczywszy 
ich oboje w zgodzie obok siebie siedzacych, nie mégt stlumié swego 
zdziwienia; lecz i on te%, ustyszawszy 0 co chodzi, przystapit jako 
wspétkandydat na Budde do ich towarzystwa. Wtém przypadt i tygrys 
w zamiarze potkniecia tych istot, wstrzymal sie atoli, nie pojmujac dla- 
czego zadne z nich nie obawia sie jego zblizenia; ale nauczony przez 
weza, nawrécil sie i on takze, objawiajac podobniez cheé zostania Budda. 
Zwierzeta te, ruszywszy nareszcie-w droge, przybyly nad wielka rze- 
ke, przez ktéra niewiasta na matej Iédce przeprawiala podréznych. 
Robita ona trudnosgci w przyjeciu takich passazeréw, dopdki nie dowie- 
dziala sie o podréznych celu i ich poboznych aspiracyach. Wtedy prze- 
wiozla ich z wielka radoscig, objawiajac od siebie zyczenie, aby 
w. przyszlych swych exystencyach (przy metampsychozie) zawsze na- 
rodzié sie mogla jako matka jednego z owych Buddéw. I dla tego to 
matka Gautamy (Buddy) przebywa weiaz w niebie, w oczekiwaniu na- 
rodzin i ukazania sie ostatniego Messyjasza w Arimateji, jako macierz 
maha - Maya (wielka illuzya, wielkie przywidzenie, obled). 


22. 


Do str. 233. 


Dr. A. Bastian: Reise durch Kambodja Jena 1868, IV str. 332, 
mowi: Podlug opowiesci Kukutamit tavatthu (w ksiedze Thammabot , 
cérka pewnego Setthi (bogacza), ktéra mieszkala we wiezy o sie- 
dmiu pietrach (terassach), zakochala sie w przechodzacym wlasnie 
pod wieza strzelcu czy towcu Kukutamitta. Przebrawszy sie w lach- 
many, wyszla jako nosiwoda (dziewka noszaca wode), przemknela sie 
niepostrzezona pomiedzy straza i napotkata towca owego przy drodze, 
ktéry dowiedziawszy sie o jej uczuciach, wsadzit ja do swego powozu 
i pojechat. Zastugi jéj podniosly ja, wiodac na droge Sody; i uszeze- 
Sliwiona zostata siedmiu synami, ktérzy uroda swa wszystkim ko- 
bietom zawracali glowy. Razu pewnego dostrzegl towiec w lesie slady 
stép Phra Phutthichao’go. Bytnosé obcego cztowieka zapalila go gnie- 
wem, gdyZ zwierz przez to nie potapal sie w zastawione sidla. Widzac 
w oddali zabierajacego sie do kapieli Buddhe, skierowat ku niemu swq 
strzale, ale luk jej nie wypuscil, owszem, on sam stal sie nierucho- 
mym w przybranej pozycyi, i ani drgna¢ mégt ktérymkolwiek czlonkiem. 
Synowie wyslani przez matke na odszukanie ojca, celujagc do Buddhy, 
rownieZ jeden za drugim, staneli bez ruchu w pozycyi strzelajacych. 
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Tenze sam los spotkat i wystane po nich Zony, ktére podobnyz czyn 
popelnié chcialy. Nakoniec nadeszfa i sama matka, a dowiedziawszy 
sie o calej przygodzie, drzéé poczela na wszystkich cztonkach przed 
Buddha na sama myésl, na jak wielka zanosito sie tu zbrodnie. Upadt- 
szy w pokorze przed nim na twarz, poczela wzywa¢ jego laski nad 
nieszczesliwemi ofiarami, leZqc tak dopéty, a% wzruszony tem zakono- 
dawea nie wyswobodzil ich z przykrego potozenia moca swego slowa. 
Nawréceni, pedzili odtad zycie oddane modlitwie i czynom zastugi. 


(Lud Ser. XV. Zaklecia) 
23. 


Dr. A. Bastian: Reise durch Kambodja, Sena 1868 str. 333, 
powiada: ,Pakuta Kachayana erklirte das Wasstr fir lebendig, 
(2ywa-woda) und trank deshalb nur todtgekochtes Wasser. Wenn 
auf der Reise Schiiler in eine Wasser- Pfiitze am Wege traten, so 
musste eine Sandpagode (Phra Cgedi Sai) gebaut werden, zur Siihne, 
dass ein lebendes Wesen beleidigt und mit Fjissen getreten sei. 

W baégniach ludowych ezeste sq wspomnienia- 0 wodzie zycia, nie- 
Smiertelngsci. Tenze Bastian (na str. 120) méwi: Von der Form des 
Gorgonenhauptes auf den falschen Steinthiiren und an den Portalen ga- 
gen die Kambodjer, dass Rhea, wie sie Rahu aussprechen, der gewal- 
tigste der Jakka oder Teufel gewesen sei und das Wasser der Unsterb- 
lichkeit gestohlen habe. Phra-In, der ihn mit dem Diskus oder Chakr 
verfolgte, hieb ihm den Kopf ab, da aber der gottliche Trank schon 
die Lippen benetzt hatte, konnte das Haupt nicht sterben und lebt 
jetzt, mit Htinden daran, ohne Korper fort, in der Luft umherfliegend. 
Bei den Kalmiiken ist diese Mythe weiter ausgearbeitet, indem die 
Sonne und besonders der Mond den fliehenden Arachu den Tengri ver- 
rith, worauf diese ihn képfen. 


24, 


Do str. 290 
a 
Nauczke podobnego postepowania daje gowotecnant kogut (ob. Lud Ser. VIII 
nr. 89). 


Czasopismo Wiedenskie: llustrirtes Extrablatt zr. 1876 N. 
298 podaje wiadomosé nastepujaca: (Getheert und gefedert). Auch im 
freien Amerika gibt es allerlei brutalen Unfug. Beweis dafir ist Fol- 
gendes: Man schreibt aus Dunden im Staate Michigan: Die grosse 
Majoritit der hiesigen EKinwohnerschaft ist streny puritanisch. Ein etwas 
leichtsinniges junges Madchen Mary Arnold mit Namen, das durch ihr 
sehr freies Benehmen gegen das stirkere Geschlecht nnd durch 
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Gleichgiltigkeit gegeniiber der strengen religidsen Sitten der Puritaner, 
den Zorn aller Frommen auf sich gezogen hatte, sollte die Folgen 
ihres Leichtsinns schwer biissen. Vor zwei Wochen umstellten 30 junge 
Manner das Haus in welchem Mary wohnot, worauf sie sich gewaltsam 
Eingang verschafften, um an dem armen Madchen jenen scheusslichen 
Akt des Volksjustiz zu veriiben, iiber dessen Barbarismus man doch 
langst hinaus sein sollte. Mary wurde aus ihrem Bett gerissen, vollends 
entkleidet, iiber und tiber mit Theer bestrichen, auf einem aufgeschnit- 
tenen Federbett gerollt, auf einem Brett im Triumph durch den Ort ge- 
tragen und schliesslich iiber die Grenzen des Orts hinausgestaupt. Wo 
die Aermste geblieben ist, weiss man nicht. 


Lud, Ser. VIII, str, 220. nor. 91. 


25. 


Fr. Schénwerth (Sitten und Sagen, aus der Oberpfalz Augs™ 
burg, 1859; III Theil, s. 89) méwi: Ein anderer Bauer wettete mit 
dem Teufel, dass er doch nicht alle Végel kenne, die Gott erschaffen 
habe. Der Teufel erbat sich, den Vogel bis zur nichsten Morgenlichte 
auf einem Baume zu sehen. So legte der Teufel Mehltaig tiber sein 
Weib und drauf Federn, dass sie ganz befiedert aussah und setzte 
sie auf den Baum. Und wie der Teufel kam, sah er oft und lange hi- 
nauf, aber diesen Vogel hatte er noch nie gesehen. So verlor er die 
Wette. Schlammersdorf (w Bawaryi). 


(Lud, Ser .VII nr. 64 i nr. 91). 


26. 
Do str. 304. 


nr. 79. 


Dr. K. Maurer: Isliéindische Sagen (Leipzig, 1860) przytacza 
powies¢ podobnej w zasadzie tresci o gluptasie Brjan, a korzystali 
z ryséw podobnych w starych tradycyach juz Saxo Grammaticus i Shaks- 
peare (w Hamlecie). Dajemy ja tu w streszczeniu (z Revue de deux 
mondes, 15 avril 1860): Byt niegdys krél bogaty i poteany. W po- 
blizu jego zamku mieszkat w chatce stary wiesniak z Zong, trojgiem 
dzieci i jedyna do pézywienia rodziny krowa. Kr6l polujac raz, zoba- 
ezyt owa krowe i wykrzyknal: QO jakze piekna mam krowe! — Gdy 
mu powiedziano, ze krowa ta nie jest jego wlasnoscia, kazat ja kupic. 
Natychmiast sludzy jego pobiegli do owego starca, i gdy jedynej swe) 
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krowy sprzedaé nie cheial, zabili go. Mordercy wszelako zaniepokojeni 
SwymM czynem, w obawie o skutki, przypuszczaja ze znajdzie sie mésci- 
ciel wéréd trojga synéw, ktérzy byli zabdjstwa ojca Swiadkami. Zapy- 
tuja wiee starszego, czy uczut on gdziekolwiek na sobie émieré 
ojcowskg. Synek wskazuje na serce, wiec go zabijajq; drugi te sama 
daje odpowiedZ, wiee i jego tez zabijaja; najmlodszy zas wskazuje na 
inna tylna czesé ciala, i to go ocala. Kazdy sie domysla Ze ten 
oto bedzie mécicielem ojca; ale winien przyjs¢ do dojrzatosci, pamietaé 
a nastepnie szukaé sposobnogci. Brjan (oto jego imie) pozostaje przy 
matce watly i biedny, i uchodzi wszedzie za prostaka. Niektére z da- 
wanych przezenh odpowiedzi, przypominaja te, ktére w powiesciach 
Grimma daje Jan Nauczony. Matka wyséla go raz w swym interesie 
do zamku krélewskiego; w drodze spotyka on rzemieslnikéw niosacych 
rodzime (czyste) zloto do wyztocenia komnaty cérki krélewskiej, i méwi 
do nich: , Zycze. przyjaciele, azeby ladunek mniej wam ciezal! “— 
A ze slowa wzgardzonego tego chlopca robily cuda, wiec stato sie Ze 
po postapienia kilku krokéw, rzemieslnicy pogubili juz trzy ewiartki 
swego ladunku. Gdy wrécit do domu, matka go sie pyta: co widziat 
i co méwit? — Opowiedziak jej tedy a ona pocznie go lajaé: ,Nie 
tak nalezalo gadaé; trzeba byto powiedziéé: Zycze wam ladunku trzy- 
kroé jeszcze ciezszego!“ — ,Powiem to, moja matko, na drugi raz.“— 
Nazajutrz spotyka on pogrzeb, i powiada do prowadzacych konw6j po- 
grzebowy: ,4yeze wam trzykroé ciezszego tadunku, moji przy- 
jaciele!““ — I oto ciato tak wielkiej nabiera ciezkoSsci, Ze prowa- 
dzacy je nie moga is¢ dalej. Wréciwszy do domu, powiada to matce 
Brjan, i znéw jest polajany przez niga, ktéra go uczy, ze nalezalo po- 
wiedzieé: ,,Oby Bég dat pokéj wiecazny nieboszezykowi! “ — Nazajutrz 
spotyka znédw Brjan oprawce ktéry wieszaé ma zlodzieja it d. — 
Nikt zreszta nie troszczy! sie 0 odpowiedzi Brjana, wysmiewano tylko 
jego prostactwo. Znany dobrze bedac na zamku krélewskim, mial on 
tam przystep do komnat i dziedziencéw. Widziano go, jak raz usiadt 
w kacie sali balowej; trzymat wielki kawal bialego drzewa i n6z, kté- 
rym zawziecie strugat male z drzewa kotki, i te nastepnie kladi do 
kieszeni. Gdy go sie pytano, czém sie zajmuje, odpowiadal: ,Ja po- 
mszeze tatke!“ A Ze Zzadnej nieufnosci nie obudzat, i o smierci stare- 
go chlopa juz prawie zapomniano, wiec weale na niego nie zwracano 
uwagi. Wszelako by! to dziefi wielce uroczysty; a sludzy krélewscy 
pili co sig zmiescilo. Gdy sie popili i popadali, a sen ich zmorzy!, Brjan 
powstal i z pomoca kotkéw wetknietych w suknie ich, powiqzat jednych 
% drugiemi, tak, ze gdy sie przebudzili (a byli miedzy niemi zabdjey 
jego ojca i sam krél) i cheieli sie odezepié, poktécili sie z soba do 
tego stopnia Ze dobyli mieczéw, i uderzywszy na siebie z wsciekto- 
cia i krzykiem, wszyscy sie pozabijali. Tym-to sposobem smieré 
ojea biednego Brjana pomszczonga zostala. — Wiadomo, z opowiesci 
Saxo Grammatyka, ze w napadzie szatu Hamlet w podobnyZ sposéb 
uzyl kolkéw cheae pogrzebaé kréla i jego towarzyszy, mordercow swego 
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ojea, pod obiciami palacu, ktéry potem podpalit; a z motywu tego 
wybornie korzystaé umialt Szekspir, ukazujac oblakanie jego na 
wpét mimowolne a na wpét zmyélone. Maurer zreszta robi uwage, 
ze skoro nazwisko Brjana jest irlandzkiem (celtyckiem), ztad i le- 
genda ta od Celté6w mogla byta przejé¢ do Angléw lub Dutczykéw. 
Widzimy jednak podobnga postaé gluptasa i u Stowian takze, 
u Litwindw, Lotyszéw, jak i na Wschodzie. 
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